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0,1 IN DES Almæhtigen goteſ minnen.
0,2 ſo wil ich des liedes beginnen.
0,3 daz ſcult ir gezogenliche u͛nemen.
0,4 ia mac ez ivh uil wole gezemen.
0,5 z. horen ælliv frumichæit.
0,6 die tumben dunchet iz arebait.
0,7 ſculn ſi immer iht gelernen.
0,8 od͛ ir weiſtuͦm gem͛en.
0,9 die ſint unnuzze.
0,10 vn̄ phlegeN T niht guͦter wízze.
0,11 daz ſi ungerne ho⸗rent ſagen.
0,12 dannen von si mohten ha⸗ben.
0,13 bæidiv wiſtuͦm vn̄ êre.
0,14 un̄ wære iedoch frum der ſele.
0,15 Ein buͦch iſt zedivte getihtet.
0,16 daz uns romiſces riches wol berihtet.
0,17 gehaizzen iſt iz cro⸗nica.
0,18 iz chundet uns da.
0,19 von den bæſ⸗ten. un̄ uon den chunigen.
0,20 bædiv gvͦ⸗ten vn̄ ubelen.
0,21 die uor uns waren.
0,22 vn̄ romiſces riches phlagen.
0,23 unze an diſen hoͮtegen tach.
0,24 so ich aller beſte Mach.
0,25 ſo wil ich iz iv uorzellen.
0,26 îz v͛neme ſwer d͛ welle.
0,27 Nu iſt leider in diſen ziten.
0,28 ein gewoneheit witen
0,29 manege er denchent in luge.
0,30 vn̄ v․⸗gen ſi zeſamen.
0,31 mit ſcophelichen worten.
0,32 nv voͮreht ich uil harte.
0,33 daz div ſele darumbe brinne.
0,34 iſt iz an gotes minne.
0,35 ſo leret man die luge diu kint.
0,36 di nach uns chunftich ſint.
0,37 die wellent ſi alſo behaben.
0,38 un̄ wellent ſi immer fur war sagen.
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0,39 luge un̄ vb͛muͦt.
0,40 iſt niemen guͦt.
0,41 die wiſen horent ungerne deruon ſagen.
0,42 nu gri⸗fe wir daz goteˢ liet an.
0,43 Die beuor bei der heiden ziten.
0,44 duͦ anebette man witen.
0,45 abgot div unreínen.
0,46 die hæidᵉn alle mæine.
0,47 mvͦſen ſi eren un̄ anebeten.
0,48 al nach d͛ chunige gebot.
0,49 div wol gezie⸗rte Rome.
0,50 al nach d͛ werlte wart ſi erha⸗ben scone.
0,51 daz taten zwen gebrvͦd͛riche.
0,52 ſagent div bvͦch wærliche.
0,53 d͛ æine hiez Romulꝰ.
0,54 d͛ and͛ Remꝰ.
0,55 sit dienten dar vorhtliche.
0,56 elliv div riche.
0,57 driv hund͛t alth͛ren.
0,58 phlagen ir zuhte. un̄ iR êren.
0,59 swaz ſi ze rome gerieten.
0,60 daz hiezzen ſi gebeten.
0,61 ub͛ ellíu diu lant.
0,62 uíl michel wart duͦ romere giwalt.
0,63 Romære do warehten
0,64 wande ſi den waren got níene uorehten.
0,65 abgot ſubeniv.
0,66 zeware ſagen ich iz iv.
0,67 ze eren dᵉn ſuben tagen ī d͛ wochen.
0,68 ſwer daz gebot mit ihte hiete zebrochen.
0,69 indaz wazer ſi in ſtíezzen.
0,70 liezen in hín fliezzen.
0,71 od͛ ſi u͛bᵃnten in ī dᵉm vivre zetodᵉ.
0,72 daz gebot kom duͦ uon rome.
0,73 ub͛ alle irdisce diet.
0,74 ſi erchandᵉn des waren gotes niht.
0,75 Wwen ín chome d͛ ſunnentach.
0,76 ſo ulizte ſich zerome elliv díu ſtat.
0,77 wie ſi den [got] mohten ge êren.
0,79 man voͮrte eínez alumbe die ſtat.
0,80 daz was geſcafen als eín rat.
0,81 mit brinnenden liehten.
0,82 owi wie groze si den got zierten.
0,83 níe⸗men torſte und͛ in gegern.
0,84 daz er in mit fleiſclichin oͮgen solte ſehen.
0,85 damit erten ſi den ſunnen.
0,86 daz er in gæbe ſcín un̄ wn⸗ne.
0,87 An dem mæntage dar nach.
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0,88 ſo wart ín allen uil gach.
0,89 ir opher brahten si ze mínne.
0,90 fur die mænínne.
0,91 mit brinin⸗den oluazen.
0,92 in allen romíſcen gazzen.
0,93 zunten ſi ir oluaz.
0,94 daz taten romer umbe daz.
0,95 daz in diu mænine genedich were.
0,96 un̄ in ſcone naht gebe.
0,97 zerome ín all͛ d͛ ſtat.
0,98 was degen noch maget.
0,99 nach ſuben iaren.
0,100 daz ſi daz v͛bæren.
0,101 ſine brehten ir opher dar.
0,102 vn̄ wart man au͛ gewar.
0,103 daz ſi wrden beuol⸗hen.
0,104 so opferten ſi ín zeapollen.
0,105 komen ſi oͮch hín wid͛ mere.
0,106 damit ſcolt man die me⸗nínne eren.
0,107 Da nach dem mæntage.
0,108 als ich iu nu ſage.
0,109 zerome uber alle die chef⸗tigen ſtat.
0,110 so wefenete ſich elliu diu riter⸗ſcaft.
0,111 mit helmen. un̄ mit halsꝑegen.
0,112 da opferten ſi ín uil werde.
0,113 ſcilt. un̄ ſwert in den handen.
0,114 ir Rôs ſi ze wette ranten.
0,115 so ſameten ſich die frowen.
0,116 ir ſcone ſpil zeſcowen.
0,117 daz buten ſi dem wichgote ze êren.
0,118 daz geloͮbeten romere.
0,119 wer in der got genedich.
0,120 si wrden ſige ſelich.
0,121 un̄ wæren ane zviuel.
0,122 daz in an dē leibe.
0,123 in dirre werelt iemen geſchadete.
0,124 diewile si des gotes hulde habeten.
0,125 An der mitte wochen.
0,126 iR marchæt heten si dar geſprochen.
0,127 des morgens uil fruͦ.
0,128 daz lantuolch zoch allenthalben zvͦ.
0,129 oͮf ai⸗ner erenen ſiwel.
0,130 ſtuͦnt ain abgot ungehur.
0,131 daz hiezen ſi ir choͮfman.
0,132 romer ſit was ſo getan
0,133 ſwaz ſi chaufen ſolten.
0,134 od͛ und͛ in uerchovfen wolten
0,135 des opferten ſi fur in einen teil
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0,136 daz er in dar zvͦ gebe heil
0,137 daz er in genedich wære.
0,138 un̄ alles ir choͮfes pflege.
0,139 AN dem tonerſ⸗tage
0,140 als ich iv nu ſage
0,141 so heten ſi die allergrozeſten hochzit
0,142 dar eilte man un̄ wip
0,143 da waſ ein uil herez petehuˢ.
0,144 daz golt ſcein allenthalben dar oͮz.
0,145 enzwiſcen niwen koren
0,146 der regen inden roren.
0,147 dar umbe ſtuͦnden zehenzech ſcuz⸗zen.
0,148 die waren in bar nuzze.
0,149 geheizen was er Iupiter.
0,150 d͛ was ein got uíl heR.
0,151 ich wil iv míchil wnd͛ sagen.
0,152 for im wi⸗roch ane fiwer bran.
0,153 un̄ gab rowch un̄ ſtanch.
0,154 vn̄ iedoch niemer v͛rſwant.
0,155 wan so ſin zeallererſte was.
0,156 durch grozzev wnd͛ worehten ime romere daz.
0,157 Ein hoͮs zerome gewareht wart.
0,158 daz zierte alle die ſtat.
0,159 frowen uen͛i zeeren.
0,160 ir lop da mit zemeren.
0,161 alle die unkuſce lebeten.
0,162 od͛ huͦreſ da pflegeten.
0,163 si waren arm od͛ riche.
0,164 man en pfie si da wirdichliche.
0,165 chom maget od͛ degen.
0,166 also liep in was daz leben.
0,167 ſi engetorſten niht gebeten.
0,168 inne miſſe ginge and͛ ſtet.
0,169 uon etelichin ding⸗en.
0,170 ze den heten ſi deheine minne.
0,171 An dem ſameztage sa.
0,172 eínez heizzet rotun⸗da.
0,173 daz waz ein herez petehus.
0,174 d͛ got hiez Satn̄us
0,175 dar nach waz iz aller tieuel êre.
0,176 swenne Romere.
0,177 dar innen gebetten.
0,178 also si wolten.
0,179 ſi ílten uz an daz velt.
0,180 uíl michel wart ir gelpf.
0,181 uone buhurt ioh uan ſpringen.
0,182 uone tanzen unde uon ſingen.
0,183 ſwer duͦ gewan mere.
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0,184 lo⸗bes un̄ der eren.
0,185 der mahte deſte baz.
0,186 daz buͦch ſaget uns daz.
0,187 der guͦte ſanc⸗te Bonefatius
0,188 der wihete ſit daz ſel⸗be hús
0,189 ain uíl heiliger herre.
0,190 dem al⸗mehtigen gote zeeren
0,191 dar nach ſanc⸗te MaRIEN.
0,192 un̄ allen gotesheiligen.
0,193 Do der uil heilige man.
0,194 ze rome an dᵉn ſtuͦl chom.
0,195 der was der vierde babest nach sancte Gregorien
0,196 duͦ was er ín grozzen ſorgen.
0,197 daz diu unchuſce bi ím solde geſtan
0,198 duͦ beſante ſich der heilige man.
0,199 nach allen den gvͦten chriſten.
0,200 die er ze Rome inder weſte.
0,201 ſi macheten sich wollin un̄ barefuͦz.
0,202 ſin ſaminunge wart uil groz.
0,203 zeuorderſt er an die ture gie.
0,204 ze wihen er sa uíe.
0,205 dem waren go⸗te gemehelte er daz huͦs.
0,206 die tiuel braſten oben oͮz.
0,207 ſumeliche in daz abgrunde.
0,208 des iſt zerome noch hiv⸗te urchunde.
0,209 Nu ſculen wir wider grifen
0,210 da wir die rede liezen.
0,211 ia heten Romære.
0,212 uil harte groze êre.
0,213 wed͛ oͮf der erde. noch in dem mere.
0,214 ne mahte ſich ir niemen erweren.
0,215 ſine wrden in gehorſam.
0,216 unde zeRome und͛tan.
0,217 Dvͦ híezen Romere.
0,218 giezen oͮzzer ere
0,219 elliv div lant
0,220 die si heten bíduungen ín ir gewalt
0,221 dar ubeR hiengen duͦ die ſnellen
0,222 ir guldíne ſchellen
0,223 iechlichem lande
0,224 ze Rome man wol erchande.
0,225 die líute alle in ir geberen
0,226 als ſi da heime geboren weren
0,227 ſwelech lant wider Romere iht tete
0,228 díu ſcelle lutte ſich ſa zeſtete
0,229 an [all͛] [ſlahte] [m]enſces hant.
0,230 mit lozze man ſciere uant
0,231 ain edelen herren
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0,232 ſi bivolhen im die er.
0,233 daz er in div lant twnge.
0,234 un̄ ī div wider giwnne.
0,235 Aineſ tageˢ iz geſcach.
0,236 d͛ senatꝰ zerate geſaz.
0,237 ſa ī allen gahen.
0,238 als si oͮf ſahen.
0,239 ein ſcelle lutte ſich da.
0,240 oͮf ſprungen ſi sa.
0,241 ſi ilten dar gahen
0,242 die buhſtab si laren.
0,243 ſi ſahen zv einand͛.
0,244 ſi nā ſin gᵒz wnd͛.
0,245 wol erchāden ſi daz.
0,246 daz duſce uolch wid͛ si vͦf geſtandᵉn was.
0,247 Di chuͦnen Romere.
0,248 rewelten einen h͛ren.
0,249 aín v͛mezen helt
0,250 von dē daz buͦch michil tugende zelt.
0,251 uil gᵒz lop ſi ím ſūgen.
0,252 ſi ſanten dᵉn helt iūgen.
0,253 ze divſcen landᵉn
0,254 vil wol ſi inenerchanden
0,255 er het aín ſteten muͦt
0,256 en allen wís was er ein helt gvͦt.
0,257 Do en pfuhlen romare.
0,258 íulio dem herren
0,259 drízech tuſínt ſneller helede.
0,260 mit gvtem geſerewe.
0,261 iuliꝰ d͛ herre.
0,262 drizec tuſent n amér ſelbe mere
0,263 want er da uor was íntutiſken landen.
0,264 want er ir ellen wol rekande
0,265 want er in ir haimiliche was
0,266 doͮ weſſer wol. daz iz nehaim frum was.
0,267 Iulius was ain guͦt kneht.
0,268 vil ſciere waſ er gerht.
0,269 vnt ander ſine holden
0,270 di mit in uaren ſolten
0,271 erkerte engegen ſwaben.
0,272 den tet er michel ungenade
0,273 zeſwaben was doͮ geſezzen.
0,274 ain helt vil uermezzen
0,275 genant was er prenne.
0,276 er rait im [mit] her engegene.
0,1137 er ſprac “nu îlt vil drate.
0,1138 mit gemainem rate.
0,1139 uzer allen iweren geſinden.
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0,1140 ain edelen riter ſult ir mir gewínnen.
0,1141 uazzet ínmit golde unt mit geſtaíne.
0,1142 flizet ivh dᵉſal⸗gemaine.
0,1143 mit roſſechlet unt mit uán.
0,1144 haizetn alſo índaz fivr uaræn.
0,1145 inſol es niemen betwíngen.
0,1146 wan alnah ſinen wíllen
0,1147 den wil ih uon iv zeopher nemen.
0,1148 unt wil iv di grozen ſculde uergeben
0,1149 ih wolt ívalle han ueílorn.
0,1150 ſo geſtíllich auer minen zorn.
0,1151 alſ mir daz opher wirt braht.
0,1152 ſo wirt ez umbe daz fíur goͮt rat.”
0,1153 Romare uerſuͦhten ſih alle.
0,1154 uon manne zemanne.
0,1155 ír iegilich bi ſunder.
0,1156 ſi manten aín ander
0,1157 ſwer des wert wære
0,1158 den iht des gezæme.
0,1159 deſ ſi mahten gewinnen.
0,1160 unt reloſter ſi uon den dingen
0,1161 allez ſi kuͦnne.
0,1162 habte ſin íemer frum unt wͦnne.
0,1163 zewile unt ze ſtunde.
0,1164 wͦruen ſi gemaínliche dar umbe.
0,1165 Zeíungeſt nam ſih ainer dar uz
0,1166 geheizen Iouínuſ.
0,1167 oͮf ain hohe er trat.
0,1168 ainer ſtille er bat.
0,1169 er ſprach “welt ir mínen willen tuͦn.
0,1170 ſo bín ich iv frum dar zuͦ.
0,1171 ih erledege íuh alleſamt.”
0,1172 romêre racten oͮf ir hant.
0,1173 ſwaz ſin willie were.
0,1174 unt wære dehain romære
0,1175 der daz mít hihte wideren wolte
0,1176 indem ſelben fíure er uerbrinnen ſolte.
0,1177 “zerome” ſprach er “ſi nu deheín wip.
0,1178 weder maget noh gehít.
0,1179 di ich zemínnen welle haben.
0,1180 ſi enſi mir under tan
0,1181 ſwi ez mir geualle.”
0,1182 daz gelobeten doͮ romære alle.
0,1183 Iouínuſ nam aínen ſwarzen huͦt.
0,1184 ſwar indoͮ truͦc ſin mut.
0,1185 da ſazt er in doͮ uoͮr di tuͦr.
0,1186 ſo muͦſe der wirt her uoͮr.
0,1187 diwile er den huͦt uoͮr der turſah.
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0,1188 ſo mu⸗ſer míden ſin aigen gemach
0,1189 ergebarte ſwi ím lîp was.
0,1190 daz liet kundet uns daz.
0,1191 er uoͮrte allen ſinen wíllen.
0,1192 auer laider díu ſele muz íemer dar umbe brinnen.
0,1193 Alſe daz zit eruoͮllet wart.
0,1194 des er ſelbe gebat.
0,1195 ſi zirten inmit goldᵉ.
0,1196 ſwie er ſelbe woldᵉ.
0,1197 mit phellel undᵉ mit geſtaine.
0,1198 des flizten ſi ſih algemæine.
0,1199 uíl herlich er gar was.
0,1200 oͮf aín tûrlich march er geſaz.
0,1201 aínen uanen uoͮrte er ander hende.
0,1202 doͮ nahet ím ſin ende.
0,1203 er rante hín unde her.
0,1204 den frowen den naic er.
0,1205 und kerte uber den hof
0,1206 doͮ enphie índaz luch.
0,1207 níemen iv geſagen nekan.
0,1208 war iemer mer bekom roſ unt man
0,1209 daz loh wart uertretet.
0,1210 daz fiur relaſcander ſtete.
0,1211 lopſi dem gote ſagæten.
0,1212 daz er ſi reloſt habete.
0,1213 doͮ kom ain tonerſtrale.
0,1214 unt reſluͦc den chunic zeware
0,1215 daz er uor dem ſtule tot lac.
0,1216 drív iar er deſ riches phlac
0,1217 unt zehen manode mere.
0,1218 dengot uorhten ſi ſere.
0,1219 Eín buͦch ſaget uns ſus.
0,1220 daz ríche beſaz fauſtíníanuſ.
0,1221 Claudíuſ hiz ſin pruder.
0,1222 er tet ím laít genugez.
0,1223 fauſtíníanuſ nam aín wip.
0,1224 dív was ím ſam der lip.
0,1225 Mæhtihilt hiz dív frowe.
0,1226 ſi leíſt ím groze tríwe.
0,1227 ſi was zemanígen tugenden rekorn.
0,1228 oͮh was div frowe geborn.
0,1229 uon kaíſírílichem kunne.
0,1230 ſi heten groze wnne.
0,1231 mit ir beiderlibe.
0,1232 owol der wᵉíle.
0,1233 daz ſi ie índiſe werlte geborn. wart
0,1234 was ſi gotte woͮcherſ hat braht.
0,1235 Do ſtunt iz ím lange.
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0,1236 unze díu muter mit kínde wart beuangen.
0,1237 zwaier ſun ſi enſant genas.
0,1238 owi wi fro der uater des was
0,1239 aíner wart gehæizen fauſtínuſ.
0,1240 der ander fauſtuſ
0,1241 doͮ woͮhſen dív chíndelin
0,1242 alle romære flizten ſih under ín.
0,1243 ir iegelih uoͮr den anderen
0,1244 wi ſi div kínt mahten gehalten.
0,1245 alnah der fruínt ere.
0,1246 ſi wæren di aller turſten herren
0,1247 des hohiſten geſlehtes
0,1248 daz zerome ſin mahte
0,1249 ſi liden ín der chintheit.
0,1250 manige not unt arbait.
0,1251 di ſi wol uber wnden ſît.
0,1252 ſi uerdienten ſi den ewígen lip.
0,1253 Einen bruͦder habete der herre.
0,1254 der mute di frowen ſere.
0,1255 gehaizen was er Clauduſ.
0,1256 der tíeuel ſchn̄t in alſuſ.
0,1257 keder kuníginne er gie.
0,1258 mít den armem er ſi umbe uíe
0,1259 er dructe ſi an ſin bruſte.
0,1260 ſíner boſen geluſte.
0,1261 braht er ſi ínnen.
0,1262 er ſprach daz er ſi gerne wolte mínnen.
0,1263 er nemahte ſi iz niht langer uerhelen
0,1264 er muͦſe uerwandelen daz leben.
0,1265 im were gereit der tot.
0,1266 ſi nehulf ím uz der not.
0,1267 ſin dinc ſtuͦnde an ir gnaden
0,1268 daz begunde der froͮen harte ſwaren.
0,1269 Diu frowe ſprac ímdoͮ zu.
0,1270 “ih ſage dir herre wi du tuͦ.
0,1271 rela mih ſogetaner worte.
0,1272 mih dwíenget grozíu uorhte.
0,1273 vil liep iſt mir mín man.
0,1274 di rede lade du alzogeſ ſtan.
0,1275 ſi eníſt dir nehain guͦt.
0,1276 zu dir nehan ih nehaínen muͦt.
0,1277 ihneſol míh niht. an dih wenden
0,1278 noh mein edele kunne niht geſceden
0,1279 unt ureíſcet ez mín herre.
0,1280 er gerefſet unſih dar umbe uíl ſere.”
0,1281 Der herre ſprac daz er ſín niht entweſen wolte
0,1282 ob er dar umbe ſterben ſolte.
0,1283 oder ſwaz ſín wrde
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0,1284 er truͦge ſo getane burde.
0,1285 ernemahte mit níhte uerlazen.
0,1286 er begie ſo groz únmaze.
0,1287 nah der frowen mínne.
0,1288 daz er gezwíuelte ain tail an ſínem ſínne.
0,1289 Doͮ nam ir div frowe guͦt.
0,1290 eín uil tugentlichen muͦt
0,1291 daz ſi níe níemen ſagete.
0,1292 di not di ſi uon ím habete.
0,1293 under wílen ſi ím drote.
0,1294 vil dike ſi ín ulegete.
0,1295 ſi ſprac “ureiſcēt iz unſer mage
0,1296 des leben werden wír anæ.
0,1297 und ander romære.
0,1298 iz wirt ín uil ſwære.
0,1299 ſi heizent uns lihte ſtaínen.”
0,1300 ſi begunde haize waínen.
0,1301 Iedannoh newolte ſih der herre.
0,1302 der rede niht bekeren.
0,1303 ſi ſprac “geſwíege mîn uíl geute
0,1304 nu tuͦ alſ ih dir rate.
0,1305 wart du der zíte.
0,1306 ſo der wirte geríte.
0,1307 unt hie zehoue werde ſtille
0,1308 ih han zudir guͦten willen
0,1309 daz geſtet oͮh unlange.
0,1310 mít chínde bin ih nu bevangen.
0,1311 ſîn nemac zediſen ziten niht ſin.
0,1312 uil lîber geſwie mín.
0,1313 gib mir guͦtliche aín friſt.
0,1314 ih laiſte gerne aldaz dír liep iſt.”
0,1315 Der herre gewerte ſî der bette.
0,1316 ſin gemuͦte ſtilte er da zeſtete.
0,1317 diu froͮwe gedahte maníger liſte.
0,1318 wi ſi ir ere gefriſte
0,1319 wi ſi den wͦtgrímmen.
0,1320 uon der rede mæhte bríngen
0,1321 doͮ ſi des kindelines genas
0,1322 dannen ſi geburdet was
0,1323 des gefroͮeten ſih zeware.
0,1324 fruínt unt mage
0,1325 ſi wͦnden inden alleren ſconíſten namen
0,1326 dannen ſi ie gehorten ſagen.
0,1327 er wart gezeizen Clemens.
0,1328 ſit wart er zerome babes
0,1329 er iſt ain martere here.
0,1330 er ſol uns wegen hie andem libe. unt dort an der ſele.
0,1331 Doͮ div froͮwe kom wider zu ir craft.
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0,1332 unt ſi des nahteſ bidem chuníge gelac.
0,1333 alſe der herre entſlíef
0,1334 wi lute in div froͮwe an ríf.
0,1335 “hilf du mir herre enzit.
0,1336 ê ih poſliche uerlieſe den lip”
0,1337 der chunich harte erſcrihte.
0,1338 er ſpranc oͮf algerihte
0,1339 er ſprac “elliu min wͦnne
0,1340 daz mir din got gunne.
0,1341 waz iſt dir geſcehen.
0,1342 gerner uerwandelt ih daz leben
0,1343 ê dir iemer iht ze laͥde geſcehe
0,1344 waz iſt daz du indinem troͮme ſehͣe.”
0,1345 Div froͮwe antwrte ímdo.
0,1346 ſi ſprac “herre ihen mac níemer werden fro.
0,1347 ih han ſo getanív dínc geſehen.
0,1348 ıhͦ enmac niht lange leben.
0,1349 oͮh ſagen ih dir uoͮr war.
0,1350 unſer kint gelebent niemer aín iar.
0,1351 du nehaizes ſi diu buch leren.”
0,1352 wol troſte ſider herre
0,1353 “liebe” ſprac er “din troͮm. rege dir zelaide.
0,1354 nu under wint dih der kinde baider.
0,1355 unt reuar under den holden mín.
0,1356 wa di guͦten maiſter ſin.
0,1357 uertíge ſelbe dínív kint.
0,1358 da di aller wiſten ſint
0,1359 ſi tugentent alſo fruͦ.
0,1360 ih uerſihe mih aller eren dar zu.
0,1361 ſi werdent unſ zefrumechait.
0,1362 ich enclage niht wan dín arbeit.
0,1363 dines rates uolge ih dir gerne”
0,1364 ſprac der turliche herre.
0,1365 Diu frowe hiez div ſcef zíeren.
0,1366 beraiten vil ſcʰiere
0,1367 doͮ ez allez gar was.
0,1368 die lute hoten ſagen daz
0,1369 daz man wolte uerſenten.
0,1370 uerre ín ellen⸗de.
0,1371 di íuncheren baide.
0,1372 ſi begunden haize waínen.
0,1373 di ſíne uorderſten man.
0,1374 di wolten ez gerne wider wendet han.
0,1375 doͮ ſprac der chunínc herre
0,1376 “nu uernemet ê mín lere.
0,1377 ſwer dem beſem entlibet.
0,1378 den ſun hazzet unt nídet
0,1379 zuht unt uorhte iſt guͦt.
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0,1380 ſwer auer des niht entuͦt
0,1381 daz er in zarte wil haben
0,1382 der zuhet aller dicheſt dᵉn zagen.
0,1383 ſwenner kumet zeden wizzen.
0,1384 daz er daz erbe ſol beſizzen.
0,1385 ſonekan er zemazen.
0,1386 tuͦn noh uerlazen.
0,1387 ſo uertreit in ſin chint⸗heit.
0,1388 dike íngroz arbait
0,1389 unt kan di ſelbe niht getragen
0,1390 ia hort ih min uater ſagen
0,1391 daz der ſun. under chnet.
0,1392 haben alle geliche aíne reht
0,1393 ſwen er gewæhſet zemanne.
0,1394 daz erbe geſizzet er denne.
0,1395 hat er denne wiſtuͦm.
0,1396 der lert in ere unt ruͦm.
0,1397 minív kint muzen werden bedwngen
0,1398 mit froſte ioh mit hunger
0,1399 mit note unt arbeit.
0,1400 uber windent ſi di kintheit
0,1401 der wiſtuͦm eret wol daz rihe.
0,1402 ſo megen ſi uroliche
0,1403 leben iemer mit eren”
0,1404 doͮ ſprachen alle di herren
0,1405 daz ir wille wêre.
0,1406 nu iz ím wol gezême.
0,1407 Doͮ iz allez gerait wart.
0,1408 díu k[int] huben ſih an di uart.
0,1409 oͮf daz mer uil brait.
0,1410 ſi chomen íngroz arbait.
0,1411 der maſptuͦm wagete.
0,1412 di marnere uerzageten.
0,1413 doͮ kom groze wínde.
0,1414 daz ſcef ſanc zegrunde.
0,1415 da ertranc al daz dar an was.
0,1416 daz da níhteſ niht genas.
0,1417 w⸗an di íung herren baide.
0,1418 daz gap ín got zehaile.
0,1419 di unden ſluͦgen ſi an aín ſtainwant.
0,1420 da ſi aín viſkere uant.
0,1421 der zoh ſí mít ainem nezze. uz.
0,1422 er uoͮrte ſi haim inſín hus.
0,1423 díu kint ſih berieten.
0,1424 daz ſi níemen ſageten.
0,1425 wan⸗nen ſi komen wæren.
0,1426 des nam ſí groz hele.
0,1427 alſe liſticliche redeten ſi da.
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0,1428 der aín ſolt haizen. Niceta.
0,1429 der ander ſolte haizen Aquila.
0,1430 Doͮ geuíeliz an aín tac.
0,1431 ain groz market da bi gelac.
0,1432 der viſkere nam diu kint bider hant.
0,1433 zu ainem ſteken er ſi bant.
0,1434 er bot ſi da ueíle.
0,1435 alle di gemeíne.
0,1436 di índer burc waren.
0,1437 di ílten dar gahen.
0,1438 daz ſi ſi geſehen.
0,1439 ſi wͦnderte harte wannen. ſi komen wæren
0,1440 oder wannen ſi wæren geborn.
0,1441 daz enmahte niemen uzer ínreuarn.
0,1442 In der ſelben burc was
0,1443 quedā matrona.
0,1444 der was ir eníger ſun tot.
0,1445 dannen hete ſi míchel clage unt not.
0,1446 der ſagete man zemære.
0,1447 daz andem market uaile wæren.
0,1448 div aller ſconíſten kindelin.
0,1449 di inder werlte mohten ſin
0,1450 ſi koͮfte di iunkeren.
0,1451 durh willen ir ſunes ſele
0,1452 ſi legete ſí an wat wízze.
0,1453 ſi zoh ſi mit míchelem flize.
0,1454 Diu froͮwe handelte div kindelín.
0,1455 ſam ſi ir ſune ſolten ſín
0,1456 muͦter ſpracen ſi ír zu.
0,1457 ſi truͦtte ſiſpate unt froͮ.
0,1458 ſam ſi ſi under ir bruſten hete getragen.
0,1459 den enͥen ſi ſunterliche nam.
0,1460 alſo uerre ſi in beſwr.
0,1461 unze ſi aín tail uz im eruoͮr.
0,1462 ſi uuͦnſte ir ze kinden.
0,1463 ir erbes hiz ſi ſih under winden.
0,1464 alſe noh der ſit zechríchen iſt.
0,1465 “muͦter nehe⸗in lange friſt.”
0,1466 ſprachen div wenígen kindelin.
0,1467 “nemegen wir ſo fri ſin.
0,1468 du haſt ſelbe wol uernomen.
0,1469 wir birn durh div buͦch uz komen.”
0,1470 Diu muͦt⸗er wart uil fro.
0,1471 ſi ſante ſi dem herren zacheo.
0,1472 want er der zacheuſ was
0,1473 der unſeren herren uͦf dēn bowme ſprac.
0,1474 ſancte Peter der gotes wigant.
0,1475 het in dar geſant.
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0,1476 der chriſtenheit zetroſte.
0,1477 da rihte er aín chloſter.
0,1478 den\m hailigen geiſte zeeren.
0,1479 da waren trizec herren.
0,1480 der bruͦder newart níe minre noh mere.
0,1481 da lerte man diu kint here.
0,1482 Duͦ di boten níenekomen.
0,1483 wíder hín zerome.
0,1484 unt diu muter lange uerwarte
0,1485 ſi rec\hom uíl harte.
0,1486 ſi geſtuͦnt dike aíne.
0,1487 ſi begunde haize waínen.
0,1488 ſi clagete uíl ſere.
0,1489 ſi ſprac “mín uil lieber herre.
0,1490 min leben daz en toͮc.
0,1491 du negebeſ mir urlovͦp.
0,1492 la mih ſelbe ſehen.
0,1493 ob míniv kínt inder werlte iender leben.”
0,1494 der chuníc rebalc ſih harte duͦ.
0,1495 er ſprac “frowe wi redeſtu ſo.
0,1496 ih han uil manígen man.
0,1497 di mir wol kunnen reuaren.
0,1498 wa ſi ſint gelendet.
0,1499 du neſolt dih niht ſchenden.
0,1500 noh dín edel kunne.
0,1501 ia nehan ih noh wͦnne.
0,1502 wan din aíne.
0,1503 ſwaz mir zelaide.
0,1504 an den kinden iſt geſcehen.
0,1505 daz muz alſo weſen.
0,1506 geſcehe dir deheint not.
0,1507 ſo wære mir gerait der tot.
0,1508 zeware neſolt ih dih nih haben.
0,1509 man muͦſe míh indi erde begraben.”
0,1510 “Alſo duͦ herre gebíúteſt” ſprac div chunigene.
0,1511 “ſo muͦz ez uon rehte ſín.
0,1512 owe mír wenígem wíbe.
0,1513 nu gedenche ih niemer mer zelibe.
0,1514 mir iſt der lip unmare.
0,1515 owe romære.
0,1516 zeiw lat ir mih leben.
0,1517 mir iſt ſo laide geſcehen.
0,1518 ih ne mach laider nu niht langer uertragen.
0,1519 herre wan haiziſt du mich índe erde begraben.”
0,1520 ſi ſluͦc zeden pruſten.
0,1521 den purpur alſo ueſten.
0,1522 den zarte ſi uon aín ander
0,1523 daz har mít den handen.
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0,1524 uz der ſwart ſi brac.
0,1525 div wort dike ſi dar nah ſprac.
0,1526 “owe daz ich ie índiſe werlt kínt getruͦc.”
0,1527 ir unge bærde wart genuͦc.
0,1528 Der kunc trulicliche ſprac.
0,1529 “frowe ia nemac ih din ungemahc.
0,1530 niht langer ſo geſehen.
0,1531 nu mir laide ſule geſcehen.
0,1532 unt dugerne welles wallen
0,1533 nu dir wel uzer minen mannen.
0,1534 di dih behuten unt bewaren.
0,1535 unt ſanᵐt dír uarn.
0,1536 kom dir din dinc iht geraíte.
0,1537 ſo nela mih din niht lange baiten.
0,1538 kumeſt du mir niht ſciere.
0,1539 ih ne wirde níemer mere wíbe zelíbe.”
0,1540 Ain ſcef ſímít flize worhten.
0,1541 ſo ſi baz nedorften.
0,1542 ez wart wol bevangen.
0,1543 mit ſiden unbehangen.
0,1544 beidiv golt unt wat.
0,1545 vnt ander ſlahte rat.
0,1546 ſo iz der edelen kuniginne wol gezam.
0,1547 dar zu uil manic herlicman.
0,1548 div frowe ilte andaz uruar.
0,1549 ia dient ir dar.
0,1550 manic edel frowe.
0,1551 mit mícheln ríwen.
0,1552 ſi ſich da ſcieden.
0,1553 ia gehorte níenímmen.
0,1554 alſe grôzliche clage.
0,1555 unt enſolten ſi ir niht haben.
0,1556 ſi newolten ſi níemer uerclagen.
0,1557 ſo ſprac wip unt man.
0,1558 ſi redent algemæine
0,1559 daz ír tuͦrer nehaine.
0,1560 ne wͦrde níe zerome geborn.
0,1561 ir tugent beguͦnden ſi harte loben.
0,1562 Díu froͮwe huͦp ſih an daz mer.
0,1563 uon rome ain michel her.
0,1564 baide wip und man.
0,1565 Scieden alle weíninde dan.
0,1566 ſi zugen oͮf díu ſegel ſail.
0,1567 ſi gewͦnnen groz unhail.
0,1568 uon des meres flute
0,1569 braſt du ſegelrute.
0,1570 doͮ retranc al daz da was
0,1571 daz da níhtes niht genas
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0,1572 wan diu froͮwe aíne.
0,1573 daz gab ir got zehaile
0,1574 di unden wͦrfen ſi anden ſant
0,1575 dannoh ernerte ſi der haílant.
0,1576 ſi wonete da ubernaht.
0,1577 uil díke wart ſi ín unmaht.
0,1578 Des anderen morgenes uil froͮ.
0,1579 diu frowe hup ſih doͮ.
0,1580 zetale andes meres ſant.
0,1581 aíne uil gute burc ſi uant
0,1582 ſi kom ze eíner armen wítewen.
0,1583 der herberge begunde ſi bitten.
0,1584 daz wip ſi gerne behilte.
0,1585 doh ſi armuͦte wilte.
0,1586 ſi nemaht ir anders nehain frum ſin.
0,1587 duͦ ſprac diu edele kuniginne.
0,1588 “du haſt andem libe michel unchraft.
0,1589 ſwaz ih mit den handen uerdien mac.
0,1590 ode umbe di lantlute erbitten.
0,1591 da hilf ih dir uil gerne mit.”
0,1592 duͦ ſprac daz ſiche wip.
0,1593 “du haſt aín uil herlichen lip
0,1594 piſtu ganz anden uoͮzze[n] [u]nt anden handen
0,1595 dunket iz dih denne niht wende
0,1596 daz du gerne mit mir wil ſin.
0,1597 ſo beuílh ih dir mín dingelin.
0,1598 unt ſich mir guͦtlichen zu.”
0,1599 diz froͮwe ſprac ſi woltez uíl gerne tuͦn.
0,1600 Dem wibe diente doͮ diu froͮwe.
0,1601 mit mícheln tríwen.
0,1602 zeware ſagen ih iz íu.
0,1603 ſam ſi wære ir aigen div.
0,1604 ſi worhte deſ ſi ungewon was.
0,1605 ſi geuíel ir ie baz. unt baz
0,1606 ſi was ir wol under tan.
0,1607 ſwas ſi mít ir arbeiten gewan
0,1608 da diente ſi ir mit
0,1609 ſi hete tugentliche ſite
0,1610 ſi was kuſke unt raine
0,1611 ir geliche neuvart nenehaine
0,1612 div mit ſo getaner geuoͮge.
0,1613 ir lait truͦge.
0,1614 daz ſin níemen innen wart.
0,1615 ia diente diu froͮwe inder ſtat.
0,1616 mer denne dríuzehen iar.
0,1617 daz ſaget daz buch uoͮr war.
0,1618 Der herre warte íe zerome.
0,1619 wenne dehaín bote koͮme
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0,1620 uon wibe ode uon kínden.
0,1621 ode uon anderen den geſinden
0,1622 di er uz ſante.
0,1623 unt ſi da uor rekante.
0,1624 der iamer tét ím uil we.
0,1625 ſin herze was ím uil ſer.
0,1626 ia gehorte níe nehain man.
0,1627 clage alſo fraíſſam.
0,1628 daz geſtuͦnt lange wil
0,1629 der kuníc beguͦnde harte zewíuelen
0,1630 er hiz imgewínnen ſine man.
0,1631 er ſprac “iwer urloͮp vuil ih han.
0,1632 nah wibe unt nah kinden
0,1633 ob ih ſi inder lebemdíc mac uínden.
0,1634 mir iſt daz wip alſo liep.
0,1635 unt uínde ih ir nih
0,1636 ſo wil ich iemer wallere ſin.
0,1637 clementem daz kindelin.
0,1638 den minen luzelen ſun
0,1639 den biuilh ih zeiweren triwen
0,1640 haizet in diu buͦch leren
0,1641 zehet in iuſelben zeren.
0,1642 diwile daz er kint ſi.
0,1643 lazet ír in niht gen fri.
0,1644 muͦze unt tracheit.
0,1645 wirt dike in alter laít
0,1646 wiſhait tugent ubet.
0,1647 unzuht ſi getrub&.
0,1648 ſwenne der iunge man.
0,1649 mit zuhten wol ſprechen kan.
0,1650 unt ſwigen da er ſol
0,1651 ſo ſtat ſin dinc wol
0,1652 zuht unt triwe.
0,1653 ſovln ſamt puwen
0,1654 ſwa ſih di geſceident.
0,1655 ih wæniz ſcaden zaiget
0,1656 er bedarf grozer wizze.
0,1657 ſwer zerome ſo geſizzen.
0,1658 mitten indem ſenate
0,1659 unt daz beſte ſo raten.
0,1660 dar zu berihten maníc ríche.
0,1661 ſprichet mín ſun da wiſliche.
0,1662 des habet ir groz ere
0,1663 ſo gezímet er iuh wol zeherren.
0,1664 Clementem den iungelinch.
0,1665 dar nah elliu míniu dinc.
0,1666 biulh ih zu íuveren genadæn”
0,1667 da wart ain michel iamer.
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0,1668 Iedannoh tet der herre.
0,1669 uil manige ſuze lere.
0,1670 ernam daz kindelin bider hant.
0,1671 er beualh ín inir aller gewalt.
0,1672 daz ſi ſin wol wilten.
0,1673 ir ere dar an wol behilten.
0,1674 wol gehiezen im alle ſine man.
0,1675 er kerte an daz mêr fram.
0,1676 er uoͮr durh ſyciliam.
0,1677 dar nah durh kalabríam.
0,1678 duͦ er da niht enuant.
0,1679 duͦ kert er in affricaníſkíu lant.
0,1680 duͦ uoͮr er durh alexandriam.
0,1681 dannen indie wſtene romaníē.
0,1682 iz geſhah ínainer mitter naht.
0,1683 duͦ hop ſih der goteſ ſlac.
0,1684 daz ſcef allez zepraſt
0,1685 daz da níhteſ niht genas.
0,1686 wan der herre tiure
0,1687 der kom an die ſtíure.
0,1688 aín holz begraf er mit den handen
0,1689 di unden wͦrfen inzelande.
0,1690 im wart uil manícgroz ſlac.
0,1691 ie dannoh nerte índiu goteſ chraft.
0,1692 Der herre beguͦnde andem libe.
0,1693 harte gezwíuelen.
0,1694 daz ſine níemer mer wͦrde rat
0,1695 naket ſtun er ane wat
0,1696 rihtuͦm was ím fromede.
0,1697 wan ínſinem nazzen hemede
0,1698 der ê des ríches herre was.
0,1699 zeware ſagen ich iv daz.
0,1700 dem was ſo gar ze runnen.
0,1701 uon diu nedarf ſih níemen uergunnen.
0,1702 deſ ubelen. noh des guͦten.
0,1703 wan alſ ím got wil behu⸗ten.
0,1704 ia rief dem tode.
0,1705 dem ê diente rome.
0,1706 dem ê dienten elliv lant.
0,1707 froſt unt hunger indoͮ dwaanc
0,1708 walt unt ſteíne.
0,1709 lief er algemeíne.
0,1710 dri tage unt drie naht.
0,1711 daz er mazzes níenephlac.
0,1712 Iedannoh wolt ingot neren.
0,1713 doͮ ſah er oͮf bidem mere.
0,1714 ainer eſelêr uaren.
0,1715 uil lute begunde er im haren.
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0,1716 der eſelære wart ſin gewar
0,1717 er kerte nah ím dar.
0,1718 doͮ fracte der eſelere.
0,1719 waz im geſcehen ware.
0,1720 daz er ſih ſo miſſehabete.
0,1721 ain tail erz ím ſagete.
0,1722 er ſprac “ih unt ander koͮfman.
0,1723 wolten zemarcte ſin geuaren
0,1724 daz ſcef iſt uerſunken.
0,1725 dar an ſint ertrunken
0,1726 alle di geuerten mín.
0,1727 nu ſage mir ob iender hi nahe gebuͦde ſin
0,1728 zware ih dírz ſage.
0,1729 ez iſt an dem uíerden tage.
0,1730 daz ih az noh entranc niht
0,1731 mir wære der tot allez an liep.”
0,1732 Der eſelære ſprac doͮ.
0,1733 “guͦt man wi redeſt du nu ſo
0,1734 du ma⸗ht ſin iemer got loben.
0,1735 daz du uz dem mer biſt komen.
0,1736 . . . .guͦt . . . . .man daz guͦt la dir weſen únmære
0,1737 daz was ain ubel wilſælde
0,1738 ſwi naket du nu ſtaſt
0,1739 nu du den lip haſt
0,1740 din wirt noh guͦt rat
0,1741 aín gut burc hi bi ſtat
0,1742 da ſint riche herren ínne geſezzen.
0,1743 da maht du alleſ dines laideſ wol uergezzen.”
0,1744 er zoh uz ſin gewendelin.
0,1745 den herren ſloft er dar in
0,1746 er gab ím win unt prot
0,1747 er ſprac “ſo getan not.
0,1748 han ih dike reliten.
0,1749 dir neiſt kunt zeſogetanen ſiten
0,1750 handeleſt duz mit ſinne.
0,1751 du maht noh genuͦc gewínnen.”
0,1752 Deſ anderen morgeneſ uil uroͮ.
0,1753 di geuerten huben ſih duͦ.
0,1754 inlaoditiam.
0,1755 da beſtunt der edele man
0,1756 da laider arbait gnuͦc
0,1757 den wit er da uaile truͦc.
0,1758 er diente arm unt ríchen
0,1759 di kuʳne zoh er tægeliche
0,1760 er behilt gerne die warheit.
0,1761 er hazzet luge unt boſheit.
0,1762 da mit u͛diente er daz
0,1763 daz er in allen liep was
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0,1764 luzzel was ſin habe.
0,1765 er het wiſliche rede.
0,1766 er was so wartſpehe.
0,1767 ſi ſprachen daz ſin wiſer. da ninder wære.
0,1768 Nv horen díu buͦch ſagen.
0,1769 und͛ díu chomen [ze] hierlēm geua⸗ren.
0,1770 koͮfluíte uon rome.
0,1771 mane enpfie ſi uile ſcone.
0,1772 mit míchilem ulize.
0,1773 in aller ſlahte riche.
0,1774 wie wol man ſi erte.
0,1775 sva ſi hin cherten.
0,1776 duͦ si zeierlėm wa⸗ren.
0,1777 wi diche si v͛namen.
0,1778 wie ein kint in die werlt wære chomen.
0,1779 von einer magede geborn.
0,1780 ſiniu gᵒzen wnder.
0,1781 div ſaget man beſund͛.
0,1782 daz er uon dem wazer machte win.
0,1783 die miſelſuht hiez er heil ſin.
0,1784 die plinten hiez er geſehen.
0,1785 di toten hiez er lebende oͮf ſten.
0,1786 Die koͮfluite ſprachen ſine wolten ez níemer geloͮben.
0,1787 ſine ſehen ſin etelichin teil mit den oͮgen.
0,1788 ein plinter was duͦ ind͛ ſtat.
0,1789 dem unſer h͛re ſin lieht wid͛r gab.
0,1790 den ſchoͮweten si da.
0,1791 durich wnd͛ fuͦrín ſi zebethania.
0,1791a [Lazarum] [suochten] [si] [dâ]
0,1792 do ſi den funden
0,1793 ſa zeden ſelben ſtun⸗den.
0,1794 lert er ſi uon des gotes guͦte
0,1795 er ueſtente in ir gemvͦte.
0,1796 daz die koͮfluít iemermere.
0,1797 minneten alle goteliche lere.
0,1798 Dvͦ di reiche koͮfman.
0,1799 wid͛ ze rome ſolten uaren.
0,1800 aín gotes trut da was.
0,1801 gehæizen was er barnabas.
0,1802 ſanc⸗te Peter d͛ bote frone.
0,1803 hiez ín uaren zerome.
0,1804 mít den koͮfluiten in die ſtat.
0,1805 daz er da wͦrde wͦcherhaft.
0,1806 daz hailige euglm̄.
0,1807 híez er ín da chunt tuͦn.
0,1808 der herre tet durich nôt.
0,1809 daz ím ſin maiſ⸗ter gebot.
0,1810 erne uorhte nehain werilt⸗lich wízze.
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0,1811 er gedaht in daz gotes rích.
0,1812 Do ſi chomen an daz uruar.
0,1813 aín waz⸗zerſuhteg͛ wart ir gewar.
0,1814 er chlaget in ſine not.
0,1815 ſíner hant er darbot.
0,1816 “wil du geloͮben an got.
0,1817 d͛ dín urloſer ist.
0,1818 un̄ ie an anegenge was.”
0,1819 ſprach der guͦt ſancte barnabas.
0,1820 “ſo wírſtu an dē libe. un̄ an d͛ ſele geſunt”
0,1821 d͛ ſieche ſpᵃch and͛ſtunt.
0,1822 “daz geloͮbe ich uíl gerne.”
0,1823 do ſegent in d͛ hailige herre.
0,1824 als daz cruce wart getan.
0,1825 geſunt wart der ſieche man.
0,1826 duͦ ſprachen Romere.
0,1827 daz er in ein lieber geuerte wære.
0,1828 Dvͦ die koͮfliute chomen
0,1829 in die ſtat ze Rome.
0,1830 si giengen in daz dinchus.
0,1831 duͦ uolgot in d͛ heilige apls.̄
0,1832 ir gabe ſi fuͦr brahteN.
0,1833 die furſtín si alle urageten.
0,1834 ob ín ierlm̄. wære.
0,1835 iht ſeltſener mære
0,1836 die ſi v͛nomē habeten
0,1837 daz ſi oͮch in ſageten.
0,1838 dvͦ ſpra⸗chen die koͮfman.
0,1839 “wir wellen ív groz wnd͛ ſagen.
0,1840 daz uon d͛ werlt iſt unuer⸗nomen.
0,1841 aín kint iſt uon aíner mai⸗de geboren”
0,1842 duͦ ſprachen díe Romere.
0,1843 daz iz niht níewan aín getroch wære.
0,1844 doͮ ſprachen aue die koͮfman.
0,1845 “wir wellen mere von ím ſagen.
0,1846 halz un̄ chrumbe.
0,1847 die werdent alle uon ím geſunde.
0,1848 dehaín ſiche ne wart níe ſo getan.
0,1849 er ne haiz in hail híne gan
0,1850 d͛ plinter uon d͛ muͦ⸗ter geboren wart.
0,1851 den líezen wir ze ierlṁ ín d͛ ſtat
0,1852 dem gab er líhtu oͮgen.
0,1853 ir ſcult uns wol geloͮben
0,1854 wande wir in tægeliche ſahen
0,1855 diwile wir da waren.”
0,1856 do ſprachen Romere.
0,1857 daz er eín guͦt arzat ware
0,1858 do ſprachen aueʳ die koͮfman
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0,1859 “wir megen groz wnd͛ uon ím ſagen.
0,1860 wie mohter gewaltiger ſin.
0,1861 uon dē wazzer macht er den wín
0,1862 d͛ dríe tage lach be⸗graben
0,1863 den hiez er an dē uíerden oͮf ſtan
0,1864 wande wír níe wid͛ wnden.
0,1865 vnze wier den ſelben man funden.
0,1866 di bi ím ſazen. un̄ ſtuͦnden.
0,1867 d͛ warhæit ſi ím alle íahen.”
0,1868 do ſprachen Romere.
0,1869 daz eínem ir gote geliche were.
0,1870 un̄ het erz an ſi geuord͛ot.
0,1871 si heten ín ínpfangen als eínen and͛en got.
0,1872 Dvͦ ſancte Barnabas u͛nam.
0,1873 daz in díu rede wart gehugeſam
0,1874 oͮf ſtunt er da zeſtunt.
0,1875 er tet in den gotes ſun kunt
0,1876 er ſprac “wol ir romære.
0,1877 rechent uíueren ſcepfere.
0,1878 lat díſíu boſev getroc.
0,1879 petet an ainen waren got
0,1880 d͛ íuch von d͛ helle erloſet hat.
0,1881 lat ivch anmínen rat.
0,1882 ich chunde ív den ewigen lip.
0,1883 uil churz ist daz zît
0,1884 da wir hie ínnen ſcinen.
0,1885 ia muͦz div ſele von dem libe.
0,1886 iedoch zeíungeſte ſceiden”
0,1887 duͦ antwrt im d͛ Romære aíner.
0,1888 “du duncheſt mich ain wiſer man.
0,1889 chanſt du mír rehte geſagen.
0,1890 warumbe der hoͮvſcrech
0,1891 ſpⁱnge oͮf un̄ níder díᵉch.
0,1892 un̄ íewed͛halp ue⸗tech hat.
0,1893 un̄ iedoch an ſehs pæínen gat.
0,1894 un̄ der helpfant daz u͛mærte tier.
0,1895 habet ſich oͮf mit fieren.
0,1896 d͛ bedorffte d͛ uedere míchels baz”
0,1897 duͦ ſprach d͛ guͦt Barnabas.
0,1898 “unſer herre ih̄s xp̄c
0,1899 ſant uns niht uz.
0,1900 durich uogel noch du⸗rich uíhe.
0,1901 ſunter daz wir den tíeuel uertríben.
0,1902 un̄ wͦcheren ím die ſele”
0,1903 do zuͦrenden romære.
0,1904 ſi hiezen ín rumen ir dínchus
0,1905 mit ſpote wrfen ſí in dar uz.
0,1906 Clemens d͛ íuncherre.
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0,1907 d͛ behilt wol ſin lêre.
0,1908 wandᵉ er da uor was geweſen.
0,1909 ſo wir an den buchen horen leſen.
0,1910 drige tage un̄ drie naht
0,1911 daz er mazzes níene pflac.
0,1912 er ſorget allez umbbe die ſele.
0,1913 mere den umbe werltlich êre.
0,1914 des ne moht er nehain ende han
0,1915 di rede zeloſt ím d͛ hæilige man.
0,1916 Swaz d͛ her⸗re uon gote geſprach.
0,1917 daz wart dem kín⸗de liep un̄ gemach
0,1918 duͦ ſprac d͛ guͦte ſancte Barnabas.
0,1919 “zeware ſage ich dir daz.
0,1920 ich han aínen maiſter
0,1921 gehaizen iſt er Peter.
0,1922 het⸗eſtu den uernomen.
0,1923 ſo wereſtu aller er⸗ſte uol chomen.
0,1924 alles dínís willen”
0,1925 er ſprac “uil lieber geſelle.
0,1926 wa uínde ich den guͦten man”
0,1927 “chumeſtu in íudeam.
0,1928 da gemach ich dír ín chunt.”
0,1929 er gab ím ſa zeſtunt.
0,1930 ſine tríwe an ſine hant.
0,1931 er chome nah ím ín daz lant.
0,1932 Danne ſciet duͦ barnabas.
0,1933 zeware ſagen ich iv daz.
0,1934 Clemens luzzl wíl erbeítte.
0,1935 wan als er ſich bereite.
0,1936 er vͦr toͮgen⸗lichen danen.
0,1937 uon allen ſinen man⸗nen
0,1938 er chom ad ceſaream
0,1939 duͦ erfroͮwet ſich d͛ hailige man
0,1940 der guͦte ſancte barnabas
0,1941 d͛ da uor zerome mít ime was.
0,1942 als in ſancte barnabas an ſach.
0,1943 sin gebete er ze himele ſprac.
0,1944 “ô wol du got ammírabilis.
0,1945 wie wnder⸗lich du biſt.
0,1946 in allen dínen werchen.
0,1947 ruͦch díſen man ze ſterken
0,1948 ze dínem lobe. un̄ ze dinen eren”
0,1949 wol enphie er den herren.
0,1950 er braht in zuͦ ſinem maiſter.
0,1951 alſus gruͦzt in ſancte Peter.
0,1952 “hæil ſi unſer wirt guͦt.
0,1953 d͛ mit ainualtigem mvͦte.
0,1954 enpfie den boteN frone.
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0,1955 nu gebe dir got zelone.
0,1956 daz du in d͛ martærere kore.
0,1957 enphaheſt di himelichen krone.
0,1958 wande duͦ in dirre werlte fvͦrſte biſt.
0,1959 nu lade dich d͛ hailige chriſt.
0,1960 mit d͛ marter in ſin rich.
0,1961 mit den engeln woniſt duͦ ewechliche.”
0,1962 Clemens huͦp ſine rede an.
0,1963 er ſprac “magiſt͛ nu ſcolt du mír ſagen.
0,1964 wes toreſtu mich.
0,1965 iſt dív ſele totlich.
0,1966 ſol si erſterben.
0,1967 un̄ and͛ſtuN T lebentech werden.
0,1968 od͛ ſol ſi in dem fiwer v͛bⁱnen.
0,1969 ſo ſi uert hínnen.
0,1970 od͛ ſol si ewechlichen leben.
0,1971 od͛ wirt ſi zegerihte gegeben.
0,1972 od͛ w͛andelt si ſich etewene.
0,1973 in dihene bezzerunge.
0,1974 od͛ ſol si gar zergen.
0,1975 od͛ ewechlichen beſten.
0,1976 od͛ sol ſi zu dem lichnamen wid͛ chomen.
0,1977 ſo ich uon manegen han u͛nomen.
0,1978 ſo getane toͮgen.
0,1979 mach ich ín bor wol geloͮben.
0,1980 ſo iz ofte hore ſagen.
0,1981 hie ze dir wil es ich gerrene ein ende han.
0,1982 ez waiz luzzel dehain man.
0,1983 daz ich her zu dir bin geuaren.
0,1984 iſt ez oͮch mít dinen mín̄en.
0,1985 ſo nekum ich nímmer vō hínnen.
0,1986 dune zeloſeſt mír die rede.
0,1987 ich bin gerne ín diner phlege.”
0,1988 Dvͦ antwrt ím suſ.
0,1989 d͛ hæilige aplṡ.
0,1990 “gotwæiz íungelinch.
0,1991 dvͦ v͛ſteſt gᵒzziwe dīch.
0,1992 dív rede iſt niht d͛ tūben.
0,1993 nv flege wir got dar umbe.
0,1994 daz er uns ettewie. eroffen die ſache.
0,1995 zewiv er dͤn menſch habe geſcaffen.
0,1996 wiegetanen lôn div ſele enphahe
0,1997 ſo ſi ſceidet uon dē líchnam̄.”
0,1998 er ſpᵃc “clemēs lieber frivnt mín.
0,1999 nu nela dir daz niht læit ſin
0,2000 eíne wile ſoltu fur daz gadᵉm treten.
0,2001 wir getvrren noch mit dir niht gebeten.”
0,2002 hín zehimele er ſach.
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0,2003 ze ſinen ívng͛en er ſpᵃc
0,2004 “bruͦder mín uíl lieben.
0,2005 nv ſchul wir got flegen.
0,2006 d͛ ívngelinch iſt uon rome geboren
0,2007 er iſt durech gᵒzziv dínc her komen
0,2008 er iſt nahen deme geloͮben.
0,2009 geſihet er dehaíne toͮgen
0,2010 ſo wirt er got gehorſam.”
0,2011 da waren ſeheſe und drizec man.
0,2012 Sancte Peter uíel drie ueníe.
0,2013 mit ander der meníge
0,2014 bidaz er daz wort uol ſprac.
0,2015 aín⸗en engele er geſah
0,2016 geſendet uon himele.
0,2017 ínmeníſkem pilde
0,2018 petrum unt clementen.
0,2019 di zuhtér uon den anderen
0,2020 daz ſi ir níene ſahen.
0,2021 noh enweſſen warſi chomen waren.
0,2022 In dem ſelben zît.
0,2023 ze letſæmaní uerſcetdt aín wip
0,2024 gehaizen was ſi Rachel.
0,2025 di tieuel namen ír ſele
0,2026 ſi heten ſih geſament dar
0,2027 mit aíner ſo míchelen ſchár.
0,2028 die meniſken níemer gezeln ne mah⸗ten.
0,2029 ioh níemenſ ſin betrahten
0,2030 wi uil der tieuel waren.
0,2031 di di ſele na⸗men
0,2032 ſi uoͮrten ſi da zeſtunt.
0,2033 inder tiefen hellegrunt
0,2034 ir wicliet ſi ſungen.
0,2035 ſam da ain burc iſt gewnnen.
0,2036 Dannen ſcienden ſi ſih alle dri.
0,2037 uber zehen míle dabi
0,2038 Vedaſtꝰ hiz aín hailiger man.
0,2039 ain ewarte got gehorſam
0,2040 in der ſelben wile. er uerſciet.
0,2041 diu ſele iſt iemer gote liep
0,2042 di engele komen dar engegene.
0,2043 mi uil grozer menige
0,2044 di ſele namen ſi ínrihte.
0,2045 ze der herren geſihte
0,2046 mit lobe unt mit ſange.
0,2047 uoͮrten ſiſídannen
0,2048 di himel ſahen ſi offen ſtan.
0,2049 der engel ſprach zu dem iungen man
0,2050 “clemenſ lieber friunt min.
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0,2051 hi ſolt du íemer ewiclichen ſin
0,2052 mit marter enphæheſt du di crone.
0,2053 di himeliſken haí⸗moͮt nah dem tode.”
0,2054 Der engel uoͮr zehimele.
0,2055 di herren komen wídere
0,2056 da ſi der engel da uor nam.
0,2057 got hete wol zu íngetan
0,2058 du froͮeten ſi ſih baide.
0,2059 ia uoͮnden ſi da haíme
0,2060 ain uil groz mære.
0,2061 ia was aín goͮkelære.
0,2062 wider got dar komen.
0,2063 gehaizen was er ſymon
0,2064 der daz allez uercherte.
0,2065 ſvvaz ſi uon got lerten.
0,2066 Níceta und ſin bruͦder Aquila.
0,2067 komen oͮh zu índa
0,2068 ſi ſprachen “willekomen ſis du herre Peter.
0,2069 der unſer lıbͤe maiſter.
0,2070 zu dir frow& ſih unſer muͦt.
0,2071 alſe den kínden zudem uater toͮt
0,2072 daz wir dih geſehen haben.
0,2073 unſer lait wellen wir gote clagen
0,2074 aín koͮkelare hat uns betrogen.
0,2075 dem muͦſe wir gehorſam loben.”
0,2076 Doͮ ſprac der heilige man.
0,2077 “der gehorſam wil ih íuh ledic ſagen
0,2078 uppik antheize.
0,2079 ſin guͦt zelazen.
0,2080 nu en uolg& ím niht mere.”
0,2081 duͦ ſprachen di bruͦder baide
0,2082 “maiſter er hat aín ungemailtez kínt erſlagen.
0,2083 unt hat iz unter ſínem pete begraben
0,2084 da mit zoͮbert er ſwaz er wil.
0,2085 ſiner wͦnder iſt alſo uil
0,2086 er ſpríchet wellen wir ím uolgen.
0,2087 den plien machen wir zegolde
0,2088 er ſprichet welle ín íemen uahen.
0,2089 der nemege ím níemer genahen
0,2090 ſwenne er ſih welle helen.
0,2091 ínenmege nímen geſehen
0,2092 ſvvenne er welle reſterben
0,2093 unt auer leben⸗dich werden.
0,2094 ſwanne ím geualle.
0,2095 ſo ſi er inder helle
0,2096 ſwenne er welle zehímele.
0,2097 unt auer hi nídere
0,2098 bindet man im di uoͮze unt di hende.
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0,2099 ſciere loſt er díu gebende
0,2100 diu ſloz haizet er oͮf gan.
0,2101 nehain iſen mac uor im beſtan
0,2102 ínhulzinen ſulen.
0,2103 machet er di ſel.
0,2104 daz di lute wenͣent daz ſi leben
0,2105 alte ronen hiez er beren
0,2106 ſwenner wil ſo iſt er ain kindelin.
0,2107 ſwenner auer wil ſo mag er alt ſin
0,2108 ſin uater haizet Antoniuſ.
0,2109 zegetſæmani hiez ſin hus
0,2110 div muͦter haizet Rachel.
0,2111 div hat ez in gelert
0,2112 ſwenne ſi in hiez ſníden gan.
0,2113 ſin hant kom níe dar an.
0,2114 ſin ſichel ſneit ſciere.
0,2115 mer denne ander uíere
0,2116 wil er durh ainen berc uarn.
0,2117 der ſtet iemer mer ingegen im oͮf getan.”
0,2118 Doͮ antvvrte ímalſuſ.
0,2119 der hailige apls̄
0,2120 “nu min vil liebe.
0,2121 níemen nemac zwaín herren gedienen
0,2122 Symon iſt dar zugeborn.
0,2123 irritum ſol uon im koͮmen
0,2124 wir ſuͦlen pilliche ehͣteſal doln.
0,2125 ich getrue mínen maiſter uil wol
0,2126 daz nehain zoͮberlich liſt
0,2127 wider in nehain frum iſt.”
0,2128 Duͦ fraget der bote mære.
0,2129 wa der guͦkelære wære
0,2130 ſi ſprachen er wære indaz dinchuſ.
0,2131 dar kerte der hailig apls.̄
0,2132 duͦ uolg& im zacheuſ.
0,2133 unt der guͦte Nichodemꝰ
0,2134 do was oͮh Ioſephuſ.
0,2135 unt der guͦte Lazaruſ
0,2136 da was Helyſeuſ
0,2137 unt was oͮh Oneſimꝰ.
0,2138 da waſ Sophoniaſ.
0,2139 unt der gvͦte Micheaˢ.
0,2140 da was Elioſdroſ
0,2141 da was Clemenſ und Arínthoſ
0,2142 da was Niceta
0,2143 unt ſin pruder Aquila
0,2144 ſcē Peter hin zehímele ſah
0,2145 zu ſinen iungeren er ſprac
0,2146 wol ir lieben pruder min.
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0,2147 nefleg& min trehtin.
0,2148 daz dilute werden ínnen.
0,2149 daz wir di warheit mínnen.
0,2150 unt daz ih híute gerede.
0,2151 ſo iz ſinem namen wol gezem.
0,2152 alſ daz gebete er gie.
0,2153 ſi uíelen níder an diu chníe.
0,2154 hin zehimele ſi ſahen.
0,2155 ſi ſprchen alle amen.
0,2156 Sancte Peter dar ingie.
0,2157 di rede er an uie.
0,2158 “fride ſi hínne.
0,2159 allen den di got mínnen
0,2160 ſvvem fride lip iſt.
0,2161 den mínnent der heilige chriſt.
0,2162 daz nu ſie aller herſt.
0,2163 daz rede wir zeallereriſt.
0,2164 uil harte gedulticliche.
0,2165 uon dem gotes riche.
0,2166 ſuln wir rede han.”
0,2167 alſo ſprach der heilige man.
0,2168 Do ſprac Symon
0,2169 “wære wír durh fride uz koͮmen.
0,2170 ſo nekunden di lute uon uns niht geſagen.
0,2171 ſcahære unt díube ſuln fride haben
0,2172 un allez daz der ubel iſt
0,2173 wir zwene bedurfen niht frideſ
0,2174 daz líut ſol allez aín ander ſlahen.
0,2175 unt gerne ſtrit under ain ander haben.
0,2176 ain lant ſol dem anderen angeſigen
0,2177 iz iſt pezzer uehten denne friden.
0,2178 daz ih wol berwæren wil.
0,2179 der lute worde anders zeuil.
0,2180 unt wͦrden oͮh zehere.
0,2181 peter wil du anders iht reden mere.”
0,2182 Doͮ ſprac der bote merͣe.
0,2183 daz wil ih híute wol bewæren.
0,2184 daz inder helle gotweiz.
0,2185 nehain ſunde iſt ſo haiz
0,2186 ſo div grímme manſlaht iſt.
0,2187 ſo man ſing& unt liſ⸗et.
0,2188 wande ſi got ſelbe uerboten hat.
0,2189 unt iz inder ê geſcriben ſtat.
0,2190 “níemen du enſlahe.
0,2191 du wirſt ſuldic andem urtalichem tage.”
0,2192 Symon ſprac duͦ.
0,2193 “Peter wi gaheſt du nu ſo.
0,2194 du wil ê reden.
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0,2195 unt wil dir ſelben antwoͮrte geben”
0,2196 duͦ ſprac der gotes truͦt.
0,2197 “nuſag uber luͦt.
0,2198 wil du gotes frideſ iehen.
0,2199 ſo wil ih dih gerne lazen reden.”
0,2200 Duͦ wart dem koͮkelære.
0,2201 daz wart uíl ſwære.
0,2202 daz er ſo dike fride ſprach.
0,2203 ia was der fride ſin ungemach.
0,2204 Er ſprach Peter du biſt ain wnderlich man.
0,2205 daz du daz niht chanſt uerſtan.
0,2206 daz dir daz wort wider wertich iſt.
0,2207 ia ſprichet din maiſter chriſt.
0,2208 “ih enkom umbe daz niht andi erde.
0,2209 daz fride ſule werden.
0,2210 ſunder daz ſwert ſol geſigen.”
0,2211 wi wil du daz befriden.
0,2212 daz dín maiſter hat gelært.
0,2213 daz haſt du uerkeret
0,2214 daz er daz ſwert uz ſendet.
0,2215 daz haſtu zefride gewendet.
0,2216 diz zwei wort gehellent niht zeſamene.
0,2217 nu rede du da engegene.
0,2218 ſwaz du welleſt.
0,2219 ob du iht kunneſt.
0,2220 Doͮ antwͦrte ím ſus.
0,2221 der heilige apls.̄
0,2222 du haſt díu buͦch unrehte uernomen.
0,2223 din wíſtuͦm hat dih da betrogen.
0,2224 daz wertliche ſwert wil du gehaben.
0,2225 daz dem libe mag geſcaden.
0,2226 unt wil daz uerſwigen.
0,2227 daz da gehoret zedem ewigen lib.
0,2228 ih zeige dir geſcriben da bi.
0,2229 “beati pacifici.”
0,2230 wͥſælichliche ſi lebent.
0,2231 di fride machent unt berent
0,2232 wande ſi gehizent ſint.
0,2233 des lebendigen gottes kint.
0,2234 Doͮ ſprac Symon.
0,2235 “ih han daz worte wol uernomen.
0,2236 zeware ſagen ih dir peter.
0,2237 daz iſt widrͤ dínen maiſter.
0,2238 nu du ruͦgeſt den maiſter dîn.
0,2239 ſo wil ih uber in ſîn.
0,2240 ia ſprich& din maiſter daz.
0,2241 wirt der íunger ſam der maiſter was.
0,2242 da mit ſol iz in genuͦgen.
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0,2243 du wil dih uber dinen maiſter uben.
0,2244 nu ſprich ob di zwo rede.
0,2245 íemen zeainer bringen mege.”
0,2246 Duͦ ſprach der bot raine.
0,2247 “di rede wil ih dir baz under ſcʰeiden
0,2248 unſer herre der hei⸗lant.
0,2249 hat ſine íungere indie werlt geſant
0,2250 zetoͮfen unt zeleren
0,2251 di heidnͤ zebecheren.
0,2252 inſwelhez hus wir gen.
0,2253 da ſuͦlen wir fride ingeben.
0,2254 iſt iemen dar ínne.
0,2255 der got uoͮrht& unt minnet.
0,2256 dem iſt der goteſ fride gekun⸗d&.
0,2257 mít dem hailigen gaiſte enkun⸗d&.
0,2258 uon dannen werdent geſceiden.
0,2259 der ſweher uon dem eidem.
0,2260 der uater uon dem ſinen ſunne.
0,2261 diu ſwiger uon ir ſnûre.
0,2262 bruͦder uon dem bruͦder
0,2263 toh⸗ter uon der muter.”
0,2264 Doͮ ſprac Symon.
0,2265 “Peter. dín meiſter. newas niht uol ko⸗men.
0,2266 er enhete niht uolle ſínne.
0,2267 ih refſ[e] in ínmanigen dingen.
0,2268 ich enwíl ſin niht gehaben.
0,2269 zeaínem warem wíſſagen.
0,2270 ſwer daz wip ſceidet uon dem man.
0,2271 der hat unrehte getan
0,2272 waz mac man dar an goͮteſ getuͦn.
0,2273 daz man den uater ſceid& uon dem ſun.
0,2274 bruͦder uon dem pruder.
0,2275 tohter uon der muͦter.
0,2276 der di ſcidungen tuͦt.
0,2277 der iſt gewiſliche niht guͦt.
0,2278 wande ſi muz wider der ê ſin.
0,2279 Peter nu antwͦrte du der rede mín.”
0,2280 Doͮ antworte ím ſus.
0,2281 der hæilige apls̄
0,2282 “diu ſcidunge iſt guͦt.
0,2283 ſwer ſi durh goͮt toͮt.
0,2284 wir ſuͦln kunden den ſinen namen.
0,2285 den geloͮben ueſten unt tragen.
0,2286 uber alle diſe erde.
0,2286a ſwer des geruͦche unt gere.
0,2287 uerſmahet iz aínem pruder.
0,2288 ſo emphæh& iz der ander
0,2289 enphahet iz der ſun.
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0,2290 ſo ne wiliz der uater niht tuͦn.
0,2291 enphæhet iz diu tohter.
0,2292 ſo hazzet iz díu muͦter.
0,2293 enphæh& iz der aidem.
0,2294 der ſweher wil ſih uon ím ſceiden
0,2295 da geſtet daz gotes wort ewíclihe.
0,2296 unt geuell& des tieuelſ riche
0,2297 ſwer hi ínſiner zit.
0,2298 uerlæt kínt ode wip.
0,2299 aigen. ode lehen.
0,2300 durh willen unſers herren.
0,2301 ode iht des er hat.
0,2302 dem uergiltíz got hie zehenzecualt.
0,2303 unt dort ſin hímelriche.
0,2304 da wonet er íemer ewicliche.
0,2305 Symon nu ſezze índinen muͦt.
0,2306 iſt diu ſcidunge ubel odeʳ guͦt.
0,2307 wil du dar wider iht reden.
0,2308 daz wil ih gerne uernemen.”
0,2309 Doͮ ſprac Symon.
0,2310 “din rede newil ih niht langer doln.
0,2311 ih wil dir uoͮrlegen.
0,2312 daz alle di wol ge⸗hen.
0,2313 di hie ſizzen unt ſtan
0,2314 daz ih di warheit han.
0,2315 díu oren muſt du uerſcieben.
0,2316 den ruke keren zeflihen.
0,2317 daz du ſcʰantliche ſtaſt.
0,2318 ſo du antworte níe[ne] haſt.
0,2319 unt denne di lute níemer mere.
0,2320 uernement nehain dín lere.
0,2321 ſo ſi mih gehorent.
0,2322 ſo iſt din írretum gar [zeſ ]tor&.”
0,2323 Doͮ ſprac der goteſ truͦt.
0,2324 “Symon nu rede uber luͦt.
0,2325 ſwaz ſo dír geualle.
0,2326 la di horære iehen alle.
0,2327 ob ih diner rede.
0,2328 geantwrten kunne oder mege.”
0,2329 Doͮ ſprac der goͮkelære.
0,2330 “Peter ih wil híute hi bewæren.
0,2331 daz maníc got ſi.
0,2332 unt ſpriche da bi.
0,2333 ſi ſint aínem got under tan
0,2334 des du dih niht maht uerſtan
0,2335 er iſt uon dir unrekant
0,2336 er iſt got uber ſi alle ſant.
0,2337 er iſt aller gotteʳ herre.
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0,2338 den wil ih dih leren
0,2339 er iſt unkuntden goten allen
0,2340 nu antwͦrte ob dir geualle.”
0,2341 Doͮ ſprac der bote mære
0,2342 “diu rede iſt gewiſſe ſeltſæne.
0,2343 ſage mir wannen du den got erkenneſ.
0,2344 den du uns ſo unkunden uoͮr nenneſ.
0,2345 der uber alle gote ſi
0,2346 unt ſage uns da bi
0,2347 wi wil du bewæren.
0,2348 aínen got ſo mæren.
0,2349 haſt du ín uon hebreiſker ſcrifte.
0,2350 oder uon der orthaben crefte
0,2351 ode uon ſcriphte. der chríchen.
0,2352 oder uon welherſlahte buͦchen
0,2353 ode kundͤnt ín unſ di wiſſagen.
0,2354 oder megen wir dehaine gewíſheit uon im haben.
0,2355 daz er alſo lange friſt.
0,2356 alle diſe werlt uerſwíg& iſt.”
0,2357 Doͮ ſprac Symon
0,2358 peter war iſt dín wiſtuͦm komen
0,2359 nu enkaſt du niht mere.
0,2360 ih wil dih wol leren.
0,2361 du víndeſt oͮh geſcriben ſtan
0,2362 daz di gote ſprachen “machen wír aín man”
0,2363 inder ſelben linea.
0,2364 vindeſt du geſcriben da.
0,2365 “nu iſt adam.
0,2366 alſe unſer aíner getan.”
0,2367 der rede kan ich dir genuͦc cellen
0,2368 duͦ ílten di íuden uzwellen.
0,2369 ainen got íníſrahel.
0,2370 der ne hat gewaltes niht mer.
0,2371 er íſt aller gotte herre.
0,2372 peter waz kanſtu nu mere.
0,2373 Der gotes bote liebe.
0,2374 begunde ain tail ſmilen.
0,2375 er ſprac. ſymon ſymon.
0,2376 wir nehan ſo getanes niht uernomen
0,2377 daz wir díu oren durfen uerſcieben.
0,2378 noh den ruke keren zeflihen.
0,2379 noh nehaín ſo getan rede
0,2380 da wir den voͮz durfen umbe wegen
0,2381 du haſt aín re⸗de rehaben.
0,2382 di ich dir baz kan geſagen.
0,2383 denne du ſi kunneſt uerſten
0,2384 lazen wir di horare des iehen
0,2385 got rícheſ& ain.
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0,2386 uber alle di werlt gemaíne
0,2387 er gib& lip ân tot.
0,2388 er gib& genade ân not
0,2389 iz iſt allez ínſiner gewalt
0,2390 níemen nímet ez uz ſiner hant
0,2391 moyſeſ der ꝓph̄a.
0,2392 ſcribet uon ím da
0,2393 “ds̄ deoꝝ
0,2394 dn̄ſ dn̄oꝝ.
0,2395 du biſt herre unt warer got.
0,2396 allez daz der iſt daz eruoͮllet dín gebot.”
0,2397 David ꝓph̄a
0,2398 rufit in an ſa.
0,2399 “herre got du biſt wͦnderlich.
0,2400 dir enwart níe niht gelich.
0,2401 indinen gnaden ſtat.
0,2402 allez daz iemer wirt oder iewart
0,2403 du biſt aín warer got.
0,2404 daz ander iſt allez aín getroc.”
0,2405 Doͮ ſprac auer der ware goteſ truͦt.
0,2406 “ſymon wi getorſtes du uerden luͦt.
0,2407 daz dehein got wære.
0,2408 wan iniſrl.̄
0,2409 der engele ſprac er wolte got ſin.
0,2410 des erbalc ſih min trehtín.
0,2411 uon diu muz er mít ſere.
0,2412 di helle buͦwen iemer mere
0,2413 daz der ſlange geſprac.
0,2414 wa⸗iſtu wiz got an im rach
0,2415 uon díu muͦz er oͮf der erde.
0,2416 anden bruſten creſen iemer mere.
0,2417 got hiez uon níhte werden di engele.
0,2418 daz ſi ín loben unt erkennen
0,2419 den menníſken ſcoͮf er uon der erde.
0,2420 da muͦz er auer zu werden.
0,2421 der engele iſt bewegilich.
0,2422 der meniſke iſt totlich.
0,2423 nu ſpric waz mac gote gelih ſin
0,2424 antworte du der rede min.”
0,2425 Doͮ ſprac ſymon.
0,2426 “peter du newaiſt wi daz kom.
0,2427 ih waiz iz mícheles paz.
0,2428 want ih da mit was.
0,2429 daz du menniſke piſt.
0,2430 unt dih der himele underwíndeſt.
0,2431 ianekanſtu der erde noh niht gemezzen.
0,2432 der fi⸗unf ſínne biſtu beſezzen.
0,2433 infiunf ſinnen ſtat.
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0,2434 allez daz iewart.
0,2435 bedíu kunſt unt uernunft.
0,2436 unt aller menníſken tugent.”
0,2437 Doͮ ſprac ſancte peter
0,2438 “ubele lerte dih din maiſter.
0,2439 doh er ſi aín got here
0,2440 ih wil dih daz leren
0,2441 di herren wiſſagen.
0,2442 di muͦſen den ſehten ſín haben.
0,2443 di der hæilige gaiſt ſo enzunte.
0,2444 daz ſi uorkünten.
0,2445 daz índi werlt kunftic waſ.
0,2446 ſymon wân ſageſt du mir daz.
0,2447 wie ſuln wír dínem got dienen.
0,2448 nu erchennet ín níemen.
0,2449 wie ſuln wir in erkennen
0,2450 mahtu unſ in NENNEN.”
0,2451 Doͮ sprac Symon.
0,2452 “peter ſo wırͣſtu ſciere uerloren.
0,2453 nehai⸗nes menniſken oren.
0,2454 ne ſuln ſínen namen íemer gehoren.
0,2455 ez enwart níe nehain engel ſo her.
0,2456 der ín rekenne mer.
0,2457 wan ih aíne.
0,2458 unt dem ih ín wil zeigen.
0,2459 der got der himele unt erden geſcafen hat.
0,2460 der newaiz niht wi iz umbe ínſtat.
0,2461 ih ſage dir Peter.
0,2462 mih lerte índiu ê.
0,2463 doh ſimih ingelert hat.
0,2464 ſi newaiz ſelbe wieſ umbe inſtat.”
0,2465 Gruͦntueſte der chriſtenheit.
0,2466 antwoͮrte ím gerait
0,2467 “ſymon biſtu uon menniſken geboren.
0,2468 ode wan⸗nen piſtu índi werl& koͮmen.
0,2469 daz du da mit wære.
0,2470 da unſer ſcephære.
0,2471 himel unt erde geſafen hat
0,2472 nam dih got an ſinem rat.
0,2473 unt daz dih diu ê geleret hat.
0,2474 ain got den ſi ſelbe nit uerſtat.
0,2475 wi daz íemer mahte geſcehen.
0,2476 daz la di horære iehen.”
0,2477 Doͮ ſprac des tieuels man
0,2478 “peter daz wil ih dir rehte ſagen.
0,2479 ich enpín niht menníſkilich
0,2480 doh ih rede wider dich.
0,2481 ich enhan wazzer noh erde.
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0,2482 ich enſol níemer reſterben.
0,2483 uon fiure unt uon lufte.
0,2484 nam ih mir crefte.
0,2485 ih waiz wol waz da zihimele iſt
0,2486 ih en pin niht menníſke alſo du biſt
0,2487 mír iſt wol kunt.
0,2488 indeſ tiefen meres grunt
0,2489 walt unt ſtaíne.
0,2490 di waiz ich algemeíne
0,2491 iz nen wart níe nehaín ſele.
0,2492 noh enwirt níemer mere.
0,2493 ich newizze ir angenge unt ir ente
0,2494 war ſi ſuͦl gewenden.”
0,2495 Doͮ ſprac der bote here.
0,2496 “nu ſage mir uon diner muͦter Rachele.
0,2497 war ir ſele ſi geuaren
0,2498 deſ wolt ich gerne aín ende haben”
0,2499 duͦ ſprac ſymon.
0,2500 “wi ſol iz umbe di ſele komen
0,2501 diu noh indem lihnamen iſt.
0,2502 du nēwaiſt wes du urageſt.”
0,2503 Doͮ ſprac der heilige apl.̄
0,2504 “din uater hiz antoníus.
0,2505 dín muͦter hiez Rachel.
0,2506 die tieuel namen ír ſele
0,2507 des iſt hivte der dritte tach
0,2508 wi kuͦmt iz daz du ir gehelfen nēmaht.
0,2509 ſi iſt in der helle begraben.
0,2510 da ſolteſtu ſi reloeſ& haben.”
0,2511 Doͮ ſprac deſ ualændeſ man.
0,2512 “uater noh muter ih níe gwan.
0,2513 doh ich heize ſymon.
0,2514 uon menníſken bin ih níht geborn.
0,2515 hímel unt erde nemegen míh niht gehaben
0,2516 die engele ſulen míh under den handen tragen
0,2517 ih pin aller gote herre
0,2518 peter nu enfrage mih niht mere
0,2519 wolt ih dih haben uerloren.
0,2520 ih hete ſcierre gerochen mínen zorn.”
0,2521 Doͮ ſprac der goteſ truͦt.
0,2522 “du redeſt ê uber luͦt.
0,2523 daz menníſke unt engel.
0,2524 ſuͦln dínen got nímer genennen.
0,2525 unt nu anderſtuͦnt gihiſt.
0,2526 daz du ſelbe got ſiſt
0,2527 daz du ſo grozen gewalt haſt
0,2528 unt ſo ungerne hi bi mír ſtaſt.
0,2529 wân uerſtu uon uns hín zehimele”
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0,2530 doͮ relachete alle div meníge.
0,2531 Sancte Peter der hailige man.
0,2532 hiez ím ain prot toͮgenliche tragen
0,2533 er ſegentez índem namen des uatereſ unt des ſunnes.
0,2534 unt des heiligen gaiſtes
0,2535 di hant er oͮf bot.
0,2536 “ſymon bíſtu der ware got.
0,2537 nuſprich du here wíſſage
0,2538 waz ih inder hant habe.
0,2539 ode wes gedenche ih mir alzan.
0,2540 nen kanſtu mír niht rehte geſagen.
0,2541 ſo biſt du ein unwerder got
0,2542 uon rehte biſtu der lûte ſpot.
0,2543 got hat dín uergezzen.
0,2544 mit denᵐ tieuel biſtu beſezzen
0,2545 daz du dín ie ze gote gehæize
0,2546 du biſt ain guͦkelære.
0,2547 die tieuel helfent dir da zuͦ.
0,2548 ſo du zovber wil tuͦn.
0,2549 di lutte da mit triegen
0,2550 du ſpricheſt du welleſt flíᵉgen.
0,2551 du enheizeſt den plinden niht geſehen
0,2552 den toten niht oͮf ſten.
0,2553 der miſelſuhtige nēwirt da niht gereínet.
0,2554 uor gote biſtu uertailet.”
0,2555 Doͮ ſprac ſymon.
0,2556 “Peter war iſt din fride nu komen.
0,2557 uon dínem fride nen maht ê níemen geneſen.
0,2558 wil du nu ueh⸗ter weſen
0,2559 du hebeſt dih engegen mir ſo groze.
0,2560 ih wene du dih mir wil genozen.
0,2561 du biſt zewortſpæhe.
0,2562 nu wæ⸗re du aíne armer wiſchære.”
0,2563 Doͮ antwrte ím ſus.
0,2564 der hailige apl ̄
0,2565 “nu wel dir uz der meníge.
0,2566 der wiſten zweleue.
0,2567 gen wir haím indín huſ.
0,2568 ním dinen toten her uz.
0,2569 aín kint ungemæiligôt.
0,2570 da du mit haſt gezoͮberôt.
0,2571 daz haſtu under dínem pette begraben.
0,2572 da ſuln wir der rede aín ende haben.”
0,2573 Der gotes widerwarte.
0,2574 der rede erkom er harte.
0,2575 elliv ſine varwe.
0,2576 uerwandelte ſih garwe.
0,2577 er gewan manígen angeſtilichen gedanch.
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0,2578 uil kume er geſaz. oͮf die panch
0,2579 er uorhte ober loͮgenote.
0,2580 daz ſi den toten.
0,2581 inſime huſ uoͮnden
0,2582 daz ſi ínſa zeſtunden.
0,2583 hiengen ode branten.
0,2584 mít michelen ſcanden.
0,2585 rumt er daz dinchûs.
0,2586 díu meníge ilte nah ím dar uz.
0,2587 ſi komen des ínæin.
0,2588 ſi wolten ín gerne ſtainen.
0,2589 doͮ weget ím der hailige man.
0,2590 wi kume er ín nahtes entran.
0,2591 Doͮ wihet er zacheum.
0,2592 er beualh ím daz biſtuͦm
0,2593 duͦ ſprac wíp unt man.
0,2594 got hete wol zu ím getan.
0,2595 ſi wͦrden alle uil frô
0,2596 got lobeten ſi duͦ.
0,2597 al daz inder ſtete was
0,2598 ſi ſprachen alle “dō gracias.”
0,2599 Nu ſaget uns div ſcrift da.
0,2600 indem mere was ain inſula.
0,2601 Arantū haizet diu ſtat
0,2602 da díu froͮwe almuſeneſ pat.
0,2603 uon rome díu edele kunígínne.
0,2604 da waren ſule gleſine.
0,2605 dannen ſagete man michel wͦnder
0,2606 di iungere wͦnſceten alle bi ſunder.
0,2607 daz ſi di ſule muſen. [sehen]
0,2608 ſi baten in urloͮp dar geben.
0,2609 doͮ ſprac der hailige man
0,2610 “ih wil ſelbe mit ív dar varen.”
0,2611 Die herren wͦrden uíl fró.
0,2612 zeſceffe giengen ſi doͮ
0,2613 ſi daz werk erſahen
0,2614 ih waiz ſi alle iahen
0,2615 daz ſi níe geſæhen.
0,2616 nehain werc ſo ſpæhe
0,2617 uon menníſken hant.
0,2618 iz wære wol mære u⸗ber ellíu lant
0,2619 di íungere beguͦnden ſco⸗wen.
0,2620 ſancte peter kerte ínaínen wínkel toͮgen.
0,2621 uzerhalp der mæníge.
0,2622 ſuͦchter ſine ueníe.
0,2623 er uîl anſin bariu knîe.
0,2624 ein froͮwe dar zu ím gie
0,2625 ſi ſprac “herre durh dine guͮte.
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0,2626 warte zu míner note.
0,2627 di ih uíl arme han
0,2628 ſi redent alle du ſiſt ain guͦt m⸗an.
0,2629 ſpiſe iſt mir tuíer.
0,2630 nu bedarf ih diner ſtíure.
0,2631 beruͦche mih híute diſen tac.
0,2632 want dirz got wol uergelten mac.”
0,2633 Doͮ der herre uernam ir bete.
0,2634 uͦf ſtunt er da zeſtete.
0,2635 er begunde di uroͮwen.
0,2636 aín wile an ſcowen.
0,2637 er ſprac “ſage mir guͦt wip.
0,2638 haſtu noh ganzen lip.
0,2639 ziweiv treiſtu den gemeíten.
0,2640 mehtes du arbeiten.
0,2641 uerleh dir got ganzen hende.
0,2642 ſo haſtu des groze ſunde.
0,2643 wil du di muͦzec tragen.
0,2644 wanne horeſt du den wiſagen.
0,2645 wi ſalic der lebe.
0,2646 der der hende arbaite phlege.”
0,2647 “wære ih” ſprac diu frowe “andem libe geſunt.
0,2648 ſo wær ih gewiſſe tump.
0,2649 hete ih ganze hente.
0,2650 ſo duhtez mih ſelbe míſſewende.
0,2651 ih enhan. geſunt noh geſihene.
0,2652 ih pín ein lamív durftígínne.
0,2653 bebuzeſt du mir dehaine mín not.
0,2654 daz uergilt& dir der gewaltige got.”
0,2655 Doͮ ſprac der heilige man.
0,2656 “nu ſolt du billiche helfe han.
0,2657 nu du andem libe biſt uerſcertet.
0,2658 ich newize dirz niht harte.
0,2659 woltes du mir uer⸗iehen.
0,2660 wannen iz dir ſi geſcehen.
0,2661 wi ob ih dir ettielichen rat getuͦn.
0,2662 der dir guͦt iſt der zuͦ.”
0,2663 “Tuͦ herre gehalten” ſprac daz wip “di rede din.
0,2664 mir nemac níemen frum ſín.
0,2665 owi doͮ mir aller eriſt ubele geſach.
0,2666 daz ih míh ſelben niht erſtach.
0,2667 noh mih níht ertrancte enzit.
0,2668 êſh ſus uerkolte dem lip.
0,2669 daz daz arme gebeine geruwet wære.
0,2670 ih wæne ie wibe ſo laide geſcehe.”
0,2671 Doͮ antworte ir ſus.
0,2672 der hailige apls.̄
0,2673 “uroͮwe nu enthabe din muͦt.
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0,2674 di gedanche ſint zeníhte guͦt.
0,2675 ſwer ím ſelben tuͦt den tot.
0,2676 der hat der mit erarnot.
0,2677 daz diu arme ſele.
0,2678 brínnet inder helle iemer mere.”
0,2679 “owi” ſprac ſi “lieber herre.
0,2680 wan ſolte mín ſele.
0,2681 inder helle brínnen.
0,2682 maht ih da mit wider gewínnen.
0,2683 daz ih ze aínmal geſæhe miniv kint.
0,2684 div ſo lange uon mír ſint.
0,2685 daz ih ir gebaíne ſolte begraben.
0,2686 dar umbe ih den lip uerkoͮlt han.”
0,2687 Doͮ troſte ſi wol der herre.
0,2688 er ſprac “froͮwe nu neclage du niht ſere
0,2689 allez waínen iſt uerboten.
0,2690 uon dem almæhtigen gote.
0,2691 wan di ſunde aíne.
0,2692 di zeher di ſint raíne.
0,2693 eroffen mir diſache.
0,2694 di dir daz lait habent gemachet.
0,2695 daz dir andem libe ſi míſſeſcêhen.
0,2696 dín kunne ſolt du mir uoͮr legen.
0,2697 ich wil dir guͦt ſin.
0,2698 geloͮbeſtu mínen trehtín.
0,2699 dir dih geſcaffen hat.
0,2700 ſo wirt dín noh guͦt rat.”
0,2701 “mínes kunnes” ſprac ſi “herre des ge%ſwige.
0,2702 daz ich angeſte andem libe.
0,2703 alſo lange reliten han.
0,2704 des wil ich dir ain tail ſagen.
0,2705 Min uater unt mín muͦter.
0,2706 heten kunne guͦtez.
0,2707 ſi waren genuͦc riche.
0,2708 ſi zugen mih mit flíze.
0,2709 ſi gaben mih einem edelen man.
0,2710 bídem ieh zewene ſune enſamt gewan.
0,2711 aínen bruͦder habete mín herre.
0,2712 mír zemíchelem ſere.
0,2713 der was aín fraiſlih man.
0,2714 unkuſke ſucht er mih an.
0,2715 er gerte míner mínne.
0,2716 duͦ plahc ih guͦter ſínne.
0,2717 unt enthilt in al mít líſten.
0,2718 daz ih mih uor im gefriſte.
0,2719 daz ih mín kunne niht enterte.
0,2720 mín gemute mih lerte.
0,2721 daz ih im entrunne.
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0,2722 ſo íh den dritten ſuͦn gewn̄ne.
0,2723 da mít ih was beuangen.
0,2724 duͦ klagete ih mínem manne.
0,2725 ih hete in minen troͮme geſehen.
0,2726 míniv kint enſolten daz iar níemer geleben.
0,2727 noh enwͦrden uns niemer zeeren.
0,2728 ih enhieze ſi diu buͦch leren.
0,2729 duͦ nam ih phelle unt ſcaz.
0,2730 zeware ſagen ih iv daz.
0,2731 ih ſante ſí ze ſcule.
0,2732 ih newaiz war ſi uoͮren.
0,2733 mir nen kom nie dehain man.
0,2734 der mír uon in iht kunde geſagen.
0,2735 Herre dannoh” ſprac ſi “was ih haime.
0,2736 mit míchelem laide.
0,2737 gedanke het ih genuge.
0,2738 wi ih des maíles uber wrde.
0,2739 ich clagete mín not.
0,2740 ih ſprac mír wære gerait der tot.
0,2741 ih enmuͦſe mínív kint geſehen.
0,2742 ih pat mír urloͮp geben.
0,2743 ungernez mín man tet.
0,2744 ie doh gewer⸗ter mih der bette.
0,2745 er enphalh míh ſinen mannen.
0,2746 duͦ huͦben wir uns dannen.
0,2747 doͮ retranc allez daz da was.
0,2748 laider herre daz ih genas.
0,2749 zemínem unhaile.
0,2750 kom ih zvͦ einem ſtaíne.
0,2751 einer armen witwen chom ih zvͦ.
0,2752 der diente ih ſit ſpate undᵉ frvͦ.
0,2753 diewile ih an dem libe ganz waſ.
0,2754 nu iſt iz chom̄ an daz.
0,2755 daz mih daz giht zebrochen hat.
0,2756 uíl luzel iſt der unſer rat.
0,2757 ſwaz wír rerbettelen baide.
0,2758 daz iſt algemeíne.
0,2759 herre du haſt wol uernomen
0,2760 wi mír mín ſache iſt komen.
0,2761 nu en ſolt du níht twalen.
0,2762 tu mir ettiliche gnade.
0,2763 beſcʰere mir ettelichen rat.
0,2764 mín dinc uerre andinen gnaden ſtat.”
0,2765 Doͮ ſi alzan ander rede waren.
0,2766 unt er ſi wolte mer fragen.
0,2767 dvͮ kom clemenſ der íungelicnh.
0,2768 “maíſter” ſprac er “ſo getanív dínc.
0,2769 ſo ich hi han rerſehen.
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0,2770 ſo muͦz ih uon warheit íehen.
0,2771 daz ín allem riche.
0,2772 diſem wnder níht macgelichen.”
0,2773 doͮ ſprac der hailige man.
0,2774 “nu ſolt du zeſceffe gan.
0,2775 íle du uoͮr liebe.
0,2776 ich kom nah dir ſciere.”
0,2777 Der goteſ pote here.
0,2778 uracte di frowen mere.
0,2779 “wi hiezen díniv kint.
0,2780 di ſo lange uon dír ſint.”
0,2781 div froͮwe ſagete iz ím ungerne.
0,2782 aín wile betroͮc ſi den herren.
0,2783 ſi ſprach “aíner hiez ſiſínníuſ.
0,2784 der ander elioſ⸗dros.”
0,2785 “owi” ſprac der hainlige man.
0,2786 ih wande daz wir froͮde ſolten han.
0,2787 aín íungelinc iſt uon rome her kom̄.
0,2788 uon dem han ich uernomen.
0,2789 wi ſine bruͦder uoͮren zeſcule
0,2790 wi dív muͦter nah uoͮre.
0,2791 wi ſi ane meil entran.
0,2792 zeíungeſt bewegete ſi der man.
0,2793 dvͦ ſi lange waren in wege.
0,2794 der kint ſagete mir ſelbe dí rede.
0,2795 den ſi liezen haíme.
0,2796 íenoh híute ſint ſi geſceiden.
0,2797 daz ſi níemer mer woͮrden voͮnden.
0,2798 daz wip wart under ſtunden
0,2799 rot ſam daz pluͦt.
0,2800 ſi er zuͦnte ſam daz fíur toͮt.
0,2801 unterſtundᵉn wart ſi blaích.
0,2802 der líp ir gar entweich.
0,2803 duͦ ſegente ſi der hailige man.
0,2804 er hiz ſi wol. geſunt oͮf ſtan.
0,2805 Alſe div froͮwe daz uerſtuͦnt.
0,2806 daz ſi an dem libe was geſunt.
0,2807 ſi uil im zeuoͮzen.
0,2808 “herre” ſprac ſi “daz ih den kínt ſehen muze.
0,2809 er iſt wærlich der ſun mín.
0,2810 nu kunde du mir ê ſprac er den namen ſin.
0,2811 owi liber herre.
0,2812 ih ſage driz ungerne.
0,2813 mín íungeſter ſun clemens hiz.
0,2814 den ih zerome liz.”
0,2815 “nu gehabe dih wol” ſprac er “liebe.
0,2816 den zeige ih dir ſciere.”
0,2817 er nam div frowe bi der hant.
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0,2818 er wiſte ſi da ſi clementem uant.
0,2819 Clemens ſah ſin maiſter.
0,2820 die froͮwen zu laiten.
0,2821 er enphie iz uoͮr ſpot.
0,2822 er ſprach “maiſter waz iſt dizze durh got.”
0,2823 div frowe zu dem chinde gie.
0,2824 mit den armen ſi umbe uíe.
0,2825 clemens uon ir wancte.
0,2826 nehaíner mínne er ir gehancte.
0,2827 er betrahte ſi zeunſínne.
0,2828 er wolt ir gerne entrínnen.
0,2829 Doͮ ſprac der hailege man.
0,2830 “ſun du ſolt ſi liep han.
0,2831 ſi iſt din edeliv muͦter guͦt.
0,2832 du dich zedirre werlte getruͦc.”
0,2833 der íuncherre wart duͦ balt.
0,2834 ir wͦnne wart doͮ manícualt.
0,2835 di ſi habeten under in.
0,2836 daz uoͮcte wol mín trehtin.
0,2837 oͮh half ſin wol ſín maiſter
0,2838 der guͦte ſante peter.
0,2839 duͦ iz di purgære uernamen.
0,2840 ſi ilten alle dar gahen.
0,2841 ſi wͦrden alle uíl fro.
0,2842 got lobeten ſi duͦ.
0,2843 Duͦ ſprac diu guͦte.
0,2844 ſante clementiſ muͦter.
0,2845 “o wol du lieber maiſter mín.
0,2846 mahtez mit dinen hulden ſin.
0,2847 nu ih hín ſol uaren.
0,2848 ich wolt gerne urloͮp han.
0,2849 zu ainem guͦten wíbe.
0,2850 diu lange ſih iſt an dem libe.
0,2851 ir dinc ir notlichen ſtat.
0,2852 hai wi wol ſi zemir getan hat.”
0,2853 Duͦ ſprac der heilicge man.
0,2854 “wir ſuln ir gerne kunde han.
0,2855 ê wir ſceiden hinnen.
0,2856 haiz ſi uns uoͮrbringen.
0,2857 alſe man die froͮwen uoͮr truͦc.”
0,2858 duͦ ſprac der fro⸗ne bote guͦte.
0,2859 “geloͮbeſt du angot den guͦten.
0,2860 mit herzen unt mit muͦte.”
0,2861 doͮ ſprac diu frowe.
0,2862 “wi gerne ih an in geloͮbe.”
0,2863 “geloͮbeſtu daz ſín ſun chriſt.
0,2864 unſer urloſær iſt.”
0,2865 “daz geloͮb ih” ſbrach ſi “gerne.”
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0,2866 duͦ ſegente ſi der herre.
0,2867 er huͦp uͦf ſin hant.
0,2868 duͦ beſcetwet ſi der hailant.
0,2869 diu frowe wart geſunt.
0,2870 er hiez ir geben goldeſ zehen phunt.
0,2871 er beualh ſi aíním guͦten man.
0,2872 doͮ wͦrden gote gehorſam.
0,2873 alle di da waren.
0,2874 unt ſi diu grozen zeaichen ſahen.
0,2875 Dannen ſciet der hailige man.
0,2876 di froͮwen hiezer mit im varen.
0,2877 Niceta. unt ſin pruͦder Aquila.
0,2878 di komen ím gegen da.
0,2879 doͮ ſi di froͮwen reſahen.
0,2880 ſi begunden under ínfragen.
0,2881 wer diu frowe wære.
0,2882 di ſi unkunde ſæhen.
0,2883 der hailige apls.̄
0,2884 di rede huͦber alſus.
0,2885 ih wil iv ſagen wizzechriſt.
0,2886 wer div ſelbe frowe iſt.
0,2887 unt wi ír dínc iſt. [komen]
0,2888 [ſi] [iſt] uon rome geborn.
0,2889 zeware ſagen ih iv daz.
0,2890 des peſten kunnes des da was.
0,2891 ir friunt gaben ſi ainem man.
0,2892 bidem ſi zewene ſune inſamt gewan.
0,2893 ain pruͦder habete der herre.
0,2894 der muͦte di froͮwen ſere.
0,2895 unkuſke gerter da zu ir.
0,2896 ſo ſi ſelbe ſagete mir.
0,2897 daz was der froͮwen lait.
0,2898 dann⸗en kom ſi inarbait.
0,2899 dem kunige ſi ſagete.
0,2900 daz ſi troͮm erſehen habete.
0,2901 div kint uvͦrden ir niēmer zeeren.
0,2902 ſi nehieze ſi div buͦch leren.
0,2903 ir man erloͮbete ir daz.
0,2904 div kint ſante ſi ze Athenaſ.
0,2905 du wͦren ſi zeſcule.
0,2906 ia tet ir lait genuͦge.
0,2907 deſ ualandeſ man.
0,2908 vͦf daz mer ſi entran.
0,2909 alle di andem ſceffe waren.
0,2910 di retru nken unt ertwalen.
0,2911 di unden wͦrfen di frowen uz.
0,2912 duͦ kom ſi inainer armen witiwen hus
0,2913 da uand ih ſie clagende.
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0,2914 michel not habunde.
0,2915 zeallen ziten rief ſi ſus.
0,2916 “lieber ſun fauſtinuſ. liber ſun fauſtuſ.
0,2917 war ſol ih ſinnen.
0,2918 nah minnen liben kinden.”
0,2919 Niceta unt ſin bruder aquila.
0,2920 oͮf ſprungen ſi ſa.
0,2921 æinander ſi an ſahen.
0,2922 doͮ ſi die rede uernamen.
0,2923 ſi ſprachen “wol du herre trehtin.
0,2924 waz ſo diſe rede ſin.
0,2925 wol du herre pe ter.
0,2926 der unſer lieber maiſter.
0,2927 weder muͦent uns troͮme.
0,2928 odᵉr ſuln wir die rede gelauben.”
0,2929 Duͦ ſprach ſant peter.
0,2930 der ir guͦte maiſter.
0,2931 “ezenſi daz wir unwizzen.
0,2932 alſo wir hie ſizzen
0,2933 ir ſoltez uoͮr warhan.
0,2934 aldaz ih iv geſaget han.”
0,2935 ſi ſprachen “wir birn iz fauſtinꝰ unde fauſtuſ.”
0,2936 der hailige apls.̄
0,2937 der uil ſine uenie.
0,2938 alſo petter hin zehimele.
0,2939 “wol duͦ chriſt herre.
0,2940 drie kunige brahten dir uerre.
0,2941 ir opfer uon ir lanten.
0,2942 di din da uor niht rekanten.
0,2943 wan ſo ſi nach aim ſtrenen muͦſen uarn.
0,2944 alſo woldes du bewarn.
0,2945 diu kint indem ellendᵉ.
0,2946 du biſt angenge. und dᵉr ende.
0,2947 al dᵉſ der iſt.
0,2948 div erdᵉ dine barmvnge erwllet iſt.”
0,2949 er ſpᵃch zvͦ den kinden.
0,2950 gruͦlet iwer geſindᵉn.
0,2951 clemenſ iſt iwer pruder.
0,2952 diu froͮwe iſt iwer muͦter.
0,2953 hie meget ir wol uerſtan.
0,2954 got hat iz durch wnder getan.
0,2955 daz manz wol ſcriben mach.
0,2956 unz an den íungiſten tach.
0,2957 Die gebruder zeſamen giengen.
0,2958 hæi wi ſi æin ander ender enphiengen.
0,2959 ingot froͮten ſi ſih duͦ
0,2960 ſi ſprachen “glā tͥ dō.”
0,2961 diu muͦter was muͦde.
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0,2962 ía wolten ſi die pruͦdᵉr.
0,2963 uor froͮde reweket haben.
0,2964 duͦ ſprach der heilige man.
0,2965 “ſi iſt broͮde an dem libe.
0,2966 nu bîtet ir aín wile.
0,2967 ih wil ív dᵉn wech machen.
0,2968 ih entuͦn iz nieht an ſache.”
0,2969 Alſo div froͮe uͮf ſach.
0,2970 ſanct peter ir zuͦ ſprac.
0,2971 “wildu an got uole komen.
0,2972 ſo ſolt du die tuͦfe loben.
0,2973 wil du an dᵉm gelouben dᵉnne wolleſtan.
0,2974 ſo maht du zu dᵉm fronen tiſke mit uns gan.”
0,2975 Duͦ ſprac diu frowe.
0,2976 “wi geʳne ih geloube.
0,2977 daz mih aín warer got.
0,2978 von níehte hat gebildot.
0,2979 ih gloͮbe daz ſin ſun chriſt.
0,2980 mín urloſær iſt.
0,2981 inſinem nam. tæte du mih geſunt.
0,2982 ie newart ích nie ſo tump.
0,2983 mirne wæren únmære.
0,2984 div boſen getroch div zerome waren.”
0,2985 Duͦ ſprac der bote frone
0,2986 “wande du uerlieze die ſtat zerome.
0,2987 und dín edele. chunne.
0,2988 dar zu alle uverlt wͦnne.
0,2989 durch dine kvſke. und durh díne raine.
0,2990 und du dih behilte ân maíle.
0,2991 nu gebe dir got ſin riche.
0,2992 íemer untotliche.
0,2993 durh din hailigez leben.
0,2994 díne ſûn laz ih dih ſehen.
0,2995 hie iſt fauſtínꝰ
0,2996 unt ſin bruͦdᵉr fauſtꝰ.
0,2997 die hat dir got gehalten.
0,2998 nv ſolt du an dinē alter.
0,2999 mit mihchelem froͮdᵉn ſin.
0,3000 daz gebivtet dir ſelbe mín trehtin.”
0,3001 Alſo der hailige apls.̄
0,3002 vol ſprac. fauſtinꝰ unt fauſtꝰ.
0,3003 div froͮe ernew& ſih anderſtunt.
0,3004 daz alter kerte ſih indie íugent.
0,3005 nehaínes menniſken zunge.
0,3006 ne mahte iv div michel wvnne.
0,3007 níemer wͦrbringen.
0,3008 geſagen noh geſíngen.
0,3009 die ſi undᵉr ín habeten.
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0,3010 der muͦter ſi duͦ ſageten.
0,3011 waz in zelaidᵉ geſchahe.
0,3012 wie ſi uerſunken wæren.
0,3013 wie ſi zeainem ſteken gebundᵉn waren.
0,3014 wie ſi aínē goͮkelære.
0,3015 wæren allereriſt zu komen.
0,3016 wie ſivdᵉr hiete betrogen.
0,3017 unze ſivdᵉr ware ꝓphȧ.
0,3018 dannen erloſet hiete.
0,3019 wi ſiv got erkante.
0,3020 mit ûf erhaben handᵉn.
0,3021 lobten ſi ir maiſter ſanct peteren.
0,3022 der ſíu geſamenet hiete.
0,3023 Duͦ ſprac der hæilige man.
0,3024 “iz hat got ſelbe getan.
0,3025 der heilige criſt.
0,3026 dᵉr aín ſamenare iſt.
0,3027 des lîbes undᵉ der ſele.
0,3028 dem geben wir lop unt ere.”
0,3029 Des andern morgenes uil fruͦ.
0,3030 ſanct peter gie zedē mêr doͮ.
0,3031 ſine íungere die hendᵉ twoͮgen.
0,3032 ir gebet ſi uͦf huͦben.
0,3033 ſi ſahen hin zehimele.
0,3034 ſi uíelen ir ueníe.
0,3035 zíuíl manígen ſtundᵉn.
0,3036 mantent ſi got ſiner wundᵉn.
0,3037 Eín armer wart ir gewar.
0,3038 er ſlæích in nah an daz uruar.
0,3039 æín armer tragære.
0,3040 doch er ê kunich zerome wære.
0,3041 er wolt an ſin werh gan.
0,3042 duͦ reſach er dᵉn hæiligen man.
0,3043 mit liſten enthilt er ſih allen den tac.
0,3044 daz er werkes níenephlac.
0,3045 ze iungiſte rebalte der alte man.
0,3046 die red⸗de huͦber alſus an.
0,3047 “ir bírt herren alſo riche.
0,3048 duht iz íuh níh uerſmælich.
0,3049 ſo gruͦzt ih íuh gerne.
0,3050 nu uoͮrht ih uíl ſere.
0,3051 want ih pin æín armer man.
0,3052 daz ir ih zeunzuhten wellet han.”
0,3053 Duͦ antwͦrte ím ſus.
0,3054 der heilige apls.̄
0,3055 “dien gruͦzzen iſt uns uíl liep.
0,3056 durh dín armuͦt uerſmahen wir dih nieht.
0,3057 uns gebittet mín trehtín.
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0,3058 daz wír gerne durh in arm ſín.
0,3059 ſwer ím wil dienen.
0,3060 im uerſmæhet níemen.
0,3061 arm und riche.
0,3062 er enphæhet ſiv alle gelíche.”
0,3063 Duͦ ſprach dᵉr altman.
0,3064 “peter aín redᵉ wolt ih gerne mit dir hân.
0,3065 hetet ir undᵉr iv uverren dehaín.
0,3066 dᵉs wolt ih ivh uíl wol beſcaiden.
0,3067 ih pín aín wol gelerter man.
0,3068 ín mangen guͦten liſten ih mich uerſtân.
0,3069 hete. auer ih dᵉhaín werren.
0,3070 nu hort ih uil gerne
0,3071 wie du mih des beſcæidᵉn wolteſt.
0,3072 want duz uon rehte tuon ſolteſt.
0,3073 ob dir mín redᵉ wære liep.
0,3074 níſt auer deſ niht.
0,3075 iſt dir mín redᵉ lait.
0,3076 ſo gan ih widᵉr an mín arbait.
0,3077 und rede mit dir niht mere.
0,3078 ih wͦrhte auer daz iz dih geríwe uíl ſere.”
0,3079 Duͦ ſprac dᵉr hailige man.
0,3080 “unſer urloͮp ſolt du han.
0,3081 haſt du iht gehoret odᵉr geſæhen.
0,3082 daz dích tunke uon dᵉm wege.
0,3083 dar umbe refſe uns alle.
0,3084 ſwi ſo dir geualle.
0,3085 redᵉs du iht des nuzze iſt.
0,3086 wie willekomen du uns piſt.
0,3087 iſt iz ioh niht nuzze.
0,3088 dan noh ſkonen wir diner wízze.
0,3089 und ſuln din guͦte fríunt ſin.
0,3090 habe uns rehte ſam die ſun dín.”
0,3091 Duͦ ſprac der altman.
0,3092 “peter daz ih allen diſen tach muͦzech gân.
0,3093 daz wil ih dir rehte ſagen.
0,3094 warumbe ih daz getan han.
0,3095 du erbarmeſt mir harte.
0,3096 du ih des gewarte.
0,3097 daz ir ſo hie bietet.
0,3098 hie neſīt gotte noh ſtete.
0,3099 noh neiſt nehain geuͦbedᵉ here.
0,3100 gerſt du denne níhtes mere
0,3101 danne du uon der wil ſælde math han.
0,3102 ſo biſt du æin wnderlich man.
0,3103 wæneſtu waz dir iemer iht mege geſcehen.
0,3104 wan alſo dir diu wilſælde wil geben.
0,3105 des uerſtan ih alle wile.
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0,3106 an mín ſelbeſ libe.
0,3107 daz gebot nehaín frum iſt.
0,3108 noh under uert níemer menníſken liſt.
0,3109 diu wilſælde muͦz ie regan.
0,3110 daz wil ih wol bewæren” ſprach der altman.
0,3111 Clemenſ ſprach duͦ
0,3112 “nu ſprichet der herre plato.
0,3113 “ſwaz uon guͦte iſt enſprungen.
0,3114 des iſt ſelten zerunnen.”
0,3115 uater getorſt ih dih fragen.
0,3116 wa dín haímodᵉ wæren.
0,3117 oder wannen du wareſt geborn.
0,3118 du haſt din alter her wol rezogen.”
0,3119 Duͦ ſprach der alt man.
0,3120 “was ſolt ich dir uon míner haimodᵉ ſagen.
0,3121 oder uon dehaíner míner geboͮrte.
0,3122 míner rede ſol man ê antwoͮrtun.
0,3123 werdᵉ uns her nach díu ſtunde.
0,3124 ſo ſagen aín ander zekunde.”
0,3125 Der goteſ bote frone.
0,3126 antwoͮrt im ſcone.
0,3127 “wir ſuln dih wol enphahen.
0,3128 genc her naher.
0,3129 duͦ biſt ín guͦten wizzen.
0,3130 zuͦ mír ſolt du ſizzen.
0,3131 du bíſt aín wol gelert man”
0,3132 alſus uíe er die rede an.
0,3133 “ſwer die warhait leret.
0,3134 braítet undᵉ meret.
0,3135 und woͮchert der menniſken ſele.
0,3136 der luhtet íemer mere.
0,3137 ſam der ſkíme deſ ſunnen.
0,3138 er hat got gewoͮchert undᵉ gewunnen.
0,3139 daz er untotliche.
0,3140 woͮnet iemer indē gotes riche.
0,3141 des wir urkunde haben.
0,3142 ia ſcribent uns di wiſſagen.
0,3143 “Swer aín grozze ſtat.
0,3144 uf ain hohen berch gezimpert hat.
0,3145 diene ſol man niht uerbergen.
0,3146 ſundᵉr uerre geſehen werden.
0,3147 noh enzundet nieht ſin liethuaz.
0,3148 daz er iz under dᵉn mutte beſturze umbe daz.
0,3149 ſunder ſezze uf daz kerzenſtal.
0,3150 daz iz luhte uber al.”
0,3151 Duͦ ſprach der altherre.
0,3152 “diu rede iſt mir uerre.
0,3153 diner wiſſagen uerſtan ih níht.
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0,3154 aín ander rede wære mír liep.
0,3155 índᵉn puͦchen da ih ínne geflizzen han.
0,3156 die ih uon míner maiſter ſcefte uerſtan.
0,3157 die wil ih dir uurlegen.
0,3158 peter kanſ tu zerloſen mín rede.
0,3159 odᵉr wil du mir iht uurlegen.
0,3160 ih wil dir gerne antwͦrte geben.”
0,3161 Duͦ ſprac der gotes trût.
0,3162 “redᵉ du ubelut
0,3163 ſwaz ſo dir geualle.
0,3164 man antwrtet dir gerne danne.”
0,3165 “Peter ih ſpriche.
0,3166 daz nehain got die weʳlt rihte.
0,3167 noh ſie níh antraite.
0,3168 unt daz der uppik arbhaite.
0,3169 der índer werlt ihtes gere.
0,3170 wan alſo ime div wilſældᵉ gebe.
0,3171 inſwelher wile der menniſke wirt geborn.
0,3172 div muͦz iemer uber ín komen.
0,3173 er muͦz iemer dirnnebern.
0,3174 alſo lange er ſcol leben.
0,3175 ernemach niht uurbaz.
0,3176 unt wider redeſtu daz.
0,3177 ſo antwͦrt ih dir denne.
0,3178 alſo ih di rede erkenne.”
0,3179 Niceta dar uur trat.
0,3180 den maiſter er urloͮbes pat.
0,3181 “maiſter” ſprac er “liebe.
0,3182 daz wil ih iemer gerne dienen.
0,3183 div rede div iſt ſuͦzze.
0,3184 daz ih ir antwͦrten muzze.”
0,3185 Duͦ ſprach dᵉr hailige man.
0,3186 “wi wol ih dir ſin gan.
0,3187 antworte du ím zeſtunden.
0,3188 alſo dir der hailige keiſt ſendᵉ zemunde.”
0,3189 Duͦ kerte er ſich zuͦ dem alteman.
0,3190 er ſprac “vater du enſolt iz niht zeunzuhten han.
0,3191 daz ain tumper ivngelínch.
0,3192 uerſvͦchet alſuſ grozzív dinch.
0,3193 zeaínem altheren.
0,3194 iz enmach dir niht gewerren.
0,3195 uor fræuele ih iz niht entun
0,3196 wan alſo hin zedem uater ain ſun.
0,3197 uber windeſtu mih mít rede.
0,3198 ih pin gerne in díner phlege.”
0,3199 Duͦ ſprac der alteman.
0,3200 “kint ínſwiv du kunneſt fuͦrgan.
0,3201 wel du dir uzer ſiben liſten fríen.
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0,3202 daz dir allerbeſte kundᵉ iſt.
0,3203 daz iſt mir liep.
0,3204 gezvvifeleſt auer du an dir ſelbem iht.
0,3205 haſtu dehaine geſellen.
0,3206 die dir dar zuͦ helfen wellen.
0,3207 die víndent mih gerehten.
0,3208 wider der warheite newil ih niht uehten.
0,3209 wan inder beſten maze.
0,3210 aíne míttel ſuln wir dar under lâzen.
0,3211 daz man unſer rede.
0,3212 baidᵉnhalp wol gehengen mege.”
0,3213 Duͦ ſpᵃch níceta.
0,3214 “vater ih eroffene dir nuſa.
0,3215 daz mih Epicuruſ gezogen hat.
0,3216 unt ainen minen bruͦder der hie ſtat.
0,3217 dᵉn dritten zoch gewíſ.
0,3218 plato unt Ariſtotiliſ.
0,3219 nu wel du dir uz den allen.
0,3220 ſwaz ſo dir geualle.
0,3221 dar dih dín ſun laíte.
0,3222 hie uíndeſt du uns graite.
0,3223 deſ ſoln die horare iehen.
0,3224 obwir dir iht geantwͦrten megen.
0,3225 wir nedurfen ſin nehaín laſter haben.
0,3226 uber redet uns aín ſo alter man.”
0,3227 Duͦ ſprach ſancte peter der hailige man.
0,3228 “uon der wilſældᵉ huper die rede an.
0,3229 daz tunket mih guͦt.
0,3230 dannen er die rede erhuͦp.
0,3231 daz wir deſ zeendᵉ komen.”
0,3232 die luͦte begunden alle ſancte peteren loben.
0,3233 Alſo ſi erkanten den gotes trût.
0,3234 ſi riefen alle uberlût.
0,3235 “wille komen ſîſt du herre.
0,3236 lop unde êre.
0,3237 muͦſtu iemer mer han.
0,3238 daz du komeſt in íudeam.”
0,3239 Niceta
0,3240 huͦp die rede ſa.
0,3241 “ſvvaz eweclihen ſtat.
0,3242 daz iſt allez aínualt.
0,3243 ſwaz meníge ſcol han.
0,3244 daz muz allez zegan.
0,3245 ſwaz mit meníge ſcol geſten.
0,3246 daz muz allez zegen.
0,3247 al daz man getailen mach.
0,3248 daz enhat nehain evchliche chraft.
0,3249 ſwaz aínualt iſt. unde aíne.
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0,3250 daz enmach niemen getailen.
0,3251 noh enmach níemen uerwenden.
0,3252 íz enhat angenge. noh ende.
0,3253 welleſtu guͦt maiſter ſin.
0,3254 ſo ním inden muͦt din.
0,3255 aldaz ainualt iſt.
0,3256 daz enbeweget níemer menniſken liſt.
0,3257 wi ſolt man daz uerweden.
0,3258 deſ niemen waiz ende.
0,3259 noh anegenges níenehat.
0,3260 unt ân orthaben ſtat.
0,3261 daz iſt urmære.
0,3262 hat iz auer ſkephære.
0,3263 ſo muz iz wol zergan.
0,3264 ſol iz ſhephære han.
0,3265 uon dannen iſt der engel ewegelih.
0,3266 uon dannen iſt der menníſke totlích.
0,3267 al daz ewechlichen ſtat.
0,3268 níehein angenge iz hat.
0,3269 noh enhat endes níeth.
0,3270 uater ſwenne dir nu ſi liep.
0,3271 ſo ſolt du mir antwoͮrte geben.
0,3272 ob du iz welleſt wederreden.”
0,3273 Duͦ ſprach der altman.
0,3274 “ſun du biſt maiſterlichen uoͮrgeuarn.
0,3275 alſo lange ſo ih lebe.
0,3276 ſo gehort ih nie bezzer rede.
0,3277 uon dihainem íungelinde.
0,3278 du phlegeſt guͦter ſínne.
0,3279 der aínualt ih niht uerſten kan.
0,3280 uon der wilſældᵉ [wil] [ih] [rede] [han][.]”
0,3281 “[wil] [du] [von] [der] [wilsælde] rede han.”
0,3282 ſprach der iunge man.
0,3283 “diu rede iſt underſkæiden.
0,3284 die muͦz wir entriwen tailen.
0,3285 weder ſi ie wære.
0,3286 ode ſi habe ſchepfære.
0,3287 ode wi ſi ſi geſcaffen.
0,3288 uater daz kan ih die wol geoffen.”
0,3289 Duͦ ſpᵃh dᵉr altman.
0,3290 “ſun díe redᵉ lâ fuͦrgan.”
0,3291 Duͦ ſpᵃſ dᵉr íungeman.
0,3292 “ih wil dir werlichen ſagen.
0,3293 div werlt hat aín orthaben.
0,3294 der zweier wil ih unze gedagen.
0,3295 uon dem ſi anegenge hat.
0,3296 indes beruͦchunge ſi ſtat.
0,3297 er iſt ſchæpfære der tugende.
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0,3298 alle dinc megende.
0,3299 er iſt uater aller guͦte.
0,3300 er hat inſiner huͦte.
0,3301 aldaz indirre werlt iſt.
0,3302 nu antwoͮrte ob du welliſt.”
0,3303 Duͦ ſpᵃh der alt.
0,3304 “die rede maht du aín wol gehalten.
0,3305 hete div werlt ſchæpfære.
0,3306 unde weſte ih wer er wære.
0,3307 ſo wolt ih noh zu ím komen.
0,3308 din rede iſt unuernomen.
0,3309 daz ſi ſchepfære habe.
0,3310 Fûr war ih dir ſage.
0,3311 ih enlaze míh des níemen uber reden.
0,3312 ſwaz dem menniſken ſol geſchehen.
0,3313 ernemach ſihes mit niht bewaren.
0,3314 daz wil ih bewæren unde behaben.
0,3315 ih uerſten an mir ſelbem ſo magev dínch.
0,3316 div unrehte geordenet ſin.
0,3317 div níemer mæhten geſchehen.
0,3318 ſcolte ſchepfære weſen.
0,3319 ſolte míh ſchephære bewaren.
0,3320 waz [mähte] mir dᵉnne geſcaden.
0,3321 míh enmach behuͦten.
0,3322 div ubel joh div guͦte.
0,3323 wan alſo div wilſælde wil.
0,3324 lûtte eruallent ſih vil.
0,3325 ertrínkent unde werdᵉnt erſlagen.
0,3326 der dinge mæht ich dir menígiv ſagen.
0,3327 ob din rede wære wæ̂r.
0,3328 die der níemer geſchæhen.
0,3329 wande ſo uerhancte ſin der orthaber niht.
0,3330 wil du iht reden. daz iſt mir liep.”
0,3331 Duͦ ſprah Niceta.
0,3332 “daz bewære ih nu ſa.
0,3333 iſt daz ih uordínen huldᵉn getar.
0,3334 dine rede ualſk ih gar.
0,3335 daz ſi alle noh híute iehent hie bi.
0,3336 daz du ſpricheſt daz wilſælde ſi.
0,3337 iz enhat nenhainerſlahte craft.
0,3338 ſunder ellíu diſiu werlt ſtat.
0,3339 under aím ſkæphære.
0,3340 daz wil ih behaben und bewæren.”
0,3341 duͦ ſpᵃh der alt herre.
0,3342 “di rede hoͤr ih gerne.”
0,3343 “Uater du biſt des wol zeende komen.
0,3344 div menníſken werdent ellíu wínígiv geborn.
0,3345 diwil iz iſt kindelin.
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0,3346 ſo nēmach da ſínneſ niht ſin.
0,3347 ſo zuhet man iz tanne.
0,3348 unz iz ſih piledet zemanne.
0,3349 wil man iz wol beruͦchen.
0,3350 ſo ſezzet manz zuden buͦchen.
0,3351 oder leret iz ſwaz man wil.
0,3352 der antraite iſt vil.
0,3353 uerſínnet iz ſih wol inder kínthait.
0,3354 iz grifet an die frumchait
0,3355 wil iz auer boſlichen frí gan.
0,3356 du ſpricheſt iz habe diu wilſælde getan.
0,3357 man leret díu kint durch daz guͦte liſt.
0,3358 daz ſi ſih in dem alter der mit friſten.
0,3359 der man tugendet ſih umbe daz.
0,3360 daz er mege deſte baz.
0,3361 iſt er den luiten nuzze. und guͦte.
0,3362 daz man ím danne ſam tuͦt.
0,3363 grifet er auer andie ubele.
0,3364 ſo mizzet man im hin widere.
0,3365 aldi ſelben maze.
0,3366 dem menníſken hi iſt uer lazen.
0,3367 daz er ſinēn ſcephære.
0,3368 wider antwoͮrte die ſele.
0,3369 wil der menníſke ſih ſelben niht erkennen.
0,3370 ſo muz div helle brennen.
0,3371 die ſele iemer dar ínne.
0,3372 daz ſint allez menníſken ſínne.
0,3373 war iſt din wilſælde da komen
0,3374 div iſt wærlichen gar uerkorn.
0,3375 nu ſpricheſtu iz ſul ſín.
0,3376 nu antwoͮrt oͮh du der rede min.”
0,3377 Duͦ ſprach der alt herre.
0,3378 “ſun du haſtu ſcone lere.
0,3379 dín rede iſt genuͦch ſuͦze.
0,3380 doh ſi hi zemir luzzel buͦze.
0,3381 ſi ne mac dir nehaín frum ſin.
0,3382 ih geualſke gar di rede din.
0,3383 ia hort ih dih iehen ê.
0,3384 daz ellíu diſe welrt ſte.
0,3385 under aím orthaben.
0,3386 kint nu ſolt du mir ſagen.
0,3387 ob din orthabe iſt reht unde guͦt.
0,3388 daz dehain menníſke dᵉm andᵉrn iht ubeles getuͦt.
0,3389 daz ſolt er bewarn.
0,3390 daz íemen den andern mæhte erſlahen.
0,3391 noh an nihte mæhte miſſeſchehen.
0,3392 waz guͦtes mæhte ih uon íme iehem.
0,3393 waz orthaben iſt er dᵉnne.
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0,3394 ſo er dir ubele muͦz uerhengen.
0,3395 het ih under mir ainen chneht.
0,3396 der mir dienſtes wære gereht.
0,3397 ſwaz ih in tuͦn hiezze.
0,3398 wie getorſter daz uerlazen.
0,3399 du ſageſt rede ſpahe.
0,3400 diu werlt habe aín ſcephære.
0,3401 hat er di werlt geſcafen.
0,3402 ſo ſolter ſi oͮh machen
0,3403 daz di liute wæren gelich.
0,3404 alle ebenrich.
0,3405 etelicher hat armuͦt.
0,3406 ſo iſt der ubele. ſo iſt der guͦt.
0,3407 ir iegelich zuhet ſin lip.
0,3408 alſo im díu wilſældᵉ gít.
0,3409 du newelleſt aín ander redᵉ han.
0,3410 díu wilſælde mac noh wol ganz beſtan.”
0,3411 Duͦ ſprach níceta.
0,3412 “daz beſceidᵉ ih dir nu ſa.
0,3413 got der iſt ſcephære.
0,3414 hímeles unde erde.
0,3415 und aldaz daz beuangen hat.
0,3416 nihteſ niht ân inne ſtat.
0,3417 wi erz auer habe beſceiden.
0,3418 daz wil ih dir hie zeſtete zeigen.
0,3419 elliv menniſken kint.
0,3420 ínainer frihait ſint.
0,3421 erhat inlazen ain ſelpkure.
0,3422 ainer nímet ſih mit guͦte uder.
0,3423 grifet zu maniger guͦte.
0,3424 mit hercen und mít muͦte.
0,3425 hat got uor oͮgen.
0,3426 rekennet ſine toͮgen.
0,3427 froͮet ſih guͦter dínge.
0,3428 der hat di beſten ſínne.
0,3429 want er ſcephær rehter rihtære iſt.
0,3430 den behalte er ín ſiner mitewiſt.
0,3431 der wirt den engelen gelich.
0,3432 froͮet ſih ev⸗veclich.
0,3433 aíner ander dar engegene.
0,3434 flizet ſih auer der ubele.
0,3435 wier unchuſclichen gelebe.
0,3436 wí er uber muͦte gephlege.
0,3437 wie er den reſlahe.
0,3438 wi er dem beneme ſine habe.
0,3439 uuir er den uerrâte.
0,3440 froͮet ſih ubel tæte.
0,3441 uͦbet ze allen ſtundᵉn.
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0,3442 huͦbethafte ſundᵉ.
0,3443 wir haben under unſ ware wiſſagen.
0,3444 di luken muͦzen wir oͮh haben.
0,3445 under den haiden ſint rehte philoſophi.
0,3446 di luken ſint dᵉz da bi
0,3447 under die waren goteſ boten.
0,3448 ſint trugenare komen.
0,3449 undᵉr die gotes lerære.
0,3450 di luken trugenare.
0,3451 in der toufe here.
0,3452 ſint gelihſnare.
0,3453 ainer wil di luge behaben.
0,3454 der andᵉr wil ander warhaite beſtan.
0,3455 nu tuͦ du uater ſam aín wiſe man.
0,3456 der di under ſchidunge wol kunne uerſtan.
0,3457 wel dir daz peſt tail.
0,3458 gewin dir wider din hail.
0,3459 ile anden rehten wek.
0,3460 mache dir bruke undeſtek.
0,3461 ſo nahet dir daz goteſ riche.
0,3462 da froweſt du dih iemer ewechliche.
0,3463 Der redᵉ wil ih zedir urloͮp han.”
0,3464 vil ſcone neíc er dem altman.
0,3465 Aquila dar uuͦr gie
0,3466 die rede er alſuſ an vie.
0,3467 “vater” ſprach er “newær iz dir niht ſwære.
0,3468 ih berihte díh der wílſælde.”
0,3469 Duͦ ſpᵃh der altherre
0,3470 “ih pín gevarn verre.
0,3471 ſo mir níenehain man.
0,3472 niht bezzerſ der uon kundᵉ geſagen.
0,3473 wan alſo ih an den buͦchen geleſen han.
0,3474 daz diu wilſælde ie muͦz ergan.
0,3475 maht auer du mit dinen ſínnen.
0,3476 míh inaíne bezzer rede bríngen.
0,3477 unt iſt daz ih die waʳhait erkenne.
0,3478 ſo uolge ih dir gerne.”
0,3479 “Uater” ſprac er “du ſolt mín rede rehte uernemen.
0,3480 Daz iſt dikke andᵉr erde geſchehen.
0,3481 daz zwene riche kúníge.
0,3482 lebeten ſamt ubele.
0,3483 daz ſi gerne aín ander ſcanten.
0,3484 mit roͮbe unt mít brante.
0,3485 zeívngeſt ſamenten ſi ſich mit meníge.
0,3486 ſi komen ain ander engegene.
0,3487 ſi uâhten îr uolcwíc.
0,3488 da uerloſ manic man den lip.
0,3489 da woͮrden lihte zehen tuſent erſlagen.
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0,3490 wⁱ maht daz aín wile getragen.
0,3491 daz ſi ín ainer wil woͮrden geborn.
0,3492 und ín ainer wile doch den lip hant uerlorn.
0,3493 nu mín uil lieber herre.
0,3494 nu uernímm oͮh mere.
0,3495 ſwa iſt aín offen oͮruar.
0,3496 daz luít ſamet ſih dâr.
0,3497 dar komt maníger ſlahte. wípunt man.
0,3498 unde moͮzzen an aín ſchef gan.
0,3499 die witen geſamet ſint.
0,3500 ſo heuet ſih ain ungemacher wint.
0,3501 und[ᵉ] ertrinket aldaz dar inne iſt.
0,3502 herre ſo wol ſo du geleret piſt.
0,3503 daz du daz níene wil uerſten.
0,3504 wie daz uon aíner wile mæhte geſchehen.
0,3505 wie ſi ín aíner wile mæhten geborn weden.
0,3506 unde iedoch in ainer wile muͦzen ſant erſterben.
0,3507 getorſt ih dih es ermannen.
0,3508 ih mahte dir manígiu din chſagen.
0,3509 di diner wilſælde.
0,3510 alle widerwærtic wærn.
0,3511 und woltes du mírs denne iehen.
0,3512 ſo nemahtes du mit der wærhaite. dar wider níht gereden.”
0,3513 Duͦ ſprac der alt man.
0,3514 “liebe ih kan dirz allez paz geſagen.
0,3515 denne du iz ſelbe kunneſt uerſten.
0,3516 diu wilſælde muͦz ie regen.
0,3517 du biſt noh ain íungez kínt.
0,3518 der vvile uíere unde zuenzech ſínt.
0,3519 under tage. unde under naht.
0,3520 ir iegelich hat ir chraft.
0,3521 ir newirt mere noh mínre.
0,3522 [si] [ne][verwandelent] [sich] [nie] [mere]
0,3523 ſi ſínt alle gelihc lanch.
0,3524 ſun ním indínen gedanch.
0,3525 wi mâhte menníſke uon ſínnen liſten.
0,3526 ir lauf dar under gefriſten.
0,3527 daz bewârt dir pytagoras. diu
0,3528 wile díu uortueſent iaren was.
0,3529 wil du dar nah arbaíten.
0,3530 ienoh uíndeſtu ſie geraite.
0,3531 zeware ſagen ih dir daz.
0,3532 hetes tu ain taíl geflizen baz.
0,3533 ſo wære dir aſtronomya uil kunde.
0,3534 du ſpricheſt oͮh daz alt und iunge.
0,3535 zeaim uolcwige ſin komen.
0,3536 nu la zehenzech tuſent den lip haben uerlorn.
0,3537 ſwelher ie da tot lac.
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0,3538 daz was ſíne wile und ſín tac.
0,3539 er nemahtes niht uberwerden.
0,3540 ſwelhes todes er ſolt erſterben.
0,3541 er retrínke. oder werde rerſlagen.
0,3542 díu wile muͦz índar tragen.
0,3543 alſo iz dar ínne geſtê.
0,3544 daz maiſterent allez septē planete.
0,3545 di di himele rihtent.
0,3546 [u]ndᵉ die wile dihtent.
0,3547 unde ir iegelich bíſunder.
0,3548 walzet allumbe.
0,3549 unde muͦz ir zit durh gan.
0,3550 da nekanſt du mir niht uongeſagen.
0,3551 in dᵉn puͦchen pin ih gezogen.
0,3552 zeuvar div wilſælde muͦz ie dem menníſken komen.
0,3553 ſwaz ím der uon ſolt geſkchen.
0,3554 kint wil du iht andᵉrs mit mir reden.”
0,3555 Der íunge ſah den alten an.
0,3556 er ſpᵃh “wi ob ih dih man.
0,3557 ettelicher dinge.
0,3558 iſt iz mit dinen mínnen.
0,3559 daz du der wilſælde ab geſt.
0,3560 da du huíte ſo uaſte an ſteſt.”
0,3561 do ſpᵃh der alt herre.
0,3562 “die rede hor ih gerne.
0,3563 Vnſer altherren.
0,3564 flizen ſih hie uor uerre.
0,3565 daz ſi ettelih woͮnder uoͮrbreten.
0,3566 da nam ir iemer bigedehte.
0,3567 phyloſophi gwiſſe uoͮnden.
0,3568 wile unde ſtunde.
0,3569 duͦ der herre pytagoras.
0,3570 índi hohe der himele maz.
0,3571 daz waren groze ſínne.
0,3572 ſo menníſke níht bezzers mahte uínden.
0,3573 ſi waren alle wᵉiſe genuͦch.
0,3574 der auer den wiſtuͦm truͦc.
0,3575 daz hímel unde erde geſcaffen wart.
0,3576 undalle di werlt in ſinē tenre beſlozen hat.
0,3577 den di engel lobent indem himele.
0,3578 und ellíu ſin geſcaft hi nídere.
0,3579 uoͮrhtet unt eret.
0,3580 unde di er ſelbe denne hat geleret.
0,3581 unt in eroffenet hat ſine toͮugen.
0,3582 dem ſculn wir mer geloͮben.
0,3583 îr lere ſcʰuln wir ueſten. unde tragen.
0,3584 uon der wilſælde wil ih noh rede haben.
0,3585 dannen du erſt begundeſt reden.
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0,3586 dannen wil ih dir gerne ain ende geben.
0,3587 Uater wil du mir ſagen.
0,3588 mac ain wip zuͦv burde ſamt getragen.
0,3589 haſtu daz iendᵉr geleſen.
0,3590 mac ſi zwaier kinde ínſamt geneſen.”
0,3591 Duͦ ſprac der alte man.
0,3592 “ſiben burde mac ſi tragen.
0,3593 da uur nemac ſi niht komen.
0,3594 oder unſ habent dai bûch gelogen.”
0,3595 Der iunge ſprac duͦ.
0,3596 “der rede pin ih fro.
0,3597 daz du mír ſelbe giheſt.
0,3598 daz dív warheit da iſt.
0,3599 ſo denne daz wip.
0,3600 get unze an ir zît.
0,3601 ſo gewínnet ſi zwai kindelin.
0,3602 iz pruͦder oder ſweſter ſín.
0,3603 der aíne wirt aín guͦt man.
0,3604 dem livte liep unt lobeſam.
0,3605 der ander wirᵗ aín ſcʰachære oder aín diep.
0,3606 daz eníſt doh dᵉr wᵉil ſcult níht.
0,3607 der durh maíntat wirt erhangen.
0,3608 daz iſt durh ſin ubel ergangen.
0,3609 ſo wirtder ander kuſke und raíne.
0,3610 uater wie wíl dú nu ertailen.
0,3611 dz daz uondᵉr wᵉile ſi komen.
0,3612 unde doch ínaíner wᵉile ſin geborn.
0,3613 wil duſ mínen rat han.
0,3614 dᵉr rede maht du wol abegan.
0,3615 du haſt den unrehten wech begrefen.
0,3616 mit dinem glouben piſtu beſwichen.”
0,3617 Duͦ ſpᵃh der altman.
0,3618 “der rede ih wol genantwrten chan.
0,3619 Scol aín wip zwaíer kinde geneſen.
0,3620 da muͦz wile under weſen.
0,3621 ſo ſi aines kintdes enpriſtet.
0,3622 wie ob div wile gar erliſket.
0,3623 edaz ander werde geborn.
0,3624 iz mac uil lihte ſo komen.
0,3625 daz ſih div wile uerwandelen mach.
0,3626 bi daz dir daz oͮge git den widerſlach.
0,3627 die rede ſculn wir den lazen.
0,3628 die di himele hieuor mazzen.
0,3629 die waren wiſe phyloſophi.
0,3630 ih enwaiz ob nu íemen leben⸗dich ſi.
0,3631 der uon ſinem ſínne.
0,3632 ſo getannes iht uurbrínge.
0,3633 ſo ſi uns an habent praht.
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0,3634 du haſt dihes unrehte bedaht.
0,3635 daz du div buch wil wider reden.
0,3636 du nekanſt der rede nehain ende gegeben.”
0,3637 Duͦ spᵃh der íunge.
0,3638 “owi uater wi wol ih dir gunde.
0,3639 woldes du die amualde gehaben.
0,3640 unde geloͮpteſt an ain waren wiſſagen.
0,3641 wile unde ſtunde
0,3642 wælzem allumbe.
0,3643 ſi megen uns lihte entrinnen
0,3644 wolteſt du diner ſele gewinnen
0,3645 ain ewige haímuͦt.
0,3646 díu dir wære nuz⸗ze und guͦt.
0,3647 erwelteſt dir daz beſte.
0,3648 gewnneſt ain gruntfeſte.
0,3649 div dir níemer mæhte entwichen.
0,3650 ſo tæteſtu wᵉiſlichen.”
0,3651 Duͦ ſpᵃh der alt man.
0,3652 mit fívrundᵉn ougen ſah er ínan.
0,3653 “wie mæhte ih uon mín⸗en ſínnen.
0,3654 mír daz beſte tail gewínnen.
0,3655 haſtu aín muͦt.
0,3656 der dunchet mih níht guͦt.
0,3657 ſam dunket dich lihte der mîn.
0,3658 daz muͦz uber elliv menníſken ſin.
0,3659 díu werlt ienoh hívte ſtat.
0,3660 ſo ſi uon allererſte wart.
0,3661 ſi newirt níemer wirſ noh paz.
0,3662 wan ſo ſi allererſte waſ.
0,3663 da muͦz der menníſ⸗ke ínne leben.
0,3664 ſwaz ím diu wᵉilſælde wil geben.
0,3665 des nemach er níemer uber werden.
0,3666 íntelern noh inpergen.
0,3667 mit de haínerſlahte were.
0,3668 flueht er uf daz mere.
0,3669 iſt iz ie díu becerunge.
0,3670 ſo retrenket índiu unde
0,3671 diu wílſældᵉ muͦz ie uber in regan.
0,3672 daz wil ih íenoh bewæren” ſprac der altman.
0,3673 Vͦf ̂ ſtuͦnt duͦ Clemens.
0,3674 den maiſter bat er urlobes.
0,3675 daz er rede muſe han.
0,3676 er kerte ſih zuͦ dem alteman.
0,3677 er ſpᵃh “uater newære iz dir niht ſvvære.
0,3678 ih wolte dih gerne aín luzzel fragen.”
0,3679 “zeware” ſprac er “ſun.
0,3680 daz ma⸗hte du uil wol tuͦn.
0,3681 erkenneſt auer du under den haiden.
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0,3682 îr maníger gote dehaínen.”
0,3683 “der erkenne ih” ſprac er “manige.
0,3684 dannen ih dir genuͦch han zeſagene.”
0,3685 Clemenſ ſprac “geſcah dir daz noh ie.
0,3686 daz du dín oppfer bræhteſt uur ſi.”
0,3687 Duͦ ſpᵃh der alte man.
0,3688 “daz han ih dikke getan.
0,3689 ſwa iz div wilſælde uerſûment hat.
0,3690 wírt mín iemer mer dehaín rat.
0,3691 ih eruollez víl gerne.
0,3692 ih getruwe ín vil uerre.”
0,3693 Duͦ ſprac clemenſ.
0,3694 “harte wundᵉret mih des.
0,3695 daz du uur dîne gote gienge.
0,3696 unde uor in níder fiele.
0,3697 dín oppfer bræht du ín ír hus.
0,3698 wergot wie ſchide du dar uz.
0,3699 taten ſi dir iht genaden.
0,3700 getar ih dih des gefragen.”
0,3701 “Ettewenne” ſprac der altman.
0,3702 “hant ſi ubel zemir getan.
0,3703 ettwenne wol.
0,3704 alſo iz íe denne kom.
0,3705 unſ gebiutet unſer ê.
0,3706 daz wir opfern lune.
0,3707 beídíu ol unt uín.
0,3708 dar umbe wil ſi uns dínaht uor ſin.
0,3709 adtēplum martiſ.
0,3710 der iſt aín grozer got uil gewiſ.
0,3711 dem opfern wir ſkilte. und ſwert.
0,3712 grozereren iſt er wert.
0,3713 ſwen er wil bewaren.
0,3714 dem nemac menniſke niemer geſcaden.
0,3715 Mercuriꝰ der mære.
0,3716 der iſt aín got ſeltſæne.
0,3717 er wíl daz indie chauflute.
0,3718 uor andᵉrn goten truͦten.
0,3719 ioví dem herren.
0,3720 dem gezímt grozzere.
0,3721 dem oppfern wir zeware.
0,3722 mit bogen unt mít ſtralen.
0,3723 læter ſi⸗nen zorn uurgan.
0,3724 niht lemtiges mac da uor geſtan.
0,3725 veneri der frowen.
0,3726 der ſuln wir aller eren wol getruwen.
0,3727 der oppfern wir pluͦm̄ unde vingerlin.
0,3728 in ir hulden wil ih gerne ſin.
0,3729 unſer dinch uerre an ir gnaden ſtat.
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0,3730 ſi gebutet uns umbe die hírat.
0,3731 Saturno dem wilden.
0,3732 oppfern wir mit kochſilber.
0,3733 alle gote nemegen uns niht bewarn.
0,3734 wil er aíne uns ſcaden.
0,3735 der herre wil daz ím mit golde.
0,3736 opfern ſine holden.
0,3737 dar umbe git er uns ſunnen.
0,3738 undᵉ manigerſlahte wunne.
0,3739 der ander gote der iſt vil.
0,3740 der ih nu nennen níene wil.
0,3741 die wir zerome emphangen han.
0,3742 in aimme iare nemahte ih dir ir tugent niht geſagen.”
0,3743 Duͦ ſprac clemens der íungelinch.
0,3744 “dizze ſint wunderlichiv dink.
0,3745 uzer dín ſelbeſ munde.
0,3746 ſo uberrede ih dich hie zeſtunden.
0,3747 díner wunderlicher ſite.
0,3748 waz erwͦrue duͦ der míte.
0,3749 daz du uoͮr dinē gote gienge.
0,3750 und uor in níder uíele.
0,3751 wes mahten dih dine gote gewaren.
0,3752 ſo dir díu wilſælde ſcol geſcehen.
0,3753 diu wilſælde m⸗uͦz lîegen.
0,3754 oder di gote tríegen.
0,3755 muͦteſt du ihtes daz ín.
0,3756 daz muz wíder di wilſælde ſin.
0,3757 wil du auer die wilſælde gehaben.
0,3758 ſo muͦſtu die gote lazen varn.
0,3759 ínîe wederen taile bíſtu betrogen.
0,3760 nu nēmaht du ín newederem taile uolkom.”
0,3761 Duͦ geſwíget der altherre.
0,3762 erne antwurte ím níht mere.
0,3763 uor zorne wolt er dane gan.
0,3764 du behabet in ſante peter der hailige man.
0,3765 er ſprah “nu ſcone diner wizze
0,3766 ain wᵉile ſcoltu ſizzen.
0,3767 nehabe nehain ungebære.
0,3768 ih uerende dír umbe die wilſælde.”
0,3769 Duͦ ſprah der alte man.
0,3770 “der rede wolt ih gern ain ende han.
0,3771 doh enmac ih niht frô ſin.
0,3772 mir hat geſwichen. der ſin mín.
0,3773 daz ih ſcol ſin uber wnden.
0,3774 uon aínem kínde ſuſ tumpem.
0,3775 ih enmege mih des erhaln.
0,3776 ih enwil mich níemer mer wolgehaben.”
0,3777 Duͦ ſprah ſcē peter der heilige man.
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0,3778 “ih wil dir wærlichen ſagen.
0,3779 ſwer ſich an die wílſælde uerlæt.
0,3780 daz im dikke míſſe gat.
0,3781 unde wil dirz hie zeſtete bewæren.”
0,3782 ſprac der bote mere.
0,3783 “Liebe nu tuͦ alſo ih dih lere.
0,3784 wel dír der aller beſten maiſtere zwene.
0,3785 dider nu ſin ínallem riche.
0,3786 unde ním den andern toͮgenlíche.
0,3787 indine geſwaſhait.
0,3788 unde ſprich dir ſin ſo grozze herzelait.
0,3789 inder wᵉile geſchehen.
0,3790 daz du gerne uerwandelteſt din leben.
0,3791 dir ſi der lip unmære.
0,3792 frage in ob iz der wᵉile ſcult wære.
0,3793 du welleſ ſin gerne da zeím aín ende haben.
0,3794 ſo haiztet er ím ſin buch uur tragen.
0,3795 er zaiget dir uíl manigen wunderlichen ſternen.
0,3796 unde machet uil grozzen werrren.
0,3797 er laîtet dir den ſternen hín unde here.
0,3798 ſin hoͮbet daz weget er.
0,3799 er ſpriechet daz div wᵉile wære.
0,3800 in ſogrozzen unſælden.
0,3801 daz ſi menniſken niemer mæhte getragen.
0,3802 mit rehte muͦſtu lait haben.
0,3803 Liebe nu iſt daz getan.
0,3804 nu lâ den ſínen wec gan.
0,3805 ſa bihan⸗den.
0,3806 ſo frage auer den andern.
0,3807 mit frolichem antluzze.
0,3808 ſprich dir wære dív ſelbe wᵉile ſo nuzze.
0,3809 dír geſæhe indirre werlte nie ſo liebe.
0,3810 ſo haizzet er ím uil ſkíere.
0,3811 ſin buͦh dar bríngen.
0,3812 ſo zeiget er dar ínne.
0,3813 di ſternen alſo werlich
0,3814 uil tiure uermizet er ſih.
0,3815 daz diu wᵉile wære.
0,3816 inſo grozen ſælden.
0,3817 daz ſi menniſke níemer gebære. gehain ſcaden.
0,3818 uon rehte muſeſtu froͮdᵉ danne haben.
0,3819 ſo hant dir di maiſter baide gelogen.
0,3820 ſo hat dih diu uᵛilſældᵉ betrogen.”
0,3821 Duͦ ſpᵃh der alt man.
0,3822 Peter nu muͦz ih dir durh not ſagen.
0,3823 waz mír uon der wílſælde iſt bekomen.
0,3824 ſi oͮh ih íemer zealler eren uerkorn.
0,3825 nu waſ doh ih zerome ain rihe man.
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0,3826 ih nam aín wip díu mir da wol gezam.
0,3827 uíl ſkiere gewan ih dabi.
0,3828 erlicher ſune dri.
0,3829 zuwene ſant ih zu atthenas
0,3830 uil unlange tuͦnt daz.
0,3831 unz ih di muter uant riwege.
0,3832 an di bruſt bliwende.
0,3833 waínunde und clagende.
0,3834 míchel not habende.
0,3835 ſi rief zeallen zeten ſuſ.
0,3836 “lieber ſun fauſtínuſ. lieber ſun fauſtuſ.”
0,3837 díu muͦter uoͮr nah den kínden índaz lant.
0,3838 ih nefraſcte noh enuant.
0,3839 war ir dehainez ie bekome.
0,3840 zelibe oder zetode.
0,3841 minem íungeſten ſune.
0,3842 gab ih allen mínen rihtuͦm
0,3843 ih uoͮr nah wibe. und nah kinden.
0,3844 ih nen maht ir nehainez níemer mer uinden.
0,3845 alſo uar ih noh daz iſt war.
0,3846 mer denne uírzehen iar.
0,3847 daz ih den luten kochete unde buch.
0,3848 den wite ih hie uaile truͦch.
0,3849 di kuͦrn ih tægelichen zôch.
0,3850 peter geloͮbeſt du an di wilſældᵉ noh.
0,3851 diu kint erhorten daz.
0,3852 daz der herre ir uater was.
0,3853 ſi wolten ſih im eroffenet haben.
0,3854 daz uerbot ín der heilige man.
0,3855 er hiez ſi weſen ſtille.
0,3856 unze iz woͮrde ſín wille.
0,3857 Duͦ Spᵃh der hailige man.
0,3858 “nu ſage mír denes íungen ſunes namen.”
0,3859 duͦ ſpᵃh der alt herre.
0,3860 “den ſage ih dir uil gerne.
0,3861 wande índer werlt níenehain man.
0,3862 lieber kint ím gewan.
0,3863 alſo lange iz diu wᵉile dulte.
0,3864 daz ih ſi haben ſcolt.
0,3865 der eltiſte hiez fauſtínuſ.
0,3866 der da nah hi⸗ez fauſtuſ.
0,3867 clemenſ min iungiſter ſun hi⸗ez.
0,3868 dem ih allez mín erbe liez.”
0,3869 Duͦ ant⸗woͮrte im ſus
0,3870 der heilige apls.̄
0,3871 “nu ob daz ſo mach komen.
0,3872 daz ih dir zeíge dine êkonen.
0,3873 mit dinen drin ſuͦnen.
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0,3874 daz wíl du denne umbe die wilſælde tuͦn.
0,3875 vil kuſke unde uíl raíne.
0,3876 an alle boſe maile.”
0,3877 Duͦ ſpᵃh der alte.
0,3878 “peter tuͦ di rede gehalten.
0,3879 alſo uil mag ih kínt oder wip iemer mer geſehen.
0,3880 ſam uzer halp der wilſælde íemer ih mac geſehen.”
0,3881 Duͦ antwoͮrte im ſus.
0,3882 der hailige apl͛s.
0,3883 “wíl duͦ an aín waren got gelaube haben.
0,3884 der wilſælde wider ſagen.
0,3885 ih antwoͮrte dir hie zeſtet dín wíp.
0,3886 der duͦ gedarbet haſt manígiv zít.”
0,3887 Duͦ ſpᵃh der altman.
0,3888 ih wil der wilſælde wider ſagen.
0,3889 maht du daz getuͦn.
0,3890 daz ih erſehe dehain mínen ſun.
0,3891 mahte ih denne daz wip geſehen.
0,3892 peter ſo wolt ich dir der warhaite iehen.
0,3893 Der ware gotes wigant.
0,3894 er nam di frowen bider hant.
0,3895 ſínen ívngiſten ſun clementē.
0,3896 den hiez er zeallereriſt uurgen.
0,3897 ſancte peter ínalmítten du geſtuͦnt.
0,3898 den livte tet er offenliche kunt.
0,3899 der herre den ſin arm̄ ſæhen.
0,3900 wie groz richtær er da zerome wære.
0,3901 er eroffente elliv ſiniv dinc.
0,3902 umbe wip unde umbe kint.
0,3903 er ſagete uon allen ir noten.
0,3904 di ſi erliten heten.
0,3905 Duͦ ſpᵃh der hæilige apls.̄
0,3906 “hie iſt fauſtínuſ undᵉ fauſtuſ.”
0,3907 div kint hiz er dar uurgan.
0,3908 duͦ erblaichete der alteman.
0,3909 er begunde níder ſîgen.
0,3910 des lebeneſ gezwiuelen.
0,3911 des âtmen ím zeran.
0,3912 duͦ ſegent inder hailige man.
0,3913 er hiez in geſunt uf rihten.
0,3914 er kom wider zeſínen chreften.
0,3915 ê was er uerwandelot.
0,3916 daz in genuͦge wanten tot.
0,3917 ſin lip was ím ſwære.
0,3918 ſam er in ainem grozzen troͮme læge.
0,3919 alſo im ſancte peter zuͦ ſpᵃh.
0,3920 wie frolichen er allentehalben ſin ſach.
0,3921 ân wibe unde an kínden.
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0,3922 unde an andern den geſinden.
0,3923 zeſamene ſi duͦ gíengen.
0,3924 amander enphiengen.
0,3925 mít ſo getaner wunne.
0,3926 die menníſken zunge.
0,3927 níemer geſagen nēmach.
0,3928 daz was der allerfrolicheſte tach.
0,3929 den ſi ie da uor gewunnen.
0,3930 des wolt in got gunnen.
0,3931 Duͦ ſi ín aller grozziſten froͮden wæren.
0,3932 undᵉ des gelovben ueríahen.
0,3933 die chriſtenhait an uergiengen.
0,3934 unde die tovfe enphiengen.
0,3935 ſymoni dem gaukelære.
0,3936 was ir frovde víl ſwære.
0,3937 er nam ſiner iungere zuene.
0,3938 er ſante ſiv dar bede.
0,3939 aíner hiez Agon.
0,3940 der ander anubion.
0,3941 die komen zu dem alten fauſtíníano.
0,3942 ſi ſprachen zu ím duͦ
0,3943 “Corneliuſ iſt uon rome komen.
0,3944 er hat din froͮde wol uernomen.
0,3945 wie dir din dínch komen iſt.
0,3946 nu lobet er uerre den hailigen chriſt.
0,3947 er ſprichet dich gerne hie bi.
0,3948 nu uerhiliz dine ſune drí.”
0,3949 Duͦ ſpᵃh der alt herre.
0,3950 “daz laiſt ih allez gerne.”
0,3951 uíl tovgenlichen îlte duͦ.
0,3952 er ſpᵃh zu dem hailigen aplō.
0,3953 “maiſter du ſolt mir urloͮp geben.
0,3954 ih wolte gerne aínen minen frivnt ſehen.
0,3955 Corneliuſ iſt chomen in daz lant.
0,3956 unt hat mir ſínen poten geſant.
0,3957 mih engerre ſin des libes un⸗chraft.
0,3958 ih kome dir noh her wider uor naht.”
0,3959 Duͦ ſprac der heilige man.
0,3960 “wi wol ih dir ſin gan.
0,3961 guͦten frivnt alten.
0,3962 ſol man wol gehalten.
0,3963 nu uar daz dín got phlege.
0,3964 unde enkere níender uz dem wege.
0,3965 ſunder du dih uerſínneſt unde uer ſtaſt.
0,3966 waz du an uergangen haſt.”
0,3967 Alſo der altherre dar kom.
0,3968 wol enphiench ínſymon.
0,3969 er wande allez zeware.
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0,3970 daz iz Cornelíuſ wære.
0,3971 er bat in zu ím ſizzen.
0,3972 er uerwandelot im ſin antluzze.
0,3973 Duͦ ſi duͦ geredeten.
0,3974 aldaz ſi wolten.
0,3975 der gaukelære urlovp nam.
0,3976 fro ſchiet der herre dan.
0,3977 alſo was er betrogen.
0,3978 du er ham under die ſine kom.
0,3979 unde er an ſine ſtat geſaz.
0,3980 alſo er dauor gewon was.
0,3981 div frowe ín anſach.
0,3982 vil zornlihen ſi zu ím ſprah.
0,3983 “Diſſeſ geſideles ih dir níene gan.
0,3984 ia han ih aínen vil liebem man.
0,3985 wie getarſtu zu mír geſizzen.
0,3986 du phlegeſt unwizze.
0,3987 want ih unchuſke níeniht gephlac.
0,3988 vilſchiere ruͦme du die ſtat.”
0,3989 alle di duͦ iahen.
0,3990 die ſymonem ie geſahen.
0,3991 daz er wære
0,3992 ſymon der gaukelære.
0,3993 unt ſwer auer ſymonem ie geſah.
0,3994 daz der uoͮr war iah.
0,3995 daz er wære.
0,3996 fauſtínianuſ der romære.
0,3997 Duͦ ſprach ſancte peter der hailige man.
0,3998 “iz iſt wærlichen frowe dín man.
0,3999 du erkenne ín ander ſtímme.
0,4000 ih pin wol warden ínnen.
0,4001 er was zedem koukelære komen.
0,4002 er hat ím ſin antluzze geno⸗men.
0,4003 daz er wande daz cornelíuſ w⸗ære.
0,4004 daz was ſymon der goͮkelære.
0,4005 mahter iz gefûgen.
0,4006 er wolte unſer froͮde gerne getroͮben.”
0,4007 Dív kint erhorten daz.
0,4008 wîder uater betrogen was.
0,4009 fielen îr maiſter zefuͦzen.
0,4010 ſi bat⸗en în daz ſi geniezen muͦſen.
0,4011 daz daz er oͮh des gedæhte.
0,4012 wi er ſi zeſamene bræhte.
0,4013 waínende unde chlagente.
0,4014 míchel nôt habende.
0,4015 oͮf ſtunt der heilige man.
0,4016 er hiez den altherren dar uoͮr gan.
0,4017 daz cruce er uber ín tet.
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0,4018 geſunt wart er ander ſtet.
0,4019 daz antluzze uerwandelte ſih widere.
0,4020 erwiſet in an ſin alt geſidele.
0,4021 ergab índer frowen bider hant.
0,4022 duͦ lobeten den haílant.
0,4023 alle di da wæren.
0,4024 wande ſi díu grozen zaichen ſahen.
0,4025 Fauſtinianū und ſin wip.
0,4026 di duhte duͦ michel zít.
0,4027 daz ſi ir maiſter ladeten.
0,4028 uon dem ſi habeten.
0,4029 froͮde unde ere.
0,4030 ſi baten den herren.
0,4031 daz er uoͮre zerome.
0,4032 der bote fro⸗ne
0,4033 er gewerte ſiu duͦ.
0,4034 des wͦrden ſi alleſamt uíl fro.
0,4034b ſi uoͮren zerome in di ſtat.
0,4034c alleſamt uil fro.
0,4035 ſi uoͮren zerome índi ſtat.
0,4036 allez ſin erbe er ím gab.
0,4037 ſi lebeten gaíſtliche.
0,4038 Claudíuſ richte daz riche.
0,4039 Symon der koͮkelære w⸗art des gewar.
0,4040 vil ſchiere hûber ſih nah índar.
0,4041 er gehaímlichte ſich dem ku⸗níge.
0,4042 iz ergie in ſit baiden ubele.
0,4043 Scē peter huͦp die gotes lere.
0,4044 daz zornde dem kaiſer ſere.
0,4045 vil manígen er gelerte.
0,4046 daz er ſich zegote kerte.
0,4047 die toten hiez er uf ſten.
0,4048 di míſelſuhte abgen.
0,4049 die da lagen ander gihte.
0,4050 mit gevvalt er ſi uf rihte.
0,4051 die lute wͦrden ſcē ſcē peteres gewar.
0,4052 alſo uerre ſo ſin ſcate bar.
0,4053 die wͦrden alle anden ſtunt.
0,4054 uon allem ír ſichtoͮm geſunt.
0,4055 Symon der gotes wider warte.
0,4056 ſancte petern muͦt er dikke harte.
0,4057 den herren er dikke anloͮk.
0,4058 den kuníc er ofte betroͮc.
0,4059 er floch íngegen dem hímele.
0,4060 er uerwandelte ſin pilede.
0,4061 unt lie daz den ku⸗níc ſehen.
0,4062 daz livt begunde ím allez iehen.
0,4063 daz ſi níene geſæhen.
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0,4064 nehainen got ſo mæren.
0,4065 der in ſo wol geviele.
0,4066 daz uerwandelte got ſelbe ſchíere.
0,4067 Duͦ der herre fauſtíníanuſ verſchiet.
0,4068 ſymon der gaukelære geriet.
0,4069 dem kaiſer Claudio.
0,4070 daz er dem hailigen aplō.
0,4071 uerbute zerome die ſtat.
0,4072 want er ím nie holt wart.
0,4073 Du zurnden romære.
0,4074 daz der kaíſer dem gaukelære.
0,4075 geuolget alſo uerre.
0,4076 in war an ím oͮh mere.
0,4077 er behurte ín díu wip.
0,4078 ſi rieten in an den líp.
0,4079 daz riche heter uoͮr war
0,4080 rehte drív zehen iar.
0,4081 und ahte manode mere.
0,4082 mit aiter uer⸗gaben ſi dem herren.
0,4083 Daz buch kundet uns mer.
0,4084 daz riche beſaz duͦ nêro.
0,4085 der was der aller wirſte man.
0,4086 der uon muter indiſe uerlte íe bekom.
0,4087 rome hiez er zeaínen ſtunden.
0,4088 zuelfen enden zunden.
0,4089 daz duht in aín ſcone ſpil.
0,4090 er hiez riter wafen uíl.
0,4091 er hiez ſi mitten indaz fíur gan.
0,4092 ſi muͦſen alle ain ander ſlahen.
0,4093 ir wize waren herte.
0,4094 mit fiure. unt mit ſwerte.
0,4095 der kuníc ſprach er wolte ſehen mære.
0,4096 wie den chuͦnen troianærn wære.
0,4097 duͦ ſiv die chriechen kolten.
0,4098 mit fívre unt mit ſwerten.
0,4099 ſwelher uz dem fiure entran.
0,4100 den hiezer uoͮr die hunde ſla⸗hen.
0,4101 Du flizte ſih der kuníc Ner.
0,4102 waz er mer unt mer.
0,4103 ubeles gefrumete.
0,4104 daz [man] íemer uon ím ſagete.
0,4105 Aines tages iz geſach.
0,4106 vil manic fuͦrſte uor im ſaz.
0,4107 er hiez ínallen gahen.
0,4108 ſine muͦter uor inallen uahen.
0,4109 er hiez ir den puͦch uͦf ſníden.
0,4110 er ſprah er wolte ſehen an zwefel. wi
0,4111 erínír wambe læge.
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0,4112 daz waren ſeltſæniv mære.
0,4113 Nu uernemet mere.
0,4114 uon dem ubelen kuníge Nere.
0,4115 er iez ím gewinnen drate.
0,4116 wiſe arzate.
0,4117 er ſprah ernēv⸗voltes nehain rat haben.
0,4118 er wolte ſelbe kint tragen.
0,4119 er gebot índaz ſi ſiches níemer geloͮpten.
0,4120 er hieze ſiv marteren unt hoͮpten.
0,4121 ſine machten in ſwanger.
0,4122 mit kínde beuangen.
0,4123 Duͦ antwͦrt im liſe.
0,4124 ain arzat vil wiſe.
0,4125 “herre wir laiſten din gebot.
0,4126 wír furhten aller du habeſt etteliche not.
0,4127 du muͦſt arbait toln.
0,4128 wie ſol iemer kint uon dir komen.”
0,4129 Duͦ ſprah Nere.
0,4130 der grímmíge herre.
0,4131 “geſkihet mír dehain not.
0,4132 daz iſt íwer aller tot.
0,4133 indem fivre uerbrínnet ir zetote.
0,4134 da mit haiz ih iv des allen lonen.”
0,4135 Die arzate heten manigen angeſtlichen gedanch.
0,4136 vil wͦnderlihiv tranch.
0,4137 die arzat under in erdahten.
0,4138 uoͮr den kunic ſi ſiv brahten.
0,4139 der kunic uon in div tranch nam.
0,4140 in im waſen began.
0,4141 wider der manne nature.
0,4142 ain wrm ungehure.
0,4143 alſo daz zit kom.
0,4144 daz er zekemenaten ſolte gan.
0,4145 er gebot ſine wirtſcaft.
0,4146 ſiben tage unt ſiben naht.
0,4147 alſo der kaiſer uber den tiſk [gesaz]
0,4148 durh ſinen halſ obene braſt.
0,4149 ain chrote uil brattiv.
0,4150 zeware ſagen ih iz iv
0,4151 die walhe ſprungen uf ſa.
0,4152 ſi riefen alle lata rana.
0,4153 dannen gewan ſi den namen.
0,4154 daz ſi hiv⸗te haizzet lateran.
0,4155 Dar nah ſtunt iz unlange.
0,4156 unze ſancte Pauluſ wart geuangen.
0,4157 man fuͦrt in gebunden zerome.
0,4158 ſancte peter der gotes bote frone.
0,4159 der enphienc in mit michechelr liebe.
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0,4160 daz mære kom zehoue ſchiere.
0,4161 Symon der gaukelære
0,4162 ſprah zu dem kunige Nere.
0,4163 “hie ſint zwene irrære.
0,4164 daz iſt mir vil ſwære.
0,4165 ſuln ſi hie ze rome beſtan.
0,4166 ſo nēmaht du min niht mer han.
0,4167 ih uare hin zehimele.
0,4168 du geſiheſt mih hie nidere.
0,4169 hinnen uoͮr niemer mere.”
0,4170 Duͦ zurnte der kunic Nere.
0,4171 mit michelm grimme.
0,4172 hiez er im die herren gewinne.
0,4173 Si waren gotes holden.
0,4174 erwinden ſi niene wolden.
0,4175 ſinēforhten daz fiur noh den tot.
0,4176 noh dehain wertlich not.
0,4177 ſi giengen uoͮr den kunich Neren.
0,4178 er ſprah zu den herren.
0,4179 “ir birt irrære.
0,4180 daz iſt mir uil ſware.
0,4181 ih han mir erwelt ainen got.
0,4182 der gît lip unt tot.
0,4183 er tuͦt wunders vil.
0,4184 ſwenne ſo er wil.
0,4185 ſo iſt er oͮf dem himele.
0,4186 unt komt mir auer her widere.
0,4187 er iſt gemædich unt guͦt.
0,4188 er erkennet aller menniſken muͦt.
0,4189 dar umbe gib ih iv friſt dri tage.
0,4190 zware ih iv daz ſage.
0,4191 nen werdet ir im niht gehorſam.
0,4192 iwern lip muzet ir baide uerlorn han.”
0,4193 Sancte peter antwvͦrt im daz.
0,4194 Des wæren wir iemer mer fro.
0,4195 wurden wir andem galgen erhangen.
0,4196 ſo wære unſer wille wol ergangen.
0,4197 wande der waltunde got.
0,4198 durh uns lait den ſwæren tot.
0,4199 ſelbe truͦc er ſinen galgen.
0,4200 wir ſuln ingerne nah uolgen.
0,4201 zu der marter ſuln wir gereht ſin.
0,4202 nu haiez du den got din.
0,4203 zeunſer geſihte zehimele uarn.
0,4204 meger den gewalt uor uns gehaben.
0,4205 haiz uns koln denne.
0,4206 ſwie ſo dir geualle.
0,4207 An dem dritten tage uil fruͦ.
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0,4208 daz lantfolc zoch allenthalben zu.
0,4209 riter unt frowen.
0,4210 div wnder wolten ſi gerne ſcowen.
0,4211 der romære ain vil michel ſcar.
0,4212 Symon der gaukelære kom oͮh dar.
0,4213 uf ain erin ſul er ſtaͥch.
0,4214 daz lantfolch im allez naich.
0,4215 die tieuele woͦrten in uf zu den luften.
0,4216 mit michelen chraften.
0,4217 ſanct pauluſ viel zu der erde.
0,4218 er bette in ſuzze unt werde.
0,4219 ſanct peter ſtuͦnt ufwert.
0,4220 zeder marter waren ſi baide gereht.
0,4221 mit herzen ioh mit muͦte.
0,4222 manenten ſi got der guͦten.
0,4223 waz er ſinen iungeren gehiez.
0,4224 duͦ er ſiv vil trurige liez.
0,4225 ſwes ſi in ſime namen gebæten.
0,4226 daz erz allez tæte
0,4227 daz er dem tieuel iht uerhancte.
0,4228 daz er die chriſtenhait geſcante.
0,4229 Duͦ die herren gebetten. ſo ſi ſolten.
0,4230 ſi taten alſo ſi wolten.
0,4231 ſanct peter huͦpuf ſine hant.
0,4232 er beſcainte mines threhtines gewalt.
0,4233 er ſprah “ih gebivte iv tieueln ſwarzen.
0,4234 bides almæhtigen gotes warten.
0,4235 indem namen des hailigen chriſtes.
0,4236 daz ir in niht langer enfriſtet.
0,4237 ir lat in wider nider uallen.
0,4238 zeichen diſem liut allem.
0,4239 daz got richſet aine.
0,4240 uber alle diſe werlt gemaine.
0,4241 uber erde unt uber mer.
0,4242 unt uber allez himeliſchez her.”
0,4243 Alſo ſanct peter daz cruce uol tet.
0,4244 die tieuel fluhen ſa zeſtet.
0,4245 den gaukelære ſi uerliezen.
0,4246 zu der erde ſi in ſtiezen.
0,4247 er viel daz er aller zebraſt.
0,4248 wie truric der kaiſer duͦ wart.
0,4249 Duͦ zoͮrnte der kunic Nere.
0,4250 er hiez die herren bæde.
0,4251 ander ſtete uahen.
0,4252 ainen hiez er an den galgen hahen\&1
0,4253 dem andern hiez er daz hoͧbet abeſlahen\&1
0,4254 die himele waren oͮf getan\&1
0,4255 duͦ komen die engele frone.
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0,4256 ſi enphiengen ir crone.
0,4257 die got ſanct peter gehiez\&1
0,4258 duͦ er im den gewalt derzu uerliez\&1
0,4259 daz uon ſinen worten.
0,4260 enſluzzen ſih alle himeliſke porten.
0,4261 den gewalt habeten ſi baide\&1
0,4262 die chriſtenhait ſuln ſi rihten unt retailin.
0,4263 uon ir gewalte [unt] uon ir genaden.
0,4264 muͦzen wir alle daz gotes riche enphahen.
0,4265 Nero rihte daz riche zewar.
0,4266 reh⸗te drivzehen iar\&1
0,4267 ainlef manode dar ubere.
0,4268 ſin dinc ergienc im ubele.
0,4269 nah dirre marter here.
0,4270 begunder ſichen ſere.
0,4271 ze aller eriſt uon podagra.
0,4272 ſo ſtat geſcriben da.
0,4273 dar nach uon der uergihte.
0,4274 dar nah uon miſelſuhte.
0,4275 zeivngiſt begunder zewinnen.
0,4276 er hiez im gewinnen.
0,4277 inſine kemenaten.
0,4278 uzer dem ſenate.
0,4279 der heriſten romære ze⸗henzich unde dri.
0,4280 ih ſage iu wærliche da bi.
0,4281 ir hovbet hiez er in abe ſlahen.
0,4282 daz ſwert hiez er im dar tragen.
0,4283 er ſprah “nah minem tode.
0,4284 frowet ſih elliv div ſtat zerome.
0,4285 zeware ſi begrabent mih morgen niht ainen
0,4286 ir iegelich moͮz ſinen friunt clagen. unde wainen.”
0,4287 Alſo er daz wort uol ſpᵃh\&1
0,4288 daz ſwert er in ſich ſtach.
0,4289 Indem ſelbem zit.
0,4290 hoͮb ſih zerome michel ſtrit\&1
0,4291 di lute wolten in uz tragen.
0,4292 bi den fuͦzen zoh man in inden brucgraben\&1
0,4293 die tieuel komen dar.
0,4294 mit ainer micheln ſcar.
0,4295 inſwarzer uogele pilede.
0,4296 inainem michelem genibele.
0,4297 namen ſi die ſele.
0,4298 die helle buͦwet ſi iemer mere\&1
0,4299 der lichnam was unraine.
0,4300 die wolfe frazen ſin gebaine.
0,4301 Daz Buch kundet uns ſus.
0,4302 daz riche beſaz duͦ tarquiniuſ.
0,4303 der was der ubermutigeſt man.
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0,4304 der ie uon muter indiſe werlt bekom.
0,4305 Ain furſte was biden ziten zetriere.
0,4306 der gewan michel liebe.
0,4307 ze tarquinio dem kunige.
0,4308 iz erginc in baiden ubele.
0,4309 er waſ ain riter uil gemait.
0,4310 trierære taten im ſo groziv lait.
0,4311 daz der helt vil guͦt
0,4312 ainen fuͦrſten da zetriere erſluͦch.
0,4313 der hiez Conlatinuſ.
0,4314 duͦ muſer lazen daz huſ.
0,4315 er vazte ſih ſcone.
0,4316 in die ſtat zerome.
0,4317 Romære emphiengen wol den heren.
0,4318 mit vil grozen eren.
0,4319 ſwar ſi riten uf div lant.
0,4320 da . .ddiente imieder helt palt.
0,4321 unzer mit ſinem ſwarte.
0,4322 alſo grozen roͮm beherte
0,4323 daz ſi den ellenthaften man.
0,4324 zegrozen eren wolten han.
0,4325 unde daz indie ſnellen.
0,4326 erwelten inſelben zegeſellen.
0,4327 Indem ſenate.
0,4328 komen die herren des zerate.
0,4329 ſwa man dehain uoͮrmechait wolte tuͦn.
0,4330 da uorderte man ie diſen herren zu.
0,4331 duͦ geuoͮct iz ſih alſus.
0,4332 daz im gebot der ſenatuſ.
0,4333 daz er aine frowen uon rome næme.
0,4334 div ſiner edelkait wol gezæme.
0,4335 Ainer frowen er duͦ bat.
0,4336 wie ſchiere man im ſie gab.
0,4337 div hiez Lucretia.
0,4338 ſi ſtat inouidio geſcriben da.
0,4339 do wart im daz wip
0,4340 rehte alſo der lip.
0,4341 duͦ minnet oͮh in div frowe.
0,4342 mit allerſlahte triwen.
0,4343 mit zuhten unde mit guͦte.
0,4344 mit aller deumuͦte
0,4345 minnete ſi den helt palt.
0,4346 ſi heten grozer wunne gewalt.
0,4347 Vil dikke ſaget man dem herren zemære.
0,4348 daz zebiterne wære.
0,4349 guͦter knehte alſo vil.
0,4350 manic riterlich ſpil.
0,4351 vil manic houeſc frowe.
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0,4352 ſwer di gerne wolt ſcowen.
0,4353 der ſin ſelbe wert wære.
0,4354 waz er guͦter tugende da erſæhe.
0,4355 Zealler ivngeſt nam erz im zeainer emzechait.
0,4356 daz er dikke zebiterne rait.
0,4357 daz iz im harte begunde lieben.
0,4358 daz fraiſcten di herren uon triere.
0,4359 daz er da haimlich waſ.
0,4360 trierære gaben ir ſcaz.
0,4361 daz man in da ſcolte [haben] erſlahen.
0,4362 wi kume er dannen entran.
0,4363 inwibes gewæte.
0,4364 daz er an legete.
0,4365 muſ er uzer der ſtat entrinnen.
0,4366 innerten guͦte geſinden.
0,4367 Duͦ der helt uil balt.
0,4368 floh zerome indie ſtat.
0,4369 duͦ claget er den altherren.
0,4370 wi iz im ergangen ware.
0,4371 ſi luten ir ſcellen.
0,4372 duͦ ſamenten ſih die ſnellen.
0,4373 ſiſprachen alle dar zuͦ.
0,4374 wi iz piternære ie getorſten tuͦn.
0,4375 ſi redeten daz iz groz laſter wære.
0,4376 daz iz ie dehaimme romære geſcæhe.
0,4377 Die buͦrc ſi beſazen.
0,4378 romære ſih uermazen
0,4379 div burc muͦſe brinnen.
0,4380 ſi ne wolten nehainerſlahte gedinge.
0,4381 wan guͦt undᵉ lip.
0,4382 romære huͦben dar zu den ſtrit.
0,4383 piternære waren oͮh guͦt cnehte.
0,4384 ſi ſpᵃhen uon ir altem rehte
0,4385 wolten [si] niemer getriben werden.
0,4386 ſi ſolten alleſamt ê ſterben.
0,4387 Uil ſchiere gerehte ſih mænneclich.
0,4388 mit ſtahel beſluzen ſi ſih.
0,4389 ſi wrfen uf diu burgetor.
0,4390 ia uoͮnden ſi da uor.
0,4391 di allerbeſten wigande.
0,4392 die inallem landᵉ.
0,4393 gewͦhſen ie mere.
0,4394 Romære beherten ie wol ir ere.
0,4395 inmanigem grozzem volcwige.
0,4396 romære habeten iz zenidᵉ.
0,4397 daz piternære. guͦte cnehte waren.
0,4398 unde ſi ſiv ingegen in ufreht ſahen.
0,4399 mit maniger lihten ſcar.
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0,4400 mit manigem heldᵉ wol gar.
0,4401 ſo iz gvͦten chnehten wol gezam.
0,4402 da wart ein ſturm vreiſſam.
0,4403 Collatinꝰ nā Romare uan.
0,4404 er cherte an den bruchgraben.
0,4405 helede di iungen.
0,4406 vil vaſte ſi her uz trungen.
0,4407 da floͮc ger wider ger.
0,4408 da wart vil manic helt uérh ſêr.
0,4409 manic ſwertegen ivnc.
0,4410 lac da tot unde wunt.
0,4411 da wart vil manic helmſcart.
0,4412 unze ſi div uinſter naht.
0,4413 muͦſe dannen ſcheiden.
0,4414 den ſcaden tailten ſi gemaine.
0,4415 Aines tages kom iz ſo.
0,4416 romære wrden vil fro.
0,4417 an den ſtunden
0,4418 reden ſi begunden.
0,4419 uon vil guͦten knehten.
0,4420 di indem riche wol getorſten uehten.
0,4421 ſumeliche begunden ſi auer ſchelten.
0,4422 di ir zagehait muͦſen engelten.
0,4423 an den ſelben ſtunden.
0,4424 redeten ſi uon ſconen roſſen. unde uon guͦten hunden.
0,4425 ſi redeten uon ueder ſpil.
0,4426 uon ander kurzewile vil.
0,4427 ſi redeten uon ſconen frowen.
0,4428 daz ſi die gerne wolten ſcowen.
0,4429 anden niene wære.
0,4430 nehainerſlahte wandelbære.
0,4431 Duͦ ſprah der romære ettelicher.
0,4432 “ſo muͦzze mir got geſwichen.
0,4433 ſwi ih uon minem wibe woͮrde geſceiden.
0,4434 ih enwolte ſi niemer ge⸗clagen. noh gewainen.”
0,4435 Duͦ spᵃh auer ettelicher.
0,4436 “ſam mir got der riche.
0,4437 ih han ain frumec wip.
0,4438 ſi iſt mir alſo der lip.
0,4439 ſi iſt piderbe unde guͦt.
0,4440 fro mᵃchet ſi dikke minen muͦt.”
0,4441 Duͦ ſpᵃh der ellende man.
0,4442 der uon triere dar kom
0,4443 “ſam mir min lip.
0,4444 ih han daz allerfrumigiſte wip.
0,4445 di der ie dehain man.
0,4446 oͮf romiſker erde gewan.”
0,4447 Duͦ ſprah der kunic herre.
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0,4448 “du uermizzeſt dih alzoges zeuerre.
0,4449 unde uber ſpricheſt [dih] inallem zit.
0,4450 ia ne ſcolteſtu din wip.
0,4451 uor mir ſo harte niht loben.
0,4452 miniv iſt baz geborn.
0,4453 unde iſt oͮh uil bazgetan.
0,4454 daz erzivge ih mit manigem frumen man.”
0,4455 Duͦ ſprah der rekke.
0,4456 “Nu hort ih ſagen dikke.
0,4457 daz man dem richen.
0,4458 pilliche ſolt entwichen.
0,4459 wæreſtu auer niht alles richeſ herre.
0,4460 ſo beredet ih iz noh vil verre.”
0,4461 “Waz wil du des mære.”
0,4462 ſprah der kunic here.
0,4463 “min wette ih dir bivte.
0,4464 uoͮr allem diſem liute.
0,4465 iſt div dine. paz getan danne div mine.
0,4466 ſo genade mir min threhtin.
0,4467 pringeſt du ſin di warhait.
0,4468 ſo eniſt iz mir niht lait.
0,4469 noh gezurniz niemer mere.”
0,4470 daz uerwetten ſi duͦ be⸗de.
0,4471 helede alſo uermezzen.
0,4472 uon dem geſezze
0,4473 riten ſi zwene.
0,4474 ſi newolten. niemen mit in mere.
0,4475 ſi komen zerome indi ſtat.
0,4476 ettewaz uor mitter naht.
0,4477 der trierar pozzet an ſin tor.
0,4478 man fragete wer da wære uor.
0,4479 duͦ man ſine ſtimme uernam.
0,4480 ſchiere wart im uf getan.
0,4481 der frowen kom zemerͣe.
0,4482 daz der wirt komen wære.
0,4483 uzer dem pette ſi ſpranc.
0,4484 duͦ lief ſi des houes lanc.
0,4485 “wille komen ſis tu lieber herre.
0,4486 ia uorht ih din vir ſere.
0,4487 ſam mir got der riche.
0,4488 du haſt getan vil frumeclihe.
0,4489 daz du her zu mir komen piſt.
0,4490 elliv min angeſt [nû] uon mir iſt.”
0,4491 Duͦ ſpᵃh der herre.
0,4492 “frowe waz wil du daz min werde.
0,4493 ih enaz hivte bi diſem tage niht.”
0,4494 “entriwen” ſpᵃh ſi “herre daz iſt mir lip.
0,4495 ſo lazze mih got leben.
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0,4496 wir ſuln dir genuͦc geben.”
0,4497 Sie hiez ir tiſke rihten.
0,4498 ſi diente da mit michelen zuhten.
0,4499 ſi ſcahncte in div goltfaz. denuvin.
0,4500 ſi bat den gaſt fro ſin.
0,4501 alſo div frowe ain trinken voͮr truͦc.
0,4502 der wirt den kopf uf huͦp.
0,4503 den win er ir under div ovgen goz.
0,4504 daz trinken an ir gewæte floz.
0,4505 ſi ſtuͦnt naic im gezongeliche.
0,4506 duͦ erſmilte der cunic riche.
0,4507 Div frowe ilte drate
0,4508 wider in ir kemenaten.
0,4509 ſi zierte ſih mit micheln flize.
0,4510 inander wat wize.
0,4511 ſi ſchancte dem wirte den win.
0,4512 ſi bat den gaſt fro ſin.
0,4513 ſi enphie im daz goltfaz.
0,4514 daz tet div frowe umbe daz.
0,4515 daz der wirt frô wære.
0,4516 unde des gaſteſ mit eren phlæge.
0,4517 Alſo die diſke wrden erhaben.
0,4518 unde ſi zebette ſolten gan.
0,4519 div frowe newolte den gaſt nie uerlazen.
0,4520 unzer andaz bette kom ſlafen.
0,4521 ſi ſtuͦnt neic im gezongenliche.
0,4522 duͦ ſpᵃh der kunic riche.
0,4523 “nu lone dir got frowe.
0,4524 man mac dir aller eren wol getruwen.
0,4525 dine ſite ſint guͦt.
0,4526 du haſt aller tungende genuͦc.”
0,4527 Alſo ſi eruoͮlten den rat.
0,4528 der under ingelobet wart.
0,4529 duͦ in div ander naht kom.
0,4530 duͦ ilten ſi zudes cuniges houe.
0,4531 der cuniginne kom zemære.
0,4532 daz der kunic komen wære.
0,4533 “des muͦz er” ſprah ſi “haben undanch.
0,4534 der tac was noh hivte ſo lanc.
0,4535 daz er hat gemachet.
0,4536 daz ih alſo unſamfte bin erwachet.”
0,4537 div frowe lac ſtille.
0,4538 ſinewolte durh ſinen wellen.
0,4539 nie uon dem bette komen.
0,4540 der gaſt hete die rede wol uernomen.
0,4541 Der kunic an daz bette zu ir geſaz.
0,4542 “frowe” ſprah er “wi clageſt du daz.
0,4543 wir birn geuaren verre.
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0,4544 unde. æ̂zen noh gerne.”
0,4545 “wolteſt iz herre” ſprah ſi “bedenken.
0,4546 ih enpin we⸗der truhſæze noh ſchenke.
0,4547 kamerare noh koch.
0,4548 uber allen diſen hof.
0,4549 ih enwaiz waz du mir wizeſt.
0,4550 ih enruch ob du iemer ihtes enbizeſt.”
0,4551 Di helede alſo uermezzen.
0,4552 riten wider. zu dem geſezze.
0,4553 du di uoͮrſten den kunic erſahen.
0,4554 ſi begunden inalle fragen.
0,4555 wer daz wette hete gewnnen.
0,4556 “ih wil im der eren wol gunnen.”
0,4557 ſprah der kunic riche.
0,4558 “ih ſage iv herren wærliche.
0,4559 daz ih ê noh ſit.
0,4560 nie geſach nehain ſo frumic wip
0,4561 an allen ir gebæren.
0,4562 ſi zeæme wol zeainer kuniginne allen romæren.”
0,4563 Aines tages gevoͮctes ſih ſo.
0,4564 daz der kunic wart vil fro.
0,4565 romære heten groze riterſaft.
0,4566 daz mære kom zebiterne in di ſtat.
0,4567 duͦ ilten alle di houeſken frowen.
0,4568 oben an di zinnen ſcowen.
0,4569 duͦ romære di frowen erſahen.
0,4570 ſi ilten ie baz unde baz dar zu gahen.
0,4571 daz di frowen geſahen.
0,4572 welhe guͦte riter uon rome wæren.
0,4573 Romære aines frides gerten.
0,4574 unze ſi ſih mit den frowen erredeten.
0,4575 Duͦ der fride wart getan.
0,4576 manic frovve luſſam
0,4577 ſtunt da zeredene.
0,4578 mit ma⸗nigem helede edele.
0,4579 ain paltſprahiv was da.
0,4580 gehaizen almenia.
0,4581 ſi ſprach “Totila ain edel man.
0,4582 du maht wol naher zu den frowen gan.
0,4583 du biſt kuͦne genuͦc.
0,4584 des libes alzoges ain helt guͦt.
0,4585 wergot ſage mir des ih dih frage.
0,4586 weder dir lieber wære.
0,4587 an dine triwe.
0,4588 ob dih an ſconiv frowe.
0,4589 wolte minnen alle diſe naht.
0,4590 obe du morgen den tac.
0,4591 indinem gewæfen ſolteſt gan.
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0,4592 uehten mit ainem alſo kunem man.
0,4593 ſo du wæneſt daz du ſiſt.
0,4594 waz du tuͦn wolteſt.
0,4595 ob div wal din wære.
0,4596 wederz diʳh baz gezæme.”
0,4597 Der helt totila.
0,4598 der antworte ir ſa.
0,4599 “ih enwaz ob ih diner rede.
0,4600 wol geantwrtenmege.
0,4601 ih wil dir wærlichen ſagen.
0,4602 nehain frum man ſol niemer uerzagen.
0,4603 ſwa er mit ſinem ſwerte.
0,4604 de hain ſin ere ſol beherten.
0,4605 ſelbe neſol er ſih niht uor ruͦmen der frumechait.
0,4606 daz iz im dar nah [iht] werde lait.
0,4607 umbe di minne iſt iz auer ſogetan.
0,4608 da nemac niht lebentiges uor geſtan.
0,4609 ſwer rehte wirt innen.
0,4610 frumer wibe min⸗ne.
0,4611 iſt er ſiech er wirt geſunt.
0,4612 iſt er alt er wir ivnc.
0,4613 di frowen machent in genuge
0,4614 hofeſch unde kuͦne.
0,4615 im nemac niht gewerren.
0,4616 du fra⸗geſt mih zeuerre.
0,4617 ih pin ain tump man.
0,4618 diner rede ih niht wol antwrten kan.”
0,4619 Duͦ ſpᵃh almenia.
0,4620 “helt ih wil dir clagen ſa.
0,4621 iwer gaſt conlatinuſ.
0,4622 der rait dike inunſer hus.
0,4623 durh romære ere.
0,4624 wir enphiengen wol den herren.
0,4625 di frowen nerten in hie uon dem tode.
0,4626 welt ir uns deſ ſo lonen
0,4627 ſuln wir des hungeres ertvveln hinne.
0,4628 oder zetode uerbrinnen.
0,4629 da ſol man ivh romære iemer umbe ſcelten.
0,4630 lates di ſuldigen engel⸗ten.
0,4631 uber di ſol iz billichen ergan.
0,4632 waz habent iv di ſconen frowen zelaide getan.”
0,4633 Indem ſenate
0,4634 komen romære des zerate.
0,4635 durh der froͮen willen.
0,4636 ſi namen ir gedingen.
0,4637 mit den aller ſuldigeſten drin.
0,4638 di da waren under in.
0,4639 di den ſcaz uon trieræren enphiengen.
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0,4640 uber die burch ſi di hiengen.
0,4641 di mure ſi zebræchen.
0,4642 ir zorn ſi alſo rachen.
0,4643 da mit iz allez beſunet wart.
0,4644 romære kerten wider in ir ſtat.
0,4645 Der kunic lac deſ nahteſ an ſinem bette.
0,4646 er gedahte an ſin altez wette.
0,4647 daz im div kuniginge hete uerlorn.
0,4648 der antvanc wart im oͮh zorn.
0,4649 er begunde irz harte uerwizen.
0,4650 Du fracte ſi mit flize.
0,4651 wes da gewettet wære.
0,4652 wi gerne ſi daz uernæme.
0,4653 Der kunic ir rehte ſagete.
0,4654 alſo er gewettet habete.
0,4655 div kuniginne uerſtunte daz.
0,4656 daz iz ir zeuare getan was.
0,4657 ſi lac dem kunige an.
0,4658 ſi tet im manicualte mane.
0,4659 er gewnne ir wider ir ere.
0,4660 ir geſcæhe nienehain herzelait ſo grozez mere.
0,4661 ode ſi gewunne niemer guͦt gemute.
0,4662 Der kunic ir antworte.
0,4663 “du tuͦſt im zevvare unreht.
0,4664 er iſt des libes ain gut kneht.
0,4665 div frowe iſt ain frumec wip.
0,4666 zewiv ſoltih ir uerderben den lip.”
0,4667 Div kuniginne waͣinen bᵇegunde.
0,4668 ſi ſprah “der triwen ſin wir iemer mer geſcaiden.
0,4669 du haſt mih uerlon.
0,4670 ih enwil niemer mer indin bette komen.”
0,4671 Der kunic ſprach ir uber lanc zu.
0,4672 “waz rateſt du daz ih dar umbe tuͦ.”
0,4673 ſi ſprach “herre wil du behalten minen liſt.
0,4674 ih rate dir daz du daz ſelbe wip erwirueſt.”
0,4675 “en⸗triwen” ſprah der kunic here.
0,4676 “des rates uolge ih dir [vil] gerne.”
0,4677 Div kuniginne ſpᵃh im auer zu.
0,4678 “ih ſage dir herre waz du tu.
0,4679 warte du der zite.
0,4680 ſo der wirt uz dem lante gerite.
0,4681 undᵉ kume du dar.
0,4682 nim vil wol war.
0,4683 ſo div frowe ſlafen welle gan.
0,4684 ſo ſoltu uoͮr di tur ſtan.
0,4685 pit ſi flizecliche des libes.
0,4686 unde ob ſi dires uerzihe.
0,4687 ſo gebivt ainem guten kenehte.
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0,4688 er ſte bi dir gerehte.
0,4689 unde ſtoz in dar [în] zu ir.
0,4690 entriwen vil wol lon ih eſ dir.
0,4691 ſprich du habeſt in bi ir uoͮnden.
0,4692 du welleſt iz dem livte offenliche kunden.
0,4693 alſe liep ſo du mir herre piſt.
0,4694 du erwirueſt dermit aldaz dir lip iſt.”
0,4695 Der kunic niht langer ne bait.
0,4696 vil frolich er dar rait.
0,4697 ſi enphienc in herliche.
0,4698 ſi dient im mit g⸗rozen flize.
0,4699 Duͦ di tiſke woͮrdent erhaben
0,4700 unde ſi zebette ſolten gan.
0,4701 zu der ſlafkamere der kunic trat.
0,4702 des libes er ſi flizeclichen bat.
0,4703 div frowe erkom harte.
0,4704 ſi ſpᵃh “herre erla mih ſo getaner worte.
0,4705 der mir alle diſe werlt gæbe.
0,4706 wi ungerne ih di næme.
0,4707 uor minen vil lieben man.
0,4708 min dieneſt ſoltu iemer ſus han.”
0,4709 Der kunic tet alſo man in hiez.
0,4710 ainen riter er dar in ſtiez
0,4711 er ſwoͮr bi ſinem hovbete.
0,4712 daz er irz dem livte offenliche kunte.
0,4713 daz er in bi ir hete uoͮnden.
0,4714 alſo ſi des woͮrden uberwunden.
0,4715 uon rehte urtaile.
0,4716 “ſo haizet man dih ſtainen.”
0,4717 Div frowe er⸗uorht [ir] den [tôt].
0,4718 ſi ſprah “nu muͦz ih liden durh not.
0,4719 al daz du uber mih gebivteſt.
0,4720 nu du mines libes ſo geweltic biſt.”
0,4721 Der kunic frumete ſinen willen.
0,4722 er ſagete wider der kuniginne.
0,4723 wi iz im ergangen was.
0,4724 vil trivre gehiez ſi im daz.
0,4725 ſi loneteſ im iemer mit guͦten minen.
0,4726 er hete wol gefrumet ir willen.
0,4727 Lucretia entwælte niht mere.
0,4728 ſi ſante nah dem trierære.
0,4729 ober ſi iemer lebentic geſehen wolte.
0,4730 daz er haim komen ſolte.
0,4731 Duͦ er di boteſcaft uernam.
0,4732 vil harte er gahen began.
0,4733 ſi enphienc in herlichen.
0,4734 ſi umbevie inflizeclihen.
0,4735 ſi ſprah “wille komen ſiſtu mir lieber herre.
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0,4736 ih pitte dih durh din ſelbes ere.
0,4737 la mih ain wirtſcaft machen.
0,4738 ih entuͦn iz niht an ſache.
0,4739 durh dine tungentliche ſite.
0,4740 ſo gewer mih des ih [dih] bitte.
0,4741 min frivnt wil ih gerne ze hus laden.
0,4742 herre des ſol ih din urlovp haben.”
0,4743 “Alſo du welleſt” ſprah er “frowe ſo tuͦ.
0,4744 wes uordereſt du mih dar zuͦ.
0,4745 du mæhtes iz allez an mih han getan.”
0,4746 ſi ſprah “herre ioh ſcol ih dich zealleruorderſt da han.”
0,4747 Alſo urd͛mt div frowe di wirtſcaft.
0,4748 mit vil grozer chraft.
0,4749 dar komen zeware.
0,4750 frivnt unde mâge.
0,4751 Du div froͮde aller maiſt waſ.
0,4752 div frow nam ir goltfaz.
0,4753 ſi ſahnct alumbe.
0,4754 ſi bat di furſten alle biſunder.
0,4755 daz ſi fro wæren.
0,4756 mit ſconen gebæren.
0,4757 mit lachenden ovgen.
0,4758 ia nemæhte niemen getruͦwen.
0,4759 daz iz alſo boſen ende nam.
0,4760 di frowen lobete manic frum man.
0,4761 Alſo daz wazzer wart gegeben.
0,4762 daz man di tiſke ſolte heuen.
0,4763 ſibat romære.
0,4764 daz ſi îr ain luzel uernæmen.
0,4765 ſi hiezen ir aine ſtille tuͦn.
0,4766 vil willecliche horten ſi dar zu.
0,4767 vil offenlichen ſagete ſi romæren allen.
0,4768 wi iz ir mit dem kunige was ergangen.
0,4769 Alſo ſi daz iungiſte wart uol ſprah.
0,4770 mit dem mezzer ſi durh ſich ſelben ſtach.
0,4771 div frowe viel nider tot.
0,4772 da wart michel cla⸗ge unde not.
0,4773 uoͮr war wizzet daz.
0,4774 al daz inder wirtſcaft waſ.
0,4775 di begunden alle clagen. und wainen.
0,4776 dem. wirt geſach nie ſo laide.
0,4777 er brach daz har uz der ſwarte.
0,4778 er greif nah dem ſwerte.
0,4779 unde wærer niht geuangen.
0,4780 iz ware ſchiere uber in ergangen.
0,4781 er ſpᵃh “owe mir wenigem man.
0,4782 daz ih din ie kunde gewan.
0,4783 der mir al⸗le diſe werlt gæbe.
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0,4784 wie ungerne ih di næme.
0,4785 daz ih hie uoͮr dih læge.
0,4786 daz ih dinen tot niene ſæhe”
0,4787 er ſprah “owe mir ellendem man.
0,4788 daz ih zerome ie hus gewan.
0,4789 wande wære ih under minen vianden zetriere.
0,4790 ſo uerluͦr ich den lip uon in ſchiere.
0,4791 ſo wære ih ovh uz den ſorgen.
0,4792 di mir noh da uor ſint uerborgen.”
0,4793 Daz mære woͮhs zerome indie ſtat.
0,4794 vil groz der iamer da wart.
0,4795 indem ſenate.
0,4796 ko⸗men ſi des zerate
0,4797 daz tarquiniuſ niemer mere.
0,4798 newerͮde ir kunic noh ir rihtære.
0,4799 er wære uon grozen ſulden uz genoͮmen.
0,4800 daz er niemer [mêr] zir rate ſolte komen.
0,4801 Conlatinꝯ was ain ellender man.
0,4802 ſin lait muͦſ er aine tragen.
0,4803 er geſtuͦnte dikke aine.
0,4804 er bugunde haizze wainen.
0,4805 mit grozen angeſten was er bevangen.
0,4806 iedoh ſtunt iz niht lange.
0,4807 unze Tarquiniꝯ muſe dannen entwichen uon der ſtat.
0,4808 alſo des Conlatinꝯ gewar wart.
0,4809 er nam geburlich gevant.
0,4810 er ſtraich nah im in daz lant.
0,4811 alſo [er] den kunic rehte erſach.
0,4812 daz wart er wider ſich ſelbem ſprah.
0,4813 “owe mir meines liben wibes.
0,4814 owe dir dines libes.
0,4815 ſwaz min zerate ſule werden.
0,4816 du muͦſt ie dar umbe erſterben.”
0,4817 Daz ros nam er mit den ſporn.
0,4818 vil harte rach er ſinen zorn.
0,4819 mit grimme huͦp er ſih dar
0,4820 deſ enwart niemen gewar.
0,4821 unz er durh inſtach.
0,4822 daz er niemer mer wart erſprach.
0,4823 Der kunic viel nider tot.
0,4824 di ſine heten alle michel not.
0,4825 in wart zu dem herren ſo gah.
0,4826 in nekerte niemen nah.
0,4827 der reke floh. indaz lant.
0,4828 zerome man nefraiſcte noh enuant.
0,4829 war er iemer mer bekome.
0,4830 zelibe oder ze tode.
0,4831 Tarquiniꝰ het daz riche uoͮrwâr.
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0,4832 rehte uierdehalp iar.
0,4833 unde zuwaier manode mere.
0,4834 alſo reſluͦc in der herre.
0,4835 Daz riche be⸗ſaz duͦ.
0,4836 Galba unde Piſo.
0,4837 bi ir zit.
0,4838 huͦp ſih zerome urlûge unt ſtrit.
0,4839 daz was der uͦorſten rat.
0,4840 daz galba were zerome inder ſtat.
0,4841 Piſo rite indem lande umbe.
0,4842 duͦ ſtipht er piſe ze den ſelben ſtunden.
0,4843 Galba der ſtifte cappuā.
0,4844 da ſi baide ſamt woͮrden erſlagen.
0,4845 daz tet Otto wærliche.
0,4846 ſiben manode rihten ſi daz riche.
0,4847 Daz kiche beſaz duͦ.
0,4848 der uerwarfen Otto
0,4849 den ſluͦc der helt vitelluſ
0,4850 daz buͦch kundet uns ſuſ
0,4851 alſo er daz riche beſaz.
0,4852 dri manode er dar anwas.
0,4853 duͦ clageten romære.
0,4854 daz iz in zelaſter geſehen wære.
0,4855 ſi wolten ingerochen haben.
0,4856 fiunfzech tuſent war ir reſlagen.
0,4857 indem capitolio.
0,4858 vitellū lobeten ſi duͦ
0,4859 zerihtære undᵉ zeherren.
0,4860 iz geroͮe ſi alleſamt ſere.
0,4861 Alſo uitelluſ daz riche beſaz.
0,4862 daz buͦch kundet uns daz.
0,4863 otto habet ain groz kunne.
0,4864 ſine wolten [i]m des riches niht gunnen.
0,4865 ſiwolten in gerne han reſlagen.
0,4866 uil kume er nahtes uz entran.
0,4867 Der kunic hete groze arbait.
0,4868 ſine vil in ner[i][z] herzelait.
0,4869 clageter ſinen manen.
0,4870 di frivnt rieten im alle.
0,4871 er rite zerome uoͮr di ſtat.
0,4872 vil ſchiere daz getan wart.
0,4873 er gewan vil manigen helt uermezzen.
0,4874 rome wart beſezzen.
0,4875 mit vil michelr chraft.
0,4876 ſi heten groze riterſcaft.
0,4877 di burc ſi wol werten.
0,4878 mit geren unde mit ſwerten.
0,4879 da was inne manic wigant.
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0,4880 der man [w]ol da uant.
0,4881 des im der lip [g]erte.
0,4882 wolter mit dem ſwerte.
0,4883 bot er im daz ſper.
0,4884 dem romære was dar zu ger.
0,4885 ſwi er ſih wolte uͦben.
0,4886 er uant ſin da genuge.
0,4887 owi welh mort da gefrumet wart.
0,4888 da wart manic helm ſcart.
0,4889 da vielen di uaigen.
0,4890 der kunic ſah im laide.
0,4891 Romære werten ſih mit grimme.
0,4892 unze ſiv der hunger begunde dwingen.
0,4893 di du niht enhabeten.
0,4894 unde ſih not⸗lichen trageten.
0,4895 di giengen zu dem ſenate.
0,4896 vil tivre ſi des paten.
0,4897 man gæbe di burc dem kunige.
0,4898 den richen gewiel iz ubele.
0,4899 ſo ſprahen auer di richen.
0,4900 ſi newolten im nimer entwichen.
0,4901 ſi heten vil guter knehte.
0,4902 ſi wolten gerne vehten.
0,4903 der kunic mûſe entrinnen.
0,4904 welch ere er zerome ſolte gewinnen.
0,4905 Zeivngiſt nam ſih ainer uz.
0,4906 gehaizen odnatuſ.
0,4907 er bat ainer ſtille.
0,4908 er ſpᵃh “iſt iz iwer wille.
0,4909 unde welt ir mirſ wol lonen.
0,4910 ih erle[de]ge diſe ſtat ze rome.
0,4911 des uermiz ih mih.
0,4912 newedᵉr ſlac noh ſtich.
0,4913 bedurfet ir dar umbe nih mere.
0,4914 ih behert iv wol alle iwer ere.
0,4915 daz di viande muͦzenentrinnen.”
0,4916 ſi ſprachen ſwelher ſlah⸗te gedinge.
0,4917 er dar umbe wolte.
0,4918 wi gerne ſi daz frumen wolten.
0,4919 alſo liep in wip unde kint waren.
0,4920 alſo ſprachen romære.
0,4921 Er ſprah “nu ilte mir uz wellen.
0,4922 zwelfe mir zegeſellen.
0,4923 di mir dar zu frume ſin.
0,4924 ſo ergat wol der wille min.”
0,4925 Alſo di ſi rede uernamen.
0,4926 ſi ilten alle wider ain ander gahen.
0,4927 ſo ſprach ettelich.
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0,4928 “aller triwen man ich.
0,4929 want ich din kunne bin.
0,4930 uon rehte ſol ih mit dir ſin.”
0,4931 ſo ſpᵃh auer der man.
0,4932 “du ſolt mih pilliche mit dir han.
0,4933 du maht ſin an ang⸗eſt.
0,4934 ſwa du mih hin geſtelleſt.”
0,4935 Duͦ begunder uz wellen.
0,4936 zwelfe im zegeſellen.
0,4937 di ſwoͮren gewiſliche.
0,4938 ſi newolten im niemer geſwichen.
0,4939 ze allen ſinen ſachen.
0,4940 ſwa er ſiv hin wolte ſcaffen.
0,4941 Der helte odnatꝰ.
0,4942 der beſchiet in di rede ſuſ.
0,4943 “ih wil iv minen willen ſagen.
0,4944 ir ſult gutiv mezzer tragen.
0,4945 baidenthalp ſin div waſſe.
0,4946 unde ſniden alſo ain ſcarſahs
0,4947 bezzer iſt daz wir zewelfe erſterben.
0,4948 ê diſiv ſtat zerome uoͮrwerde.
0,4949 nu merket ir wol di rede min.
0,4950 ih wil der aller erſte ſin.
0,4951 min lip ist dar umbe uaile.
0,4952 ih ſage iv herren algemæine.
0,4953 ih wil den kunic erſlahen.
0,4954 ſo horet ir ſchiere wol [hinne] ſagen.
0,4955 wie iz mir dar uze ergangen iſt.
0,4956 enthaltet ivh wol hinne di friſt.
0,4957 irne ſolt ivh uon ainander niender ſcheiden.”
0,4958 daz lobe⸗ten ſi du alle gemaine.
0,4959 Der helt Odnatuſ.
0,4960 zu den zwelfen redet er auer ſus.
0,4961 “Nu er uoͮrhtez iv niht zeſere.
0,4962 ia negêr ih zelebene niht mere.
0,4963 ir. meget iz laiſten deſte baz.
0,4964 zeware ſagen ih iv daz.
0,4965 gefrum ich minen willen.
0,4966 ſo ſizzet ir hi haime vil ſtille.
0,4967 weſet ledic der aide.
0,4968 ob ih wol dannen ſcheide.
0,4969 werde auer ih geuangen.
0,4970 beſtumpelt oder erhangen.
0,4971 ſo nelat iv niht weſen zegach.
0,4972 uber vier tage dar nah.
0,4973 ſo frume auer du din⸗en willen.”
0,4974 alſo gaber den geſellen.
0,4975 ir iegelichem ain zit.
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0,4976 ſi uerlurn alleſamt den lip.
0,4977 ê ir aide woͮrden maine.
0,4978 des uermazen ſi ſih vil tivre alle gemaine.
0,4979 Izgeſcah an ainem morgen.
0,4980 odnatuſ nehete umbe den lip nehain ſorgen.
0,4981 du kert er uber uelt.
0,4982 reht[e] ingengen des kuniges gezelt.
0,4983 ain herzoge hiez Riomus.
0,4984 daz puͦch nennet in uns ſus.
0,4985 unde der furſte uon kappua.
0,4986 di giengen ſcowende da.
0,4987 der herzoge an deſ kuniges ſtul geſaz.
0,4988 vil harte geſcadet im daz.
0,4989 Odnatuſ kerte ingengen imdar.
0,4990 niemen tet ſin dehain war.
0,4991 den herzogen er durh den buch ſtach.
0,4992 daz er niemer mer nehain wart enreſprach.
0,4993 Duͦ newaſ des nehain rat.
0,4994 uoͮr den kunic wart er braht.
0,4995 der kunic hiez duͦ mit flize.
0,4996 gerehten manigerſlahte wizze.
0,4997 Alſo man in marteren wolte.
0,4998 er ſprah daz erleben neſolte.
0,4999 niemer nehain tac mere.
0,5000 ſo ſprachen oͮh alle di herren.
0,5001 Odnatuſ beſwͦr den ku⸗nic tivre.
0,5002 daz er in zu ainem fivre.
0,5003 ê komen lieze.
0,5004 unde indar nah hieze.
0,5005 wizen ſwier wolte.
0,5006 er ſprah daz er uon rehte ſolte.
0,5007 mit fiver ſih ê gerai⸗nen.
0,5008 des wnderet di furſten al gema⸗ine.
0,5009 Vitelluſ was ain liſtiger man.
0,5010 den ſculdigen er fragen began.
0,5011 “nu waz haſtu an dem herren gerochen.
0,5012 warumbe haſtu in ane ſache erſtochen.”
0,5013 Der ſuldige Odnatꝰ.
0,5014 der antv⸗voͮ⸗rte dem kunige ſus.
0,5015 “ih ſage dirz wol her nach.
0,5016 mir iſt zu dem fivre nu ſo gach.
0,5017 ih en wil dirz niemer geſagen.
0,5018 unz ih mich mit dem fivre gerainet haben.”
0,5019 Di furſten hiezen ain fivr machen.
0,5020 “iz eniſt niwet an ſache.”
0,5021 ſprachen alle di herren.
0,5022 “wir erſehen vil ſchiere.
0,5023 allen ſinen wil⸗len.
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0,5024 ernemag uns doh mit nihte entrinnen.”
0,5025 Nu uernemet wnderlichiv dinch.
0,5026 dar gie der iungelinch.
0,5027 di hant er indaz fivr ſtiez.
0,5028 uon der ſtete er ſie niene liez.
0,5029 erneſprah nie oh noh we.
0,5030 daz enfraiſet ir niemer.
0,5031 uon dehainᵐ werltlich man.
0,5032 unze div hant gar her ab uerbran.
0,5033 Odnatuſ hiez ſich voͮr den kunic voͮren.
0,5034 vil tivre ſi in under wegen beſwoͮren.
0,5035 daz er in ſagete.
0,5036 warumber div uvnder gefrumt habete.
0,5037 vil manic frurſte indar umbe pat.
0,5038 niemen er dar umbe nehain antwoͮr⸗te gap.
0,5039 noh nie wart erſprah.
0,5040 der kunic in lange anſach.
0,5041 wider ſich sel⸗ben er betrahte.
0,5042 waz er dar umbe tuͦn mæhte.
0,5043 “ih wil dich” ſprah er “lazen leben.
0,5044 iz neiſt ane groze ſache niht geſcehen.
0,5045 nu ſolt du mir rehte sagen.
0,5046 [war] [umbe] [haſt] [du] [den] [herzogen] [erſlagen]
0,5047 [oder] war umbe haſt du dine hant.
0,5048 in dem fivre ſo gar uerbrant.
0,5049 ih uernæme gerne div nivmære.
0,5050 ſi dunkent mih harte ſelſæne.”
0,5051 Der helt odnatuſ.
0,5052 der antwoͮrte den kunic ſuſ.
0,5053 “ih ſage dir kunic entriwen.
0,5054 min hant nedarf ich niemer geriv⸗ven.
0,5055 ich ſolte dich der mit haben erſlagen.
0,5056 nu han ich unrehte geuarn.
0,5057 min hant hat mir gelogen.
0,5058 da mit bin ich betrogen.
0,5059 min hant div iſt mir warden mainaide.
0,5060 uon rehte wart iz ir zelaide.
0,5061 ih ſage dir chunich daz war iſt.
0,5062 dich enbeſcir met nehain menniſken liſt.
0,5063 noh ſelbe iuppiter der walt unde got.
0,5064 dir iſt vil nahen der tot.
0,5065 alle minniſken nekunnen dich niht bewarn.
0,5066 inkurzer friſt wirſtu er⸗ſlagen.”
0,5067 Der kunic ſant in duͦ wider indi ſtat.
0,5068 ſin ubermuͦt im du harte gelac.
0,5069 Odnatuſ ſagete romæren.
0,5070 wie iz im da uze ergangen wære.
0,5071 ſinen ſtumpf er uf pot.
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0,5072 er ſprah “ſuſgetane not.
0,5073 han ih durh ivh alle erliten.”
0,5074 mit ſo getanen ſiten.
0,5075 ſprachen romære.
0,5076 daz ſi nie geſæhen.
0,5077 nehainen man ſo wunderlichen.
0,5078 Duͦ ſprachen arm und riche.
0,5079 er ſolt uon in iemer mere.
0,5080 baide lop. unde ere.
0,5081 uon rehte da zerome ha⸗ben.
0,5082 ſi hiezen indar uoͮr gan.
0,5083 ſi gaben im ain guͦt palaſ.
0,5084 alſiz pruten da uoͮr was.
0,5085 uoͮr namenes in aigen.
0,5086 er wart der aller richeſten ainer.
0,5087 di zerome waren ſedelhaft.
0,5088 ſines laides er wol er gezzet wart.
0,5089 Der kunic vitelluſ ſante indie ſtat.
0,5090 aines frides er duͦ pat.
0,5091 er beſtunt ſi mit micheln minnen.
0,5092 des frovten ſi ſih dar inne.
0,5093 daz riche het er nivn manode.
0,5094 romære marcten vil genote.
0,5095 wenne der fride ende nam.
0,5096 zwelfe veſpaſiani man.
0,5097 nahtes in uz der burc trugen.
0,5098 alſo lebentic ſi in indi erde begruͦben.
0,5099 Daz Bvch kundet uns ſus.
0,5100 daz riche beſaz Verſpaſianꝰ.
0,5101 alſo ſi in gelobeten.
0,5102 ze rome zeainem uoge⸗te.
0,5103 ir boten ſi ſchiere ſanten.
0,5104 ze hieruſalemiſken lanten.
0,5105 alſo Ueſpaſianꝰ uernam.
0,5106 daz vitelluſ lebentic was be⸗graben.
0,5107 mit nehainerſlahte dingen.
0,5108 nemahten ſi in andaz riche bringen.
0,5109 er ſprah daz er ſin niht haben ſolte.
0,5110 unde daz er uon rehte boͮwen wolte.
0,5111 daz lant daz er hete. bedwngen
0,5112 mit ſinē herſcilte gewnnen.
0,5113 dannen koͮm oͮh er niemer mere.
0,5114 daz enbot er den herren.
0,5115 Alſo ſi di boteſcaft uernamen.
0,5116 ſi ilten zeſamene gahen.
0,5117 ia ſprachen romære.
0,5118 daz er iemer uerworfen wære.
0,5119 uzer allem romiſkem rehte.
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0,5120 ſi geboͮten Arimeſpe.
0,5121 der ſiner ſweſter ſun was.
0,5122 daz er im nider prach ſin palas.
0,5123 und ſih alles ſines erbes unterwant.
0,5124 beide burge unt lant.
0,5125 mahten ſi im allez untertan.
0,5126 alſo uerwoͮrfen ſi den edelen man.
0,5127 Ueſpaſianꝰ uernam daz.
0,5128 daz im zerome uertailet was.
0,5129 duͦ gienc er zerate.
0,5130 mit den libeſten di er hete.
0,5131 er claget in ſin ungemah.
0,5132 want im nie ſo laide geſcah.
0,5133 der edel titꝰ.
0,5134 der antuvoͮrte im der rede ſus.
0,5135 “ua⸗ter ih was indem rate.
0,5136 da dich der ſenate.
0,5137 mit allen romæren.
0,5138 erwelten zeainem laitære
0,5139 daz du ir heres phlægeſt.
0,5140 und die rache an ir vianden næmeſt.
0,5141 du wolten ſi dich zeeren.
0,5142 nu enkan ih geraten mere.
0,5143 wil du nu wider romære ſtreben.
0,5144 wa megen wir uor ingenesen.
0,5145 ſi ſuͦchent uns mit here.
0,5146 ſo nemegen wir uns ir niht erweren.
0,5147 vater daz enrede ih umbe daz niht.
0,5148 din ere ſint mir alſo lip.
0,5149 ih pin gereht unde gar.
0,5150 iz wol oder ubel uar.
0,5151 durh dich erſterben.
0,5152 oder ſwaz min da ſule werden.
0,5153 wir newerden auer ingehorſam.
0,5154 ir wille muͦz uber uns ergan.”
0,5155 Veſpaſianuſ hiez ilen.
0,5156 ſine briue ſa ſcriben.
0,5157 er enbot romæren.
0,5158 wi gerait er in wære.
0,5159 allem ir willen.
0,5160 iemer gerne zeruollen.
0,5161 er nehetiz wider in niht getan.
0,5162 er hete uerlorn ſine man.
0,5163 er hiez indaz clagen.
0,5164 uon babylonie waren ſi im erſlagen.
0,5165 ernemæhte niemer wider ge⸗keren.
0,5166 er negeræch iz nah ir eren.
0,5167 er wolt ê den lip da uerlieſen.
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0,5168 ê romære ir er ſolten uerkieſen.
0,5169 Du ſprachen romære.
0,5170 wil willic ſi im des wærē.
0,5171 Alſo der edel Ueſpanian.
0,5172 di burc ze hierl͛m gewan.
0,5173 di ivden er uerkaufen hiez.
0,5174 unde niht da des uerliez.
0,5175 des der nuzze. oder frum was.
0,5176 daz liet ſaget uoͮr war daz.
0,5177 wil ſchiere er ſih beraite.
0,5178 daz her hiez er laiten.
0,5179 engengen babylonie.
0,5180 zedem allerwirſten kunic.
0,5181 der in dirre werlte.
0,5182 under diſem himele iender lebete.
0,5183 Der kunic Milian.
0,5184 hiez ſin her ingegen in uz uarn.
0,5185 er uoͮr in ingegene.
0,5186 mit michelr menige.
0,5187 er hete manigen helt kuͦnen.
0,5188 manigen uanen gruͦnen.
0,5189 manigen wiz unde rot.
0,5190 ſi komen ingroze not.
0,5191 da mæhte man ſehen glizen
0,5192 manige halſperge wize.
0,5193 manigen guldinen ſchiltes rant.
0,5194 da waſ manich tivrlich wigant.
0,5195 manch lihtiv ſcar.
0,5196 manich helt wol gar.
0,5197 Tytus nam romære uan.
0,5198 vil ſchiere rant er den an.
0,5199 der den uanen da uorlaite.
0,5200 den brahter zegrozen arbaiten.
0,5201 daz ſper er durh in ſtach.
0,5202 daz wart er uermezzenlichen ſprah.
0,5203 “ledic ſint diniv lehen.
0,5204 du nemaht dinem herren.
0,5205 niemer nehain mere der uon geſagen.
0,5206 iz iſt mit dir unſamft erhaben.”
0,5207 den ſchilt er uf ruhte.
0,5208 den uanen er uz zuhte.
0,5209 der was harte blut uar.
0,5210 er kerte ingegen des kuniges Milianiſ ſcar.
0,5211 helde die iungen.
0,5212 vil vaſte ſi zeſamene drungen.
0,5213 wil wol ſi div ſper uerſtachen.
0,5214 wie wol ſi die ſcar durch prachen.
0,5215 da wart manic wiz uan rot.
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0,5216 da lac manic helt tot.
0,5217 romære frumeten manige wͦnden.
0,5218 di brunne ſi zetranten.
0,5219 di herten ſtales ringe.
0,5220 nemahten niht geſcir⸗men.
0,5221 ſi durh hiwen daz wal.
0,5222 der viande wart ain michel teil erſlagen
0,5223 owi welch mort da gefrumet wart.
0,5224 da wart manic ehlmſca⸗rt.
0,5225 ſi nemahten in niht uor gehaben.
0,5226 da wart der kunic Milian er⸗ſlagen.
0,5227 da gelâgen die uaigen.
0,5228 dannen fluhen di haiden.
0,5229 wider zeba⸗bylonie.
0,5230 ſi waren ingrozen ſorgen.
0,5231 Veſpaſianꝰ.
0,5232 und ſin ſun Tituſ.
0,5233 di man⸗ten alle ir man.
0,5234 ſo iv daz niemen geſagen enkan.
0,5235 Tituſ inden ſatel trat.
0,5236 zeſinen helden er ſpᵃh.
0,5237 “Owol ir Romare.
0,5238 gedenket andi grozen ere.
0,5239 di unſer uordern uns habent an braht.
0,5240 ſin iſt nehainer. ſlahte rat.
0,5241 wir ne ſuchen ſiv da haime.
0,5242 iz wirᵗin noh zelaide.
0,5243 ſi ſlugen. uns unſer mâge.
0,5244 duͦ wir ze hierl͛m waren.
0,5245 dar umbe wil oͮh ih erſterben.
0,5246 ode ſi muͦzen gerochen werden.
0,5247 an wiben unde an kinden.
0,5248 wir ſulen in zehus bringen.
0,5249 di vil laiden geſte.
0,5250 nu weſet not ueſte.
0,5251 geeret elliv romiſken lant.”
0,5252 di helde rahten oͮh ir hant.
0,5253 ſwer in da entrunne.
0,5254 daz er niem⸗er mere gewunne.
0,5255 lehen noh aigen.
0,5256 er ſolt oͮh ſin geſcheiden.
0,5257 uon allen romiſken eren.
0,5258 daz geueſtent alle di herren.
0,5259 Alſo Tituſ ir willen uernam.
0,5260 duͦ frovte ſih der iunge man.
0,5261 duͦ fuͦ der helᵗmilte.
0,5262 uor der ſcar ſpilende.
0,5263 er voͮrt ainen grunen uanen.
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0,5264 mit golde was gewarht dar an.
0,5265 ain eber wilde.
0,5266 in wunderlichem pilde.
0,5267 der ſelbe eber zehen horn truͦc.
0,5268 mit den er ſine viande nider ſluͦc.
0,5269 wol bezaichenet uns daz eberſwin.
0,5270 daz daz riche zerome ſol uor den andern ſin.
0,5271 D helde al⸗le wol gar.
0,5272 iegelicher inſiner ſcar.
0,5273 veſpaniano dem kunige
0,5274 uolgeten ſi zebabylonie.
0,5275 duͦ funden ſi uor den burcgraben.
0,5276 daz iv niemer zun⸗ge mac geſagen.
0,5277 uns newellen div buͦc liegen.
0,5278 nehain uogel mahte gefliegen.
0,5279 duʳh den mæren cʰradem.
0,5280 ſi heten alſo getanen magen.
0,5281 unde wæren mit der crefte.
0,5282 daz ir eſchine ſcʰephte.
0,5283 nehaines menniſken auͦgen.
0,5284 nemahten durh ſcowen.
0,5285 Tytuſ nam romære uanen.
0,5286 er kerte an den purcgraben.
0,5287 daz ſper͛wehſel wart alſo groz.
0,5288 daz bluͦt allent halben uon in floz.
0,5289 ir wart alſo vil erſlagen.
0,5290 mit toten fulten ſi di graben.
0,5291 da wart der ſwerte ain michel clanc.
0,5292 Duͦ Tytus in daz buͦrgetor dranc.
0,5293 da gefrumte der helt tite.
0,5294 vil manige wunden uvite.
0,5295 mit manigen blutigen ſciltes rant.
0,5296 da belac inne manic wigant.
0,5297 manic helte guter.
0,5298 betroret mit dem blute.
0,5299 di ſih doch wol werten.
0,5300 diwile daz ſi lebeten.
0,5301 Ueſpaſianus.
0,5302 unt ſin ſun tituſ.
0,5303 di bu⸗rc ſi gewunnen.
0,5304 ir wicliet ſi ſūgen.
0,5305 ſi hiezen ſlahen ir gezelt.
0,5306 zebabylonie andaz uelt.
0,5307 ſi beſazen di wicſtat.
0,5308 ſiben tage unde ſiben naht.
0,5309 ir zorn ſi du rahen.
0,5310 di mure ſi nider brachen.
0,5311 ſi wanten ir uanen
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0,5312 mit micheln froͮden fuͦren ſi dane.
0,5313 Nv Horen wir daz buc ſagen.
0,5314 ain kunic was ad affricā.
0,5315 gehaizen was er Hylas.
0,5316 want er Milianis bruder was.
0,5317 dem ſaget man laidiv nivmære.
0,5318 daz im deʳ bru der erſlagen wære.
0,5319 uil ſciere er ſih beſante.
0,5320 inallem ſinem lante.
0,5321 der kunic was unſtætic.
0,5322 ſine man newren im niht willic.
0,5323 iedoch gewan er ſcʰie⸗re.
0,5324 zeweinzec ſcar. unde viere.
0,5325 Di kuͦnen romære fraiſcten daz.
0,5326 daz der kunic mit ſamenunge was.
0,5327 ſi ge⸗rieten ain halſcar.
0,5328 mit michelr froͮvde huͦben ſi ſich dar.
0,5329 Alſo ſi komen ſo nahen.
0,5330 daz ſi ain ander an ſahen.
0,5331 romære mit nide er ſprancten.
0,5332 allen vierhalben ſi ſiv an ranten.
0,5333 harte uermezzenlichen.
0,5334 mit ſlegen undᵉ mit ſtichen.
0,5335 zefluͦhte ſi ſiv duungen.
0,5336 die ſcar ſi durh trungen.
0,5337 der kunic wart geuangen.
0,5338 mit ſinen allertuͦrſten mannen.
0,5339 ſi tratten unde viengen.
0,5340 ſwaz ſi ir begiengen.
0,5341 ſluͦ⸗gen unde ſchanten.
0,5342 div lant ſi in el⸗liv branten.
0,5343 ſi fuͦren uermezenliche.
0,5344 wider in romiſke riche.
0,5345 Alſo di heren komen.
0,5346 wider hin zerome
0,5347 romare uz der ſtat riten unde giengen.
0,5348 ówi wie wol ſi den kunic enphien⸗gen.
0,5349 alte undᵉ iunge.
0,5350 groz lop ſi im ſungen.
0,5351 zewære ſagen ih iv daz.
0,5352 duͦ wart der kunic hylas.
0,5353 gewarfen in den karchære.
0,5354 ſi ſprachen daz er des todes dar umbe ſculdic ware.
0,5355 er he⸗te wider ro miſkem rehte getan.
0,5356 Du weget im der vil edel man.
0,5357 Tytuſ nert in uon dem tote.
0,5358 er ſant in uzer rome.
0,5359 haim in ſin riche.
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0,5360 veſpaſianuſ lebete du kunicliche.
0,5361 daz ſaget daz buch uoͮr war.
0,5362 dar nah ah⸗te iar.
0,5363 unde zehen manodᵉ mere.
0,5364 an dem blute uerſcʰiet duͦ der herre.
0,5365 Daz Riche was duͦ lære.
0,5366 ſi ſprahen daz Tituſ wære.
0,5367 milte unde kuͦne.
0,5368 edel genuge.
0,5369 unde daz er wol gezeæme.
0,5370 zeuogete unde zerihtære.
0,5371 Romære niht langer entwelten.
0,5372 titum ſi eruvelten.
0,5373 duͦ wolten ſi ir willen bi im haben.
0,5374 du hiez er di phaht uor tragen.
0,5375 ernewolte nieniht gerihten.
0,5376 wan alſo im gebot div phahte.
0,5377 Duͦ waren zerome tumpe herren.
0,5378 di dem kunic an ſin ere.
0,5379 tovgenliche rieten.
0,5380 daz ſi wider dem kunic tæten.
0,5381 ſi wolten ingerne haben er⸗ſlagen.
0,5382 du nemahten ſi der ſtate niht haben.
0,5383 Der cunic wart gewarnot.
0,5384 ſi komen alle ingroze not.
0,5385 Tituſ dᵉr riche.
0,5386 der gewarf harte wiſliche.
0,5387 er beſant ir ainen vil drate.
0,5388 er ko⸗me ze ſiner kemenaten.
0,5389 alſo er in an ſah.
0,5390 vil guͦtlichen er im zu ſpᵃh.
0,5391 “Duͦ ih daz riche aller erſt gewan.
0,5392 du wurde du bi handen min man.
0,5393 waz getet ih ie wider dich.
0,5394 oder wes ſculdigeſt du mih.
0,5395 nu ſage mir uf dine triwe.
0,5396 iz enſcol dih niemer geriwen.
0,5397 waz uoͮlteſtu haben getan.
0,5398 mæhteſtu min ſam guͦten ge⸗walt han.
0,5399 alſo du in miner gewalt biſt.
0,5400 ſage mir dinen liſt.
0,5401 wolteſtu mih lazen leben.
0,5402 du ſolt der wariha⸗ite iehen.”
0,5403 Du antuvoͮrte im ſuſ.
0,5404 der ſuldige arioluſ.
0,5405 “ih wil dir wærlichen ſagen.
0,5406 mæhte ih din guͦten gewalt haben.
0,5407 wæreſt du mir alſo haimlichen komen.
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0,5408 ſo heteſt du den lip uerlorn.
0,5409 du nemæhteſt ſin niemer uber werden.
0,5410 uon minen handen muͦſeſtu erſterben.
0,5411 dines gerihtes piſtu grimmæ.
0,5412 wir nehaben zu dir ne⸗haine minne.
0,5413 dar umbe wellen wir dich erſlahen.
0,5414 daz haſtu uns zelaide getan.”
0,5415 Duͦ ſprac titus der riche.
0,5416 harte wiſliche.
0,5417 “ob ich nach der phahte.
0,5418 daz livt rehte rihte.
0,5419 daz du mih dar umbe ſlahen wil.
0,5420 der ſculde iſt niht vil.
0,5421 wil du mir den lip ne⸗men.
0,5422 ſo wil ih dir min golt ge⸗ben.”
0,5423 er hiez im gewinnen.
0,5424 vil ſciere rotes goldes geben.
0,5425 ſo er aller maiſt mahte getragen.
0,5426 er hiez in roͮmen daz gadem.
0,5427 er hiez in belaiten widᵉr uz.
0,5428 er gahete haim wider in ſin huſ.
0,5429 Daz ſtuͦnte duͦ unlangen.
0,5430 du beſant er den andern.
0,5431 ſo tet er den aitgeno⸗zen allen ſamt.
0,5432 unzer di warhait eruant.
0,5433 ſin golt er in allen gap.
0,5434 ſun⸗derliche er ſiv alle bat.
0,5435 daz ſi in da welten.
0,5436 ſwederz ſi da zi im haben wolten.
0,5437 daz ſi viande oder frivnte wæren.
0,5438 ſwederz ſi baz gezæme.
0,5439 Die aitgenoze zwelfe.
0,5440 di komen wider zeſamene.
0,5441 ſi ſprachen daz ſi groze gelaſteret wæren.
0,5442 daz ir uordern nie geſæhe.
0,5443 iz enmæhte niht beliben ungerochen.
0,5444 der kunic hete ſich harte uber ſprochen.
0,5445 ſi frumten ir mezzer.
0,5446 ſo ſi nedorften bezzer.
0,5447 dai wæren baidenthalben was.
0,5448 ſi ſniten ſam ain ſcarſahs.
0,5449 ob ſi ſich offenlichen niene mæhten gerchen.
0,5450 ſi wolten in auer toͣugenlichen ſtechen.
0,5451 Tytuſ der milte.
0,5452 gelac aines nahtes an ſinem bette.
0,5453 ainen troͮm er geſach.
0,5454 da laider in⸗ne ungemach.
0,5455 wi er rite zeainem walde.
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0,5456 da ſaher lewen wilde.
0,5457 ſi wolten in nider zihen.
0,5458 der herre begunde uor in flihen.
0,5459 er kom uil kume.
0,5460 zu ainem durren boͮme.
0,5461 doͮ neheten ſin eſt.
0,5462 nehainerſlahte ueſ⸗te.
0,5463 an ſwelhen aſt er trat.
0,5464 wi ſciere der inzwai braſt.
0,5465 ſo begreif er ain anderen.
0,5466 der uerſwant im uz den hanten.
0,5467 der herre ingrozen ſorgen was.
0,5468 unlange ſtunt daz.
0,5469 ain andern boͮme koſer im da bi.
0,5470 der hete gruͦnev zwi.
0,5471 den wipfel naict er andi erde.
0,5472 duͦ rehalte ſih der her⸗re.
0,5473 er ſwanc ſich oͮf in rihte.
0,5474 der kunich uz dem ſlafe reſcricte.
0,5475 Alſo der kunic erwachte.
0,5476 den troͮm er ſelbe betrahte.
0,5477 alſo er oͮh ſit er⸗gie.
0,5478 uil wiſlichen erz anuie.
0,5479 der kunic guͦte.
0,5480 ſcuͦf ſin huͦte.
0,5481 di in wol bewahten.
0,5482 zetage unt zenahten.
0,5483 daz ſi im nie nemahten geſcaden.
0,5484 neweder erſtechen noh erſlahen.
0,5485 Bi den zeten was zerome ain ſpilhus.
0,5486 gehaizen was iz aſilus.
0,5487 der her⸗ren ſite was ſo getan.
0,5488 da wolten ſi iemer ze none in gan.
0,5489 ain ander ſi da ſageten.
0,5490 waz ſi nuernomen ha⸗beten.
0,5491 uon wærlichen eren.
0,5492 des fli⸗zten ſih alle di herren.
0,5493 Tituſ der riche.
0,5494 der gewarf duͦ harte liſeclic⸗he.
0,5495 er hiez ſine ſpæhære.
0,5496 uber alle di ſtat zerome ſagen mære.
0,5497 daz er mit ſinen haimlichen mannen.
0,5498 hin zedem ſpilhus wære gegangen.
0,5499 ain halp gienc er indaz ſpilhus
0,5500 an⸗der halp ſtal er ſich dar uz.
0,5501 er hiez waffen alle ſine man.
0,5502 er newolte nehainem ſagen.
0,5503 waz er frumen wolte.
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0,5504 er ſprac daz er ſi hebͣen ſol⸗te.
0,5505 zemichelre note.
0,5506 die helede. ge⸗rehten ſih trate.
0,5507 Duͦ ſagete man uber alle die burc zeware.
0,5508 daz der kunic in dem ſpilhuſ wære.
0,5509 di ui⸗ande waren des uil fro.
0,5510 uil ſciere ſamenten ſi ſih do.
0,5511 diu mezzer wæren gereht und gar.
0,5512 mit froͮde h[uͦ]ben ſi ſih dar.
0,5513 duͦ ſuͦchten di geſin⸗den.
0,5514 des ſi niene mahten uinden.
0,5515 ſi reſuͦchten daz ſpilhus allenthal⸗ben.
0,5516 der kunic kom mit ſinen man⸗nen.
0,5517 mit liſten er in nach ſlaich.
0,5518 unz er ſi alleſamt begræif.
0,5519 er hiez umbehaben daz ſpilhus.
0,5520 man nelie niemen dar in noh dar uz.
0,5521 er hiez di aitgenozze uahen.
0,5522 unt alle di andem rate mit in waren.
0,5523 er hiez ſi uoͮren uͮ f den hof.
0,5524 daz urkunc iſt zerome ienoh.
0,5525 mit rehter urtaile.
0,5526 romære algemaine
0,5527 hiez er indiv boͮbet abſlahen.
0,5528 die bote⸗che hiezer werfen indem burcgraben.
0,5529 ze aſe den uogelen. unde den hunden.
0,5530 alſo zuhtiget er di tumpen.
0,5531 Duͦ hiez der kunic merͣe.
0,5532 ſine liſtwchære.
0,5533 geizen ain ſul erin.
0,5534 ſo hivte zerome iſt an ſcin.
0,5535 di zwelf herren hiezer dar an ergraben.
0,5536 mit golde ſcreip man ir namen.
0,5537 ſo man hivte da leſen mac.
0,5538 zeaninem ur⸗kunde unzan den ivngiſten tac.
0,5539 Tituſ der tivre.
0,5540 der ſtet zealler obri[ſ ][t] ander ſule.
0,5541 ain ſwert hat er in der hant.
0,5542 div ſul ſcinet uerre indi lant.
0,5543 daz wart umbe daz getan.
0,5544 ſo wir daz buͦch horen ſagen.
0,5545 ſwer daz zaichen iemer da erſæhe.
0,5546 daz er bilde der bi neme.
0,5547 Duͦ wart der kunic uorh⸗tlich.
0,5548 inallem rich.
0,5549 ſi lobeten ſine guͦte.
0,5550 er was milte. unde diemute.
0,5551 er was ain helt ſtate.
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0,5552 zuallerſlahte note.
0,5553 uns ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,5554 do lebet er nih wan ain iar.
0,5555 und fiunfzehen tage mere.
0,5556 uon der werlte uerſciet der herre.
0,5557 Daz buͦch kundet uns ſus.
0,5558 daz riche beſaz ſin brudᵉr domitianuſ.
0,5559 der was ain gotes wider warte.
0,5560 di criſten muͦt er harte.
0,5561 er was ain æ̂hter der criſtenhaite.
0,5562 hin zebeneuente er mit herre raite.
0,5563 di burc er zeſtorte.
0,5564 di criſtenh⸗ait er zeuoͮrte.
0,5565 er hiez alle di mar⸗tern. und hoͮbeten.
0,5566 di anden waren got gloͮpten.
0,5567 Nu kundet uns daz buͦch da.
0,5568 Iohṡ euglıẛta.
0,5569 der kom under diu zerome.
0,5570 der ware gotes po⸗te frone.
0,5571 den gotes ſun er inkunte.
0,5572 daz livte er offenliche ſʰunte.
0,5573 daz ſi ſih zegote kerten.
0,5574 uil mange er gelerte.
0,5575 daz ſi gote wrden undertan.
0,5576 daz ueraiſcte der grimmige man.
0,5577 daz ſanct Ioh̄s zerome was.
0,5578 uil harte zoͮrnt er daz.
0,5579 den herren er uoͮr ſih uorderote.
0,5580 er fleget unt drote.
0,5581 der herre wolt ſin niht tuͦn.
0,5582 er kunt im den uater und den ſun.
0,5583 und daz der heilige gaiſt.
0,5584 wære der zuwaier uollaiſt.
0,5585 und daz er di dri namen
0,5586 zeainē waren got ſolte haben.
0,5587 Duͦ zuͦrnte der kunic ſere.
0,5588 der ſiner ſuzen lere.
0,5589 newolt er niht horen.
0,5590 er hiez inuon im uoͮren.
0,5591 er hiez ole wellen.
0,5592 ain botigen uil uolle.
0,5593 er wolt in gerne ſcenden.
0,5594 man pant im uoͮ z und hende.
0,5595 er hiez in indaz brinnent ole werfen.
0,5596 daz en maht im niht gehelfen.
0,5597 er nemahte im nehain ſcade ſin.
0,5598 do ſant min trehtin.
0,5599 ain ſinen engel here.
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0,5600 er loſt in uon dem ſere.
0,5601 do ſciet der herre maget raine.
0,5602 an allerſlahte maile.
0,5603 uon des oles flammen.
0,5604 do ſaget er romæren allen.
0,5605 daz im anderes nith neware.
0,5606 wan ſam er uͦf ainem getoͮeten cle lege.
0,5607 Idoch ſwie der kunic ſæhe diu grozen zaichen.
0,5608 ſi nemahten inelliu niht gewaichen.
0,5609 er zech den hæiligen man.
0,5610 er het iz mit zuͦber getan.
0,5611 ſwi iz romære alle heten geſehen.
0,5612 im nemaht doh niemen gewegen.
0,5613 noh engetorſte niemen gehelfen.
0,5614 er hiez in an æin ſcef werfen.
0,5615 er hiez in uerſenden.
0,5616 uerre inellende.
0,5617 Sciere was daz getan.
0,5618 des cuniges gebot muͦſ ergan.
0,5619 ſi ui⸗engen den hailigen man.
0,5620 ſi uoͮrten in des merſ in ain inſulam.
0,5621 daz lant heizet pathmoſ.
0,5622 da laider arbaite groz.
0,5623 da ſcreip er Apokalypſis.
0,5624 da liſeth man inne gewis.
0,5625 uil m⸗anige gotes tovgen.
0,5626 di er in da zehimele liez ſcowen.
0,5627 iz iſt der her⸗re Ioh̄s apls̄.
0,5628 dem unſe⸗re herre ih̄c xp̄c.
0,5629 doͮ er in da zeder [marter] ſcah.
0,5630 dem er ſine muter da enphalh.
0,5631 iz iſt der Ioh̄s euglīſta.
0,5632 der uon un⸗ſerem herren ih̄u xp̄o.
0,5633 ſcreip daz euglm̄.
0,5634 inprincipio erat uerbum.
0,5635 daz ſcreip der herre umbedaz.
0,5636 want ain ſtrit under ſinen iungeren waſ.
0,5637 da mit ſciet iz der herre.
0,5638 daz [ſ ]i nezwiuelten niht mere.
0,5639 iz iſt der ioh̄s apls̄.
0,5640 dær da heizet dī electuſ.
0,5641 iz iſt der herre maget raine.
0,5642 der unſ andem iungiſten ſol retailen.
0,5643 da helf er uns zeden ewigen genaden.
0,5644 des ſpræhet alle am̄.
0,5645 Nu ſuln wir wider grifen.
0,5646 da wir di rede liezen.
0,5647 Domicianus der uerwoͮrthe.
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0,5648 der got niene vorhte.
0,5649 der wart ſo harte uerfluͦ ⸗chet.
0,5650 daz ſin got niene ruͦhte.
0,5651 er wart andem libe uncreftic.
0,5652 harte miſelſuhtic.
0,5653 do was der ſit zerome ſo ge⸗tan.
0,5654 daz zerome nekom nehain ſo er⸗ſam man.
0,5655 wart man der ſuhte an im inne.
0,5656 ſo nehalf in nehainerſlah⸗te gedinge.
0,5657 er muͦſ in ruͦmen di ſtat.
0,5658 alſo indem ſenatu gelobet wart.
0,5659 Al⸗ſo der kunic domicianuſ wart in nen.
0,5660 uon ſinem michelem grimme.
0,5661 newolter niht entwichen.
0,5662 ſi ſwoͮren alle gema⸗inlichen.
0,5663 daz ſi in zetode ſluͦgen.
0,5664 oder alſo lebendic in di erde begruben.
0,5665 Alſo der kunic Domicianuſ uernam.
0,5666 daz in romære wolten reſlahen.
0,5667 do muͦſ er entrinnen.
0,5668 er hiez im ain roſ gewinnen.
0,5669 erkerte engegen der burc.
0,5670 alſo erkom inalmitten.
0,5671 daz liet ſag⸗et unſ ane zwiuel.
0,5672 daz ros ſluͦg in indi tiuer.
0,5673 ingeſah nie niemen mere.
0,5674 di tieuel wizent ſin ſele.
0,5675 Daz riche riht er uoͮrwar.
0,5676 zewene manode unde zwai iar.
0,5677 uon dem tieuel w⸗as er in komen.
0,5678 di tieuel heten in wider zeſich genomen.
0,5679 uon div ſuln alle kunic.
0,5680 bi im iemer ne⸗men pilde.
0,5681 behuͦten ir ſele.
0,5682 be⸗halten oͮh werltlich here.
0,5683 Daz buch kundet uns da.
0,5684 daz riche beſaz duͦ Nerua.
0,5685 der wart ain kunic mære.
0,5686 zu im kom ain liſtwrchære.
0,5687 er ſprah. “herre ain kunic ſo gewaltic ſo du biſt.
0,5688 ih kan ainen wunderlichen liſt.
0,5689 wil dues haben minen rat.
0,5690 alſo lange ſo diſiv werlt ſtat.
0,5691 iſt iz her⸗re der wille din.
0,5692 din gehuge muz iemer mer ze rome ſin.”
0,5693 Duͦ ſprac der kunic herre.
0,5694 “daz ſihe ih vil ger⸗ne.
0,5695 unde gefrumeſt du minen w⸗illen.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 101

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,5696 du haſt min iemer minne.”
0,5697 Der liſtwrchære ſprah im zu.
0,5698 “herre nu haiz mir di ſtæte tuͦn.
0,5699 des ih ze noturfte ſule han.
0,5700 ſo mac din wille wol ergan.
0,5701 ih underſcheidiz alſo.
0,5702 und gemache ih dich niht vil frô.
0,5703 und alle di mit dir ſin.
0,5704 herre ſo rihte du uber den lip min.”
0,5705 Du ſprah der kunic here.
0,5706 “nu uolge ih dines rates gerne.”
0,5707 er gebot ſinen kameræren.
0,5708 daz ſi im aldaz gæben.
0,5709 daz er ſelbe wolte.
0,5710 ode dar zu haben ſolte.
0,5711 ſwaz er da zin uorderte.
0,5712 daz ſi im hulfen genote.
0,5713 zefrumen ſinen willen.
0,5714 ſi wæren eſ alle willec zerfullen.
0,5715 Er ſpᵃh zu den kameræren.
0,5716 dz man im êr gæbe.
0,5717 er zaiget in ain unmazen michel gadem.
0,5718 er ſprah daz ſolter uollez der zu haben.
0,5719 aldaz in gebot der liſtige man.
0,5720 daz was allez ſchiere getan.
0,5721 der kunic man in zeallen ziten.
0,5722 er ſpᵃh “owi wie kume ih des erbite.
0,5723 nu min vil liebe.
0,5724 nu ile auer du des werches ſchiere.
0,5725 ih lone dirs mit guͦte.”
0,5726 des wa⸗rt du fromuͦte.
0,5727 der vil uaige man.
0,5728 er hiez di werchlute ingan.
0,5729 errechoſ ain tougen ſtat.
0,5730 der liſtwrchære du bat.
0,5731 daz in niemen da irrete.
0,5732 unz er daz werch beraite.
0,5733 Duͦ ilter naht unt tac.
0,5734 luzel roͮe er phlac.
0,5735 er goz im mitten oͮf des kuniges hof.
0,5736 daz was geſcafen ſam ain roſ.
0,5737 ſo alle di iahæn.
0,5738 di iz noh ie geſahen.
0,5739 daz under diſem hi⸗mele.
0,5740 newrde nie nehain roſſes pilede.
0,5741 des ſi ſo wol gezæme.
0,5742 des iahen alle romære.
0,5743 Alſo der maiſter du geworhte.
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0,5744 aldes er indem pilde bedorfte.
0,5745 unt iz allez gar was.
0,5746 dem kunic ſaget er daz.
0,5747 er bat in dar ingan.
0,5748 du ſprah der vaige man.
0,5749 “den liſt wil ih dir herre zeaigen·
0,5750 ih wil iz auer ſo beſcheiden·
0,5751 ih pitte dich durch dine kuniclich ere.
0,5752 daz diſen liſt niemer mere.
0,5753 ne fraiſke nehain werltlich man.
0,5754 daz ſcol an din⸗en genaden ſtan.”
0,5755 Der edel kunic Nerua.
0,5756 der antwrte im ſa.
0,5757 “der liſt iſt mit dir rehaben.
0,5758 ih wil dir wærlichen ſagen.
0,5759 want du des liſtes maiſter biſt.
0,5760 mit dir wirt oͮh uerendet der liſt.
0,5761 in gelirnet hinne uoͮr nie⸗mer nehain man.
0,5762 er muz hiute dizſes tages ende han.”
0,5763 Daz buch kundet unſ daz.
0,5764 aldaz zerome fru⸗mes oder nuzes was.
0,5765 riter und froͮen.
0,5766 di komen alle ſcoͮen.
0,5767 uf deſ kuniges hof.
0,5768 da uoͮnden ſi ain roſ.
0,5769 inainem luſſam pilede.
0,5770 des wn⸗dert alle di menige.
0,5771 “Owol du cunic riche und her.”
0,5772 ſprah deſ pil⸗des maiſter.
0,5773 “wil du nu herre uol⸗euarn.
0,5774 ſo gewin mir ain ſtarken man.
0,5775 der ſol zetode brinnen.
0,5776 ſo muz din roſ ſpringen.
0,5777 alſo wît ſo dirre hof iſt.
0,5778 ſo geſiheſt du wol daz min liſt war iſt.”
0,5779 Der edel cunich Nerua.
0,5780 der antwrte im ſa.
0,5781 zege⸗horde aller der menige.
0,5782 ſo iz wol gezam ſiner edele.
0,5783 “mir wider ra⸗tent iz mine man.
0,5784 iz en wil dir ſo har⸗te niht uolgen.
0,5785 wer ſolt dir des hengen.
0,5786 wolteſ du di lute ſo zetote uerbrennen.
0,5787 uuelleſ du guͦt maiſter ſin.
0,5788 ſo genc du zeallereriſt dar in.
0,5789 wil du wol dine maiſterſcaft be⸗haben.
0,5790 ſo nemagiz dir niht geſaden.”
0,5791 Der maiſter viel im zefuͦz⸗en.
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0,5792 er ſprah. “des ſoltu mih herre erlazen.
0,5793 durh dine kuniclich ere.
0,5794 nu riuuet mih min dieneſt ſere.”
0,5795 Duͦ antwrte im ſa.
0,5796 der edel cunic Nerua.
0,5797 “her iſt livtes komen vil.
0,5798 du muͦſt in zæigen din ſpil.
0,5799 du erken⸗neſt wol ſinen ſite.
0,5800 da nekan nie⸗men ſo wol mite.
0,5801 zetote. oder zeli⸗be.
0,5802 du muͦſt dar in ane zwiuel.”
0,5803 er hiez di genoze.
0,5804 den maiſter dar in ſtozen.
0,5805 daz turlin uzen.
0,5806 vil uaſt zu ſliezen.
0,5807 an den ſtunden.
0,5808 daz fivr dar under zunden.
0,5809 ówi wie daz roſ ſpranc.
0,5810 duͦ daz fivr den maiſter duanc.
0,5811 uil lute rief der maiſter.
0,5812 daz roſ ſpranc hin unt her.
0,5813 daz en was nehain frum.
0,5814 im nehiahte niemen zehilfe komen.
0,5815 uber allen hof witen.
0,5816 getorſte niemen gebiten.
0,5817 di ſprunge waren alſo egeſlich.
0,5818 da nerte ſich mænneclich.
0,5819 dannen floh wip unde man.
0,5820 unze der maiſter zetode uerbran.
0,5821 Alſo der man er⸗ſtarp.
0,5822 unde daz roſ geſtilte ſine u⸗art.
0,5823 der kunic hiez ſine man.
0,5824 daz antwerch uz dem roſſe tragen.
0,5825 er hiez daz werch tivre.
0,5826 brennen indem fivr.
0,5827 daz der urmære liſt.
0,5828 noh hivte unrefunden iſt.
0,5829 noh nie menniſk kunde eruarn.
0,5830 wi im der maiſter hete getan.
0,5831 da erlaſc div groze ar⸗bait.
0,5832 ſi lobeten alle deſ kuniges wiſ⸗hait.
0,5833 Duͦ richte der cunic Nerua.
0,5834 unz in duſluͦc podagra.
0,5835 er nerihte niwan ain iar.
0,5836 du uerſciet der cu⸗nic daz iſt war.
0,5837 er was ain kunic tivre unde mære.
0,5838 in clageten alle romære.
0,5839 Daz buch kundet uns ſuſ.
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0,5840 daz riche beſaz duͦ Traianꝰ.
0,5841 der enthilt wol mit wizzen.
0,5842 ſin ku⸗niclih gerihte.
0,5843 mit allen wertlichen eren.
0,5844 romære muͦſen in alle flegen.
0,5845 er rihte vil rehte.
0,5846 dem herren unde dem cnehte.
0,5847 uon der armen diete.
0,5848 nam er nehain miete.
0,5849 der man ge⸗wan nie nehain ſo grozen richtuͦm.
0,5850 daz er wider in ware dehain frum.
0,5851 di uerworhten unde uertanen.
0,5852 di man ſolte ſtumbelen unde hahen.
0,5853 di nehalf daz ſilber noh daz golt rot.
0,5854 im was ie gerait der tot.
0,5855 im getor⸗ſte niemen gebieten.
0,5856 nehainerſlahte mieten.
0,5857 den ſuldigen getorſte niemen gewegen.
0,5858 er hete ain kunilich leben.
0,5859 Traianuſ was ain helt kuͦne.
0,5860 milte genuͦge.
0,5861 furſten di herren.
0,5862 di het er mit grozen eren.
0,5863 alleſ ir rehteſ.
0,5864 wol gunder in des.
0,5865 der man newaſ nie ſo ſmæhe.
0,5866 daz er im dehain ſin reht næme.
0,5867 unde behilt ie doh ſin gerihte.
0,5868 ſo iz dem livte wol geriſte.
0,5869 er was beſcheiden in allen dingen.
0,5870 deſ begunden in romære minnen.
0,5871 er wart ain kunic uorhtlich.
0,5872 im diente manic rich.
0,5873 Aines tages iz geſcah.
0,5874 du der kunic in wirtſchefte was.
0,5875 du komen boten ſchiere.
0,5876 ſi ſageten im laidiv nivmære.
0,5877 daz di laidige nortman.
0,5878 im ſine lute heten erſlagen.
0,5879 daz ſi im in ſin lant.
0,5880 ſtiften rovb unde brant.
0,5881 mit ſceffen wæren an dem ſe.
0,5882 ſi tæten dem livte vil we.
0,5883 ſi viengen im ſin gehunde.
0,5884 den rovp voͮrten ſi zelande.
0,5885 Der kunic hiez ſamenen ſin her.
0,5886 er uazte ſich uber mer.
0,5887 Alſo daz her geſamenet wart.
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0,5888 under mit dem fuͦze inden ſtege⸗raif trat.
0,5889 ain witwe zu im lief.
0,5890 vil lute ſi in an rief.
0,5891 “Owol du kunic guͦt.
0,5892 nu uernim min ungemuͦte.
0,5893 miniv lait wil ih dir clagen
0,5894 min ſun iſt mir an dirre wile er⸗ſlagen.
0,5895 min herze hat groz arbait.
0,5896 nu rihte herre nah diner alten gewonhait.”
0,5897 Duͦ ſprach der kaiſer traian.
0,5898 “froͮe ih der muͦze nu niene han.
0,5899 daz ih dir gerihten mege.
0,5900 ih pin allezan in wege.
0,5901 witv⸗ven unt waiſen.
0,5902 wil ih loſen uon ir fraiſen.
0,5903 di ſint mir in minnen riche geuangen.
0,5904 den wil ih gerne helfen dannen.
0,5905 ſo ih her wider kom.
0,5906 ſo rihte ih dir gerne wol.”
0,5907 Div froͮe ſah in ubellichen an.
0,5908 “nu ſage du mir kaiſer traian.”
0,5909 ſprah daz guͦte wip.
0,5910 “wer hat dir gehaizen daz zit.
0,5911 daz du iemer lebeſt.
0,5912 und des riches hi zerome phlegeſt.
0,5913 du nebiſt nie ſo ric⸗he.
0,5914 du neſterbeſt alſo werliche.
0,5915 ſam der der aller ærmiſt zerome iſt.
0,5916 zewiv giſtu mir ſo lange friſt.
0,5917 unze du komeſt widere.
0,5918 wi ob du tot geliſt da nidere.
0,5919 ſo haſtu mih gar betrogen.
0,5920 ſo biſt auer du ewechliche uerlorn.”
0,5921 Duͦ ſprah der cunic traian.
0,5922 “froͮe din rede diu iſt fraiſſam.
0,5923 ih ſte⸗rbe oder werde erſlagen.
0,5924 romære muͦzen ain rihtere haben.
0,5925 ſwer des gerihtes nah mir phlege.
0,5926 dem cla⸗ge die ſelben rede.
0,5927 der rihtet dir de⸗nen gerne.
0,5928 nu muͦz ih riten uerre.
0,5929 min baitet uil manic man.
0,5930 froͮe mit dinem urloͮbe lamih uaren.”
0,5931 Diu froͮe mit baiden handen.
0,5932 gevienc in bidem gewande.
0,5933 “herre rihtet mir dehain ander man.
0,5934 welh lôn ſolteſtu des uon got han·
0,5935 war iſt din guͦt gerihte nu komen.
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0,5936 dinen wiſtoͮm newil oͮh ih niemer mer geloben.
0,5937 und werliche ſceideſt du uon mir ſo hinnen.
0,5938 du biſt iemer an goteſ minne.”
0,5939 “Owi” ſprah der kaiſer tra⸗ian.
0,5940 “ſiht ih aller eriſt zelebene began.
0,5941 ſo gehorte ih nie ſo wiſliche rede.
0,5942 al⸗ſo gerne ſo ih lebe.
0,5943 ſo richte ih din her⸗zelait.”
0,5944 uon dem roſſe er wider nider ſcrait.
0,5945 errebaizte an di erde.
0,5946 mit ze⸗herten ovgen ſprah der herre.
0,5947 “frowe ich enſcaidᵉ ivch nu niēmer mer hinnen.
0,5948 ich engerichte dir nah dinen minnen.”
0,5949 Duͦ hiez der kaiſer traian.
0,5950 im ſuͦchen den ſuldigen man.
0,5951 Duͦ ilten boten frone
0,5952 in di ſtat zerome.
0,5953 ſi erſuͦchten baide rome und lateran.
0,5954 zeivngeſt funden ſi den man.
0,5955 ſi fuͦrten in uoͮr den kaiſer.
0,5956 ingrozen ſinen frai⸗ſen.
0,5957 Alſo in der kaiſer an ſah.
0,5958 vil zor⸗nlichen er im zu ſprah.
0,5959 “nu ſage du mir uaige.
0,5960 waz tet dir der zelaide.
0,5961 waz heter wider dinen hulden getan.
0,5962 den du da haſt erſlagen.”
0,5963 Er ſprach. “herre er hete mir vil zelai⸗de getan
0,5964 des ich guͦten gezivch han.
0,5965 ich ermane dich herre wol.
0,5966 er was min rehter geſol.
0,5967 er ſluͦc mir den bruͦder min.
0,5968 mit dinen hulden ſol iz uon rehte ane gerihte ſin.”
0,5969 Duͦ ſprah. der kaiſer Traian.
0,5970 “div rede iſt niwet ſo getan.
0,5971 Duͦ dir der bruͦder wart erſlagen.
0,5972 duͦ ſoltes du mirz geclaget haben.
0,5973 wande mich romare.
0,5974 lobeten zerihtære.
0,5975 mines gerihtes haſtu dich underwunden.”
0,5976 an den ſelben ſtunden.
0,5977 mit rehter urtaile.
0,5978 der fuͦrſten alge⸗maine.
0,5979 hiez er im daz hovbet abſla⸗hen.
0,5980 der frowen hiez erz tragen.
0,5981 Alſo div frowe daz hovbet erſah.
0,5982 zedem kunic ſi ſprach.
0,5983 “Ia du kaiſer traian.
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0,5984 nu haſtu herlichen getan.
0,5985 nu gemere got alle dine tugent.
0,5986 unde gebe dir ſigenumft.
0,5987 alle dine viande.
0,5988 leben iemer mit ſcanden.
0,5989 ſit rome diſe ſtat.
0,5990 aller eriſt erhaben wart.
0,5991 ſo gewunnen romære.
0,5992 nienæ⸗hainen ſo tiveren rihtære.
0,5993 noh ovh niemer mer wirdet.
0,5994 unze menniſ⸗ken kunne erſtirbet.
0,5995 du haſt wol gerochen den ſun min.
0,5996 nu uar un⸗de phlege din min trehtin.”
0,5997 Der kaiſer unde ſin her.
0,5998 huͦben ſih mit flize uber mer.
0,5999 an di wider werti⸗gen nortmann.
0,6000 [da] [er] [michel] [ere] [gewan]
0,6001 di burc er in zeſtor⸗te.
0,6002 daz liut er dannen uoͮrte.
0,6003 ſi ſluͦ⸗gen unde uiengen.
0,6004 aldaz ſi ir begien⸗gen.
0,6005 der kunic wart geuangen.
0,6006 ſi uoͮrten in mit samt in dannen.
0,6007 Duͦ uoͮr der kaiſer Traian.
0,6008 froliche zelaterean.
0,6009 ſin antuanc wart ſcone.
0,6010 man enphie in da zerome.
0,6011 lute rief wip unde man.
0,6012 “lob und ere muͦſt duͦ herre iemer mer han.”
0,6013 Duͦ rihte der kaiſer wiſliche.
0,6014 inallem ſinem riche.
0,6015 grozen fride er worhte.
0,6016 ſo er baz nedorfte.
0,6017 ſwer ſinen fride brach.
0,6018 wi hart erz an im rach.
0,6019 des er ſit g⸗roze genade gewan.
0,6020 ain vil haili⸗ger man.
0,6021 gehaizen ſancte Grego⸗rie.
0,6022 der loſt in uzer ſorgen.
0,6023 daz ſaget daz buͦch uoͮrwar.
0,6024 daz geſach ſit uber zwaihunderet iar.
0,6025 duͦ er ſanct Peters ſtuͦl beſaz.
0,6026 und er di fru⸗mchait uon im las.
0,6027 do erbamt er im ſere.
0,6028 daz der tiurliche herre.
0,6029 daz helle wize dolte.
0,6030 daz wie harte er ſih dar umbe kolte.
0,6031 Aines naht⸗es do er zuſinem gebete geuie.
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0,6032 unde er uoͮr ſin grap gie.
0,6033 duͦ gedaht er an ſin guͦt gerihte.
0,6034 hin zehimele er blihte.
0,6035 er geſaz nider an di erde.
0,6036 er gedahte ob er iemer erloſet ſolte werden
0,6037 er viel ſine uenie.
0,6038 Duͦ kom uon himele.
0,6039 der gotes en⸗gel erſcein im duͦ.
0,6040 er ſprach ze ſancto Gregorio.
0,6041 “iz ſolte da mit genuͦc ſin.
0,6042 daz dich erhorte min trehtin.
0,6043 ob du di criſten.
0,6044 mit dinem gebete mæhtes gefriſten.
0,6045 ia ſint di haiden.
0,6046 uon den chriſten geſcei⸗den.
0,6047 du haſt unrehte getan.”
0,6048 Duͦ rewainte der hailige man.
0,6049 Der engel Spᵃh im auer zu.
0,6050 “ich ſage dir Gregori waz du tuͦ.
0,6051 du biſt ain war⸗er goteſ ſcalch.
0,6052 nu habe uon gote den gewalt.
0,6053 daz du den haiden. lazeſt liden.
0,6054 daz er gearnet habe mit dem libe.
0,6055 oder daz du der ſele iemer phle⸗geſt.
0,6056 und ſiben ſuhte dar zu nemeſt.
0,6057 daz dir der niemer buͦz nemege werden.
0,6058 unze du doh ſulſt erſterben.
0,6059 iſt daz din wille.
0,6060 ſo nim di ſele uz der helle.
0,6061 und bewar ſi unz anden iungiſten tac.”
0,6062 duͦ entloͮch ſich daz grap.
0,6063 div ſele kom wider zudem lihnamen.
0,6064 di engel ſi do namen.
0,6065 ſi enphulhen ſie dem hailigen man.
0,6066 der tieuel muͦſe dane uarn.
0,6067 uil lute ſcrei er we.
0,6068 neweder ſiht noh ê.
0,6069 ge⸗hortet ir nie ſolh ungemach.
0,6070 di tiure er alle zebrach.
0,6071 div liht elliv re⸗laſcen.
0,6072 die ſcindelen zebraſten.
0,6073 der tieuel uoͮr ingotes haz.
0,6074 der engel ſagete ſancto Gregorio daz.
0,6075 daz er ſuben ſuhte wielte.
0,6076 und di ſele dar zu behielte.
0,6077 unze dem ivngiſten ur⸗taile.
0,6078 dar diu werlt kuͦmet algemaine.
0,6079 da ſoler ſi uoͮr bringen.
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0,6080 nu haben wir alle zegote gedingen.
0,6081 ir werde zeivngeſt guͦt rat.
0,6082 nu er ſih ir under wnden hat.
0,6083 Nu ſuln alle werltkunige.
0,6084 da bi nemen pilede.
0,6085 wi der edel kaiſer traian.
0,6086 di⸗ſe genade umbe got gewan.
0,6087 wāt er rehtes gerihteſ phlegete.
0,6088 diwil er an dirre werlte lelete.
0,6089 der ſelben genaden ſuͦln ſi gewiſ ſin.
0,6090 behaltent ſi an ir gerithe minntræhtin.
0,6091 Der kaiſer lebete in dirre werlte guͦtlic⸗hen.
0,6092 dem liute rither uorhtlichen.
0,6093 uns ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,6094 reht nivnzehen iar.
0,6095 undezwene manode mere.
0,6096 romære clageten ſinen tot sere.
0,6097 Daz buͦch kundet uns ſus.
0,6098 daz riche beſaz duͦ Phylippus.
0,6099 der was der aller erſte herre.
0,6100 der den gewalt unt di ere.
0,6101 in dirre criſtenhait iegewan.
0,6102 er wart ain kunic lobeſam.
0,6103 Der kunic gewan. ainen ſun [der] hiez Phylippuſ
0,6104 den tovphte der guͦt ſanct Syxtuſ.
0,6105 Duͦ flizten ſi ſih baide.
0,6106 ſwaz ſi der haiden.
0,6107 mæhten bekeren.
0,6108 getovfen undᵉ geleren.
0,6109 des wæren ſi vil flizec zefrumene.
0,6110 der pabeſ mit dem kunige.
0,6111 ze gote ſtuͦnt aller ir ſin.
0,6112 baidiv ſcaz unde gewin.
0,6113 liezen ſi in beſlifen.
0,6114 durh daz gotes riche.
0,6115 Deciuſ was ain fraiſlich man.
0,6116 alſe ſciere er daz uernam.
0,6117 daz der kunic Phylippuſ chriſten was.
0,6118 vil harte uerſamhet im daz.
0,6119 daz dehainerſlahte criſten.
0,6120 daz riche ſolte rihten.
0,6121 er hiez im gewinnen ſine man.
0,6122 er begundiz invil haifdichen clagen.
0,6123 er hiez des ku⸗niges uâren.
0,6124 ze allen ziten lâgen.
0,6125 wa ſi in begriffen.
0,6126 haimlichen er⸗ſlichen.
0,6127 Aines tages komen ſpehære.
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0,6128 ſi ſprachen daz der cunic haimelichen wære.
0,6129 des wart Deciꝰ vil fro.
0,6130 vil harte gahet er duͦ.
0,6131 er kom vf daz palas.
0,6132 da der cunic phylippuſ waſ.
0,6133 Decius mit menige.
0,6134 der cunic phylippuſ mit uenie.
0,6135 Deciuſ mit gewæfen.
0,6136 der cunic mit almuſ.
0,6137 Decius mit gewalt.
0,6138 der cun⸗ic mit ainualt.
0,6139 Deciuſ mit grimme.
0,6140 der cunic mit guͦter minne.
0,6141 Deciꝰ mit ſere.
0,6142 der cunic wegete [mit] ſiner ſele.
0,6143 den cunic er mit guͦten glov⸗ben eruant.
0,6144 Deciꝰ mit ſin ſelbes ha⸗nt.
0,6145 den uater mit dem kinde.
0,6146 und ander daz geſinde.
0,6147 frumet er al⸗gemainliche.
0,6148 in daz gotes riche.
0,6149 zeden mannicfalten eren.
0,6150 ſibenhalp iar waren ſin herren.
0,6151 Deciuſ der grimmige man.
0,6152 durhdaz er den kunic hete erſlagen.
0,6153 ſprᵃh div hai⸗denſcaft algemaine.
0,6154 ſi volten im ertailen.
0,6155 daz er zedem riche wol gezæme.
0,6156 want er guͦt rihtere wære.
0,6157 Alſo deciuſ daz riche beſaz.
0,6158 daz buͦch kundet unſ daz.
0,6159 duͦ newolt er ze rome nehain criſten.
0,6160 bi im niht langer friſten.
0,6161 er gebot uber ſiu ſin æhte.
0,6162 daz man ſiv ſchiere fuͦr in bræhte.
0,6163 unde ſwer ſiv uor im uerhæle.
0,6164 daz er des todes ſuldic wære.
0,6165 Uil ſciere uernam duͦ Deciuſ.
0,6166 daz der guͦte ſanct Sixtuſ.
0,6167 di haiden lerte.
0,6168 tovfte. unde bekerte.
0,6169 er wære der chriſtenhaite lerære.
0,6170 unde daz er ſih des niene hæle.
0,6171 Der vil grimme decius.
0,6172 furore repletus.
0,6173 er hiez in allen gahen.
0,6174 den guͦten ſcm̄ Sixtū uahen.
0,6175 an ſancti petri ſtuͦle.
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0,6176 er hiez inſchiere voͮr ſich fuͦren.
0,6177 er ſprach “du trugenare alte.
0,6178 wi getarſtu mit ſolhem gewalte.
0,6179 ih zerome uor mir ſin.
0,6180 vil ſchere bete an di gote min.
0,6181 oder du uerluſeſt den lip.”
0,6182 Duͦ antwrte im an der zit.
0,6183 der guͦte ſanct Sixtuſ.
0,6184 er ſprach. “unſer herre ih̄c xp̄c.
0,6185 wart durch daz uon ainer ma⸗gede geborn.
0,6186 daz er den menniſken hete uerlorn.
0,6187 den er mit ſinem he⸗ren tode wider gewan.
0,6188 dᵉſ ware ih ein fro man.
0,6189 obihdᵉſ wert ware.
0,6190 daz ich hieze ain marterære.
0,6191 ſo lebet ich iemer ſcone.
0,6192 unde emphienge mine gehaizen corone.
0,6193 iz iſt billich unde rehte.
0,6194 daz dem herren ſin cne⸗ht.
0,6195 uolge in ſiner ſcar.
0,6196 ich pin wil⸗lic unde gar.
0,6197 durh minen lieben herren erſterben.
0,6198 daz ih des hellewiz⸗zes dort muͦze uber werden.”
0,6199 Sa an dem worte.
0,6200 der cunic erzoͮrnde harte.
0,6201 er hiez den herren uahen.
0,6202 mit zwaín ſinen kappelanen.
0,6203 ainer hiez feliciſſimuſ.
0,6204 der ander agapituſ.
0,6205 div hovbet ſchiere abſlahen.
0,6206 Duͦ ſi zeder marter ſolten gan.
0,6207 ſancte Laurentiuſ daz erſach.
0,6208 wi lute er rief unde ſpᵃh.
0,6209 “ówol du uater here.
0,6210 nu enla mich hinder dir nimere.
0,6211 waz han ih wider dinen hulden getan.
0,6212 nu waſ ih din haimilich kapelan.
0,6213 unde was des wol gewon.
0,6214 ſwa wir zegotes dieneſte ſolten komen.
0,6215 da waren wir ie gemainlichen.
0,6216 wil du mir nu ſo geſwichen.
0,6217 la mich diner heren marter genie⸗zen.
0,6218 want du mir ſelbe gehieze.
0,6219 daz ich uon dir niemer wurde geſch⸗eiden.
0,6220 dinen ſcaz han ich getailet.
0,6221 under witwen. unde under waiſen.
0,6222 nu enla mich herre niht inden fraiſen.
0,6223 la mich mit ſamt dir uarn.”
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0,6224 Duͦ antwrte im der hailige man.
0,6225 “vil lieber ſun min.
0,6226 niene uerlaz ich din.
0,6227 uernim waz ich dir ſage.
0,6228 uon hivte uber tri tage.
0,6229 ſo lonet dir unſer herre.
0,6230 mit ſo manicfal⸗ten eren.
0,6231 di flaiſclichen ovgen.
0,6232 nie⸗mer mæhten geſcowen.
0,6233 noh men⸗niſken oren.
0,6234 niemer megen gehor⸗en.
0,6235 ich pin ain altman.
0,6236 man hat mich ſchiere erſlagen.
0,6237 iz iſt lihte uber mich ergangen.
0,6238 man kolt vil lange.
0,6239 din flaiſc unde din ge⸗baine.
0,6240 din ſele iſt hailich unde rai⸗ne.
0,6241 nah diſen drin tagen.
0,6242 ſoltu na⸗ch mir uarn.
0,6243 elliv himeliſke tugent.
0,6244 frowet ſich alzan uber dine ivgent.”
0,6245 Uil ſchiere waren di herren erſlagen.
0,6246 zehoue rugte man den kapelan.
0,6247 ſi ſprachen daz er kamerare wære.
0,6248 unde allez ſineſ ſcazzes phlæge.
0,6249 der cunic grimme.
0,6250 hiez in im ſchiere fuͦr bringen.
0,6251 Alſer in anſach.
0,6252 uil griſcrimmente er ſprah.
0,6253 “Bewiſe mich des ſcazzes.
0,6254 unde alles des dinges.
0,6255 des din maiſter phlac.
0,6256 oder du enuberwindeſt niemer diſen tac.”
0,6257 Duͦ antwrte im ſuſ.
0,6258 der guͦte ſanct Laurentiuſ.
0,6259 “Min maiſter iſt mir hiv⸗te erſlagen.
0,6260 ich enmach dir nunht dar umbe geſagen.
0,6261 gib mir uber dri tage friſt.
0,6262 ih ſage dir daz war iſt.
0,6263 al daz ih des ſcazzes denne han.
0,6264 ih hai⸗ze dir in allen her uoͮr tragen.”
0,6265 Der kunic tet alſer in pat.
0,6266 ſanct Lauren⸗tiuſ ſant uber alle di ſtat.
0,6267 er hiez im di armen bringen.
0,6268 in des waren gotes minne.
0,6269 tailet er under ſiv den scaz.
0,6270 unz in der kamere iht mer waſ.
0,6271 er wære nakket oder ſiech
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0,6272 er uerlie daz niht.
0,6273 er nehulf in uzer den notē.
0,6274 mit wette.
0,6275 er dwoͮc in di fuͦze
0,6276 er chuſte dar an ſuͦze.
0,6277 durh willen unſeres herren.
0,6278 er enphalh inallen ſine sele.
0,6279 daz ſi fruͦ und ſpate.
0,6280 minen threhtin beten.
0,6281 daz er ſinem maiſter genædic wære.
0,6282 unde oͮh im ſine ſulde uergæbe.
0,6283 er gerehte ſih trate.
0,6284 zeſiner langer her uerte.
0,6285 Nah dem dritten mor⸗gen vil fruͦ.
0,6286 der cunic ſprah im uort⸗liche zuͦ.
0,6287 ob er mit dem libe wolte gedingen.
0,6288 er hieze den scaz uoͮrbrin⸗gen.
0,6289 do ſprah der hailige man.
0,6290 “du nemath ſcazzes uon mir niht han.
0,6291 ih han in gegeben.
0,6292 umde daz ewige leben.
0,6293 er ſol nah diſen arbaiten.
0,6294 mih uoͮr got laiten.
0,6295 in daz himel riche.
0,6296 dar gedinge ih gewiſliche.
0,6297 mir iſt komen daz zit.
0,6298 ich ſcol uerwandelen diſen lip.
0,6299 dem flaiſke maht du wol darn.
0,6300 der ſele nemaht du uoͮr namenſ niht geſcaden.
0,6301 div ſcol wider zu ir ſcep⸗fære.
0,6302 dine werltliche wizze. ſint mir unmære.”
0,6303 Der kunic erzoͮrnde harte.
0,6304 ſa an dem worte.
0,6305 er hiez in brennen uͦf ainem roſte.
0,6306 der chriſten⸗hait zetroſte.
0,6307 der roſt der was iſærin.
0,6308 duͦ lobet er minen trehten.
0,6309 ſiner mar⸗ter vil ſwære.
0,6310 Duͦ ſi alle wanden daz er tot wære.
0,6311 di engel er uon himele ſach.
0,6312 zu den wizzenaren er du ſprah.
0,6313 “Owol ir tumben.
0,6314 wankert ir mich umbe.
0,6315 ir birt alſo uergeben. hie ge⸗ſezzen.
0,6316 ir meget mih ainhalbe wol ezzen.
0,6317 da bin ich gar ſam ain fiſc.
0,6318 den man ſezzet uͦf des kuniges tiſc.
0,6319 diſiv wizze netuͦnt mir niht we.
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0,6320 ich lige uf ainem tovgem cle.
0,6321 daz habe⸗nt diengel gætan.”
0,6322 duͦ bekerte ſich manic wip unde man.
0,6323 Du ſprach er zudem grauen yppolito.
0,6324 der in da martern ſolte.
0,6325 “yppolite. glovbe an den got.
0,6326 der di marter unde den tot.
0,6327 an dem cruce durh unſer ſunde dol⸗te.
0,6328 alſo er ſelbe wolte.
0,6329 des engel mih behuͦtent.
0,6330 daz mir uon dirre gluͦte.
0,6331 niht gewerren nemac.
0,6332 zewiv uord⸗erſt du an mich ſcaz.
0,6333 ich han in gege⸗ben.
0,6334 umbe daz ewige leben.
0,6335 ich ge⸗truwegote vil wol.
0,6336 du ſiſt ovch der rehte ſcol.
0,6337 du nemaht ſin niht uber werden.
0,6338 durh got ſolt du erſterben.
0,6339 din marter wirt alſo groz.
0,6340 du biſt der rehten huſgenoz.
0,6341 ich ſage dir wærliche.
0,6342 mit grozer marter beſiz⸗zeſt du daz himel riche.”
0,6343 Duͦ tovfte ſich der guͦte ſanct yppolituſ.
0,6344 duͦ hiez der cunic Deciuſ.
0,6345 valerianen
0,6346 der waſ romære burcgraue.
0,6347 daz er des erdæhte.
0,6348 daz er in mit wizzen uoͮrbrahte.
0,6349 Duͦ hiez der graue valerian.
0,6350 zeſamene koͮmen ſine man.
0,6351 er beriet ſich mit den kargen.
0,6352 di rieten im dei argen.
0,6353 er hieze di geſinden.
0,6354 ſanct yppolitum pinden.
0,6355 wilden roſſenzu den zagelen.
0,6356 durch dorne unde durh hagene.
0,6357 fuͦrten ſi den gotes trut.
0,6358 ſi zar⸗ten im abe flaiſc unde hut.
0,6359 in der grozen marter er got erbat.
0,6360 daz allez ſin hibiſc bekert wart.
0,6361 baide wip unde man.
0,6362 di hiez der graue Ualerian.
0,6363 ze des herren antwoͮrte.
0,6364 kolen mit dem ſwerte.
0,6365 Duͦ der kunic Deciuſ daz erſach.
0,6366 daz iz frume nie⸗ne was.
0,6367 daz ſich div gotes lere.
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0,6368 bi im harte begunde meren.
0,6369 er gebot ſinen kameræren.
0,6370 alſo liep ſo im daz leben wære.
0,6371 ſi bræhten inalle di criſten.
0,6372 di ſi inſinem riche weſten.
0,6373 er ſwoͮr uͦf ſiner corone.
0,6374 nehain furſte wære zerome.
0,6375 ſo riche noh ſo mæhtic.
0,6376 ſo here noh creftic.
0,6377 der ſi uor im bihilte.
0,6378 aldes er wilte.
0,6379 lehen unt aigen.
0,6380 er negæbiz allez den haiden.
0,6381 unde ræchiz an ſin ſelbes libe.
0,6382 er ſolt ovh uon rehte liden.
0,6383 div wize der criſten.
0,6384 Duͦ getorſte ſi langer nie⸗men gefriſten.
0,6385 Duͦ braitte ſich des kuniges æhteſal.
0,6386 ſi flovch uber al.
0,6387 Duͦ wært div ſuͦchunge vil wit.
0,6388 man vienc man unde wip.
0,6389 der kunic hi⸗ez gahen.
0,6390 ſumeliche erhahen.
0,6391 ſumeliche uerſenken.
0,6392 indem wage ertrenken.
0,6393 ſumelichen di huͦt abrizen.
0,6394 ſumeliche inden karchære ſtozen.
0,6395 ſumeliche inder mangen ſlingen uerwerfen.
0,6396 niemen getorſte induͦ helfen.
0,6397 ſumeliche gotes ſcalche.
0,6398 mit wallundem kalche.
0,6399 marterte man inden lichnamen.
0,6400 alle di an got iahen.
0,6401 der marter wart vil groz.
0,6402 daz bluͦt uon in floz.
0,6403 zerome uber alle di ſtat.
0,6404 ówi wie groz der iamer duͦ da wart
0,6405 div heige ſcrift wart da reuollet.
0,6406 dannen der herre dau⸗id cellet.
0,6407 andem ſalter ſtat geſcri⸗ben da.
0,6408 “mors ſcōrꝝ p̄cioſa.”
0,6409 was in der tot duͦ ſwære.
0,6410 nu ſint ſi der werlte rihtære.
0,6411 liten ſi duͦ di kôle.
0,6412 nu habent ſi auer ir corone.
0,6413 nu haizent ſi alle kunige.
0,6414 iz ergienc in auer ubele.
0,6415 di ſiv da marteroten.
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0,6416 di ſint iemer mit wizzen unt mit noten.
0,6417 Deciuſ huͦp sich duͦ.
0,6418 hin zeder burh zeeffeſo.
0,6419 alle di an got da gelovpten.
0,6420 di hiezer alle mar⸗tern und hovpten.
0,6421 ſiben bruͦder waren da criſten.
0,6422 di wolten den lip uon im friſten.
0,6423 ſi fluhen inaine ſtainwant.
0,6424 da ſiv der kunic mit muͦre inne gebant.
0,6425 da wonten ſi inne daz iſt war.
0,6426 zwai hundert iar.
0,6427 zwaier min̄er denne fivnfzec mere.
0,6428 unze Theodoſivs der herre.
0,6429 wart zerome rihtære.
0,6430 ain cunic tivre unde mære.
0,6431 unde ain gro⸗zer ſent gelobet wart.
0,6432 hin zu effeſo indie ſtat.
0,6433 dar komen irrære.
0,6434 ſi ſprachen daz unſer urſtende niene ware.
0,6435 noh der lichname undi div ſele.
0,6436 geſamenten ſich niemer mere.
0,6437 Ia hæte div chriſtenhait.
0,6438 vil michel not unde arbait.
0,6439 unze min trehtin.
0,6440 eroffente di vil lie⸗be ſcalche ſin.
0,6441 di wurden daz war urkunde.
0,6442 der heren urſtende.
0,6443 Deciuſ hiez der chriſtenhaite ſlahen.
0,6444 daz wir ir nehain zale nemegen haben.
0,6445 di tieuel in ze⸗brachen.
0,6446 die heren marterare ſi rac⸗hen.
0,6447 daz riche heter voͮr war.
0,6448 ni⸗wan ain iar.
0,6449 unde zwene ma⸗node mere.
0,6450 die tieuel wizzent ſin ſele.
0,6451 Daz RicHE beſaz duͦ diocletianuſ.
0,6452 unde ſin ge⸗ſelle Maximianuſ.
0,6453 di ubelen woͮt grimmen.
0,6454 ſi kerten alle ir ſinne.
0,6455 wi ſi des erdæhten.
0,6456 daz ſi uoͮrbræh⸗ten.
0,6457 di trut unſers herren.
0,6458 ie doch begunden ſi ſich meren.
0,6459 ir æhte flo⸗vc indiv lant.
0,6460 ſwa man dehain chriſten uant.
0,6461 der des gelovben uer⸗iach.
0,6462 der hete michel ungemach.
0,6463 ſi marterten bi ir ziten.
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0,6464 den guͦten ſanct Viten.
0,6465 ſi marterten ſanct Pan⸗cratium.
0,6466 unde den guͦten ſcm̄ Ma⸗vRicivM.
0,6467 Nu ſuln wir ovch ſagen.
0,6468 welhen troſt wir zuden herren haben.
0,6469 ſanct Uit was ain wenigiz kindelin.
0,6470 an ſiner marter bat er minen trehtin.
0,6471 ſwem wirret div uallende ſuht.
0,6472 di habent alle zu im fluht.
0,6473 daz gehiez im ſelbe unſer herre.
0,6474 daz di iemer mere.
0,6475 ze ainer ia⸗res friſte.
0,6476 ſculn haben reſte.
0,6477 Nu ho⸗ren wir auer ſagen.
0,6478 ſanct Pancratiꝰ der hailigeman.
0,6479 di tugent wir uon im haben.
0,6480 ſwer uf ſinem hailigem gebaine.
0,6481 ſwert aide maine.
0,6482 der lebet hie iemer mere.
0,6483 mit laide unde mit ſere.
0,6484 unde wiler ane buͦze reſterben.
0,6485 ſo nemac ſi dort niemer rat wer⸗den.
0,6486 Daz dritte wil ich iv ſagen.
0,6487 dannen div chriſtenhait grozen troſt mac haben.
0,6488 ſanctꝰ Mavriciuſ di tieuel uertribet.
0,6489 den plinden er uerlihet.
0,6490 ir geſihen wol widere.
0,6491 den gewalt hat er uon himele.
0,6492 den uer⸗lich im unſer herre.
0,6493 ovch ſage ih iv uon im mere.
0,6494 di ſuͦntigen er gehailet.
0,6495 di miſelſuhtigen er gerainet.
0,6496 er iſt ain tivrer marterære.
0,6497 alle ſuntære.
0,6498 ſuln in uæterlichen lieben.
0,6499 ſi megen gerne zu im fliehen.
0,6500 Nu ſagen wir iv uon dem tivren herzogen.
0,6501 wi er zu der marter kom.
0,6502 er was zeware.
0,6503 herzoge der more.
0,6504 Duͦ hort er ſagen mære.
0,6505 wi die chriſten wæren.
0,6506 indes kunigeſ æhte getan.
0,6507 daz erbarmet dem hailigen man.
0,6508 Duͦ manet er ſine holden.
0,6509 di den lip durch got arbaiten wolten.
0,6510 ſi komen im drate.
0,6511 er bedorfte ir ze grozer note.
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0,6512 Inainer luzzeln ſtunt.
0,6513 gewan der herre ſehſ tuſunt.
0,6514 ſehs hundert. unde ſehszec unde ſehſ man.
0,6515 di horten alle zu ainer kuniges ſcar.
0,6516 der herzoge ſaget in ſinen willen.
0,6517 er wolte durh got wallen.
0,6518 ſi ſprachen alle ſi waren im gerehte.
0,6519 ſi wolten gerne durh got uehten.
0,6520 Nu horen wir daz buͦch ſagen daz.
0,6521 ſwa ain kuniclich ſcar was.
0,6522 da negebraſt niemer dirre zal.
0,6523 ſwa ſi riten an daz wal.
0,6524 div ſehſ hundert
0,6525 huͦten ſehſ tuſent.
0,6526 ſehzec denne der geſellen.
0,6527 hvͦten ſehſ hundert denne.
0,6528 ſehſ vzerwelte man.
0,6529 den waren ſi alle untertan.
0,6530 ſanctuſ MavRicivS huͦp ſih dannen.
0,6531 mit ſinen lieben mannen.
0,6532 ſi fuͦren ſcone.
0,6533 engegen der burc zerome.
0,6534 Un⸗der deiv gebot der cunic Maximianuſ ſine heruart.
0,6535 duͦ ſancte Mav⸗RiciuS kom zerome indi ſtat.
0,6536 der cunic enphie ſiv herliche.
0,6537 er ſprac daz er ſi mit flize.
0,6538 in ſiner haimeliche wolte han.
0,6539 ir geſerwe duhte ſi harte luſſam.
0,6540 Sanctus MavRi⸗civS unde di ſine.
0,6541 di newolten da niht beliben.
0,6542 ſi huͦben ſih allez mite.
0,6543 ſi heten tugentliche ſite.
0,6544 ſi uͦbten chriſtenlich ewe.
0,6544a ſi wolten haben chriſtenlich leben.
0,6545 ſi wolten got flegen.
0,6546 man ſanc in gewiſſe.
0,6547 di met⸗tin unde die miſſe.
0,6548 ir almuͦſen ſi gaben.
0,6549 guͦter werke ſi phlagen.
0,6550 ſi vielen ir uenie.
0,6551 ſi beteten hinze himele.
0,6552 ir herze begunde got minnen.
0,6553 des wurden ſchiere innen.
0,6554 di da bi in geherberget waren.
0,6555 daz ſi der chriſtenhaite phlægen.
0,6556 Duͦ ilten ſi zedem kunige.
0,6557 ſi ſprachen “her⸗re unſer geuerte daz iſt ubel.
0,6558 nu wil du zekerlingen.
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0,6559 di criſtenheit da dwingen.
0,6560 daz ſint wnderlichiv dinc.
0,6561 unt di criſten un der unſ ſint.
0,6562 uon den ſwarzen moren.
0,6563 wir nemegen anders niht gehoren.
0,6564 ſi nennent allez ain got.
0,6565 der zehierlṁ wart gemarterot.
0,6566 ſi geroͮwent naht noh tac.
0,6567 niemer dir geſagen nemac.
0,6568 ir michel ungehirme.
0,6569 herre nu la dich erbarmen.
0,6570 uber unſih haiden.
0,6571 daz wir mit den chriſten iht gemailen.”
0,6572 Duͦ zoͮrnde der kunich. Maximian.
0,6573 er hiez ie ie dem zeh enden man.
0,6574 div hoͮbet ſciere abſlahen.
0,6575 daz ſi da uorhten zu ſolten han.
0,6576 ober ſi da mite mahte bekeren.
0,6577 ſi flizten ſih iemer. unde mere.
0,6578 indes goteſ dieneſte.
0,6579 mit troͮn noh mit liſten.
0,6580 nemahter ſi nie uber winden.
0,6581 dvͦ hiez er di geſinden.
0,6582 mit ſwerten kolten zetode.
0,6583 dvͦ enphiengen ſi ir crone.
0,6584 indem gotes riche.
0,6585 da wonent ſi iemer ewichliche.
0,6586 ſehſ tuſent. ſehſ hundert. ſehs unt ſehzich man.
0,6587 di wͦrden alle aines tages durh got erſlagen.
0,6588 Dvͦ frowete ſih der cunich. Maximian.
0,6589 daz er daz mort hete getan.
0,6590 der ubele nemaht in niht genuͦgen.
0,6591 div abgot wolter anderſſtunt uben.
0,6592 div ê waren zebrochen.
0,6593 div wͦrden ander ſtunt gegozzen.
0,6594 geniw& unt geeret.
0,6595 der tieuel in daz lerte.
0,6596 der babês wͦrden cehene.
0,6597 unt elliv div menige.
0,6598 div under in was.
0,6599 uil luzel ir genas.
0,6600 ſi nedolten inallem riche.
0,6601 nehainerſlahte kir⸗chen.
0,6602 ſi zeſtorten ſi mit pranten
0,6603 den criſten zeſcanten.
0,6604 man ſuͦhte ſi underſtunden.
0,6605 da zewalde mit den hunden.
0,6606 inden lochen unt inden pergen.
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0,6607 ſi muſen alle reſterben.
0,6608 div criſtenhait harte zergîe
0,6609 div haidenſcaft wider an vie.
0,6610 Diocletianuſ
0,6611 unt ſingeſelle Maximianuſ
0,6612 di grimmigen woͮteriche.
0,6613 di rihten harte gewalticliche.
0,6614 inallem diſem mergarten
0,6615 uorhte. man ſi harte.
0,6616 ſi rihten ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,6617 ſehse wochen unt zwæn⸗zech iar.
0,6618 Diocletianuſ wart erſlagen.
0,6619 Maximianuſ uon dem riche entran.
0,6620 got daz unpilde an im rach.
0,6621 in en⸗gellanden er ſich ſelben reſtach.
0,6622 Daz buch chundet uns ſus.
0,6623 daz ric⸗he beſaz do ſeuerus.
0,6624 Biſinen ziten was zebaieren ain herzoge.
0,6625 der was ingrozem lobe.
0,6626 gehaizen waſer adel⸗ger.
0,6627 uil dike getet er
0,6628 wider romiſch⸗e riche.
0,6629 daz begunde inharte miſſelichen.
0,6630 Dem chunic kom zemæ⸗re.
0,6631 daz inſinem riche newære.
0,6632 ne⸗hainerſlahte werletlichman.
0,6633 der ſo dike widerſine hulde hete getan.
0,6634 unt uertrûge erz im iht mere.
0,6635 iz gienge im an ſin ere.
0,6636 do cho⸗men boten frone.
0,6637 ſi geboͮten im ze⸗rome.
0,6638 der cunic wolte mit im re⸗de han.
0,6639 er hete wider ſin hulden getan.
0,6640 Der herzoge hete ainen m⸗an.
0,6641 den er dike zeſinem rate nam.
0,6642 er uordert in zu ſiner chemenaten.
0,6643 er ſprach “nu ſolt du mir aller eriſte raten.
0,6644 dine gedanche ſint ofte guͦte.
0,6645 ich han groz ungemuͦte.
0,6646 romære hant nach mir geſendet.
0,6647 ich uoͮrhte daz ſi mich ſcenden.
0,6648 iz iſt ain gri⸗mmigiv diet
0,6649 min gemuͦte netrait mich dar niht.
0,6650 maht ich ſin uber werden.
0,6651 ich koͮm dar harte ungerne.”
0,6652 Doͮ ſprah der alte rat gebe.
0,6653 “alſe gerne ſo ich lebe.
0,6654 ſo rat ich dir din ere.
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0,6655 reuoͮrhte dirz niht ſere.
0,6656 wil du mir uolgen.
0,6657 beſende du dine hol⸗den.
0,6658 haiz ſi uazzen mit dem alre⸗beſten gewande.
0,6659 daz man uinde inallem lande.
0,6660 du nemaht niht geuehten.
0,6661 wider romiſchem rehte.
0,6662 uar du hin zerome.
0,6663 geere du dîe crone.
0,6664 wette dem cunic ſin harmſcar.
0,6665 alles rehtes wis im gar.
0,6666 wil er iht dar ubere.
0,6667 daz er get im lih⸗te ubele.”
0,6668 Doͮ uazte ſich der herzoge.
0,6669 indes kuniges hof.
0,6670 alſer zehouue kom.
0,6671 man enphie in laider nie wol.
0,6672 do inder cunich anſach.
0,6673 vil zornliche erſpᵃh.
0,6674 “wigetarſt du uoͮr mich kom⸗en.
0,6675 dinen lip haſt du uon rehte uerlorn.
0,6676 du haſt mir uil zelaide getan.
0,6677 di rache wil ich hivte andir han.”
0,6678 Doͮ ſpᵃh der herzoge Adelger.
0,6679 “din pote belaite mich her.
0,6680 mit rehter urtaile.
0,6681 romære aller gemaine.
0,6682 wil ich dine hulde gewinnen.
0,6683 cunic al nach dinen genaden dingen.”
0,6684 Doͮ ſpᵃh der kunic Seuer.
0,6685 “ich enwaiz der genaden niemer.
0,6686 daz hoͮbet ſol man dir abſlahen.
0,6687 din lant ſol ain anderen herren haben.”
0,6688 Doͮ wege⸗ten im romare.
0,6689 ſi ſpᵃhen daz indem riche newære.
0,6690 nehain milterre man.
0,6691 der chunic ſolte ſîn minne han.
0,6692 Indem Senate.
0,6693 berieten ſi ſih trate.
0,6694 ſi ſniten im áb ſin gewant.
0,6695 daz iz im anden cnien wider want.
0,6696 da wolten ſi in geſcenden mite.
0,6697 daz har ſi im uor uz ſniten.
0,6698 alſo wol⸗ten sente ên.
0,6699 denaller tivriſten herren.
0,6700 der zebaieren ie lant gew⸗an.
0,6701 iz wart auer ſiht allez wol wider tan.
0,6702 Doͮ der tivrliche herzo⸗ge.
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0,6703 wider zuden herberge chôm.
0,6704 ſines mutes was er harte erbolen.
0,6705 doͮ truͦrten alle ſine holden.
0,6706 Doͮ ſpᵃh der alte ratgebe.
0,6707 “herre daz din got phlege.
0,6708 nu la dinen truͦren ſin.
0,6709 geuolgeſt du noh dem rate min.
0,6710 iz ergart. al nach dinen eren.
0,6711 dich muzen elliv romiſſ e huſ flegen.”
0,6712 Doͮ ſpᵃh der herzoge Adelger.
0,6713 “din ræte brahten mih her.
0,6714 maht du mich mit dinen guten ſinen.
0,6715 mich iemer wider bringen.
0,6716 an di ſtat. da ich ê was.
0,6717 ich getruwe dir iemer deſtebaz.
0,6718 ich enbehabe oͮch hie min ere.
0,6719 ich enkoͮme anderſ zebaieren niemer mere.”
0,6720 Der alte ſpᵃh im auer zu.
0,6721 “herre nu haiz mir ſam tuͦn.
0,6722 alſam dir ſi getan.
0,6723 dar zu beſende alle dine man.
0,6724 du ſolt inallen lihen. unt geben.
0,6725 daz ſi ſich alleſamt lazen beſceren.
0,6726 nu waz wil du des mere.
0,6727 ich beherte dir herre alle din ere.
0,6728 oder ich uerlivſe den lip min.
0,6729 la mich her⸗re des todes dar umbe ſin.”
0,6730 Der herzoge uorderote ſine man.
0,6731 in ſunter ſpᵃh er ſi nam.
0,6732 er ſpᵃh “ſwer mir nu zeminer note uolleſtat.
0,6733 wirt min iemer mer dehain rat.
0,6734 dem wil ich lichen unde geben.
0,6735 der ſich durch mich nu lat beſcern.
0,6736 alſe mir iſt geſcehen.”
0,6737 ia ſpᵃhen alle ſine man.
0,6738 ſi waren im gerait. unz anden tot.
0,6739 ſigeſwichen im niemer zehainerſlahte not.
0,6740 allen ſinen willen
0,6741 wolten ſi iemer gerne eruollen.
0,6742 Uil ſciere ſi ſich alle beſcaren.
0,6743 di mit im uz komen wa⸗ren.
0,6744 ſi ſniten abe ir gewant.
0,6745 daz iz in anden cʰnien wider want.
0,6746 di helede waren lanch gewahſen.
0,6747 alſe herliche geſcaffen.
0,6748 ſi waren alſo zier⸗liche
0,6749 iz newart nie nehain kunicʰ ſo rich.
0,6750 ſi gezemen im wol inſiner ſcar.
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0,6751 di helede waren wol uar.
0,6752 ſi waren tugentlich unt luſſam.
0,6753 daz ſin alle di woͮnder nam.
0,6754 di ſi ie geſahen.
0,6755 daz ſi alleſamt iahen.
0,6756 ſi gebarten ſo uermezzenliche.
0,6757 ſi ge⸗zæmen woldem riche.
0,6758 zeminnen unt zeeren.
0,6759 ſo ſpᵃhen alle di tivrſten herren.
0,6760 Des anderen morgenes uil fruͦ.
0,6761 der herzoge chom zehoue do.
0,6762 alſ in der chaiſer anſach.
0,6763 mit ſemphtē mute er zu im ſpᵃh.
0,6764 “waz ſageſt du mir lieber man.
0,6765 wer hat dir diſen rat getan.”
0,6766 do ſpᵃh der herzoge Adelger.
0,6767 “ich worte ſamt mir her.
0,6768 ainen minen dieneſt man.
0,6769 der mir dike liebe hat getan.
0,6770 oͮch iſt unſer gewonhait dahaime.
0,6771 ſwaz ainem geſcihet zelaide.
0,6772 daz muͦzen wir alleſamt doln.
0,6773 alſe wir hersin chomen.
0,6774 er ſi arm oder riche.
0,6775 daz tragen wir alle geliche.
0,6776 unſer ſit iſt alſuſ.”
0,6777 do ſpᵃh der kunic Seue⸗ruſ.
0,6778 “nugim mir den ſelben man.
0,6779 den wil ich inminen hofe haben.
0,6780 ſo du nu ſceideſt hinnen.
0,6781 des haſt du mine minne.
0,6782 hinnen voͮr ie⸗mer mer.
0,6783 mit allem guͦte lone ich dir ſin gerne.”
0,6784 Uil ungerne iz der herzoge tete.
0,6785 iedoch muͦſer ingewrn der bete.
0,6786 er nam den dieneſtman bider hant.
0,6787 er enph⸗alh in dem kunige in sinen ge⸗walt.
0,6788 der herzoge unt ſine man.
0,6789 zedem kunige er urlop nam.
0,6790 du ſprachen alle romære.
0,6791 wi willich ſi im waren.
0,6792 Dannen ſciet der herzoge.
0,6793 erſtunt indem aller hohiſtem̄ lobe.
0,6794 ſo nienehain tutiſk man.
0,6795 ſuͦlh ere an romæren gewan.
0,6796 do ſi chomen under wegen.
0,6797 do rie⸗ten auer di ratgeben.
0,6798 er ſante ze baiern in daz lant.
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0,6799 er gebot inallen. bider zeſwen hant.
0,6800 ſwelhe lehen reht wolten haben.
0,6801 oder ritteres namen.
0,6802 ſierten den herzogen da mite.
0,6803 daz ſi daz gewant abſniten.
0,6804 untſwelhe oͮch daz uerbæren.
0,6805 daz ſi daz har niht uor uz enſcæren.
0,6806 di heten di hant uerlorn.
0,6807 alſe daz mære do uz chom.
0,6808 daz ſich di baiere beſniten
0,6809 do geliebet inder ſite.
0,6810 daz ſich alle di nach in beſcaren.
0,6811 di intutiſc⸗hem riche waren.
0,6812 Dar nach ſtunt ez unlange.
0,6813 unze div frivntſ⸗aft was zergangen.
0,6814 zwiſchem dem ro⸗miſchem chunige. unt dem herzog⸗en.
0,6815 man rucht inauer da ze houe.
0,6816 Romare ſpᵃhen alle ubelichen dar zu.
0,6817 wierz iegetorſte getun.
0,6818 man gebot dem herzogen adelgere.
0,6819 alſe liep im wære lip und ere.
0,6820 er chome ſciere ze lateran.
0,6821 der chaiſer wolte mit im rede han.
0,6822 Der herzoge guͦte.
0,6823 wart ettewaz unmuͦte.
0,6824 ainboten er tovgenliche ſante.
0,6825 zewælhiſkem lande
0,6826 ze ſinem alten dieneſt man.
0,6827 er hiez in der alten triwen mannen.
0,6828 daz er im ſtille
0,6829 enbute deſchuniges willen.
0,6830 wazer ſin wolte.
0,6831 ober zehoue ſolte.
0,6832 oder da haime ſolte beſtan.
0,6833 da wo⸗lt er ſinen rat zu han.
0,6834 Doͮ ſpᵃh der alte man.
0,6835 “du nehaſt niht rehte herzu mir geuarn.
0,6836 hi uor do ich des herzogen was.
0,6837 do riet ich im al deſ⸗tebaz.
0,6838 er gab mich hin demchunige.
0,6839 do gewarf er laider ubele.
0,6840 riet ich nu andaz riche.
0,6841 ſo tæt ich un⸗getruweliche.
0,6842 iedoch wil ich dem chunige ain ſpel ſagen.
0,6843 maht duz wol behaben.
0,6844 unt ſageſt duz rehte dinem herren.
0,6845 iz gezimt im wol zu ſinen eren.”
0,6846 Des anderen morge⸗nes uil fruͦ
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0,6847 der alte gie zehoue doͮ.
0,6848 er ſpᵃh “horeſt duz lieber herre.
0,6849 ich gedenche an alte dinch uerre.
0,6850 wil duz herre uernemen.
0,6851 ich ſage dir ain ſcone ſpel.”
0,6852 do ſprach der cʰunicʰ Seuêr.
0,6853 “daz hore ich vil gerne.”
0,6854 Ain man hie uor was.
0,6855 min uater ſagete mir daz.
0,6856 der zoch im ain guten garten.
0,6857 des flîzter ſich vil harte.
0,6858 dar inne zoch er woͮrzeⁿ unt cʰrût.
0,6859 der carte wart im inneclichen trût.
0,6860 ain hierz wart ſin gewar.
0,6861 nahtes ſlaich er dar.
0,6862 uber aine ſtigelen nidere.
0,6863 da ſpᵃnch er allez ubere.
0,6864 diſe uil gute woͮrze.
0,6865 di duhten inſuͦze.
0,6866 unze der garte aller woͮſte gelach.
0,6867 daz traip er uil manigen tach.
0,6868 der gartenære wart ſingewar.
0,6869 vil ſcie⸗re geriht er ſich dar.
0,6870 alſer wider uz ſolte uarn.
0,6871 do rach der arm man ſi⸗nen ſcaden.
0,6872 daz ain ore er im abſluch.
0,6873 diu ſnelle in dáne truch.
0,6874 der man uarte ſinauer.
0,6875 er erreichet imden zagel.
0,6876 ersluch in im halben abe.
0,6877 er ſpᵃh “diz zaichen du trage.
0,6878 ſmirzet iz dich iht ſere.
0,6879 dune chumeſt her wider niht mere.”
0,6880 Iz geſcach inluzel ſtunden
0,6881 dem hierze gehailten ſine woͮnden.
0,6882 er ſtreich hin widere.
0,6883 an ſin alte ſtigelen.
0,6884 crut unt woͮrze.
0,6885 leget er im allez woͮſte.
0,6886 der man wart ſîn inne.
0,6887 mit vil guten ſin⸗nen.
0,6888 ilt er mit nezzen.
0,6889 den garten allumbe ſezzen.
0,6890 alſe der hirz wol⸗te widere.
0,6891 uber ſin alte ſtigelen.
0,6892 der man begreif ſinen ſpiz.
0,6893 den hirz er do anlief.
0,6894 durch den puch er ín ſtach.
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0,6895 daz wart er dar nah ſprac.
0,6896 div ſuͦze wirt dir zeſure.
0,6897 min woͮr⸗zē arneſt du vil tivre.
0,6898 ſinen hirz er do entworhte.
0,6899 ſo er uon rehte ſolte.
0,6900 ain uohe charge.
0,6901 lac da bi in ainer uoͮrhe
0,6902 alſe der man her da⸗ne entwaich.
0,6903 div uohe dar zu ſlai⸗ch.
0,6904 daz herze ſi im enzucte.
0,6905 irwec ſi da mit ructe.
0,6906 Alſe der man wi⸗der chom.
0,6907 ſinge iaget geuil im al⸗ler uil wol.
0,6908 do er des herzen nieneuant.
0,6909 er ſluͦch zeſamene mit der hant.
0,6910 er ilte an zwiuel.
0,6911 er ſagetez ſinem wibe.
0,6912 “ich wil dir ain groze mære ſagen.
0,6913 der hirz den ich eruel⸗let han.
0,6914 der was michel unt guͦt.
0,6915 wandaz er nehain herze in im entruͦch.”
0,6916 Doͮ antwoͮrte im daz wip.
0,6917 “daz weſt ich ê wol uor maniger. zit.
0,6918 want der hierz lait ê denſmerzen.
0,6919 unt het er dehain herze.
0,6920 do er daz ore unt den zagel hete uerlorn.
0,6921 er neware niemer mer. indinen garten chom.”
0,6922 Elliv diſe rede wæhe.
0,6923 was dembo⸗ten zenihte mære.
0,6924 wande er ſi ain valtecliche uernam.
0,6925 mit zorne che⸗rt er dan.
0,6926 wider inbaier lant.
0,6927 da er ſinen herren uant.
0,6928 alſer ſinen herren den herzogen anſach.
0,6929 daz wort er uber lut ſprach
0,6930 “ich michel arbait habe reliten.
0,6931 ich enhan niht erwoͮr⸗uen da mitte.
0,6932 daz dir gulte ain bone.
0,6933 waz wolteſt du min hin zero⸗me.
0,6934 er nebutet dir niht mere.
0,6935 wan ain ſpel ſaget er ſinem herren.
0,6936 er hiez mich mit im ze houe gen.
0,6937 [unt] [hiez] [mich] [daz] [spel] [rehte] [vernemen]
0,6938 unt hiez mich dirz hie haime ſagen.
0,6939 daz er iemer ubel iar muͦze haben.”
0,6940 Doͮ der herzoge daz ſpel uernam.
0,6941 er hiez im gewinnen ſinen man.
0,6942 er ſpᵃh “owol ir helde uil ſnel
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0,6943 ich wil iv beſceiden diz ſpel.
0,6944 romære w⸗ellent mit nezzen.
0,6945 mir minen lip uerſezzen.
0,6946 nu wizzet auer wol ze ware.
0,6947 ſine doͮrften min zerome ander ſtigelen niht uaren.
0,6948 unt geſuchent auer ſi zebaieren.
0,6949 ich wil iv di rede beſæiden.
0,6950 iſt daz ich selbe herze han.
0,6951 unt wellent danne min liebe man.
0,6952 ſi uindent hi ainen boſen choͮf.
0,6953 ſigewinnent hi durchelen puͦch.
0,6954 daz ſelbe der chunich Seuer.
0,6955 gewinnet ſin niemer fruͦm noch ere.”
0,6956 Do ſaget man a⸗uer in romiſcem houe
0,6957 daz der herzoge niene wolte uoͮr chomen.
0,6958 do zornde der chunic Seuer.
0,6959 ie mer unt mer.
0,6960 daz der herzoge ſinen hof niene wolte ſuͦchen.
0,6961 er ſprach er wolte auer ſelbe des ruchen
0,6962 daz er beſæhe.
0,6963 inwelchem lande adelger wære.
0,6964 Mit gemainem rate.
0,6965 der kunich beſamete ſich drate.
0,6966 inainer luzzelen ſtunt.
0,6967 gewaner drizec tusunt.
0,6968 allez guter cnehte.
0,6969 di waren wol gerehte.
0,6970 mit helmen unt mit halſpergen.
0,6971 ſi cherten uoͮr bernen.
0,6972 daz here uolget im uber al.
0,6973 ſi riten durch trient tal.
0,6974 do froͮeten ſih di uaigen.
0,6975 oͮf daz lant zebaieren.
0,6976 Dem herzogen chom zemære.
0,6977 daz in di romære.
0,6978 ſuchten mit ſogetanem her.
0,6979 er nemahte ſich ir niht wol rewern.
0,6980 do nam im der helt guͦt.
0,6981 ainen uil tugentlichen muͦt.
0,6982 er ladete zeware.
0,6983 frivnt unt mage.
0,6984 beidiv chunne unt man.
0,6985 helfe ſucht er ſi an.
0,6986 ain wazzer haizet in.
0,6987 dachomen ſi alle zu im.
0,6988 manic helt ſnel⸗le. unt iunge.
0,6989 chomen zeder ſame⸗nunge.
0,6990 Der herzoge oͮf ain hohe trat.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 128

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,6991 zeden baieren er ſprach.
0,6992 “owol ir helde uil uermezzen.
0,6993 nuenſolt ir niht uergezzen.
0,6994 daz ir mir diche wol habet gehaizen.
0,6995 nu ſult irz oͮch laiſten.
0,6996 man tuͦt mir groz unreht.
0,6997 ze rome ſtunt ich gereht.
0,6998 da mich der cunic ſhante.
0,6999 mit hare unt mit gewande.
0,7000 da gewan ich ſine hulde
0,7001 nu ſuchet er mich ane ſculde.
0,7002 daz enwære nehain groz not.
0,7003 læge der man ſciere tot.
0,7004 uns troent romære.
0,7005 inir cha⸗rchære.
0,7006 ſo cholent ſiuns den lip.
0,7007 ſi gehonent uns div wip.
0,7008 di in so liep ſint.
0,7009 ſi retotent uns div chint.
0,7010 ſi ſtiphten roͮp unt prant.
0,7011 ſo ge⸗winnet baierlant.
0,7012 hinnen uoͮr niemer mere.
0,7013 di tugent unt di ere.
0,7014 unt iz bi mir gewoͮn was.
0,7015 nu wert hel⸗de deſte baz.
0,7016 baidiv lip unt lant.”
0,7017 ſi racten alle oͮf ir hant.
0,7018 ſwer inda entrunne.
0,7019 daz er niemer mer gewoͮnne.
0,7020 an baieriſker erde
0,7021 neweder aigen noch lehen.
0,7022 Herolten den marcgrauen
0,7023 den ſant er ingegen den ſwaben.
0,7024 daz er in di marche werte.
0,7025 di indoͮ ſtarche herten.
0,7026 mit den er ainen ſturm uaht.
0,7027 da tet in got ſigehaft.
0,7028 den herzogen prennen. er uie.
0,7029 anainen galgen er inhie.
0,7030 Den grauen Roͮdoluen.
0,7031 unt ander ſine holden.
0,7032 mit ſinen prudern zwain.
0,7033 den ſant er ingegen behaim.
0,7034 dᵉr kunic uon behaim was zeſalre
0,7035 mit micheln magene:
0,7036 da hert er in ba⸗ier lant.
0,7037 alſ inder graue Roͮololf uant.
0,7038 er nam ſelbe ſinen uan.
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0,7039 er ra⸗nt in uermezzenlichen an.
0,7040 er reſluch den kunich. Oſmingen.
0,7041 do entrunnen im di ſine.
0,7042 den roͮb er wol wider gewan.
0,7043 da zekampach want er ſi⸗nen uan.
0,7044 Wirnt hiez der burgra⸗ue.
0,7045 den ſant er zeware.
0,7046 ingegen dᵉr hune magen.
0,7047 daz enchan iv niemen rehte geſagen.
0,7048 wi uil der hune da tot lac.
0,7049 ſi iageten ſi allen ainen ſu⸗mer langen tach.
0,7050 unz an ain waz⸗zer haizet trune.
0,7051 ſi genaren da uor den baieren choͮme.
0,7052 Der edel herzoge Adelger.
0,7053 der laite ſin her.
0,7054 ze brichſen andaz uelt.
0,7055 daſluͦgen ſi oͮf ir gezelt.
0,7056 daz ſahen romar wartman.
0,7057 ſi rihten oͮf ir uan.
0,7058 ſi riten engegen den baieren.
0,7059 da uielen di uaigen.
0,7060 da braſt manich eſchiner ſcaft.
0,7061 Volcwin. mit michelre craft.
0,7062 ſtach des chuniges uenre.
0,7063 daz dem ſnellen helde.
0,7064 daz ort hin durch prach.
0,7065 daz wort er uermezenliche ſpᵃh.
0,7066 “den cins brinch dinem herren
0,7067 unt ſage dem kunic Seueren.
0,7068 ob er min herren. ſcante
0,7069 mit hare unt mit gewande.
0,7070 iz iſt chomen andi ſtat.
0,7071 daz erz im wol uergel⸗ten mach.”
0,7072 er zucte wider oͮf den uan.
0,7073 daz ros er mit den ſporn nam.
0,7074 er durch prach indi ſcar.
0,7075 ſi beliben. alle da gar.
0,7076 uze ie wederem riche.
0,7077 newolten ſi niht entwichen.
0,7078 wi luzel der genaren.
0,7079 di nuzze oder frum waren.
0,7080 Der ſtrit was unregangen.
0,7081 den tach ſo ſumerlangen.
0,7082 Romære helde di uil chunen.
0,7083 diir uannen grunen.
0,7084 woͮrden alle bluͦtuar.
0,7085 di ir uil wizen lihte ſcar.
0,7086 di trorten alle daz wálbluͦt.
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0,7087 daz nie ſo ma⸗nich helt guͦt.
0,7088 an ainem uelde gelac.
0,7089 niemen iv geſagen nemach.
0,7090 di uil micheln grimme.
0,7091 di ſnellen iungelinge.
0,7092 maht man da ſcowen.
0,7093 harte uerhowen.
0,7094 da uiel man uber man.
0,7095 daz walbluͦt uon in ran.
0,7096 mer denne uber ain mîle.
0,7097 da maht man horen ſcrien.
0,7098 nie wan oh unt we.
0,7099 daz gehortet ir ê nie mer.
0,7100 daz helde ſo chune.
0,7101 alle ain ander ſlugen.
0,7102 ſi ne wolten durch den tot.
0,7103 noch durch dehaine werletliche not.
0,7104 uon der walſtat cheren.
0,7105 noch uerlazen ir herren.
0,7106 ſi nebræhten in mit eren danne.
0,7107 daz was ir aller bane.
0,7108 Dertac begunde ſigen.
0,7109 Romare begunden zewiueln.
0,7110 ſi waren verhowen harte.
0,7111 volcwin des gewarte.
0,7112 den uannen begunder cheren.
0,7113 ingegen dem kunic Seueren.
0,7114 baier di herten
0,7115 mit ir ſcarpfen ſwerten.
0,7116 ingegen dem kunic ſi drungen.
0,7117 ir wicliêt ſi ſungen.
0,7118 di walhe do entohten.
0,7119 zeſlihen noch zeuehten
0,7120 Seueruſ erſach daz
0,7121 ez frum niene was.
0,7122 daz di ſine woͮrden woͮnt unt erſlagen.
0,7123 unt den wal niht langer nemahte gehaben.
0,7124 daz ſwert warf er uz der hant.
0,7125 er ſpᵃh “rom dich hat baier lant.
0,7126 geſcendet alſo ſere.
0,7127 nu enruche ich zelebene mere.”
0,7128 volcwin ſluͦc inwærliche.
0,7129 ſibendehalp iar. riht er daz riche.
0,7130 Alſe der kunic erſlagen wart.
0,7131 der herzoge ſtachte ſinen ſcaft.
0,7132 zedem heſelinen brunnen.
0,7133 “daz lant han ih gewoͮnnen.
0,7134 denbaie⸗ren zeeren.
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0,7135 die marke dine ich im iemer mere.”
0,7136 Daz buͦch chundet uns daz
0,7137 Heliuſ pertinax.
0,7138 der beſaz do daz ric⸗he.
0,7139 iz chom [dar] zu woͮnderliche.
0,7140 der ſite was ſo getan.
0,7141 zerome was luzel de⸗hain edel man.
0,7142 erneworht im ain hantgemæle.
0,7143 daz man iemer uon im ſagete ze mære.
0,7144 Do chom iz alſuſ.
0,7145 daz der kunic Helius
0,7146 ain ſpilhus. worhte.
0,7147 ſo er baz nedorfte.
0,7148 uon guͦten marmelſtaine.
0,7149 mit golde gezieret claine.
0,7150 alſ ich iv nu ſage.
0,7151 dar chomen ſi alle ſamztage.
0,7152 ſi ubeten da ain ſite.
0,7153 da was den froͮen uil wol mite.
0,7154 naket giengen ſi ane wat.
0,7155 alſe der man geborn wart.
0,7156 ſo ſamenten ſi ſich dar inne
0,7157 niewan di edelinge.
0,7158 mit oͮlſi ſich beſtrichen.
0,7159 ſo ſi ain ander angrifen.
0,7160 div hant im danne abſlaif.
0,7161 div hut was im alſo waich.
0,7162 daz er in niender mahte geuahen.
0,7163 ſo lacheten alle dida waren.
0,7164 ſwelher denne was ſoſtarch.
0,7165 daz er den anderen nider warf.
0,7166 der hete di ere gewoͮnnen.
0,7167 daz im di froͮen ain lop ſungen.
0,7168 Aines tages chom iz ſuſ.
0,7169 daz der kunic Helius.
0,7170 ranc oͮh dar inne.
0,7171 do phlach er guter ſinne.
0,7172 unt was andem libe ſo fræuele. unt ſo ſtarch.
0,7173 daz er di romære alle nidere warf.
0,7174 daz im niemen mahte wider ſten.
0,7175 alſez im ſelbem zelaide ſolte regen.
0,7176 Nu horen wir daz buͦch ſagen.
0,7177 ain uoͮrſte hiez Iu⸗lian.
0,7178 der het daz lop behalten.
0,7179 unz an ſin alter.
0,7180 daz zerome was neh⸗ain man.
0,7181 der in wol getorſte beſ⸗tan.
0,7182 do dem kunige do ſo wol ge⸗ſcach.
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0,7183 hai wi ungerne er daz ſach.
0,7184 er tete ſinge want uz
0,7185 er ſpranch oͮch indaz ſpilhuſ.
0,7186 er begunde rin⸗gen.
0,7187 ſi wande alle dar inne.
0,7188 er hete den kunic ſciere uber woͮnden.
0,7189 inainer luzelen ſtunden.
0,7190 der chu⸗nich geuie inbider bruſte.
0,7191 er druc⸗te in ſo uaſte.
0,7192 daz imdaz plut uz den oͮgen ſpranch.
0,7193 uil fræuellic⸗he er in ſwanch.
0,7194 nider zuder erde.
0,7195 tot lach der herre.
0,7196 Ainen prûder habete do iulian.
0,7197 vil tovgenliche be⸗ſant er ſine man.
0,7198 im chom uil ſcie⸗re.
0,7199 funf tuſent unt mere.
0,7200 der chu⸗nic ſin niene weſte.
0,7201 unz di laiden geſte.
0,7202 zeden turn indrungen.
0,7203 ir wiclît ſi ſungen.
0,7204 Der kunic Helius wer⸗te ſich ſo lange.
0,7205 unze di ſine geuielen alle.
0,7206 daz enwas nehain frum.
0,7207 er nemahte der wider niht getun.
0,7208 daz hoͮbet ſlugen ſi im abe.
0,7209 romære truͦ⸗gen inze dem grabe.
0,7210 ſiben manode rihte der herre.
0,7211 dar uber fiunf tage mere.
0,7212 Helius Adrianuſ.
0,7213 der rihte do romiſke hus.
0,7214 hieruſalem div mæ⸗re.
0,7215 div ſtuͦnt woͮſte. unt lære.
0,7216 dihaiden habeten ſi zeſtoret.
0,7217 di mure gar zeuoͮret.
0,7218 daz tet der kunic Coſ⸗dras.
0,7219 daz Eracliuſ an im wol rach.
0,7220 Der kunich Helíus Adrianꝰ.
0,7221 do gewarf er alſus.
0,7222 er begunde di ſtat zelieben.
0,7223 harte wol zezieren.
0,7224 er æuer⸗te wider die ſtat.
0,7225 alſe man hivte wol chieſen mach.
0,7226 er uerwandelt ir den namen.
0,7227 er wolte ſi uoͮr aigen haben.
0,7228 ſi ſolte do haizen Helia.
0,7229 daz rach got ſciere da.
0,7230 zedamaſco wart er reſla⸗gen.
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0,7231 hieruſalem behabet auer ir namen.
0,7232 alſe ſida uor gehaizen was.
0,7233 ainlef manode er daz riche beſaz.
0,7234 damaſke engalt ſin ſere.
0,7235 romære ra⸗chen ir herren.
0,7236 ſi huben ſich uber mere.
0,7237 ſi ſuchten ſi mit her.
0,7238 iz wart in alzelaide.
0,7239 div lantſcaft algemaine.
0,7240 wart ſo urboͮe.
0,7241 daz ſi harte muͦſe riwen.
0,7242 daz der kunic ie da reſlagen wart.
0,7243 ſi riten zehieruſalem indi ſtat.
0,7244 Mit gemainen rate.
0,7245 romære lobe⸗ten do drate.
0,7246 Lucium Accomo dum.
0,7247 ſi ſpᵃhen daz des rihtæres ſtul.
0,7248 ſtunde ubel lære.
0,7249 ſi namen in zerihtære.
0,7250 alſo wonete der ſtrît
0,7251 uil manige wile unt zit.
0,7252 Alaricus unt ſine man.
0,7253 ſo wir daz buͦch horen ſagen.
0,7254 di hugeten haim zelande.
0,7255 do duh⸗tez ſi ain michel ſcande
0,7256 daz iz wi⸗der ingetan was.
0,7257 ſi rieten dem chunige daz.
0,7258 er rite zeappulie.
0,7259 dar was oͮch ſin wille.
0,7260 unze ſi an ir fri⸗vnden uernæmen.
0,7261 waz ir wille dar umbe wære.
0,7262 di uzer wolten Ala⸗ricum haben.
0,7263 des enwolten di innen niht ſtaten.
0,7264 Luciꝰ accommodꝰ.
0,7265 rihte romiſke huſ.
0,7266 daz wart inſit zelaide.
0,7267 do wart ir uil uaige.
0,7268 do Alaricus ſich rach.
0,7269 di gruntueſte er in ſiht uz der erde brach.
0,7270 Doͮ di herren chomen.
0,7271 wider in di ſtat. ze ro⸗me.
0,7272 ſi enphiengen wol zeware
0,7273 frivnt unt mage.
0,7274 alt unt iunge.
0,7275 ir lop ſi in ſungen.
0,7276 ſi froͮeten ſich ir ch⸗unfte.
0,7277 ſi dancheten inder ſigenunfte.
0,7278 wande ſi wol den ſig namen.
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0,7279 da ſi zedamaſche geuarn waren.
0,7280 Alſe di herren woͮrden enphangen.
0,7281 do geſtunt iz unlange.
0,7282 der ſenatuſ uor⸗derote ſi do.
0,7283 man hiez ſi ſwern. Lucio accommodo.
0,7284 di herren begunden ſich ſunderen.
0,7285 ſumeliche waren dar under.
0,7286 ſi ſpᵃhen ſi ſolten ê reſterben.
0,7287 ê ſi mainnaide wolten werden.
0,7288 ſi gefriſte nez unz anden anderen tac.
0,7289 alſin chom div naht.
0,7290 ſien trunnen mit liſten dar uz.
0,7291 ſi liezen wip unt hus.
0,7292 Alſe di helde chomen.
0,7293 zualarico. ir herren.
0,7294 unt ſi im geclageten ir note.
0,7295 di ſi reliten heten.
0,7296 do ſucht er groze hilfe.
0,7297 uzer maniger ſlahte riche.
0,7298 di chunen medi.
0,7299 ich wænez ſo geſcriben ſi.
0,7300 di brahten im ander ſtunt.
0,7301 guͦter cnehte. ſehzec tuſunt.
0,7302 di ſerzen unt di more.
0,7303 di brahten sciere.
0,7304 zehenzec tuſent unt mere.
0,7305 zehelfe. dem herren.
0,7306 der chunich uon parthe
0,7307 der gahete harte.
0,7308 er brahte im fiunzich tuſent helede.
0,7309 mit guͦtem geſerwe.
0,7310 der chunich uon iacobite.
0,7311 der braht im inden ziten.
0,7312 fivnfzec tuſent manne.
0,7313 mit brunne beuangen.
0,7314 der kunic uon crichen.
0,7315 der braht im gewiſlichen.
0,7316 ahtzec tuſent. man.
0,7317 der herzoge uon polan.
0,7318 ſibenzec tuſent. mit hornporgen.
0,7319 uon ruzen im do ch⸗om.
0,7320 cehenzec tuſent auerſa.
0,7321 der chunich uon arabia.
0,7322 dar ſant im ander ſtunt.
0,7323 ſiner helde trizec tu⸗ſent.
0,7324 di uon kalabria
0,7325 unt uon ſici⸗liæ.
0,7326 di uoͮrten im ahtzec tuſent mit guten willen.
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0,7327 ſam taten di uon appulia.
0,7328 di uoͮrten zewelf tuſent guter cnehte.
0,7329 zewige wol gerehte.
0,7330 der uoͮrſte der hiez willehalm.
0,7331 dem enphalhc der kunic ſinen uan.
0,7332 Romære uraiſcten daz.
0,7333 daz der ku⸗nic mit ſamenunge was.
0,7334 ir bo⸗ten ſi doͮ ſanten.
0,7335 uon lande zelande.
0,7336 den kunic uon britten.
0,7337 hiezen ſi ma⸗nen unt bitten.
0,7338 waz ſi dauor durh in heten getan.
0,7339 er braht in manigen herlichen man.
0,7340 der kunic uon italia.
0,7341 ioh der uon purgundia.
0,7342 ſiſam⸗enten ſich mit flize.
0,7343 ſi uoͮrten manige halſp͛ge wize.
0,7344 di uon lantpar⸗ten. unt uon tuſkan.
0,7345 di uoͮrten ma⸗nigen helt luſſam.
0,7346 der herzoge uon meran.
0,7347 unt ſclauuſ ſin man.
0,7348 di uoͮrten manigen helt guͦten.
0,7349 ſi komen alle mit ainem muͦte.
0,7350 indi ſtat zerome.
0,7351 man zalte dvͦ des chu⸗niges crone.
0,7352 driv hundert tuſent geſte.
0,7353 iedoh ſtunt elliv ir not ueſte.
0,7354 anden chunen romære.
0,7355 ich wæne in ie ſo laide geſæhe.
0,7356 Alaricuſ unt ſin here.
0,7357 di huͦben ſich uon dem mere.
0,7358 zerome uoͮr di ſtat.
0,7359 ich wæne ê noh ſit enwart.
0,7360 ſturm alſo fraiſſam.
0,7361 Willehalm uoͮrte deſ kuniges uan.
0,7362 uaſte unz andaz bur⸗getor.
0,7363 piuſ Antoniuſ habete da uor.
0,7364 mit aime guldinem ebere.
0,7365 mit manigem helde edele.
0,7366 di des uanen huͦten.
0,7367 mit erbuͦlgem muͦte.
0,7368 da geſtiez ſcar wider ſcar.
0,7369 di helde uahten alſo gar.
0,7370 unze ſiſich gemiſkten.
0,7371 Alaricuſ warf mit liſten.
0,7372 er hiez zwelue ſiner ſcar.
0,7373 mit roten zaichen al bigar.
0,7374 di ſi ſih wol erchanten.
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0,7375 di des niene uerhancten.
0,7376 daz ſi niemen under drunge.
0,7377 di w⸗aren helde iunge.
0,7378 di behabeten ir herren daz wal.
0,7379 da wart ain ſo mi⸗chel ual.
0,7380 daz maniz iemer zemære mac ſagen.
0,7381 mit toten uoͮlten ſi di geraben.
0,7382 diu tieuer uaſte uz goz.
0,7383 da daz pluͦt hine floz.
0,7384 da ma⸗ht man mit ſceffen hine uarn.
0,7385 ir wart alſo uil erſlagen.
0,7386 daz ir daz buch nehein zal hat.
0,7387 wol werten ſi zerome ir ſtat.
0,7388 Alſo div ſunne zeabende uerſcein.
0,7389 doͮ newas man⸗ne nehein.
0,7390 der dem anderem gehel⸗fen mahte.
0,7391 Willehalm den uanen begrifte.
0,7392 den eber er doͮ nider ſtach.
0,7393 der romære ſcar er doͮ durh prach.
0,7394 alſe ſi daz erſahen.
0,7395 di da gezaichen& waren.
0,7396 ſi huͦben ſih mit ellem.
0,7397 iv enkan niemen gezellen.
0,7398 welh mort da gefrumt wart.
0,7399 Alrich dranc in di ſtat.
0,7400 mit ſinere ganzen ſcaren.
0,7401 romære nemahten ſich do niht erhaln.
0,7402 ſi muͦſen dar uz flihen.
0,7403 da ge⸗naſ luzel iemen.
0,7404 Daz waren wn⸗derlichiv dinch.
0,7405 ſi ſluͦgen wip unt kint.
0,7406 anden ſtunden.
0,7407 daz fiur ſidar inzunten.
0,7408 Wichuſ unt turne.
0,7409 zeu⸗oͮrten ſi dar inne.
0,7410 di mure ſi nider brachen.
0,7411 hai wi ſi ir anden. rachen.
0,7412 daz inda uor zeleide geſcehen was.
0,7413 uil dike gedahten ſi an daz.
0,7414 ir kun⸗ne rachen ſi da.
0,7415 uon kalabria. unt uon affrica.
0,7416 di inda uor waren re⸗ſlagen.
0,7417 da gewan rome den ſcaden.
0,7418 daz manz zemære ſagen mac.
0,7419 unz anden iungiſten tach.
0,7420 Luciuſ accom⸗moduſ wart erſlagen.
0,7421 uil ſcone hiz in Alrich begraben.
0,7422 alſo gewan er an romæren di ere.
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0,7423 fiunftehalp iar was er doͮ herre.
0,7424 di ſin ingeſide waren.
0,7425 mit eiter ſi im uergaben.
0,7426 Daz buͦ⸗ch kund& uns ſus.
0,7427 daz riche beſaz doͮ Achilleuſ.
0,7428 der zirte rome mit flize.
0,7429 mit marmelſtainen wizen.
0,7430 worht er div tiurlichen palas.
0,7431 dem lantliute ge⸗bot er daz.
0,7432 ſi gæben ir ſtiure.
0,7433 graben unt mure.
0,7434 wart doͮ wol gauerrot.
0,7435 alſo iz der edel kunich gebot.
0,7436 Zeainer zit kom iz ſo.
0,7437 romære beſanten ſih doͮ.
0,7438 nah den aller turſten herren.
0,7439 di in ha⸗imlich waren.
0,7440 Poſthumuſ kom oͮh dra⸗te.
0,7441 zu dem ſelben rate.
0,7442 alſer den rat uernam.
0,7443 want er im ſinen uater he⸗ter reſlagen.
0,7444 daz er uil uermezzenlic⸗he rach.
0,7445 durh den kunic erſtach.
0,7446 Poſt⸗humuſ oͮh da tot lac.
0,7447 nivn manode er des riches phlac.
0,7448 di ſine wͦrden alle geuangen.
0,7449 beſtumbel& unt erhangen.
0,7450 mit wizze unt mit ſere.
0,7451 romære rac⸗hen ir herren.
0,7452 Daz Buch kundet uns ſus.
0,7453 daz riche beſaz Gallienus.
0,7454 der was der wiſte arzat.
0,7455 der zerome ie geborn wart.
0,7456 durh ſine michel wiſ⸗hait.
0,7457 ſo laider dike arbait.
0,7458 di criſten hazz& er ſere.
0,7459 der was ain grimmiger herre.
0,7460 Swa er dehainen criſten uer⸗nam.
0,7461 daz muͦſe im andaz leben gan.
0,7462 alſo im denne uerteil& wart.
0,7463 ſo hiez er in uoͮren uzer derſtat.
0,7464 er uerſuͦhte ſin erzenie.
0,7465 er hiez inallen zeſniden.
0,7466 di uoͮze unt di hende.
0,7467 er hiez ſi inalle wis ſcenden.
0,7468 baidiv ader unt lit.
0,7469 er rehuͦp alleR eriſt denſite.
0,7470 daz man di lute ſtumbelet bi den oͮgen.
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0,7471 ernew⸗olte ſihes ê niht geloͮben.
0,7472 unz er aller ſiner erzenie zeende kom.
0,7473 di haiden begunden alle ſinen wiſtuͦm loben.
0,7474 DeR Cunich Galienꝰ.
0,7475 der was ein wi⸗ſer phyloſophus.
0,7476 aines nahtes er andem ſternernen ſach.
0,7477 waz im des tages kunftich was.
0,7478 daz im di kam⸗erere. uergeben wolten.
0,7479 der kunic daz uiene dolte.
0,7480 doh er weſte ir wil⸗len.
0,7481 er geſwigete uil ſtille.
0,7482 unzer des tages uber den tiſk geſaz.
0,7483 da uil ma⸗nic uoͮrſte bi im was.
0,7484 doͮ der truhſæ⸗ze daz ezzen uoͮr truͦc.
0,7485 nihtes er zuͦ im gewoͮc.
0,7486 wander weſte wol daz.
0,7487 daz er dar an unſ culdic w⸗as.
0,7488 er neaz niht inder friſ⸗te.
0,7489 unt enthilt ſih allez mit listen.
0,7490 Alſe der ſcenke do uoͮr gie.
0,7491 daz huͦbet er nider hie.
0,7492 er beguͦnde aine wile.
0,7493 harte gezwiueln.
0,7494 er gewan mani⸗gen gedanc.
0,7495 er rihte ſih oͮf uber lanc.
0,7496 er ſpᵃh: “trac her naher liebe.
0,7497 du ſolt tri⸗nchen ſciere.
0,7498 di uoͮrſten. ſoln alle wol ſehen.
0,7499 waz du mir da woldeſt geben.
0,7500 nu la uns ſehen wi ez dir henge.
0,7501 ſo trinche ich dar nah denne.”
0,7502 Der ſhenke geſah daz.
0,7503 daz iz frume nie⸗ne was.
0,7504 er ſpᵃh “ih pitte dih herre.
0,7505 du⸗rh dine kuniclich ere.
0,7506 nu enthabe din gemuͦte.
0,7507 beſcein an mir din geute.”
0,7508 DeR kunich Gallienuſ.
0,7509 der antwrte im ſuſ.
0,7510 “ſam mir min geſunt.
0,7511 du trincheſt ez uz anden gruͦnt.
0,7512 du haſt mir aine grube gegraben.
0,7513 du muͦſt ſelbe den ſcaden haben.”
0,7514 Der ſhen⸗ke tet dvͦ durh not.
0,7515 daz im der riche kunic gebot.
0,7516 alſ er uz dem kophe getranc.
0,7517 daz oͮge im uz dem hoͮbete ſpranc.
0,7518 er uil tôt zuder erde.
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0,7519 “hî ligeſt du mit werde.”
0,7520 ſprac der kunic riche.
0,7521 “ich geloͮbe dir wærliche.
0,7522 din engiltet noh uil manic man.
0,7523 der nie ſulde dar an gewan.”
0,7524 Der chunic doͮ niht langer nebait.
0,7525 uzer rome er rait.
0,7526 di ſtat er wider anſach.
0,7527 daz wort er ubellich⸗en spᵃh.
0,7528 “we dir rome div uerworhte.
0,7529 wi harte ih mir uorhte.
0,7530 diwile ih indir was.
0,7531 uil harte arneſt du daz.”
0,7532 ER ſprac “ó we iv romæren.
0,7533 ia enbe⸗hiltet ir nienehain iweren rihtære.
0,7534 ir nebrahtet inie zedem tode.
0,7535 man ſol iv wol lonen.
0,7536 mit alder ſelben maze.
0,7537 minen zorn wil ih niemer uer⸗lazen.
0,7538 daz ir mir zelaide habet getan.
0,7539 daz muͦz uber wip unt uber kint gan.”
0,7540 Der chunic rait ze boi⸗mundes caſtelle.
0,7541 do wolt er oͮffte tv⸗vellen.
0,7542 unz er ſine wort wârlieze.
0,7543 daz er romæren da vor gehiez.
0,7544 daz ſi iz niemer uber wnden.
0,7545 anden ſel⸗ben ſtunden.
0,7546 hiez er im giezen ain arke.
0,7547 michel unt ſtarke.
0,7548 div arke div was erin.
0,7549 daz aiter hiez er tra⸗gen dar in.
0,7550 er hiez ſie aiters wollen.
0,7551 al nah ſinen willen.
0,7552 di arche hiez er ane zwiuel.
0,7553 ſenken indi tiuer.
0,7554 alſo des wazzeres ſtran.
0,7555 uber daz aiter ran.
0,7556 ſwer ſin niderhalp enp⸗aiz.
0,7557 der muſe ſterben gotewaiz.
0,7558 ſi wanden alle zerome.
0,7559 ez chome uon dem gahen tode.
0,7560 under tage unt under naht.
0,7561 driucehen tuſent da tot lagen.
0,7562 Div arka was oberhalp der ſtat.
0,7563 daz ſin niemen in⸗nen wart.
0,7564 unz ain wiſer arzat kom.
0,7565 der was gelert uil wol.
0,7566 alſer den ſmac uerſtunt.
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0,7567 doͮ was. im uil w⸗ol kunt.
0,7568 daz ez uon dem wazzer komen was.
0,7569 uil ſciere uerbot er daz.
0,7570 allen romæren.
0,7571 daz ſi di tîuer uer⸗bæren.
0,7572 Der arzat was ain liſtiger man.
0,7573 ſine hunde er doͮ nam.
0,7574 er kert uͦf bi der tiuer ſtat.
0,7575 alſ inlerte der ſmac.
0,7576 doͮ er doͮ kom andi ſtat.
0,7577 da div arka uerſenket wart.
0,7578 mit ainem hu⸗nde uerſtuͦnt er wol daz.
0,7579 daz daz w⸗azzer obene guͦt was.
0,7580 der andere hunt uil ſciere reſtap.
0,7581 den er niderhalp indaz wazzer warf.
0,7582 alſo woͮrden ſi innen.
0,7583 des cuniges ubele unt ſiner grimme.
0,7584 Alſe romære ſin wͦrden gewar.
0,7585 uil ſciere huben ſi ſih dar.
0,7586 ſi macheten ir antwerc.
0,7587 bediv groz unde ſtarc.
0,7588 di arke ſi uz wagen.
0,7589 ih waiz ſi alle iahen.
0,7590 daz ſi nie geſa⸗hen.
0,7591 nehain rache ſo ſeltſæne.
0,7592 ſi wære ain tiuellich rache.
0,7593 bi ainem worte ſi alle ſpᵃhen.
0,7594 ez uoͮre uon dem kunige.
0,7595 ez ergienge oͮh im ubele.
0,7596 er wære ſhuldihc des pitteren todes.
0,7597 alle ſwoͮren ſi des.
0,7598 ir kunne læge uon im tot.
0,7599 Der Chunic wart gewarnot.
0,7600 er entran inſyriam.
0,7601 da wart er ſît erſlagen.
0,7602 romæren ze eren.
0,7603 uier iar was er herre.
0,7604 Daz Buͦch kundet uns ſus.
0,7605 daz richet beſaz Conſtantiuſ.
0,7606 daz habet ir v⸗vol uernomen ê.
0,7607 daz bidem bodemſê.
0,7608 Conſtanze haiz& ain ſtat.
0,7609 div im ze eren geworht wart.
0,7610 zetrieren nam er ein froͮwen.
0,7611 bi der gewan er entriwen.
0,7612 ainen turlichen ſun.
0,7613 den cunen conſtantinum.
0,7614 di froͮen wolter doͮ kebeſen.
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0,7615 doͮ wart daz kint freuele.
0,7616 unt gewan zeſiner iugende.
0,7617 manigerſlahte tugende.
0,7618 den hailigen geloͮben er geliepte.
0,7619 di toͮfe er gezierte.
0,7620 mit michelere arbait.
0,7621 becherte er di criſtenhaite.
0,7622 ſo nienehein irdiſcer herre.
0,7623 in dirre werlte mere.
0,7624 Alſo cſ̄tantinꝰ daz erſach.
0,7625 daz dᵉr ſvn alſo frvͦm was.
0,7626 doh er wære ain kindelin.
0,7627 ſi muͦſen alle under im ſin.
0,7628 diim waren geſezzen.
0,7629 er wart ain helt uermezen.
0,7630 Der kunic Conſtantiꝰ ſine boten doͮ ſante.
0,7631 hin zetrierere lande.
0,7632 er enbot der chuniginne.
0,7633 friuntſcafte. unt minne.
0,7634 unt alle uollichlich ere.
0,7635 doͮ ſprac div froͮwe helenę.
0,7636 daz ſi ê er⸗ſterben ſolte.
0,7637 ê ſi in iemer geſehen wolte.
0,7638 Conſtantinꝰ der guͦte.
0,7639 der ſpᵃh doͮ zuder muͦter.
0,7640 “froͮwe min div liebe.
0,7641 bedenke dih ſin ſciere.
0,7642 nu dir min uater ere bîte.
0,7643 ob dirz niemen ander riete.
0,7644 ih pin dín æiniger ſun.
0,7645 nu ſolt du mirz zeliebe tun.
0,7646 ez wa⸗ren æin laſterlichen dinch.
0,7647 hiezen mih di uoͮrſten kebſelinc.
0,7648 minem uater dienent uorhtliche.
0,7649 elliv romiſken riche.
0,7650 ſo biſtu frowe geborn.
0,7651 uon kunigen. unt uon herzogen.
0,7652 geboren alſo edele.
0,7653 gezimet niht zekebeſe.
0,7654 du ſolt dih iemer nieten.
0,7655 inlande ioh indiete.
0,7656 aller werltwͦnnen.
0,7657 gêere din kunne.
0,7658 unt behalte mir min ere.
0,7659 daz diene ich gerne iemer mere.”
0,7660 Doͮ ſpᵃh div froͮwe Helenę.
0,7661 “ſun durh din ere.
0,7662 wil ich tuͦn daz dir lip iſt.
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0,7663 want du min ai⸗neger ſun piſt.
0,7664 nu haiz di boten ir wec uarn.
0,7665 unt haiz mih romære hi haln.
0,7666 nach cuniclichen eren.
0,7667 di⸗nem rate uolge ich gerne.”
0,7668 Alſo dᵉr chunic di botſcaft uernam.
0,7669 er hiez ilen ſine man.
0,7670 er hiez im di chuniginne.
0,7671 mit michelen eren bringen.
0,7672 in di ſtat zerome.
0,7673 man enphie ſie alſo ſcone.
0,7674 ſo ê noh ſit.
0,7675 newart nie nehain irdeniſk wip.
0,7676 zerome ſo wol enphan⸗gen.
0,7677 mit wiben unt mit mannen.
0,7678 Doͮ der chunic inder aller maiſten froͮde ſaz.
0,7679 daz buͦch kund& uns daz.
0,7680 ſiben woͮteriche.
0,7681 irten im daz riche.
0,7682 ſi rîeten im an die ere. unt anden lip.
0,7683 daz ſtunt unlange zit.
0,7684 unze ſi den chunic ſcanten.
0,7685 mit rovbe unt mit prande.
0,7686 Dem chunige begunde ſin ge⸗muͦte harte ſwaren.
0,7687 unt romære daz erſahen.
0,7688 ſi gehiezen im alle ge⸗liche.
0,7689 ſi newolten im darzuͦ niemer geſwichen.
0,7690 ez ſolt in an daz leben gan.
0,7691 daz ſi mit oͮf gerihtem uan.
0,7692 riten wider ſîn ere.
0,7693 ſi enguͦlten es uil ſere.
0,7694 Die kuͦnen romære.
0,7695 ſante doͮ ſpæhære.
0,7696 zebulle indaz lant.
0,7697 da man ir zuvne uant.
0,7698 der aine hiez Gallus.
0,7699 der ander Siluanꝰ.
0,7700 romære ſlichen dar.
0,7701 ſi ſcufen ir halſcar.
0,7702 aⁱnes morgenes doͮ ez aller eriſt tagete.
0,7703 den berch ſi umbehabeten.
0,7704 der berch der haiz& gargan.
0,7705 da wͦrden ſi baide oͮffe erſlagen.
0,7706 wi luzel der genaren.
0,7707 di mit in uz komen waren.
0,7708 Die herren riten doͮ wider zerome.
0,7709 doͮ komen boten frone.
0,7710 ſi ſageten groziv nivmære.
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0,7711 daz kapua beſezzen wære.
0,7712 Miliuſ der burcgraue.
0,7713 manete romære der genaden.
0,7714 di ſi im gelobet heten.
0,7715 ſi hulfen im uz den noten.
0,7716 ez wære dem kunic zelaſter getan.
0,7717 dvͦ ſtrebete man uoͮr man.
0,7718 Conſtantiꝰ der mære.
0,7719 der manete romære.
0,7720 er ſpᵃh “ówolir helede uil ſnelle.
0,7721 gedenchet an di groz ellen.
0,7722 di unſer uorderen unsih an hant braht.
0,7723 nu eniſt des enhait rat.
0,7724 wir muͦzen unſih ettewa erhaln.
0,7725 ich gelige tot under minem uan.
0,7726 oder ich beherte min ere.”
0,7727 doͮ ſpᵃhen romære.
0,7728 ſi newolten niemer dannen entrinnen.
0,7729 ſi wolten den chunic bringen.
0,7730 mit er⸗en uon dem wale.
0,7731 des ſwoͮren di helede uber al.
0,7732 Anden ſtunden.
0,7733 ir uan ſi anbuͦnden.
0,7734 ſi riten uermezenliche.
0,7735 doͮ rait der kunic riche.
0,7736 zecapua in daz lant.
0,7737 da er ſine uiande uant.
0,7738 div burch was beſezzen.
0,7739 romære di uermezzen.
0,7740 ranten ſi allenthalben an.
0,7741 doͮ geſwihen in ir man.
0,7742 da was flihenes zit.
0,7743 da nerte menneclich ſinen lip.
0,7744 Ma⸗gnentiuſ reſach daz.
0,7745 daz ez frume niene was
0,7746 daz er geneſen niene mahte.
0,7747 daz ſwert er begrifte.
0,7748 dᵉſ chunigeſ andᵉn er rach.
0,7749 daz ſwert er durch ſich ſelben erdvͦ ſtach.
0,7750 doͮ habete er ainen bruͦder
0,7751 Decentiuſ hiezer.
0,7752 doͮ er erſach. wiez dem pruͦder ergie.
0,7753 an ainen holboͮm er ſih ſelben er hie.
0,7754 der herzoge Ueterion.
0,7755 zudeſ kunigeſ uoͮzen er kom.
0,7756 romære gewoͮ⸗nnen im hulde.
0,7757 er uergab im di grozen ſculde.
0,7758 unt diente im iemer mere.
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0,7759 alſo berherten romære ir ere.
0,7760 Nepo⸗tianꝰ hiez ir dennoh aine.
0,7761 der dem chu⸗nige dike riet laide.
0,7762 diwile er dohte.
0,7763 doͮ erlanger nemahte.
0,7764 doͮ ruͦmter im daz lant.
0,7765 ain kuͦfſtat er dvͦ uant.
0,7766 magenze di ueſten.
0,7767 div duhte in doͮ div beſte.
0,7768 daz er gewarheit mahte han.
0,7769 daz wart ſciere kunt getan.
0,7770 conſtantino dem iungen.
0,7771 dvͦ entwalte er niht langer.
0,7772 uil toͮgenliche er imnah ſlaich.
0,7773 da zemægenzen er inbegreif.
0,7774 er wolt ingerne han er ſlagen.
0,7775 ez ne wolten di burgære niht uertragen.
0,7776 ſine boten er doͮ ſante.
0,7777 uon lande zela⸗nde.
0,7778 doͮ komen im zeware.
0,7779 friunt unt mage.
0,7780 owi welh her daz was.
0,7781 daz magenze beſaz.
0,7782 div wile duhte ſi uil lanc.
0,7783 der hunger ſi harte twanc.
0,7784 unze di uaigen gelagen.
0,7785 di doͮ under ingenaren.
0,7786 di muſen dingen.
0,7787 ſine hulde gewinnen.
0,7788 alnah ſinen genaden.
0,7789 Ne⸗potianūm ſi gaben.
0,7790 indes iungen ku⸗niges gewalt.
0,7791 er uoͮrt in zerome in daz lant.
0,7792 Conſtantinuſ der mære.
0,7793 der uoͮrhte daz er genære.
0,7794 ob er kome zerome indi ſtat.
0,7795 alles wiſtuͦmes was er ſat.
0,7796 er hiez in werfen an den burcgraben.
0,7797 abſniden di naſen.
0,7798 div oͮgen ſi im uzprachen.
0,7799 des kin⸗des zoren ſi rachen.
0,7800 Conſtantiuſ het daz riche.
0,7801 uil harte gewalteclic⸗he.
0,7802 daz ſag& daz buͦch uoͮr war.
0,7803 reh⸗te ſibenzehen iar.
0,7804 unt fiunf mano⸗de mere.
0,7805 romære begruͦben ir herren.
0,7806 Div riche ſtunden lære.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 145

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,7807 di kuͦnen romære.
0,7808 rewelten ſancte Elenen ſun.
0,7809 den tivren Conſtantinū.
0,7810 der her⸗re was dannoh haiden.
0,7811 iedoh was er vil beſceiden.
0,7812 uon gottez bechom.
0,7813 der cunich ſichen began.
0,7814 der ſihtvͦm was alſo fraiſſam.
0,7815 nehain wærlich man.
0,7816 nemaht im frum ſin.
0,7817 di uoͮrſ⸗ten entwichen alle uon im.
0,7818 Ienoch kom ain wiſe man.
0,7819 er ſpᵃh wil du dinen geſunt wider han.
0,7820 ſo ſolt du mir uolgen.
0,7821 gebiut dinen haimlic⸗hen holden.
0,7822 ſi gewinnen mir div ki⸗ndelin.
0,7823 di in zwain iaren hi geborn ſin.
0,7824 in ir bluͦte muz ich dich paden.
0,7825 ſo ſolt du dinen geſunt wider ha⸗ben.
0,7826 ne mach ih dih nit geſunt unt hailen.
0,7827 haiz mih ha en oder ſtainen.
0,7828 Der chunich hiz im div kindelin gewinnen.
0,7829 ilende uor ſih prin⸗gen.
0,7830 alſer der muͦter iamer reſah.
0,7831 vil herliche er doͮ ſpᵃh.
0,7832 “du haſt mir ainen ubelen rat getan.
0,7833 ih en wil div kindelin niht haizen ſlahen.
0,7834 ih wil minen lip uerkîſen.
0,7835 ê ih welle uerlî⸗ſen.
0,7836 alſo manch kindelin.
0,7837 nu uerbie⸗tez min trehtin.
0,7838 bezzer iſt daz ih aine reſterbe.
0,7839 ê ſo manich menniſke uon minen ſculden rewerde
0,7840 din erzenie neuorder ih nit mere.”
0,7841 ſpᵃh der tiv⸗rliche herre.
0,7842 Der chunich des nahtes an ſinem bette gelach.
0,7843 uil mic⸗hel was ſin uncraft.
0,7844 do erſcæinen im di herren.
0,7845 di gotes boten bede.
0,7846 ſancte Peter. unt ſancte Pauluſ
0,7847 ſancte Silueſter hiez do der babes.
0,7848 uil offenliche er ſi ſach.
0,7849 ſancte Peter in guͦtliche zuſprac.
0,7850 “du ſciheſt uil lange.
0,7851 mit ſorgen piſtu beuangen.
0,7852 du ſuͦcheſt gut arzate.
0,7853 nu uernim waz ich dir ra⸗te.
0,7854 hi bi rome iſt ain man.
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0,7855 dem ſolt du werden gehorſam.
0,7856 der haizet Silueter.
0,7857 din geiſtilich uater wir er.
0,7858 tuͦ alſ er dih lere.
0,7859 uolge dem hailigen herren.
0,7860 ich ſage dir wærliche.
0,7861 din ſuhte dir alle entwiche⸗nt.
0,7862 daz du inainer luzzelen ſtunt.
0,7863 in allem dinem libe wol wirſt geſunt.”
0,7864 Uil chuͦme erbait der kunic here.
0,7865 daz imder tage ſterne.
0,7866 fruͦ kunte den tach.
0,7867 doͮ ſant er ſine botſcaft
0,7868 dvͦ der bot den babes an ſach.
0,7869 ih wil iv ſagen wi er ſprach.
0,7870 “herre durh minne. unt durh liebe.
0,7871 chum dvͦ vil ſciere.
0,7872 ze conſtantino dem chunige.
0,7873 er gehabet ſih laider ubele.
0,7874 du endarft dih nehain wile ſumen.
0,7875 er enbitet. din lebendic koͮme.”
0,7876 Der babes was gereht unt gar.
0,7877 uil froliche hub er ſih dar.
0,7878 er wande daz er ſolte reſterben
0,7879 durh got gemartert werden.
0,7880 des chuniges wille was ſo niht getan.
0,7881 er ſprach zedem hailigem man.
0,7882 “Silueſter lie⸗ber man.
0,7883 du haſt vil ubel uvide mih getan.
0,7884 daz du mih daz hæle.
0,7885 daz du ſo guͦt arzat wære.
0,7886 daz du mir niht. chome enzit.
0,7887 unt heteſt mir wider gehulfen an den lip.”
0,7888 Der hailige babes.
0,7889 ſciere antwuͦrte im des.
0,7890 “wer hat dir geſaget.
0,7891 daz ich ſi arzet.
0,7892 daz waiz wol uon himel min trehtin.
0,7893 daz ich arzat niene bin.
0,7894 noh werltlicher erzenie niene gephlach.
0,7895 unz an diſen hivttigen tach.”
0,7896 Doͮ ſpᵃh der cunic conſtantin.
0,7897 “div rede nemach wrnamenſ niht ſin.
0,7898 ich ſach hinat zwene man
0,7899 erlich. und wol⸗getan.
0,7900 di troſten mih wol dar zu.
0,7901 ſi ſpᵃhen ob duz wolteſt tuͦn.
0,7902 daz ich inainer luzelenſtunt.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 147

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,7903 inallem mi⸗nem libe woͮrde wol geſunt.”
0,7904 Wol uerſtunt der hailige man.
0,7905 daz iz allez uon gotte chom.
0,7906 er hiez ſinen chappelan
0,7907 ſancte peteres unt ſancte pau⸗luſ pilde dar uur tragen.
0,7908 er bat ſi den chunic ſcowen.
0,7909 er fraget ob er m⸗ahte truwen.
0,7910 daz div pilde den her⸗ren gelich waren.
0,7911 do ſpᵃh der kunic mære.
0,7912 “iz ſint diſelben zwene man.
0,7913 alſ ich ſi hinaht erſehen han.
0,7914 wandaz ſi do lebeten.
0,7915 und wider mich re deten.
0,7916 der ain was gra.
0,7917 alſer nu ſcinet da.
0,7918 der ander was chal.
0,7919 ich erchenne ſi iemer baide wol.”
0,7920 Der babes uîl zegotte ſine uenie.
0,7921 er ſpᵃh wider zu dem chunige.
0,7922 “daz hat dir got zelie⸗be getan.
0,7923 nu mache dich ime gehor ſam.
0,7924 uolge der goteſ lere.
0,7925 daz ſint di hailigen herren.
0,7926 di dich an dem liebe machent geſunden.
0,7927 und di sele loſent uonden ſunden.
0,7928 ſo bin ich der arzæt.
0,7929 der dir daz gotes wort uor ſaget.
0,7930 got hat dirz getan. zeminnen.
0,7931 er wil dich im ſelbem zeainem dieneſtiman gewinnen.”
0,7932 Do ſpᵃh der kunic conſtantin.
0,7933 “angote muͦz allez min dinch ſin.
0,7934 maiſter ich getruwe dir wol.
0,7935 al daz ich tuͦn ſol.
0,7936 ich wil ſine gerne beginnen.
0,7937 alnach dinen willen.”
0,7938 Sanc⸗te ſilueſter ſegende den prunnen.
0,7939 doͮ wart div aller maiſte woͮnne.
0,7940 div da uor ie zerome geſcach.
0,7941 den gloͮben er im uor ſpᵃh.
0,7942 er beſoͮft indrieſtunt.
0,7943 der chunihc wart hail unt wol geſunt.
0,7944 alſer uz der toͮphe gie.
0,7945 div hut im el⸗liv ab viel.
0,7946 ia wart im der lip ſin.
0,7947 alſ ain niwe gebornez chinde lin
0,7948 er wart hail und geſunt.
0,7949 er rief ander ſtunt.
0,7950 daz got uon himel wære
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0,7951 ain warer hæilare.
0,7952 der wolf wart zeſcafe.
0,7953 ro⸗mare muͦſen lazen
0,7954 div uil boſen abgot.
0,7955 di zerome wa ren inder ſtet.
0,7956 da wart michel froͮde unde lop.
0,7957 daz uoͮcte ſelbe der waltinde got.
0,7958 Ia minnet der chunich here.
0,7959 alle go⸗teliche lere.
0,7960 gote wart er under tan.
0,7961 ſiniv werch woͮrden lobeſam.
0,7962 di er frumt unde tete.
0,7963 mit almuſen und mit ge⸗bete.
0,7964 den armen wart er uil holt.
0,7965 er gab in ſilber und golt.
0,7966 daz Cunichlich gewate.
0,7967 er was fru und ſpæte.
0,7968 daz lert in ſin maiſter.
0,7969 der babes ſancte Silueſter.
0,7970 Andem anderen tage.
0,7971 alſ ich iv nu ſage
0,7972 do garte ſich der babes
0,7973 indem muͦnſter ſancte Peters.
0,7974 mit allem ſinem antraite.
0,7975 uon der oberſten wiſhaite.
0,7976 ſanch er aine miſſe.
0,7977 di got uon himel wol weſſe.
0,7978 der kunic conſtantinuſ
0,7979 der bette alſuſ.
0,7980 “o wol du waltinder got.
0,7981 du mich uon der haidenſcefte haſt erledigot.
0,7982 nu beuilich dir herre
0,7983 baide lip unt ſele.”
0,7984 uil ainualdich was ſin muͦt.
0,7985 er enphie den gotes lichnamen. unt ſin plut.
0,7986 Doͮ der ſegen wart ge⸗tan.
0,7987 bihanden nam in der hailige man.
0,7988 er wiſt in andaz gerihte.
0,7989 do ſazten ſi di pfahte.
0,7990 der chunich geb⸗ot ſin edictá
0,7991 alſe ſi zerome ſtant geſcriben da
0,7992 daz ſi der abgote iemer nephleagen
0,7993 an ain warengot bet⸗ten.
0,7994 der himel und erde
0,7995 uz nihte hiez werden.
0,7996 er wære ir rehter ſce⸗pfære.
0,7997 des gefroͮete ſich manich roma⸗re.
0,7998 Andem dritten tage
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0,7999 alſ ich iv nu ſage.
0,8000 do lobeten. ſi den hailigen gaiſt.
0,8001 dem chunige zeuollaiſt.
0,8002 daz er mit in worhte.
0,8003 alſe ſin diu chriſtenhait bedorfte.
0,8004 andes ſege nesende.
0,8005 der babes nam inbider hende.
0,8006 andaz gerihte ergeſaz.
0,8007 do gebot er daz
0,8008 ſwer anden waren got geloͮpte.
0,8009 daz ſich der indem wazzer toͮphte.
0,8010 in nomine patris & filii & ſpiritus ſcī
0,8011 und waſ dehain armez dabi
0,8012 dem hiezer geben zeminnen.
0,8013 cehenzec ſcillinge.
0,8014 daz iz ſich enthilte deſte baz.
0,8015 zewa⸗re ſa gen ich iv daz.
0,8016 uil michel wart ir roͮm.
0,8017 ſigeloͮpten anden waren gotes ſun.
0,8018 und andes hailigen gaiſtes minne.
0,8019 wol recha⸗nten ſi dar inne.
0,8020 daz ſi lange wa⸗ren betrogen.
0,8021 uil manige begunden got loben.
0,8022 Andem uierden tage fru.
0,8023 der babes uie zedem ambahte doͮ.
0,8024 ſi lobeten. alle gotes engel.
0,8025 daz ſi im hulfen rechennen.
0,8026 di not der chriſtenhait.
0,8027 ſuͦze was ſin arbait.
0,8028 alſ er di miſſe uolle ſanch.
0,8029 er uie den babes bider hant.
0,8030 er lait inhinwidere.
0,8031 anſi herez geſidele.
0,8032 der ch⸗unic. des tages gobot.
0,8033 durch der chriſtenhaite note.
0,8034 daz man div abgot hus ſtorte.
0,8035 ſumeliche ſpar⸗te
0,8036 do di tieuel des uerhancten.
0,8037 daz ſi iz niht mahten geanden.
0,8038 do begunde ſich div gotes lere.
0,8039 zerome braiten und meren.
0,8040 Andem fi⸗unften tage.
0,8041 der babes uie zedem ambehte ſa.
0,8042 ain miſſe ſanch der herre.
0,8043 uon den zwelf boten herren.
0,8044 anden ſelben tach was gevallen.
0,8045 daz di haiden alle begiengen.
0,8046 ain groz hohgezit.
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0,8047 baidiv man und w⸗ip.
0,8048 der chunich ſaz an ſin gerihte.
0,8049 der babes hiz im ſcriben uon rehte.
0,8050 conſtantinꝰ auguſtuſ.
0,8051 daz was ſin titulus.
0,8052 unt ſwer der haidenſcef⸗te mer phlæge.
0,8053 daz der des chu⸗niges uiant wære.
0,8054 und aller ro⸗mære
0,8055 er nam den babes bider ha⸗nt.
0,8056 er leh im ain grozen gewalt.
0,8057 daz dehainem menniſkem iemer ſo harte miſſeginge.
0,8058 an ſwelhen ſculden man in geuienge.
0,8059 ob in der babes erſæhe.
0,8060 daz er denne ledich wære.
0,8061 alles gerihtes man in relieze.
0,8062 ſwi inder babes hieze.
0,8063 ſo ſolt er leben iemer mere.
0,8064 daz geueſtente ſancte ſilueſter der herre.
0,8065 Andem ſehſten tage fru.
0,8066 der babeſ uie zedem ambete doͮ.
0,8067 ai⸗ne miſſe ſanch der herre.
0,8068 dem hai⸗ligem cruce zeeren.
0,8069 da got ange⸗martert wart.
0,8070 der babes hiez ſiûben den tach.
0,8071 mit almuͦſen. unt mit uaſten.
0,8072 di chriſtenhait zeueſ⸗ten.
0,8073 errihte dem babes ſinen hof.
0,8074 ſo ſtat iz zerome geſcriben. noch.
0,8075 umbe patriarche. umbe kardena⸗le.
0,8076 und alle di under im waren.
0,8077 umbe biſcolfe und umbe ewarten.
0,8078 wi ſi daz livt bewarten.
0,8079 umbe allez gaiſtlich leben.
0,8080 in welher ge⸗horſam ſi ſolten weſen.
0,8081 [umbe] [widemen] [und] [umbe] [zehenden]
0,8082 und rome ain hoͮbet wære.
0,8083 aller der. di der chriſtenhaite iæhen.
0,8084 Andem ſibenden tage.
0,8085 alſ ich iv nu ſage.
0,8086 der babes ſprach do.
0,8087 dem kunic zu.
0,8088 “nu min uil liebe.
0,8089 hiute ſoͮln wir gote dienen.
0,8090 mit michelen triwen.
0,8091 und ſancte MaRiEN. unſer lieben froͮn.”
0,8092 do ſprach der chunic mere.
0,8093 wiwol indes gezæme.
0,8094 er woltez gerne eruollen
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0,8095 al nach gotes willen.
0,8954 in dinen buͦchen
0,8955 ſuln wir zwene iz in ſamt uerſuͦchen.
0,8956 daz ich niene livge.
0,8957 ob ich di warhait erzivge.
0,8958 daz ſin allen diſen ſent genuge.
0,8959 waz ruͦche ich denne umbe din ruͦgen.
0,8960 Der iude im di rede entſaz
0,8961 [daz] ſich der babes oͮf di wiſſagen uermaz.
0,8962 erſprach zuden rihtæren.
0,8963 “diſe rede ſol iv herren ſin wider zæme.
0,8964 daz ſilueſter ſo freuelliche.
0,8965 ſtet uor allem diſem riche.
0,8966 und ſprichet ain maget habe chint getragen.
0,8967 man ſule oͮch in zegote haben.
0,8968 nu muget ir wol urtaile uragen.
0,8969 wi er den got ſule bewæren.”
0,8970 Doͮ antwͦrte im ſus.
0,8971 der rihtare zenophiluſ.
0,8972 “mich woͮn⸗dert harte.
0,8973 frivnt diner worte.
0,8974 daz ir iuden zeallen ſtunden
0,8975 pirt iwer rede uber woͮnden.
0,8976 ſolten wir nu an rehte und ane urtaile.
0,8977 ſilueſtrum hine ſceiden.
0,8978 wander urchundet oͮf di wiſagen
0,8979 mag er da uon behaben.
0,8980 daiz in iwer buͦchen geſcriben ſtat.
0,8981 alſer ſich uermezzen hat.
0,8982 ſo buͦtet er dir reht.
0,8983 diſe rede horet manich guͦt cneht.
0,8984 oͮch hort ich den ſent ſo loben.
0,8985 den gezivc ſol man uon den wiſagen doln.
0,8986 daz reht habet ir iv⸗den her braht.
0,8987 oͮch iſt iz der wiſten rat.
0,8988 daz man den gezivc hore uzer iewederem taile.”
0,8989 der uolgeten doͮiv⸗den und haiden.
0,8990 Sancte siluerter der hailige man
0,8991 hiez daz buch dar uoͮr tragen.
0,8992 dar brahte man iſaiam.
0,8993 da uoͮnden ſi inne geſcriben ſtan.
0,8994 daz der mære prophete
0,8995 uon gotte gewiſſaget hete.
0,8996 “ain maget ſol ain ſun tragen.
0,8997 der engel uon himele chundet unſ den namen.
0,8998 gehaizen wirt er ieſus. emmanuel
0,8999 daz chut [got] [mit] [ſamt] [uns][.]
0,9000 er iſt got wͦnderlich.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 152

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,9001 ſiner crefte newart nieniht gelich.
0,9002 er iſt ain uoͮrste. des frides.
0,9003 bi im ne uoͮrhtet niemen des lides.
0,9004 im entwichet elliv ſin geſcaft.
0,9005 niht eniſt wider ſiner craft.”
0,9006 di rih⸗tære hiezen in zeware
0,9007 di rede interpretare
0,9008 doͮ ſi di warhait uernamen.
0,9009 wi fro di criſten waren.
0,9010 Doͮ hiez auer der hailige man
0,9011 moyſen dar uoͮr tragen.
0,9012 waz der prophetæ
0,9013 uon im gewiſaget hete.
0,9014 da uoͮnden ſi inne geſcriben ſtan.
0,9015 “got er kuket imſelbem ain wiſſagen.
0,9016 und ſendet in uon himele zuder diete.
0,9017 be⸗haltet al daz er iv gebiete.
0,9018 weſet im uil gehorſam
0,9019 unz an in ſoͮlt ir min gebot han.”
0,9020 Doͮ hiez auer der hai⸗lige man.
0,9021 abacuc daz uoͮr tragen.
0,9022 di wiſen di da waren.
0,9023 wi ſciere ſi dar inne læren.
0,9024 “daz di engele mit aller ir craft.
0,9025 baidiv tach und naht
0,9026 lobent. und nennent.
0,9027 der wirt inzwiſchen zwain viehen rechennet.
0,9028 daz iſt daz frone chint.
0,9029 ain eſel und ain rint.
0,9030 ſehent in inder crippe”
0,9031 der gezivch was der dritte.
0,9032 doͮ ſprachen di rihtare.
0,9033 daz des gezivges genuch wære.
0,9034 erenbedorftes dar umbe niht mere.
0,9035 do froͮete ſich conſtantinuſ der herre.
0,9036 Doech dar uoͮr gie
0,9037 di rede er alſus. an vie
0,9038 “ſilueſ⸗ter du redeſt hi uor dem riche
0,9039 ma⸗nige rede unnuzliche.
0,9040 du ſpricheſt daz got oͮf di erde chome
0,9041 und in menniſchen oͮgen hi ſæhen.
0,9042 ia zaigen wir dir geſcriben ſtan.
0,9043 moiſes was gote der aller libeſte man
0,9044 uil diche bat er minen træhtin.
0,9045 daz er daz ant⸗luze ſin.
0,9046 in der gotehaite muͦſe ſehen.
0,9047 ia ne wolter ſin niht gewern.
0,9048 nochin flaiſclichiv ovgen

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 153

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,9049 in dirre werlte nie mæhten geſcowen.
0,9050 nu redeſt du daz in ſuntære.
0,9051 in dirre werlte ſæhen.
0,9052 [mit] [im] [stuonden] [unt] [sâzen]
0,9053 [trunken] [und] [âzen].
0,9054 [daz] [ist] [ain] [ungezogenlîch] [rede]
0,9055 [daz] [ne] [mahte] [von] [suntæren] [niemer] [gescehen]”
0,9056 Der babes antwoͮrte im doͮ.
0,9057 “dixit dn̄s domino.
0,9058 bringet her den ſal⸗ter gewis.
0,9059 da uindet ir inne. [ſede] [a][dextris][.]
0,9060 diſiv wort chundet iwer wiſa⸗ge dauid.
0,9061 und woͮrden reuoͮllet an der zit.
0,9062 da der gotes ſun werde.
0,9063 hin zehimele uoͮr uon der erde
0,9064 hi beſcetwet div menniſchait.
0,9065 ſine uil here gotehait.
0,9066 unz er durch menniſchen reſtarb.
0,9067 und ſine boteſcaft erwarf.
0,9068 do uoͮr er auer hin
0,9069 widere zeſines uater zeſwen
0,9070 im eben gewaltic und eben riche.
0,9071 dannen ſage ich dirain geliche.
0,9072 Nu wart oͮf anden ſun⸗nen
0,9073 dannen han wir hizze und wͦnne.
0,9074 uber alle di werlt ſcinet er luter und liht.
0,9075 und ſceidet ſich doch an ſiner ſtete niht.
0,9076 der ſunne iſt niht wan ain gotes geſcaft.
0,9077 der ſcepfære hat wol di ubercraft.
0,9078 daz er ander erde.
0,9079 durch ſuntære men⸗niſke wolte werden
0,9080 menniſcliche reſcein er hi.
0,9081 div gothait uerwan⸗delte ſich umbe daz nie
0,9082 er iſt ſolu⸗ter und ſo raine
0,9083 div gothait new⸗art umbe daz nie geſcaiden.
0,9084 gote dem iſt niht unmegelich.”
0,9085 der iv⸗de waich hin der ſich.
0,9086 er ſciet an urlop dan.
0,9087 des froͮet ſich manich criſten man.
0,9088 Uf ſtunt doͮ aunan.
0,9089 er ſprac zedem hailigen man.
0,9090 “ſil⸗ueſter. iz ſî dir liep oder lait.
0,9091 ich wil hivte hie. geueſten min warhait.”
0,9092 Der gotes bote liebe.
0,9093 beguͦnde ain dail ſmilen.
0,9094 er ſprach “geueſ⸗teneſt duͦ di warhait.
0,9095 daz eniſt mir niht lait.
0,9096 div warhait iſt gote liep.
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0,9097 zeware di wider rede ich niht.
0,9098 want unſer herre ſelbe criſt.
0,9099 weg. und warhaite iſt.
0,9100 uon div ſuͦln alle ſine holden.
0,9101 der warhaite gerne nach uolgen.”
0,9102 Der ivde wolt in gerne uber liſten.
0,9103 er ſpᵃh “du redeſt allez uon criſte.
0,9104 daz ſin muͦter maget ware.
0,9105 do ſi in gebære.
0,9106 und ſpricheſt denne dabi.
0,9107 daz ſi eweclichen maget ſi”
0,9108 do ſpᵃh der hailige man.
0,9109 “di warhait wil ich iemer ueſten und tragen.”
0,9110 Do ſprach aunan.
0,9111 “aine rede maht du wol war han
0,9112 daz MaRia ma⸗get was.
0,9113 do ſi ir erſten ſunes genaſ.
0,9114 daz ſi auer iemer maget ſule ſin.
0,9115 da geualſc ich gar di rede din.”
0,9116 Der gotes bote frone.
0,9117 antwoͮrte im do ſcone.
0,9118 “geueſteneſt duz mit der craft.
0,9119 daz ich der wider gereden niene mach.
0,9120 ſo reden auer denne
0,9121 alſ unſ got uon himele uerhenge.”
0,9122 Doͮ ſpᵃch aunan.
0,9123 “ich zeige dir indinen buͦ⸗hen geſcriben ſtan.
0,9124 daz du dich haſt uber ſprochen.
0,9125 ich wil. allem di⸗ſem ſende offen
0,9126 do MaRia ir erſten ſunes genas.
0,9127 wi maht ich dirz bev⸗væren baz.
0,9128 daz ſi dar nach erchante ioſeph ir man.
0,9129 bi dem ſi ſiht gewan.
0,9130 iacoben dines gottes bruder.
0,9131 und ander ſune und tohter.
0,9132 da mit be⸗wær ich wol di rede min.
0,9133 nu iæhe du ſi ſolte iemer maget ſin.”
0,9134 Der babes ſprac im zu.
0,9135 “du dingeſt anmich di warhait zefruͦ.
0,9136 nu ſciere ſceideſt du ubele hinnen.
0,9137 ſo du di warhait niht enmaht bringen.
0,9138 welleſt du auer dine rede gehaben.
0,9139 ſo zæige uns oͮf den orthaben.
0,9140 du ſteſt hi uor dem riche.
0,9141 nen⸗ne uns den wiſſagen offenliche.
0,9142 oder in welhem buͦche iz geſcri⸗ben ſi
0,9143 ſo biſt du der rede billichen fri.”
0,9144 Doͮ ſprac der iude aunan.
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0,9145 “wi ob ich des guten gezivch han.
0,9146 daz min rede war iſt.
0,9147 den du nie⸗mer uerwirfeſt.”
0,9148 Doͮ ſprach der hailige man.
0,9149 “der ſent wart so er⸗haben.
0,9150 daz man mit den herren wiſſagen.
0,9151 und mit bewærten bu⸗chen der rede ſol ende han.”
0,9152 Doͮ ſpᵃh aunan.
0,9153 “wi mahte man div buch elliv uoͮr getragen.
0,9154 ſwes ich bewæ̂rte luͦte hore iehen.
0,9155 da mit mag man. der rede wol ain ende geben.”
0,9156 Doͮ ſprach der rihtære gra⸗thon.
0,9157 “dirre ſent iſt ſo zeſamene cho⸗men.
0,9158 daz man dehainer rede hi ſol beginnen.
0,9159 man nemege ſi mit be⸗wærten dingen bringen.”
0,9160 Doͮ zoͮrn⸗de der iude aunan.
0,9161 ſine ſceltwort huͦb er an
0,9162 mit hoͮbte unt mit han⸗den.
0,9163 uoͮr er alſe man inbrande.
0,9164 er huͦb michel ungebare.
0,9165 do rafſten in di rihtare.
0,9166 Doͮ ſpᵃh ſancte ſilue⸗ſter. der hailige man.
0,9167 “liebe wan geloͮbeſt du den wiſſagen.
0,9168 di hant dirz uor geſcriben.
0,9169 daz ich der orthabe niene bin.
0,9170 di wiſſagen hantez gechundet und geſaget.
0,9171 du mah⸗teſ der rede wol han gedaget.”
0,9172 Doͮ ſprach der iude aunan.
0,9173 “ich engelaſ nie nehainen wihſagen
0,9174 der des iæhe.
0,9175 daz ſi ewic maget wære.”
0,9176 Doͮ ſpᵃh der hailige man.
0,9177 “des wil ich gezivc oͮf div buch han.
0,9178 Ezechiel ſcribet uns daz.
0,9179 der der iuden wiſſage was.”
0,9180 er hiez im daz buͦch uoͮrbringen.
0,9181 do zeicter im dar inne
0,9182 “chuningin dᵉr himele.
0,9183 magetumes inſigele.
0,9184 du biſt kuſche und raine.
0,9185 man ne gedæ̂hte du nienehaines.
0,9186 mit dem gotes w⸗orte.
0,9187 beſigelet ſint dine porte.
0,9188 du biſt urſprinch aller brunnen
0,9189 den gotes ſun haſtu maget gewoͮnnen.
0,9190 nach der geburte biſtu maget
0,9191 deſ hailigen gæiſteſ biſtu ſat.
0,9192 maget woneſtu iemer ewecliche”
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0,9193 der iude muſe dan entwichen.
0,9194 Ain biſcolf was dabi.
0,9195 gehaizen was er kuſi.
0,9196 der gie zeden herren
0,9197 er rehub ainen micheln werren.
0,9198 er ſprach “ſilueſter. iedoch wirz geſcriben haben
0,9199 ſo ſolt du mirz ſagen.
0,9200 lucifer iſt geuallen
0,9201 und di ſine alle.”
0,9202 der babes ſprac do.
0,9203 “div rede iſt alſo.”
0,9204 Do ſpᵃh der ebre⸗iſce man.
0,9205 “unſer uater adam.
0,9206 der geuil durch ungehorſam.
0,9207 und uoͮr zuder helle
0,9208 unt ſin after chomen alle.”
0,9209 Der babes ſprac do.
0,9210 “div rede iſt alſo.”
0,9211 Doͮ ſprach der iude kuſi.
0,9212 “nu div rede alſo ſi.
0,9213 daz der mennſke zehelle muͦſe biten
0,9214 unze zuden ziten.
0,9215 daz din got chom an di erde.
0,9216 und durch den menniſken wolt erſterben.
0,9217 daz er den mennſken hin widere.
0,9218 bræhte zeſinem erſten geſidele.
0,9219 nu ſage mir want er den menniſken wider gewan
0,9220 waz hat der engel ſo getanes getan.
0,9221 daz er den niene wil wider gewinnen
0,9222 ſol er eweclichen brinnen
0,9223 iſt imauer dehain zit gegeben.
0,9224 daz er wider chomen mege.
0,9225 ſo ſol din got ander ſtunt erſterben
0,9226 inden luften gemartert uverden.
0,9227 daz lucifer der alte
0,9228 chome wider zeſinem gewal⸗te
0,9229 und alle di durch ingeuallen ſin.
0,9230 ſo rihtet rehte der got din.”
0,9231 Do ſpᵃh ſancte ſilueſter. der hailige man.
0,9232 “kuſi. kanſtu mir geſagen.
0,9233 waz got da zehimel tuͦ.
0,9234 welhiv dinch horen dar zu”
0,9235 Do ſprac der ebreiſke man.
0,9236 “ſo ih uon miner maiſter ſcefte uernomen han
0,9237 er hat aller dingelichen maze gegeben.
0,9238 daz iz geliche ſol wegen.
0,9239 ſel⸗be rihtet er di wage.
0,9240 daz er di ubermutigen uerſmahe.
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0,9241 und geuallent di ſo nidere.
0,9242 daz ſi niemer choment widere.
0,9243 di diemvͦtigen ladet er zeſinem erbe
0,9244 di beſizzent ſin rihe.
0,9245 daz tut got da zehimele tegeliche.”
0,9246 Doͮ ſprach ſancte ſilueſter der hailige man.
0,9247 “der rede ſuln wir zewene nach gan.”
0,9248 Vnder div bedahte ſich kuſi.
0,9249 er ſprach “nu la mich der rede fri.
0,9250 ich ſage dir ſilueſter.
0,9251 uil diche fraget ain ivnger ſinen maiſter.
0,9252 ich hanez allez fragende getan.
0,9253 der rede wil ich ur⸗lop. han.”
0,9254 Doͮ ſprach der hailige man
0,9255 “ich wil dir wærliche sagen.
0,9256 wær⸗es tu unde miner lere.
0,9257 ich gerafſte dich uil ſere.
0,9258 nu du des niene biſt.
0,9259 nu wizze der hailige criſt.
0,9260 der mir alle diſe werlt gæbe.
0,9261 wi ungerne ich di næme.
0,9262 ich enant woͮrte dir uor dem riche.
0,9263 din rede lutet ungezogenliche.”
0,9264 Doͮ ſprach der babes here.
0,9265 “der engel newart nieniht mere.
0,9266 wan alſe ſi zemerſt geſcaffen woͮrden.
0,9267 ain tail ſich zeder uber muͦt huben.
0,9268 di auer mit gote geſtunden.
0,9269 und genade da zeim ſuͦchten.
0,9270 uil tiemutecliche
0,9271 den gab er ſin riche.
0,9272 und tet in di ere.
0,9273 daz ſi geuallent hinne uoͮr niemer mere.
0,9274 ainer rehuͦp ſich indi uber muͦt. ſo groze.
0,9275 er ſprach er wolte ſich im genozen.
0,9276 du haſt ſelbe wol uernomen
0,9277 niemen mach mit uber muͦte hin zegote chomen.
0,9278 alle di ſich zeder ubermuͦte geſellent.
0,9279 den geraitet man di helle.
0,9280 da ſuln ſi iemer brinnen.
0,9281 und nemegen niemer gotes hulde gewin⸗nen.
0,9282 wande ſi noch hivte wider got
0,9283 frument huͦh und ſpot
0,9284 ubermuͦt und maintat.
0,9285 daz iſt der tieuel rat.
0,9286 al daz mit got iſt.
0,9287 dar wider cherent ſi ir liſt.
0,9288 wi ſi den megen beſwichen.
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0,9289 uon div uallent ſi ewecliche.”
0,9290 Doͮ ſpᵃh auer der babes here.
0,9291 “adam und eue.
0,9292 durch des tieueles rat.
0,9293 di geuielen inaine miſſetat.
0,9294 daz er daz obez nam.
0,9295 durch di ungehorſam muͦſer zuder helle uarn.
0,9296 und alſin chunne. iemer mere.
0,9297 daz er barmete uon himele unſerem herren.
0,9298 daz der menniſke inder hel⸗le was.
0,9299 biden heren wiſagen chunt er daz.
0,9300 er wolte an dirre erde.
0,9301 durch menniſken gemartert werden.
0,9302 an allerſlahte zwiuel.
0,9303 niht durch den tieuel
0,9304 ſin marter hat uns gemachet fri.
0,9305 wellen wir gote gehorſam ſin.
0,9306 unſerem ſcepfære.”
0,9307 dvͦ ſprachen di rihtære.
0,9308 div rede wære genuͦch wol under ſceiden.
0,9309 deſ iahen ſi alle gemaine.
0,9310 Dannen ſciet do kuſi
0,9311 oͮf ſtunt dida⸗ſcali.
0,9312 er rehuͦb ain anegenge
0,9313 uon dem herren abraham.
0,9314 er wære der al⸗ler erſte man.
0,9315 der gote ie woͮrde gehorſam.
0,9316 al daz wære an ê uerlorn.
0,9317 daz uon adam und euen wære geborn.
0,9318 baidiv man und wip.
0,9319 unz andes her⸗ren abrahames zit.
0,9320 Do ſprah der ba⸗beſ raine
0,9321 “di rede wil ich dir baz underſceiden.
0,9322 nu liſeſt du doch uon abele.
0,9323 der iſt ain marterære here.
0,9324 ſin pruder ſluͦc in durch nît.
0,9325 durch reht uerloſ der herre ſinen lip.
0,9326 ſin opfer was luter und raine.
0,9327 uon div iſt ſin ſele uor gote wol gehailet.
0,9328 nu ſich wi da geſcriben ſte.
0,9329 gehailiget iſt unſer uater NOE.
0,9330 wande ingot ſelbe behuͦtet.
0,9331 uon der grozen ſintflute
0,9332 Enoch. iſt ingo⸗tes gewalte
0,9333 zeeinem urchunde be⸗halten.
0,9334 zeainer warhaite wirt er zeiungeſt uoͮr braht.
0,9335 du ſolteſt dich der rede baz han bedaht.”
0,9336 Doͮ ſpᵃh der ebreiſke man.
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0,9337 “du ſolt min rede oͮch paz uerſtan.
0,9338 miner rede angen⸗ge.
0,9339 huͦb ich non abrahame.
0,9340 er wære der aller erſte man.
0,9341 der inder ê gote woͮrde gehorſam
0,9342 wande er re⸗hup den ſite.
0,9343 daz ſich di lute beſniten.
0,9344 yſaac und iacob
0,9345 behilten alle daz ge⸗bot.
0,9346 moyſes der frone bot.
0,9347 hiez uns alle beſniden durch got.
0,9348 oͮch ſage ich dir mere.
0,9349 ieſuſ din here.
0,9350 der wart ſelbe beſniten.
0,9351 nach ebreiſkem ſite.
0,9352 ſwaz mankunne nu iez uermidet.
0,9353 daz iz sich nach der ê niene beſnidet.
0,9354 ſo du ſelbe maht leſen.
0,9355 daz enſol mit gotte niht geneſen.
0,9356 und iſt daz din rat.
0,9357 daz man goteſ gebot ub⸗er gat.
0,9358 uon div biſtu uerteleget uzer der genozſcaft.
0,9359 du nehaſt mit gotte nehainecraft.
0,9360 din mach niemer rate werden.
0,9361 wil du inſo grozen ſunden reſterben.”
0,9362 Doͮ ſprah der hailige man.
0,9363 “du ſolt oͮch min rede noch paz uerſtan.
0,9364 abraham was gewiſſe reht. und guͦt.
0,9365 div kuſke ſich da zu im huͦp.
0,9366 er ubte gewiſſe den ſite.
0,9367 daz ſich di lute uzen beſni⸗ten
0,9368 doͮ whſe daz ſelbe angenge.
0,9369 in iſraheliſ kunne.
0,9370 uon manne ze manne.
0,9371 unze di wiſagen alle.
0,9372 mo⸗yſes und yſaiaſ.
0,9373 dauid und ieremi⸗as.
0,9374 und der guͦte daniel.
0,9375 und ander manic wiſage her.
0,9376 di kun⸗ten iv uoͮr lange.
0,9377 alſiz oͮch iſt ergangen
0,9378 wi der gotes ſun. uon himel andi erde chom.
0,9379 uon aner maigede wart er uns zetroſte geborn.
0,9380 er iſt wizer denne der ſne.
0,9381 er braht uns aine niwe ê.
0,9382 diwil er in der alten ê was.
0,9383 zeware ſagen ich dir daz.
0,9384 do wart er beſniten.
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0,9385 nach ebre⸗iſkem ſite.
0,9386 do er ſich niht langer newolte toͮgen
0,9387 er newolte ſinen gote⸗lichen gewalt auͦgen.
0,9388 alſ in der uater her hete geſendet.
0,9389 da was der alten ê ende.
0,9390 ſi was chomen an daz troͮm.
0,9391 doͮ chom uns ſanctꝰ ſcoꝝ.
0,9392 doͮ tuvalte iwer ſalbe ſame iniſrahel.
0,9393 und geſamenet ſich hinnen voͮr niemer mer.
0,9394 alle di nu chriſten ſint.
0,9395 di haizent alle gottes chint.
0,9396 uon div ſuln im ſine holden.
0,9397 in der heren toͮfe nach uolgen.
0,9398 ſwel⸗he andem geloͮben denne uolleſ⸗tænt.
0,9399 di beſizzent di woͮnne div niemer zerget.”
0,9400 Doͮ ſpᵃh der ebreiſke man.
0,9401 “ſuln wir nu aine niwe ê angan.
0,9402 und ſoln denne lazen.
0,9403 da mit unser uorderen daz gotes riche beſazen.
0,9404 daz iſt div here beſnidunge.
0,9405 dannen gehailet woͮrden alte und iunge.
0,9406 di uor uns waren.”
0,9407 der babeſ begunde in doͮ fragen.
0,9408 “didaſcali ch⸗anſtu mir geſagen.
0,9409 wart div beſni⸗dunge ê rehaben.
0,9410 ê iſaac dem uater woͮrde gechundet.
0,9411 oder wart ſi ſit uoͮnden.”
0,9412 Der iude im antwoͮrten began.
0,9413 “div beſnidunge wart ſich erhaben.”
0,9414 Doͮ ſpᵃh der hailige man.
0,9415 “wart div beſnidunge ſiht erhaben.
0,9416 ſo was oͮch abraham ê gote lieb.
0,9417 ſo nechom iz uon der beſnidunge ni⸗ht.
0,9418 di wiſagen di lange waren
0,9419 uor dem herren abrahame.
0,9420 Enoch und noe.
0,9421 ſich ob iz iender uon im geſcriben ſte.
0,9422 ſi waren alle gote liep.
0,9423 und neweſſe[n] doch nehainer beſnidunge niht.
0,9424 ia zaig ich dir geſcriben da
0,9425 circumcidite corda.
0,9426 beſnidet iv uon hoͮbethaften mailen
0,9427 iwer herze machet raine
0,9428 habet zegote guͦten willen.
0,9429 minnet inuon allen iweren ſinnen.
0,9430 flaiſclich beſnidunge. nemac niemer weſen frum.
0,9431 man newelle di gaiſtlichen innen tuͦn.
0,9432 mit chuſke ſol man ſich gotte na⸗hen.”
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0,9433 di ſentherren im alle iahen.
0,9434 daz ſi nie horten geſagen
0,9435 uon dehai⸗nem werletlichem man.
0,9436 dem got ſo getane rede gæbe.
0,9437 ſi ſprachen daz got ſelbe mit im ware.
0,9438 Uf ſtunt do aroel.
0,9439 aine groze rede re huͦb er
0,9440 “ſilueſter. han ich rehte uernomen.
0,9441 iſt got uon himele an di erde chomen.”
0,9442 der babes ſprach do.
0,9443 “div rede iſt alſo.”
0,9444 Doͮ ſprac der ebreiſke man.
0,9445 “nu ſolt du mir meſagen.
0,9446 dolt er di marter durh daz.
0,9447 daz der menniſce uer⸗lorn was.”
0,9448 der babes ſprac do.
0,9449 “div rede iſt alſo.”
0,9450 Do ſprah der ebreiſce m⸗an.
0,9451 “nu ſolt du mir uolle ſagen.
0,9452 di fi⸗unf werlt alle
0,9453 di loſter wider uon der helle.”
0,9454 Do ſprah der hailige man.
0,9455 “alle di rechanten ſinen namen.
0,9456 und an in geloͮpten.
0,9457 und in da uor lobeten.”
0,9458 der iude ſprac do.
0,9459 “nu megen wir ie⸗mer weſen fro.
0,9460 daz paradiſe iſt uns allen oͮf getan.
0,9461 nu megen wir ſanfte dar in uarn.
0,9462 nuenſol niemen mere.
0,9463 ſorgen umbe di ſele.
0,9464 noch nehain arbait liden.
0,9465 nu wizet ane zwiuel.
0,9466 wir werden an arbait.
0,9467 in daz paradiſe gelait.”
0,9468 Do ſprac der hailige man.
0,9469 “ich wande wir ſolten rede han.
0,9470 uon nuzlic⸗hen dingen.
0,9471 nu bin ieh woͮrden innen.
0,9472 du uerſteſt daz gotes wort geliche.
0,9473 ſam div nater div in dᵉm gᵃſe ſlichet.
0,9474 wi ſi gehekche den man.
0,9475 du ſolt got uor oͮgen han.
0,9476 er hat dir fiunf ſinne gegeben.
0,9477 du solt gaiſ⸗tlichen leben.
0,9478 du ſolt behalten div ze⸗hen gebot.
0,9479 div unser herre ꝓmoyſen gebot.
0,9480 alſe du ſi ſelbe haſt geleſen.
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0,9481 andiv nemac niemen geneſen.”
0,9482 Der iu⸗de ſprac ander ſtunt.
0,9483 “div zehen gebot ſint mir wol chunt
0,9484 du zeigeſt mir oͮf di alten ê
0,9485 waz da inne ſte.
0,9486 mahtu mir uon diner niwen ê ſagen.
0,9487 waz din got mit siner marter gewoͮnnen habe.
0,9488 ſuln di lute ienoch zehelle uarn.
0,9489 zewiv liezer ſich doͮ anden galgen hahen.
0,9490 und lait di marter alle.
0,9491 nu ſprehet wi iv der got geualle.
0,9492 dannen. chanſtu mir nehainen troſt gezaigen.”
0,9493 der iude wolte dannen ſcei⸗den.
0,9494 Do ſpᵃh der hailige man.
0,9495 “du ſolt an diner rede uolſtan.
0,9496 di rede wil ich dir beſceiden.
0,9497 ainen grozen troſt zeigen.
0,9498 di fiunf werlte
0,9499 muͦſen hart engelten.
0,9500 adameſ ungehorſam.
0,9501 daz si zeder helle muͦſen uarn.
0,9502 neweder guͦt noch ubele.
0,9503 ir nehain wart des ubere.
0,9504 ſi nemuͦſen da gebiten
0,9505 unze zeden uolleclichen zi⸗ten.
0,9506 unz inder frone giſel chom.
0,9507 di rehten loſt er der uon.
0,9508 di ubelen liez er da brinnen.
0,9509 ſi ne heten zu im nehain gedingen.
0,9510 der unſer ware hailant.
0,9511 den tieuel er do gebant.
0,9512 und beſparte di helle
0,9513 di im dienen wellent.
0,9514 und im werdent gehorſam
0,9515 den hat er daz paradiſe oͮf ge⸗tan.
0,9516 di auer wider im ſint.
0,9517 di haizent deſ tieueleſ chint.
0,9518 mit peche und mit ſwebele.
0,9519 lonet er in der ub⸗ele.
0,9520 den guͦten und den rehten.
0,9521 den lonet ſelbe min trehtin
0,9522 und froͮent ſich mit im iemer mere.
0,9523 daz hat ſin marter here.
0,9524 uns armen menniſchen. gewoͮnnen.
0,9525 du wære der rede nach zefruͦ entrunnen.”
0,9526 Uf ſtunt do be⸗niamin.
0,9527 diſe rede rehub er an in
0,9528 “ſilueſter geueſteneſt du elich hirat.
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0,9529 di moyſeſ geboten hat.
0,9530 oder wil du inzeſtoren.
0,9531 daz wellen wir gerne horen.”
0,9532 Do ſprac der hailige man.
0,9533 “er ſol uil gewiſliche beſtan.
0,9534 elich hi⸗rat.
0,9535 alſ ingot geboten hat.
0,9536 daz baide man und wip.
0,9537 ſin alſ ain lip.
0,9538 ane ſunde kinden
0,9539 got uoͮrhten. und minnen.
0,9540 ſo iſt div hirat ſtatic.
0,9541 ewic und hailic.”
0,9542 Der Iude ſprac do
0,9543 “herre wi chom daz ſo.
0,9544 ſo div elich hirat iſt reht und guͦt
0,9545 daz in ain maget in di werlet truc
0,9546 daz er uater und muͦter niht eliche wolte han.
0,9547 di rede ſolt du mir beſceidenliche ſagen.”
0,9548 Do ſprah der babeſ here.
0,9549 “ich uerende dir ſi uil gerne.
0,9550 di wiſſagen. hant alle geſaget.
0,9551 unſer froͮe haize muͦter. und maget.
0,9552 ir porte neſule niemer werden oͮf getan.
0,9553 iwer wiſage Ezechiel ſach ſi beſlozen. ſtan.
0,9554 moyſes ſach den roͮch oben an.
0,9555 daz holz nidene nienebran.
0,9556 und unſer uater adam.
0,9557 div erde in magetliche gewan.
0,9558 alſo wolte der niwe herre.
0,9559 uon ainer megede geborn werden.
0,9560 zerloſen unſich uon den ſunden.
0,9561 want iz diwiſſagen alle mægetnlichen chunten.”
0,9562 D ſprah beniamin.
0,9563 “waz mach dirre rede gelich ſin.
0,9564 daz adam uon ainer magede geborn wære.
0,9565 div re⸗de iſt der luge gelich und iſt ſeltſane.”
0,9566 Do ſprach der hailige man.
0,9567 “ich wil dir aine groze warhait der uon ſagen.
0,9568 div erde was maget raine.
0,9569 ſi genam toten lich namen nienehainen.
0,9570 noch enphie nie menniſchen pluͦt.
0,9571 unze kain ſinenpruder reſluch.
0,9572 daz pluͦt daz uon im ran.
0,9573 der erde iz ir magetoͮm benam.
0,9574 da mit hup ſich menniſken tot.
0,9575 zehelle muͦſe allez m⸗anchunne durch not.
0,9576 unz uns div maget prahte zetroſte.
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0,9577 der unſich her wider uzerloſte.
0,9578 wil du daz urchunde uon den puͦchen han.”
0,9579 der iude ſciet an urlop dan.
0,9580 Ain iude hiez thara.
0,9581 dar uoͮr gie er ſa.
0,9582 er ſprach. “ſilueſter. du biſt uon den haiden geborn
0,9583 uonden iſt unuernoͮmen.
0,9584 daz ſi ie gew⸗oͮnnen dehainen wiſagen.
0,9585 iwer reht ſoͮlt ir uon uns haben.
0,9586 div ê wart uns gegeben.
0,9587 ſuln wir nu nach den hai⸗den leben.
0,9588 di nie ê gewoͮnnen.
0,9589 ſam uns der buche ſi zeroͮnnen.
0,9590 unſer ê wolt ir uns prechen.
0,9591 daz ſolten wir billiche an iv rechen.
0,9592 an dem heren ſamztage
0,9593 newelt ir nehain roͮe han.
0,9594 noch nehaines rehtes niht phlegen.
0,9595 wir neſolten iv nehain antwoͮrte geben.”
0,9596 Des antwoͮrte im der go⸗tes wigant.
0,9597 “unſer herre wart uon himele niht geſant.
0,9598 wan aine durch ſuntære.
0,9599 und ſwa div ê uerlazen wæ⸗re.
0,9600 daz wir di eruollen.
0,9601 daz iſt der gotes wille.
0,9602 iob was ain haiden.
0,9603 wi getarſtu den uertailen.
0,9604 iob was gote ain uil lieber man.
0,9605 wir ſuͦln in under den rehten han.
0,9606 ain chunich was hibeuor.
0,9607 gehaizen. Nabuchodonoſor.
0,9608 inainem glugen den ouene waren driv chindelin
0,9609 den chom ſelbe ze helfe min trehtin.
0,9610 alſer unſeren herren reſach.
0,9611 mit goͮtem geloͮben er an in iach.
0,9612 ſibilla. v. balaam.
0,9613 waren oͮch wiſagen.
0,9614 und ander uil manige wi⸗ſagen.
0,9615 doch ir ivden ſi zenihte wellet haben.
0,9616 unſer ê iſt uil geiſtlich.
0,9617 uor got iſt ſi ewichlich.
0,9618 din ê iſt harte zebrochen.
0,9619 dv haſt dich ein tail vͦb͛ſprochen.
0,9620 du uerwizeſt uns uon unſer geboͮrte.
0,9621 ir ne ſolt uns niht antwoͮrten.
0,9622 gote birt ir entrunnen.
0,9623 gotes hulde haben wir gewoͮnnen.
0,9624 got hat uns gehai⸗let.
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0,9625 ir newellet ivh becheren. uor gote birt ir uertailet.
0,9626 des ſuntages wart unſer herre guͦter.
0,9627 gechundet ſiner muͦter
0,9628 aines ſuntages wart unſer herre geborn.
0,9629 dannæn uns daz hail iſt komen.
0,9630 an ainem ſuntage.
0,9631 reſtunt unser herre uon dem grabe.
0,9632 an ainem ſuntage ſant er uns den haligen ga⸗iſt.
0,9633 den uͦben wir billiche alre mai⸗ſt.
0,9634 den suntach ſuͦln wir ruwen und eren.
0,9635 durch willen unsers herren.
0,9636 ich ſage dir wærliche thara.
0,9637 der ſuntach iſt div reht octaua.
0,9638 und bezaichenet daz di rehten ſele.
0,9639 ſuln dannen iemer mere.
0,9640 daz himel riche boͮen.
0,9641 ob wirz an in gedingen und geloͮben.”
0,9642 Ivbal dar uoͮr gie.
0,9643 di rede er alſuſ an vie.
0,9644 er ſprach ob er warer got wære.
0,9645 wie im daz gezæme.
0,9646 daz er ſo arm wære.
0,9647 und naket in ainer chrippe læge.
0,9648 wan er w⸗ære riche.
0,9649 wan er gewaltecliche.
0,9650 indiſe werlt ware chomen
0,9651 und hete di uoͮrſten zu im genomen.
0,9652 und hete ettelich woͮnder getan.
0,9653 da man an mahte uerſtan
0,9654 gotelicher dinge ettewaz.
0,9655 im getruwet div werlt deſte baz.
0,9656 Doͮ ſprac der hailige man.
0,9657 ich wil dir ain groz urchunde uon im ſagen.
0,9658 do unſer herre andi werlt wart geborn.
0,9659 und uon himel her nider chom.
0,9660 der engele ain uil michel menige.
0,9661 ſi uroveten ſich dar engegene
0,9662 di engel iz den hirten chunten.
0,9663 in der chrippe ſi in alſo uvͦnden.
0,9664 drie chunige here
0,9665 ir opfer brahten ſi uerre.
0,9666 mirren und wiroͮch.
0,9667 di urchunteniz oͮch.
0,9668 golt branhten ſiim zeeren.
0,9669 daz bezaichenet daz er iſt aller chunige herre.
0,9670 di alreermiſten er do zeſich nam.
0,9671 daz man da bi mag uerſtan.
0,9672 ſwer im wil dienen
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0,9673 in uersmahet niemen.
0,9674 arm und riche.
0,9675 enphahet er alle geliche.
0,9676 do uoͮr der chunich edele
0,9677 zehieruſalem. oͮf ai⸗nem eſele.
0,9678 di ivden ingegen im gien⸗gen.
0,9679 mit ſange ſi in enphiengen.
0,9680 div uil wænigen chindelin.
0,9681 di reuoͮlten daz lop ſin.
0,9682 ſi ſungen ingegen im gewis.
0,9683 “oſanna inexcelſiſ.”
0,9684 uon aller ordenunge.
0,9685 [hete] [er] groz urchunde.
0,9686 di mægede lobeten ſine craft.
0,9687 di witwen gerten ſin tag und naht.
0,9688 ſam taten di gehiten.
0,9689 wi choͮme ſi des erbiten.
0,9690 daz ſi daz muͦſen geleben.
0,9691 daz ſi in ſolten geſehen.
0,9692 ſam taten di uͦr alten.
0,9693 di da zu waren behalten.
0,9694 di des wert wa⸗ren.
0,9695 daz ſi in ruͦrten und ſahen.
0,9696 di toten hiez er oͮf ſten.
0,9697 di blinden hiezer geſehen.
0,9698 doͮ daz zit er uoͮllet wart.
0,9699 daz er andem cruce durch menniſcen re⸗ſtarp.
0,9700 do uoͮr er zuder helle.
0,9701 und erloſte di ſine alle.
0,9702 Do ſprac Jubal.
0,9703 “diſe rede uernemet ir ſentherren uber al.
0,9704 er ſprichet daz ſin got zehelle uoͮre.
0,9705 wi getorſten in di tieuel geruͦren.
0,9706 nu uernim waz ich dir zelle.
0,9707 nie niemen chom zehelle.
0,9708 wan aine di ſich uerwoͮrchent.
0,9709 daz ſi got hie niene uoͮrhtent.
0,9710 daz ſi zehelle werdent uertailet.
0,9711 alſe ſi uon der werlte ſceident.
0,9712 ſo ſint die tieuel gar.
0,9713 und uoͮrent diſele dar
0,9714 muͦſe din got do zehelle uarn.
0,9715 ſo wart er dem tieuel gehorſam.
0,9716 nu ſich wi er daz tolte.
0,9717 daz in di tieuele cholten.
0,9718 in dem peche. und indem ſwebele.
0,9719 nu rede du dar engegene.
0,9720 ob er warer got wære.
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0,9721 aller dinge ſcepfære.
0,9722 erne hete ſine di[nc] noch ſo geſaffet.
0,9723 daz er iht prunne indem peche.
0,9724 div rede enſolte niemer ſin rehaben.
0,9725 uor ſo manigem gelertem man.”
0,9726 Do ſpᵃh der hailige man.
0,9727 “han ich dehain rede hie erhaben.
0,9728 der ich niene mach entwingen.
0,9729 ſo ſceide ich ubel hinnen.
0,9730 ich urchundez oͮf di wiſſagen.
0,9731 da ſuͦln wir der rede ende haben.”
0,9732 Der iude wart uil fro.
0,9733 zedem babes ſprach er do.
0,9734 “uon dinen niwen buͦchen
0,9735 nehan wir iuden nehain ruͦche.
0,9736 wil du mirz inden alten zaigen
0,9737 di rede wil ich ſo beſceiden.
0,9738 daz ich min hoͮbet ni⸗emer hinnen.
0,9739 uon diſem ſende wil bringen.
0,9740 uindeſt duz in dehainem wiſſagen.”
0,9741 do ſprach der hailige man.
0,9742 “du bivteſt aingroz phant.
0,9743 dir ennimet niemen den uoͮz noch di hant.”
0,9744 er hiez im dauiden pringen.
0,9745 do zaict er im dar inne.
0,9746 “tollite portas principeſ ueſtras.”
0,9747 der iude reblaichet. und geſaz.
0,9748 Der babes cherte ſich. zedem haiden.
0,9749 erſprac “diſe rede ſuln wir iv under ſceiden.
0,9750 do daz zit eruoͮllet wart.
0,9751 daz unſer herre durch men⸗niſken reſtarp.
0,9752 und er zeder helle wolte uarn.
0,9753 do chom mit ſcarn.
0,9754 di chore der engel.
0,9755 ſi uoͮren im engege⸗ne.
0,9756 ſi dienten ir herren
0,9757 ſi lobeten. ſin ere.
0,9758 daz was ſin wille.
0,9759 daz ſi uor im uoͮren indi helle.
0,9760 ſi riefen alle bi ainem worte.
0,9761 “tvͦt oͮf di porte.
0,9762 di uoͮrſten di under iv ſin.
0,9763 hi chommet ſelbe min trehtin.”
0,9764 di tieuele mit milhelre me⸗nige
0,9765 riefen im engegene.
0,9766 “wer iſt der herre.
0,9767 den wir ſuln uoͮrhten. ſo ſere.
0,9768 daz wir im di porte oͮf tun.”
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0,9769 di engel ſprachen in auer zu
0,9770 “tuͦt oͮf di porte ſciere.
0,9771 er iſt aller chunige herre.
0,9772 er iſt der ſtarche got. in dem wige.
0,9773 er wil hivte. loſen di ſine.
0,9774 er iſt warer got. er iſt warer herre.
0,9775 ir muͦzet in uoͮrhten ſere.”
0,9776 Alſe di heren wiſſagen.
0,9777 dar inne gehorten ſinen namen.
0,9778 mit wai⸗nlicher ſtimme.
0,9779 hoͮben ſi alle ſamt dar inne
0,9780 “adueniſti deſiderabiliſ
0,9781 quem expectabamuſ intenebriſ.”
0,9782 choͮm uns zehilfe herre.
0,9783 reloſe uns uon diſem grozen ſere.
0,9784 uon diſem charchære fivrin.
0,9785 da mit wir gebundin ſin.
0,9786 uon dem ſcat deſ ewigen todes
0,9787 want du unſer urloſære biſt.
0,9788 Do uoͮr er in di helle.
0,9789 er reloſte diſi⸗ne alle.
0,9790 andem driten tage
0,9791 reſtuͦnt er goteliche uz dem grabe.
0,9792 mit ſinen ivngeren er tranch und az.
0,9793 daz tet er umbe daz.
0,9794 daz ſi in erchanten deſt baz.
0,9795 daz er warer menniſke und warer got was.
0,9796 doͮ uoͮr er hinze himele
0,9797 chunftec iſt er her widere.
0,9798 andem ivngiſten tage.
0,9799 zeware ich dir daz ſage.
0,9800 ſo choͮmt er andaz gerihte.
0,9801 zeder lute geſihte.
0,9802 di guͦten ſegzent er ze ſiner zeſewen.
0,9803 daz ſint di eweclichen geneſenen.
0,9804 di ubelen uerfloͮchet er zeſiner winſteren.
0,9805 di boͮent die uinſtere.
0,9806 ſi lebent iemer mit ſere.”
0,9807 der ivde redet oͮch niht mere.
0,9808 Vf ſtunt do zeleon.
0,9809 umbeſceidenliche er dar uoͮr chom.
0,9810 erſprah im uil zelaide.
0,9811 “ſilueſter. waz ſol daz mainen.
0,9812 du bredigeſt uns uoͮre ieſum.
0,9813 nu was er doch marien ſun.
0,9814 er hete flaiſc und bain.
0,9815 alſ an im selbem wol ſcein.
0,9816 durch unzuhte wart er geuangen.
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0,9817 an ain galgen rehangen.
0,9818 indi erde wart er begraben.
0,9819 waz gote licher craft mac er geha⸗ben.
0,9820 ſine iungere in nahtes da uz ſtalen.
0,9821 des morgeneſ ſa iahen.
0,9822 daz er uon dem tode reſtanden. wære.
0,9823 di ſelben irrare.
0,9824 ſtrichen allenthalben indiv riche.
0,9825 und ſprachen er wære got warliche.
0,9826 und machent daz daz daz livt an in geloͮpte.
0,9827 indem wazzer ſi ſich ſoͮften.
0,9828 daz er zivge ich mit manigem man.
0,9829 daz ich di warhait geredet han.
0,9830 daz er uns des nahtes uz dem gra⸗be uerſtolen iſt.
0,9831 und du wærliche ſiner iungeren ainer biſt.”
0,9832 Do ſprac der hailige man.
0,9833 “aine rede ſoltu war han.
0,9834 daz ich ſin iunger uilgerne bin.
0,9835 ich han wol uernoͮmen dinen ſin.
0,9836 wil du der rede uol⸗lecliche iehen.
0,9837 oder wil du dehain ander noch heuen.”
0,9838 Dar zu ſprac Elena div froͮe.
0,9839 “wir wellen di rede bevværen. und erzivgen.
0,9840 daz er nahtes uz dem grabe uerſtoln wart.
0,9841 alſe ce⸗leon wider dich geredet hat.”
0,9842 Der tac begoͮnde ſigen.
0,9843 der babes hiez di rede ſcriben.
0,9844 und beſigelen uil uaſte
0,9845 daz nehaine boſe liſte.
0,9846 dar under iht woͮrden geſtozen.
0,9847 uon anderen den genozen.
0,9848 Div chunigin uoͮr zeherbergen.
0,9849 ſi beguͦnde grozeliche weruen.
0,9850 mit wigetanen liſten.
0,9851 ſides morgenes geſcanten di criſten.
0,9852 wol gehiez ir elliv ebreiſce diet
0,9853 ſi geſwichen ir and⸗em gezivge niht.
0,9854 Do ſprah der guͦte conſtantinuſ.
0,9855 “owi lieber maiſter wi redeſtu nu ſus.
0,9856 du uerhengeſt den iuden zeharte ir willen
0,9857 megen ſi den gezivch uber uns bringen.
0,9858 ſo birn wir ubele her chomen.
0,9859 und haben lihte alle unser ere der mit uerlorn.”
0,9860 Der babes antwoͮrte im do.
0,9861 “nu w⸗iſ du herre uil fro.
0,9862 ich ſage dir lieber ſun min.
0,9863 uns hilfet ſelbe min trehtin.
0,9864 ân in nemegen wir niht getuͦn.
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0,9865 er neſende uns den hailigen gaiſt. dar zuͦ.
0,9866 mit dem gezivge ſint ſi betrogen.
0,9867 ſi ha⸗bent der chunigin gelogen.
0,9868 ſi uerliſent der mit alle ir ere.”
0,9869 do relachte der her⸗re.
0,9870 uil innecliche.
0,9871 “nu helf uns criſt der riche”
0,9872 ſprach der chaiſer here.
0,9873 “daz die⸗ne ich iemer gerne.”
0,9874 Des anderen morgenſ uil fru.
0,9875 div chunigen uorde⸗rote do.
0,9876 ſancte ſilueſter. den hailigen man.
0,9877 den gezivc hiez ſi anden rinch gan.
0,9878 der gezivc wart genennet
0,9879 zereh⸗te uorgeſtellet.
0,9880 Do ſprach der babes here.
0,9881 “frowe wir uernæmen ê gerne.
0,9882 waz diſe geſellen.
0,9883 oͮf di chriſtenhait erzivgen wellen.
0,9884 oder wi uil des gezivges uon rehte ſul ſin.”
0,9885 do uber ſpᵃh ſich div chunigin.
0,9886 “ich wil ſehſzec be⸗wærte man.
0,9887 alle an minem zivge hivte han.
0,9888 di daz alle horten. unt ſa⸗hen.
0,9889 daz inſine iungeren nahtes ſta⸗len.”
0,9890 “den geziuch wil ich enphahen.
0,9891 oder ich uerwirf in zeware.
0,9892 mit urtæile. und mit rehte
0,9893 uor allen diſen guten cnehten.
0,9894 und ie doch nach dinen chu⸗niclichen eren.”
0,9895 ſprah ſante ſilueſter. der hailige herre.
0,9896 Der babes vie zedem alre oberſten an
0,9897 uil tivre er in fragen began.
0,9898 daz er im ſagete mere.
0,9899 welhes alteres er wære.
0,9900 ob er gezivch uon rehte mahte ſin.
0,9901 der iude ſprac “ſo gena⸗de mir min trehtin.
0,9902 min genoze ha⸗nt mir gezalt.
0,9903 ich ſi wol nivnzec iar alt.”
0,9904 Sa behanden.
0,9905 uract er den an⸗deren.
0,9906 Der iude ſprach “ich ſage dir uoͮr war.
0,9907 ich han wol ahzec iar.”
0,9908 Alſo uraget er di ivden alle ſamt.
0,9909 unz er ir aller alter reuant.
0,9910 Der babes uie zedem alr oberſten an.
0,9911 uil tivre er in fragen began.
0,9912 er ſprah “ich beſwer dich bides almæhtigen gotes ê.
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0,9913 div in dinen buchen geſcriben ſte.
0,9914 di moyſes uon gote enphie.
0,9915 do er ab monte ſinai gie.
0,9916 und ſi iv brahte zetroſte.
0,9917 do iv got uzer egipto reloſte.
0,9918 daz du ſageſt di rehten warhait.”
0,9919 da wart geſworn manich mainait.
0,9920 Der iude wart uil fro
0,9921 zedem babes ſpracher do.
0,9922 “ich wil dirz bider gotes ê. ſagen.
0,9923 daz ich daz gehoret und geſehen han
0,9924 daz in ſine iungeren nahtes ſtalen.
0,9925 und des morgenes ſa iahen.
0,9926 dazer uon dem tode wær erſtan den
0,9927 iz wart mir harte enplanden
0,9928 ich wart ſelbe harte zeuoͮret.
0,9929 und allez min geſlahte zestoret.”
0,9930 Der babes ſprach dem anderen zu.
0,9931 “waz ſages auer du nu.”
0,9932 Der iude ſpᵃh. “daz ich iz horte und ſach.
0,9933 daz iz alſo geſcach.”
0,9934 Der babes den dritt⸗en fragen began.
0,9935 [alle] [sehszec] [begunden] [iz] [bî] [der] [ê] [sagen]
0,9936 ſi wolten der war⸗haite iehen.
0,9937 ſi hetenz alle gehoret. und geſehen.
0,9938 Do ſprach der hailige babes.
0,9939 “we iv allen diſſes aides.
0,9940 nu ſuln di rihtære urtæiles fragen.
0,9941 nuiz diſe guten cnehte alle horten und ſahen
0,9942 wi daz ain divue mege ſin.”
0,9943 andem worte uerſtunt ſich aller eriſt div chunigin.
0,9944 daz ſi mit dem gezivge betrogen was.
0,9945 wi trurig allez iſraheliſchez uolc ſaz.
0,9946 Do ſprach der haili⸗ge man.
0,9947 “froͮe nu haiz daz buch her uoͮr tragen.
0,9948 ſin ſint hiwer daz iſt war.
0,9949 uol⸗lecliche zwi hundert iar.
0,9950 und ſehſ. und drizec mere.
0,9951 daz zehimel uoͮr unſer herre.
0,9952 andem gezivge neſtat nehain man
0,9953 der den ait uor dir hat getan.
0,9954 daz er ſich ſelben habe gezalt.
0,9955 daz er uolle ſi zehenzec iar alt.
0,9956 uon div iſt diz luke urchunde.
0,9957 niwan ſcande und ſunde.”
0,9958 Ain ander iude dan noch da was.
0,9959 der diſe rede alle uersaz.
0,9960 der was ſo getan dinc geleret.
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0,9961 daz er ſich zenihte dar an necherte.
0,9962 noch er ain worte.
0,9963 indem ſenatu nie geantwoͮrte.
0,9964 iz tuht in allez chintlich.
0,9965 ia uer want er ſich.
0,9966 er behabte den ivden ir ere.
0,9967 er gie zedem hailigen herren.
0,9968 Der Iude ſprah “ſilueſter du ſolt mir ſagen.
0,9969 welhechraft mac iwer got haben.
0,9970 min got der iſt ſo woͮnderliche.
0,9971 im newart nie niht gelich.
0,9972 ſinen namen nemach niemen gehoren noch geſehen.
0,9973 daz er aines oͮgen pliches langer mege geleben.
0,9974 alſe here iſt mines gotes name.
0,9975 daz wilich dir wærlichen ſagen.
0,9976 wildu ich laze dich ſehen dar zuͦ.
0,9977 welh woͮn⸗der min got mag getuͦn.
0,9978 ſo iſt din lere uerendet.
0,9979 ſo wirt din trugehait geſcendet.
0,9980 du ſolteſt den lip pilliche uerlorn han.
0,9981 ſilueſter. waz zuheſt du dich an.”
0,9982 Do ſprah der hailige man.
0,9983 “zambri du ſolt mir ſagen.
0,9984 wi mahteſ du den namen gelernen.
0,9985 den niemen ſol ſehen. noch horen.
0,9986 du redeſt uon wuͦnder lichen dingen.
0,9987 maht du din rede uolle bringen.
0,9988 iſt din got alſe guͦt.
0,9989 daz er div zaic⸗hen durch dich tuͦt.
0,9990 retot er durch dich wip. oder man.
0,9991 haizet erz oͮch denne durch dich wider oͮf ſtan.
0,9992 lebendich ſam iz ê was.
0,9993 dir geloͮbet aller dirre ſent deſtebaz.”
0,9994 Der iude ſprach im auer zu.
0,9995 “ſilueſter wæneſt du daz got alſo tu.
0,9996 daz er deſ ruͦche.
0,9997 daz man in zwir umbe ein dinch uerſvͦ⸗che.
0,9998 der ware der werlte wider zame.
0,9999 ſwaz menniſcen da mit wære.
0,10000 dᵉr ware ain unuertregelich man.
0,10001 oͮch enu̇ín⸗deſt duz niender geſcriben ſtan.”
0,10002 “Nu zeige auer ich dirz geſcriben ſtan.”
0,10003 ſprach der hailige man.
0,10004 “Der herzoge Gedeon uerſuchte minen trehtin.
0,10005 nider ſprait er ain uellelin.
0,10006 ze ainem mal wart iz naz.
0,10007 do diu erde elliv truchen was.
0,10008 zedem anderem mal retoͮete elliv div erde.
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0,10009 do rebat dergote werde.
0,10010 daz truchen beſtunt daz uel
0,10011 daz iſt dir hizu ain poſe biſ⸗pel.
0,10012 ſine ſite ſint mir wol chunt.
0,10013 ſi⸗benſtunt ſibenzecſtunt.
0,10014 ſol man got flegen
0,10015 daz er ſinen namen an us ge⸗re.
0,10016 er toͮt woͮnders uil
0,10017 er retotet wol ſwen er wil.
0,10018 er haizet in oͮch wol wider oͮf ſtan.
0,10019 hat er im iht liebes getan.”
0,10020 Do ſprach der iude zambri.
0,10021 “froͮe haizet oͮch uns di rede ſcriben.
0,10022 Silueſter hat hi offenliche ueriehen.
0,10023 er gæbe dentoten wider daz leben.
0,10024 daz han wir alle uzer ſinem mun⸗de wol uernomen.
0,10025 nuſt der criſten trugehait andaz ende chomen.”
0,10026 Div rede wonete under in zwain.
0,10027 unze div ſunne andem abende uerſcein
0,10028 ir ieweder hete ſin craft.
0,10029 di rihtære gefriſten di rede anden driten tach.
0,10030 An dem dritten tage uil fru.
0,10031 der Iude zambri der hiez do.
0,10032 cehenzec man. oͮf den hof uoͮren.
0,10033 an cheten und an ſnuren.
0,10034 ain tier wilde.
0,10035 in woͮnder⸗lichem pilde.
0,10036 ain pfar alſo luſſam.
0,10037 zedem ſen⸗de nechom nehain man.
0,10038 der des iæhe.
0,10039 der ſogetanes tieres ie iht geſæhe.
0,10040 der phar waſ ſo rezogen.
0,10041 nehain menniſ⸗ke getorſte dar zu chomen.
0,10042 iz enwolte dᵉn tot da haln.
0,10043 dar gie der ebreiſce man.
0,10044 er hiez dᵉn phar ſtille ſtan.
0,10045 iz waſ allez ge⸗tan.
0,10046 er hiez im entwichen.
0,10047 beide arm und riche.
0,10048 er neliez iz niemen horen.
0,10049 er runet im indaz ore.
0,10050 bidaz er uolſprach ain wort.
0,10051 der pfar uiel nider tot.
0,10052 do froͮeten ſich algemaine
0,10053 di iv⸗den und dihaiden
0,10054 ir gelph wart uil groz
0,10055 ſi ſprachen dem gote newoͮrde nienehain genoz.
0,10056 der div zaichen durch ſi hete getan.
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0,10057 den wolten ſi iemer zegote han.
0,10058 Uil michel wart do der haiden ſcal.
0,10059 uber berch und uber tal.
0,10060 ſi bunden oͮf ir gezelt.
0,10061 oͮch huben di ivden ir gelpf.
0,10062 ſi blieſen ir wichom.
0,10063 in wart zeden criſten uil zorn.
0,10064 ſi bunden an mit flize
0,10065 manigen uannen wizen.
0,10066 manigen grune und rot.
0,10067 unz iz div chunigin uerbot.
0,10068 bidem halſe. und bider wide.
0,10069 ſi ſwoͮr ſwer bræche ir fride.
0,10070 ſi hiez in indem ſendᵉ hoͮbten.
0,10071 wie gerne ſi dᵉn haiden vͦber di chriſtn erloͮbte.
0,10072 ſo ſi beſæ⸗he
0,10073 wi div redᵉ endᵉ gename.
0,10074 Sancte ſilueſter gebot allenden ewarten.
0,10075 daz ſi ſich ſciere garten.
0,10076 di zedem ſende chom⸗en waren.
0,10077 daz ir nehain daz uerbæ⸗re
0,10078 er neſunge uon der gotes urrſtende aine miſſe
0,10079 den laien enphalch er gewiſſe.
0,10080 ſi ſpræchen ir bihte und geloͮben.
0,10081 mit wainenden oͮgen.
0,10082 mit uaſten und mit uenien.
0,10083 daz eruoͮlte elliv div menige.
0,10084 par uoͮz und woͮllin.
0,10085 ſi flæheten minen trehtin.
0,10086 di haiden giengen zerate.
0,10087 di wiſen ſi alle uracten
0,10088 ob ſi ſich ſolten gerehten.
0,10089 ſi wolten mit den criſten gerne uehten.
0,10090 di rihtrære ſprachen der baide zuͦ.
0,10091 “ir neſolteſ uoͮr namenes niht toͮn
0,10092 baitet der wile und der ſtunde.
0,10093 daz ſilueſter werde uber woͮnden.
0,10094 daz man ſi mit urtaile in iwer gewalt gebe.
0,10095 wir ſuln. ê horen ſine wider rede.”
0,10096 An dem fivnften tage.
0,10097 div chunigin hiez uber aldaz her ſagen.
0,10098 daz uolch nemahte ſich niht erneren.
0,10099 man muͦſe der rede ain ende geben.
0,10100 Der chaiſer lait den babes oͮf den hof.
0,10101 man ſach ie dannoch.
0,10102 den potech ligen toten.
0,10103 ſwi in zeuoͮrten genote
0,10104 di uogele ioch di hunde.
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0,10105 di netwalten nehain ſtunde.
0,10106 alſe dar an wol ſcein
0,10107 iz wære huͦt oder bain
0,10108 aldaz ſi mahten geniezen.
0,10109 an⸗ders ſi da nihit uerliezen.
0,10110 Sancte ſilueſter der hailige man.
0,10111 wi chuͦm er ain ſtille gewan.
0,10112 “owol ir criſten romani.
0,10113 wænet ir daz diz uon gote ſi.
0,10114 ich wiliv wærliche iehen.
0,10115 iz iſt uon dem tieuel geſchehen.
0,10116 mit zoͮerlichen liſten.
0,10117 gerne wolt er di criſten
0,10118 geſcen⸗den. und getruben
0,10119 ob erz alſo mæhte geuoͮgen.
0,10120 da mane ich iv criſten mite
0,10121 di ir rehtes ſcep⸗fares ſite.
0,10122 niht enwizzen noch erchen⸗nen
0,10123 daz ſi im zehainer not entrinnen.
0,10124 der tieuel gewan. nie den gewalt.
0,10125 ſwa er ie mit gote uaht.
0,10126 iz ennæme boſe ende.
0,10127 er wart ie der geſcante.
0,10128 pitet ir den waren goteſ ſun.
0,10129 er mach diz uil lihte wider tuͦn.
0,10130 daz ende ſuͦchen wir zeſinen genaden.”
0,10131 di criſten ſprachen alle amen.
0,10132 Der babes ſprach auer do zeden haiden.
0,10133 “nu uernemet ir algemaine.
0,10134 zambri hat ain dinch mit dem tieuel getan.
0,10135 da meget ir der rede wol ain ende han
0,10136 hilfet im der tieuel nu dar zu.
0,10137 daz erz wol mach wider tuͦn.
0,10138 ſo geloͮbet ir im deſte baz.
0,10139 zware ſagen ich iv daz.
0,10140 nemach er ſin niht wider tun.
0,10141 ſo ſehet alle ſamt dar zuͦ.
0,10142 daz wider got iſt nehain craft.
0,10143 daz gelichet ſich der manſlaht.
0,10144 ſam der ainen man ſluge.
0,10145 und inunder di erde begrube
0,10146 nu uer⸗nemt ir algemaine.
0,10147 wi ich iv di rede beſceide
0,10148 habez zambri mit gote ge⸗tan.
0,10149 ſo haiz in oͮch mit gote wider oͮf ſtan.
0,10150 nemag er der mit niht uollechomen.
0,10151 ſo nedarf niemen ſine werch loben.”
0,10152 do ſprachen di rihtare
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0,10153 daz div rede der warhaite gelich wære.
0,10154 Dar uoͮr gie do abiathar.
0,10155 er ſprach. “ſilueſter ich ſage dir uoͮr war.
0,10156 daz iz manch uordirr man ſach
0,10157 daz zaichn uon zambri geſcach.
0,10158 dᵉr warheit mvͦzen wir nach iehen.
0,10159 ſilueſter laſtv mich nu horen und ſehen.
0,10160 daz duz mit gote maht wider tuͦn
0,10161 und uorde⸗rſt du ſinen namen. dar zu.
0,10162 laſt du mich div wort horen
0,10163 ich wil mich nach dir cheren
0,10164 rechuͦchet ſich dirre tote.
0,10165 ich lebe iemer nach dinem rate.”
0,10166 Do ſprach der hailige man.
0,10167 “uon ivhe wir nehain geha⸗in gewiſhait han.
0,10168 nu auer du anguͦtem geloͮben piſt.
0,10169 und iz der ch⸗riſtenhaite notturft iſt.
0,10170 uerſuͦchen wirz in inneclichen an”
0,10171 daz hoͮbet wante der iude dan.
0,10172 Vfſtuͦnt do Jonas.
0,10173 doͮ geuolget im Godoli⸗as.
0,10174 ſi ſprachen “uor aller dirre menige loben wir daz.
0,10175 rechuchet ſich dirre tote.
0,10176 wir uolgen dinem rate.
0,10177 und werden dir gehorſam.
0,10178 geſehen wir den phar geſunt hine gan.”
0,10179 Uf ſtunt doͮ kuſi.
0,10180 do geuolget im der biſcolf didaſcali.
0,10181 ſi ſpᵃhen “alſe uil ſam elliv diſe erde.
0,10182 zegolde mach werden.
0,10183 oder daz mere uber den himel gegen.
0,10184 ſam nemach diz tote gebaine oͮf geſten
0,10185 ſilueſter maht auer du uolle uarn.
0,10186 wir werden dir alle gehorſam.”
0,10187 Uf ſtunt do Aroel und beniamin.
0,10188 alſuſ redeten ſi under in.
0,10189 “ſilueſter uorderſt du offenliche den got
0,10190 der ze ieruſalem wart gemarterot.
0,10191 uor allem diſem livte.
0,10192 und mag er dir gehel⸗fen hivte.
0,10193 haizet er den toten geſunt ſin.
0,10194 wir reuoͮllen oͮch daz gebot din.”
0,10195 Jvbal und thara
0,10196 dar uoͮr giengen ſi ſa.
0,10197 ſi sprachen “alſ uil ſam di alreho⸗hiſten perge.
0,10198 zewazzer mege werden.
0,10199 oder aller der walt zeſtaine.
0,10200 ſam mag diz durre gebaine.
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0,10201 oͮf dirre erde.
0,10202 niemer lebendich werden.
0,10203 werden auer wir innen.
0,10204 daz du di warhait maht pringen.
0,10205 daz du in mit gote haizeſt oͮf ſtan.
0,10206 wir wer⸗den dir gerne gehorſam.”
0,10207 Doech und aunan
0,10208 ſprachen zedem haili⸗gem man.
0,10209 “din rede iſt ſenfte und guͦt.
0,10210 unſich leret unſer muͦt.
0,10211 geſe⸗hen wir den pfar geſunt gan.
0,10212 wir wellen dich gerne zemaiſter han.
0,10213 wir wellen unſ lazen toͮfen.
0,10214 andinen got geloͮben.
0,10215 alnach dinen willen.”
0,10216 daz geueſtenoten doͮ di geſellen.
0,10217 Uf ſtuͦnt do zeleon.
0,10218 er ſpᵃh “ich pin du⸗rch reht uz chomen.
0,10219 ich enwil des niht abgan.
0,10220 daz mine genoze hant getan.
0,10221 ich ſage auer iv wærliche.
0,10222 iz newart nienehain chunich ſo her. noch ſo gewaltich noch ſo riche.
0,10223 daz er mit liſten oder mit ſinnen.
0,10224 nehainen toten mege wider gewinnen.
0,10225 er nehabe gotes hulde dar zu
0,10226 daz erz ſelbe durch intuͦ.
0,10227 uon du wil ich im gerne weſen gehorſam.
0,10228 haizet in ſil⸗ueſter oͮf ſtan.”
0,10229 Zambri dar uoͮr trat.
0,10230 dem babes er uaſte zuſprach.
0,10231 “ſil⸗ueſter der pfar liget ienoch hi tot
0,10232 wa iſt nudin grozer got.
0,10233 dine dri gote alle.
0,10234 di baitent alzelange.
0,10235 din got ie⸗ſus.
0,10236 wi læt er dich hivte ſus.
0,10237 ich wæ⸗ne din herre chriſt.
0,10238 uil uerre uon dir iſt.
0,10239 er nechoͮm dir hivte enzit.
0,10240 mit dir iſt uerendet dirrſtrit.
0,10241 din leben ſtet inuſer gewalt.
0,10242 der pfar liget ſo manichualt.
0,10243 er iſt alſo witen zeta⸗ilet.
0,10244 daz in niemer nehain man. gehailet.
0,10245 ſo er ê was uor drin tagen.
0,10246 din trugehait muͦz hivte ende ha⸗ben.”
0,10247 Do ſprach der hailige man.
0,10248 “lazaruſ was dri tage inder erde be⸗graben.
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0,10249 got hiez in andem uierden oͮf ſten.
0,10250 algeſunt hine gen
0,10251 er wiſte di ivden durch daz rote mer.
0,10252 daz ir wider wærtige her
0,10253 beſoͮft er indeſ meres grunt
0,10254 die ſine behilt er alle wolgeſunt.
0,10255 er gab in vierzec iare ſin himel brot.
0,10256 danielem den lediget er uon hungeres not.
0,10257 er lediget ſu⸗ſannā
0,10258 uon unrehten mannen.
0,10259 un⸗ſer ſæliger uater abraham.
0,10260 der ſach di dri namen.
0,10261 di wir beten in ainen waren got.
0,10262 zambri druͦeſt du mir anden tot.
0,10263 ich han ſin lange umbe got gegert.
0,10264 owi woͮrde ich des iemer gewert.
0,10265 daz man mich durch in an den galgen hienge.
0,10266 und ich daz lon denne enphienge.
0,10267 in dem chore der materare.
0,10268 wi fro min ſele des iemer waere.”
0,10269 Sancte ſilueſter der hailige herre.
0,10270 uiel nider zuder erde.
0,10271 er ſprachh “herre got. uater du uernim mich.
0,10272 aller diner woͮnder der man ich dich
0,10273 du ſantes gabrielem
0,10274 ain engel uil heren.
0,10275 uon himel zuden erden.
0,10276 durch unſer ſunde ru⸗chtes du menniſche werden.
0,10277 herre dunæme bain und flaiſc.
0,10278 und enphiench dich der hailige gaiſt.
0,10279 ander waren megede
0,10280 ſancte MaRieN.”
0,10281 do relachte zambri und ander ebreiſce diet.
0,10282 iedoch enwaſ indaz gebet ni⸗ht liep.
0,10283 Der gotes bote here.
0,10284 uiel ander ſtunt zuder erde.
0,10285 er ſprach “owol du herre genædich und guͦt.
0,10286 din muter uns zetroſte dich indiſe werlt getruch.
0,10287 und iſt ſi iemer ain ewige maget.
0,10288 alſ unſ di wiſagen hant geſaget.
0,10289 herre du wuͦrde getoͮft indem iordane.
0,10290 da woͮſce du abe zware
0,10291 aller dinen getruwen miſſetat.
0,10292 daz was dines uater rat.
0,10293 daz du andem cruce menniſce ſturbe.
0,10294 zelle du goteliche uoͮre.
0,10295 andem dritten tage.
0,10296 ſtunde du wider uz dem grabe.
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0,10297 andem uirzigeſten tage uoͮre du hin zehimele.
0,10298 und ſanteſt uns her widere.
0,10299 den dinen hailigen gaiſt.
0,10300 der getrôſt uns hivt aller maiſt.
0,10301 und erloſe uns uon diſen grozen ungenaden.”
0,10302 di criſten ſprachen alle amen.
0,10303 Der babes uiel di dritten uenie
0,10304 uoͮr aller dirre menige.
0,10305 oͮf hub er ſine hant.
0,10306 er beſceinte mines trehtines gewalt.
0,10307 er ſprach “ich gebi⸗vt dir dier wilde.
0,10308 intotlichem pilde.
0,10309 daz du ſciere wider lebendich oͮf ſt⸗eſt.
0,10310 algeſunt hine geſt.
0,10311 inallen den gebæren.
0,10312 ſo dich ie dehain man. ſcone⸗ſt geſæhe.
0,10313 noch oͮf dirre erde.
0,10314 menniſchen niemer zeſcaden megeſt wer⸗den.”
0,10315 alſe ſancte ſilueſter daz cruce uolle tete.
0,10316 di hunde ilten ſa zeſtete.
0,10317 groz und claine.
0,10318 di uogele algemaine.
0,10319 zir aller geſihte
0,10320 chom iz hin widere. gerihte.
0,10321 do ſamente ſich daz gebaine.
0,10322 di ivden geſtunden innie ſo laide.
0,10323 oͮf ſpranch der pfar. geſunt.
0,10324 er reſcut⸗te ſich ander ſtunt.
0,10325 daz der maiſter zambri ſelbe iach.
0,10326 daz er inda uor nie ſo ſconen geſach.
0,10327 Do di iuden div grozen woͮnder geſahen.
0,10328 owi. wi unfro ſi allæ waren.
0,10329 under den hai⸗den wart ain michel lop.
0,10330 ſi ſprachen daz wære ain waltiger got.
0,10331 der durch ſine lute.
0,10332 ſo groze zaichen tæte.
0,10333 Der babes uiel incruceſtal.
0,10334 ſam taten di criſten uber al
0,10335 uor michelre uroͮde rewenden ſi do.
0,10336 ſi huben glā inexcel⸗ſis dō.
0,10337 Der babeſ gebot uber allen den ſent aine ſtille.
0,10338 er ſprach “froͮe waz iſt nu din wille.
0,10339 wil du gote werden gehorſam.
0,10340 oder waz maht du nu ze worte han.”
0,10341 Do ſprah div chunigin here.
0,10342 “zambri chanſt auer du noch iht mere.”
0,10343 Der iude ſprach do.
0,10344 “froͮe wi redeſt du nu ſo.
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0,10345 nu haſt du ſelbe reſehen.
0,10346 waz woͮnders hie iſt geſcehen.
0,10347 froͮe ſam mir dine hulde.
0,10348 uil groz ſint unſer ſchulde.
0,10349 wir mæhten dich langer triegen.
0,10350 zware ich newil auer niemer liegen.
0,10351 ſo wir alle unzeher han getan.”
0,10352 er ilte zudem hailigen man.
0,10353 er uiele im diche andi uoͮze.
0,10354 er ſprach “herre daz ich uon dir di toͮphe enphahen muͦze.
0,10355 ê mih der geahe tot begrife.
0,10356 nu waiz ich wol wærliche.
0,10357 du biſt ain gotes dieneſt man.
0,10358 ich pin dir iemer gerne gehorſam.”
0,10359 Do toͮft inder hailige man.
0,10360 den zwelfen redenære tet er alſam.
0,10361 do toͮft er zware
0,10362 di zwene edele rihtare.
0,10363 er ſazte ſi ingeloͮben.
0,10364 mit zeherden oͮgen.
0,10365 mit michelre diemute.
0,10366 do beſceinde got ſine guͦte
0,10367 der haiden wart getoͮft. ander ſtunt.
0,10368 uierdehalp und ahtzec tuſent.
0,10369 die auer da zu niht geordenet waren.
0,10370 daz ſi toͮfe ſolten enphahen.
0,10371 uon manne zemanne.
0,10372 ſi entrunnen alle ſcentlichen dannen.
0,10373 Alena div froͮe.
0,10374 mit uil guͦtem geloͮben
0,10375 der toͮfe ſi du gerte unt bat
0,10376 deſ heiligen geiſteſ wart ſi ſat
0,10377 er toͮfte ſi
0,10378 in nomine patris & filíí & ſp̄s ſcī.
0,10379 er ſazte ir oͮf den creſme huͦt
0,10380 er gab ir gotes lichnam und ſin pluͦt.
0,10381 Doͮ minnete div chunigen here.
0,10382 alle gotteliche lere.
0,10383 wol behielt ſi di dri namen.
0,10384 dem babeſ wart ſi gehorſam.
0,10385 ſi uoͮr zehierlm̄ in daz hailige lanN T.
0,10386 daz crvce ſi da uant
0,10387 ſi ſant oͮch zeeren
0,10388 trieren den urmaren.
0,10389 den rok dengot ſel⸗be zeder marter truch.
0,10390 und die nag⸗el die man durch ſine baide uoͮze ſlu⸗ch.
0,10391 und daz hoͮbet ſcī cornelíí
0,10392 ſcandalia ſcī andrei.
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0,10393 ſcī petris zant.
0,10394 und ain cheten. da mit er dolte div bant.
0,10395 und ſancte Mathie gebaine.
0,10396 und dar zu golt und geſtaine.
0,10397 und ander uil ma⸗nige herſcaft
0,10398 frumte ſi zetrieren indi ſtat.
0,10399 daz tet div chunigin umbe daz.
0,10400 wande ſi uon triere geborn was.
0,10401 Der hunger woͮhs zerome indem lande.
0,10402 daz iar wart harte enblanden.
0,10403 daz livt hete michel ungemach.
0,10404 der chaiſer iz herlichen anſach.
0,10405 er ſprach ze ſcō ſilueſter.
0,10406 “lieber uater und maiſter.
0,10407 daz livt ſuͦchet unſich
0,10408 nu iſt uil pillich.
0,10409 daz ich dir uon entwiche.
0,10410 ich beuilhe dir min riche.
0,10411 unz ich wider zu dir chom.
0,10412 maiſter ich getruwe dir wol.
0,10413 der getregede iſt dir divre
0,10414 nu habe dir zeſtivre.
0,10415 alle mines riche gewinne.
0,10416 durch des waren gotes minne.
0,10417 und beruche mir wol min livt”
0,10418 daz gelobete do. der gotes trut.
0,10419 Conſtantinuſ bat do romare.
0,10420 daz ſi mit im uze wæren
0,10421 zea⸗ines iares friſte.
0,10422 daz tet er durch groze liſte.
0,10423 ia ſprachen romare.
0,10424 wi willich ſi im waren.
0,10425 ze allen ſinen eren.
0,10426 uz huben ſich di herren.
0,10427 ſi belaite der chaiſer riche.
0,10428 durch div lant zechrichen.
0,10429 troie w⸗olt er boͮen.
0,10430 do reſcein im entriwen.
0,10431 dᵉr engel uon himele.
0,10432 er zeiget im conſte⸗nobele.
0,10433 uil turnæhtecliche er ſi ſach.
0,10434 der engel auer zu im ſprah.
0,10435 “hie wirt du ſedelhaft
0,10436 boͮe diſe hoͮueſtat.
0,10437 ſi ſol and⸗em iungiſten din urchunde ſin.
0,10438 daz gebivtet dir uon himele min trehtin.”
0,10439 Der chaiſer wart uil fro.
0,10440 wol rechant er do.
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0,10441 di himeliſche boteſcat.
0,10442 wol gemert er di houeſtat.
0,10443 er maz ain an⸗der gruntueſte.
0,10444 wol hulfen im di geſte.
0,10445 ê hiez ſi biſanzia.
0,10446 den namen uer⸗wandelten ſi ſa.
0,10447 nach dem edelen chunige
0,10448 haizet ſi hivte conſtantinobele.
0,10449 Iz geſcach aines morgenes uil fru.
0,10450 ro⸗mære manten den chaiſer do.
0,10451 daz er war lieze.
0,10452 daz er inda uoͮr gehieze.
0,10453 in nâhte ir iarzit.
0,10454 ſigeſæhen gerne ir ch⸗int unt ir wip.
0,10455 der chaiſer nam ſie ſunterliche.
0,10456 er bat di uoͮrſten uon ſienem riche.
0,10457 di uon rome uz chom wæ⸗ren.
0,10458 daz im iegelicher ſin uingelin gæbe.
0,10459 und ir nehain daz enlieze.
0,10460 er ne ſaget im. wi ſin wip zerome hieze.
0,10461 Romære indo uil gerne gewerten.
0,10462 aldes er dazin gerte.
0,10463 der chaiſer hiez ilen.
0,10464 ſine briue toͮgenliche ſcriben.
0,10465 ir iegeliches boteſcaft dar an.
0,10466 alſiz der wirt hete getan.
0,10467 er ſante ſi romiſchen froͮen.
0,10468 er hiez ſi manen der triwen.
0,10469 ſi chomen dar zuden herren.
0,10470 ſinewol⸗ten. ane ſi niht mere.
0,10471 daz ellende boͮen.
0,10472 uz huͦben ſich di froͮen.
0,10473 vil willeche uoͮ⸗ren ſidar.
0,10474 uil lieht wart ir ſcar.
0,10475 wol rezaigete ir iegelichiv daz.
0,10476 dazir der man liep was.
0,10477 Conſtantinuſ der mære.
0,10478 der uorderote ſine chamerare.
0,10479 er hiez ſi inainen wert uarn.
0,10480 und hiez den ſciere betragen
0,10481 mit romiſcher moͮlten.
0,10482 alſe ſi dar nach ſweren ſolten.
0,10483 daz di helde guͦte.
0,10484 oͮf romiſcher erde ſtunden.
0,10485 Izgeſcach aines ſamztag⸗es fruͦ.
0,10486 der chaiſer uorderote do.
0,10487 di ch⸗unen romare.
0,10488 daz ſi mit im zeaim tegedinge waren.
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0,10489 di herren wanden urlobes.
0,10490 harte froͮeten ſi ſich des.
0,10491 don ſprach conftantinꝰ der edelman.
0,10492 “iz nemag iv ſo niht ergan.
0,10493 iz ſi iv liep. oder lait.
0,10494 ih behabe hie mine war⸗hait.
0,10495 ir ſtet oͮf romiſcher erde.
0,10496 rome geſehet ir auer niemer mere.
0,10497 ſwaz unſer werde.
0,10498 wir muͦzen ſamt hie reſterben.”
0,10499 Dowart romæren.
0,10500 div rede uil ſwære.
0,10501 under div chom⸗en in froͮen
0,10502 ſi grifen froliche zebove.
0,10503 Der chaiſer ſtifte do conſtinobele.
0,10504 und ander ſtete manige.
0,10505 er diente gote mit michelem flize.
0,10506 er wonete an ro⸗miſchem riche.
0,10507 rehte drizech iar.
0,10508 daz ſaget uns daz buͦch uoͮr war.
0,10509 und ſehſ manode mer.
0,10510 diengele uon himele ladeten ſine ſele.
0,10511 Dię wile daz ſancte ſilueſter zeromê was. babes
0,10512 daz buͦch chundet uns daz
0,10513 di haidenſcaft er becherte.
0,10514 di criſten er wollerte.
0,10515 unze ſich ain trach da uͦbte.
0,10516 der di criſten harte getruͦpte.
0,10517 niemen getorſte zerome uz der ſtete chomen.
0,10518 er nehete ander ſte⸗te den lip uerlorn.
0,10519 ain uil groz iamer wart.
0,10520 zerome uber alle di ſtat.
0,10521 ſumeliche criſten
0,10522 di mit gote niht waren ueſte.
0,10523 di ſprachen wa ir grozer gote wære.
0,10524 wi im daz gezæme.
0,10525 und wi er oͮch daz uerdolte.
0,10526 daz ſi ſogetanes todes retw⸗eln ſolten.
0,10527 Sancte ſilueſter der goteſ truͦt
0,10528 do hiez er zeſamen chomen daz li⸗vt.
0,10529 durch di micheln not.
0,10530 ain uaſten er gebot.
0,10531 dri tage und dri naht.
0,10532 und darzu cruce traht.
0,10533 er hiez ſie almuͦſen geben.
0,10534 und hiez ſi chuſcliche leben.
0,10535 owi wi wol daz eruoͮllet wart.
0,10536 zerome uber alle di ſtat.
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0,10537 Indem uierden tage.
0,10538 zeware ich iv daz ſage.
0,10539 do opferte der herre guͦt.
0,10540 goteslichnamen und ſin pluͦt.
0,10541 der ware gotes bote here.
0,10542 uîeluoͮr ſancte peterſ altære.
0,10543 er ſprach “herre ſancte peter gotes trut.
0,10544 zedir ruͦfet allez diz liut.
0,10545 nu habent ſi mich gezalt.
0,10546 ich habe enphangen. din gewalt.
0,10547 und ſi andinem ſtul geſezzen.
0,10548 nu enſolt du herre niht uergezzen.
0,10549 waz dir got ſelbe gehiez.
0,10550 do er dich uil trurich liez
0,10551 nu iſt div chriſtenhait mit dinem namen gebraitet.
0,10552 du ſolt uns uoͮr got laiten.
0,10553 nu geêre an uns den namen din
0,10554 doch wir ſuntære des wirdich nieneſin.”
0,10555 Deſ eniſt zwiuel nehain.
0,10556 ſancte Peter imdo reſcein.
0,10557 uil oͮffenliche er inſach.
0,10558 wi guͦteliche er im zu ſprach.
0,10559 “ſilueſter warer gotes ſcach.
0,10560 nu haſtu uon gote dengewalt.
0,10561 zeloſen und zebinden.
0,10562 uon ſuhten ioch uon ſunden.
0,10563 ſwaz duoͮf der erde gebivteſt. daz iſt getan.
0,10564 nuauer du min helfe der zu welleſt han.
0,10565 nim diſen ſluzel indine hant.
0,10566 da mit beſliuz duden ualant.
0,10567 dugebivt im alſus.
0,10568 “hec dicit apls.̄
0,10569 hi mit ſoltu beſloͮzen ſin.
0,10570 gebiv⸗tet dir ſancte peter der maiſter min.
0,10571 unz zedem iungiſten tage.”
0,10572 zeware ich dir daz ſage.
0,10573 er negirret menniſchen niemer mere.”
0,10574 uor liebe rewainet dᵉr hailige herre.
0,10575 Sancte ſilueſter der hailige man.
0,10576 er hiez daz heilictuͦm mit ſamt im tragen.
0,10577 zerome was w⸗ip noch man.
0,10578 die mer mit im getorſten gan.
0,10579 wan zwene ſine chappelan.
0,10580 dar kerte der gotes werde.
0,10581 ingegen dem mendelberge.
0,10582 der trache uor im floch.
0,10583 ſancte ſilueſter im nach zoch.
0,10584 daz loch unz andaz ende.
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0,10585 der trache nemahte do niht gewenden.
0,10586 wedᵉr hin noch her.
0,10587 do ſprach der guͦte ſcę̄ ſilueſter.
0,10588 “du uil unrainer hunt.
0,10589 nu ar⸗neſt du hie zeſtunt.
0,10590 ſwaz du menniſc⸗hen dehainem.
0,10591 inder werlte ie getæt zelaide.”
0,10592 den ſluzel raid er umbe.
0,10593 er ſpᵃh “hie mit ſiſtu gebuͦnden.
0,10594 unz anden ivngiſten tach.”
0,10595 der trache wart ſa da haft.
0,10596 an ture. und ane fluͦz.
0,10597 div go⸗tes wuͦnder div ſint groz.
0,10598 daz loch wart uerrigelet.
0,10599 der trache mit dem haili⸗gen cruce beſigelet.
0,10600 daz er menniſchen nimer mer zeſcaden newart.
0,10601 ſcę̄ ſilueſter. cherte wider indi ſtat.
0,10602 Do di romære.
0,10603 ir herren geſunden ſahen.
0,10604 ſi ilten ingegen im uz gan.
0,10605 lute rief. wip und man.
0,10606 ſi ſprachen “lop und ere.
0,10607 muſt du han. iemer mer.”
0,10608 ſi lobeten min trehtin.
0,10609 tanti patroni.
0,10610 daz ſi got ſo rechante.
0,10611 daz er in zehuſ ſante.
0,10612 ain ſo toͮrlichen lerære.
0,10613 des froͮe⸗ten ſich iemer romære.
0,10614 Die haiden er becherter
0,10615 di chriſtenhait er wol lerete.
0,10616 uns ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,10617 uierund zwenzec iar.
0,10618 ſehſ manode und fi⸗vnf tage.
0,10619 ſwer daz liet uernomenhabe.
0,10620 der ſoleinen pater n̄r ſingen
0,10621 in des hailigen gaiſtes minne.
0,10622 zelobe ſancte ſilueſter. dem hailigen herren.
0,10623 und zewegen ſiner armen ſele.
0,10624 der deſ liedeſ alre eriſt began.
0,10625 ſancte ſilueſter der hailige man.
0,10626 der iſt im genædeclichen bi.
0,10627 ante tronū dī.
0,10628 und helfe allenden.
0,10629 dizgezogenliche uernemen.
0,10630 lebendigen und tote.
0,10631 den genade got der gute.
0,10632 der himeliſche herre.
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0,10633 hi andem libe. dort ander ſele.
0,10634 Daz buͦch chundet uns ſuſ.
0,10635 daz riche bæſaz Iulianuſ.
0,10636 nu ſuͦln wir iv reh⸗te ſagen.
0,10637 wi der goteſ wider warte daz riche gewan
0,10638 ain froͮe was inden ziten zerome.
0,10639 div tragete ſich da ſcone.
0,10640 ſi zoch den ſelben iulianum.
0,10641 ſamer wære ir ſun.
0,10642 durch gotes ere.
0,10643 und durch willen ir ſele.
0,10644 Doir ir man reſtarp
0,10645 und diſe froͮe witwe wart.
0,10646 ſi nam allen ir ſcaz.
0,10647 daz buch chundet uns daz.
0,10648 ſienphalch in iuliano. an ſine triwe.
0,10649 daz er inbehi⸗lte der froͮen.
0,10650 und ir in wider gæbe.
0,10651 ſw⸗enne ir ſin turft geſcæhe.
0,10652 Div froͮe was ain guͦt wip.
0,10653 ſi neuerſumte nehain tagezit.
0,10654 metten noch miſſe.
0,10655 ſwa ſi go⸗teſ dienes ueſte.
0,10656 uil guͦte werch ſi worhte.
0,10657 alſe ſi ir ſcazes bedorfte.
0,10658 ſiuor⸗derte wider ir guͦt.
0,10659 der tieuel gab. im den mut.
0,10660 erſwͦr dazer ir guͦtes nie ni⸗ht. geſæhe.
0,10661 noch ſi im nie niht enphulhe noch gegæbe.
0,10662 Do ilte div arme froͮe.
0,10663 mit micheln riwen.
0,10664 ſi uiel dem babeſ andem uoͮz.
0,10665 ſo der arme ie tuͦn muz.
0,10666 “herre” ſprach ſi “ich ſuche dine genade.
0,10667 rihte mir uber Julianen
0,10668 ich enphalch im allez min golt.
0,10669 ich wand er wære mir getruͦwe und holt.
0,10670 er behilte mirz mit minnen.
0,10671 lai⸗der laider ich nemagesniht wider gewinnen.”
0,10672 iulianꝰ ſ woͮr ie mer und mer.
0,10673 er neweſſe waz div rede wære.
0,10674 da zehove was er durch den ſcaz ain lieber man.
0,10675 diu froͮe muſe dane gan.
0,10676 angerihte undan ſcaz.
0,10677 tivre claget. ſi minem trehtin daz.
0,10678 Do div froͮe des gutes niemer enhabete.
0,10679 uil notliche ſi ſich tragete.
0,10680 zeiungeſt chom ſi indiarmoͮt.
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0,10681 daz ſi durch ir groze not.
0,10682 den luͦten woͮſc ir tuch.
0,10683 ſi chochete und buͦch.
0,10684 romaren woͮſcſi ir gewant.
0,10685 do muͦſe ir edeliv hant.
0,10686 woͮrchen deſ ſi ungewoͮn was.
0,10687 Julianꝰ behabet ir un⸗getroͮeliche ir ſcaz.
0,10688 Aines abendeſ ſpa⸗te.
0,10689 div froͮe nam ir gewæte.
0,10690 ſi ilte anzwiuel.
0,10691 waſchen hin zeder tiuer.
0,10692 ain pilde ſi indem wazzer uant.
0,10693 dar oͮf hie ſi ir gewant
0,10694 daz heten ſumeliche haiden. dauerborgen.
0,10695 und anbetten iz allemorgen.
0,10696 vndᵉ woldᵉn iz ie ſo gevriſten.
0,10697 daz inz iht zebᵃchn di chriſten.
0,10698 Div froͮe ir tvͦch uͦf huͦp.
0,10699 daz pilde ſi umbe di oren ſluch.
0,10700 ſi tet im michel ungemach.
0,10701 der tieuel uzdem pilde ſpᵃh.
0,10702 “wip durch dine gute.
0,10703 rela mich ſogeta⸗ner note.
0,10704 netu dudes nih mere.
0,10705 ich pin ain got uil here.”
0,10706 Div froͮe dem pilde zuſprach.
0,10707 “zewiv doleſtu denne dehain ungemach.
0,10708 wa iſt daz an dir anſcin.
0,10709 daz dugot wil ſin.
0,10710 du nemaht dich mit niht erwern.
0,10711 noch dich ſelben niht erneren.
0,10712 duligeſt indiſem wazzer.
0,10713 chalter. und nazzer.
0,10714 wæreſt du ain got alſo tivre.
0,10715 du giengeſt hin uz. und warmteſt dich bidem fivre.
0,10716 nuauer dir ſlege wêtunt.
0,10717 zeware ich gibe dirre genuch.”
0,10718 daztuͦch ſi wider oͮf huͦp.
0,10719 daz pilde ſi umbe di oren ſluͦch.
0,10720 ſi bloͮiz mit dem gewante.
0,10721 der tieuel ſprach. “nu rela mich dirre ſcanden.
0,10722 ich gewinne dir widere allen din ſcaz.
0,10723 der din. und dines mannes was.”
0,10724 Div froͮe ſprach auer do.
0,10725 mit michelem zorne dem pilde zu.
0,10726 “waz frum mahtes du mir umbe min ſcaz weſen.
0,10727 ia maht duſelbe niender gene⸗ſen.
0,10728 du biſt ain unrainez getroch.
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0,10729 du ligeſt indem wazzer ſam ain ſtoch.”
0,10730 Der tieuel ſprach do.
0,10731 “wip ungebare du niht ſo.
0,10732 ich pinz der got mercu⸗riuſ.
0,10733 gench nahtlanch zedinem huſ.
0,10734 chlage morgen uber iulianum.
0,10735 ſo retailet man im zeware.
0,10736 er rihte dir oͮf ſinem hailigen.
0,10737 ſo zeige du her zeder tiuer.
0,10738 ſprich du welleſt daz gerihte uͦf mir enphahen.
0,10739 ſo wellent mich romære uerſmahen.
0,10740 iulianꝰ ſwert oͮf mir ainaint.
0,10741 ich gemach im di arbait.
0,10742 daz er dir allez din golt wider muͦz geben.
0,10743 wip la mich hinaht mit eren leben.”
0,10744 Div froͮe auer dem pilde zuſprach.
0,10745 “ich wæne ie iemen dehain ere uon dir geſcach.
0,10746 und ſam mir min arme ſele.
0,10747 dir wirt der ſlêge. ienoch mere.
0,10748 ich wæne du mir allez livgeſt.
0,10749 und iſt auer daz du mich hinat hin betrugeſt.
0,10750 nechomet mir mingolt niht uil frû widere.
0,10751 ich engelige denne tot danidere.
0,10752 du gewinneſt uil manigen ubelen tach.
0,10753 ich getuͦn dir ettelichen unchunden orſlach.”
0,10754 Des morgenes do man di miſſe ſanch.
0,10755 div froͮe hin uoͮr dranch.
0,10756 uor aller der menige.
0,10757 ſuchte ſi ir uenie.
0,10758 dem babes uiel ſi zeuoͮzen.
0,10759 “dine genade” ſprach ſi “herre ich ſuche.
0,10760 du rihte mir uber din chape⸗lan.
0,10761 der mir ungetrueliche min golt nam.
0,10762 la dich herre rebarmen.
0,10763 uber mich uil armen.
0,10764 ianehan ich alles troſtes me⸗re.”
0,10765 do zoͮrnden romære.
0,10766 ſi hiezen der froͮen rehte getuͦn.
0,10767 der babes uorderotez im do zu.
0,10768 ia retailt im div chriſtenhait.
0,10769 er ſwoͮre der froͮen ain ait.
0,10770 div froͮe ſprach do.
0,10771 “rihte mir oͮf dem gote mercurio.
0,10772 daz iſt ain unrainez getroch.
0,10773 iz liget indem wazzer ſam ainſtoch.
0,10774 da wil ich daz gerihte uon dir enphahen.
0,10775 unt laze dich denne iemer mit genaden.”
0,10776 Der rede ſpot do. uilma⸗nich man.
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0,10777 di uoͮrſten ſprachen alle ſi wo⸗lten mit gan.
0,10778 do ſi reſahen daz ab got.
0,10779 do was izaller romære ſpot.
0,10780 Julianuſ was gar.
0,10781 di hant ſtiz er im inden munt dar.
0,10782 dar inne ubte ſich der ualant.
0,10783 er clamte im di hant.
0,10784 und gehabet in ſo uaſte.
0,10785 daz er ſich mit niht reloſen mahte.
0,10786 und romære mit allem ir ſinne.
0,10787 nemahten in nie der uon gewinnen.
0,10788 Uil lute ſcrai do iulianꝰ “we we.
0,10789 zewiv nebedahte ich mich ê.
0,10790 wol du herre got la mich leben.
0,10791 ich wil der froͮen allez ir golt wider geben.”
0,10792 er galt der froͮen ir ſcaz.
0,10793 aldaz zerome frumes was.
0,10794 di ilten alle dar beſunder.
0,10795 ſcoͮen div micheln woͮnder.
0,10796 da ſtunt er gebunden
0,10797 deſ tages aine michel ſtunde.
0,10798 Alſ iz dem abende begunde nahen.
0,10799 daz livt muͦſe allez haim gahen.
0,10800 do iz niemen horte noch neſach.
0,10801 der tieuel wider zu im ſprach.
0,10802 “nu hore du mir iulian.
0,10803 ich han dir ain michel herzelait hivte getan.
0,10804 du haſt diſſeſ tages iemer mer ſcande.
0,10805 daz du uor mir biſt geſtanden
0,10806 du nemaht diches niemer mer rehaln.
0,10807 du ne wel⸗leſt min rat han.
0,10808 tuͦ du alſ ich dich lere.
0,10809 ich gemache dich zeaim herren.
0,10810 daz du wærliche.
0,10811 rihteſt elliv romiſchen riche.”
0,10812 Do wart iulian
0,10813 des laiden ualandes man.
0,10814 er tet aldaz er inlerte.
0,10815 uongote er ſich cherte.
0,10816 der toͮfe er wider ſagete.
0,10817 den tieuel er zu ſich ladete.
0,10818 mercurium choſ er im zeherren.
0,10819 er uerloſ ſin baide lip und ſele.
0,10820 Nu uernemet waz ich iv ſage.
0,10821 dannen uber uierzehen tage.
0,10822 do der merære chaiſer uerſciet.
0,10823 der laide tieuel romæren riet.
0,10824 er uloͮc uon manne zemanne.
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0,10825 er ſprac “nu entwalet niht langer.
0,10826 rewelt iv Julianū. zeherren.
0,10827 er chan iv wol geleren.
0,10828 er gezimt wol ro⸗miſchem riche.”
0,10829 ſie wanden alle wærlic⸗he.
0,10830 iz wær aines engeles ſtimme.
0,10831 di rede begoͮnden ſi harte minnen.
0,10832 iz choͮem in uon dem hailigen gaiſte.
0,10833 des uerſahen ſi ſich alre maiſte.
0,10834 [Rômære] [niht] [langer] [ne] [twelten]
0,10835 [Juljânum] [si] [rewelten]
0,10836 [si] [churn] [in] [ze] [rihtære]
0,10837 [daz] [gerou] [si] [sît] [vil] [sêre]
0,10838 Iulianuſ gebot den chameraren.
0,10839 daz ſi daz abgot uz der tieuer næmen.
0,10840 und gehoheten. iz widᵉr anſine ſtat.
0,10841 div bider haidenſcefte in zeeren geworht wart.
0,10842 er nelî zerome wip noch man.
0,10843 ſine muͦſen alle da hin uor gan.
0,10844 dem tieuel opfern. und anbetten
0,10845 do wart zerome inder ſtet
0,10846 michel w⸗oͮft. und not.
0,10847 der uoͮrſten wart uil gemarterot.
0,10848 Zwene riche herzogen. da waren.
0,10849 dine mahte der ubel ivlian.
0,10850 nie des betwingen.
0,10851 daz ſi dehain opfer dar uor wolten pringen.
0,10852 do ſant er ai⸗nen ſinen man.
0,10853 gehaizen. Therentiam.
0,10854 zeden zwain herren.
0,10855 er hiez ſibiten unt flegen.
0,10856 daz ſi mercuriū anbetten.
0,10857 diwile dazer lebete.
0,10858 er habete ſi mit eren.
0,10859 er gemachete ſi zeherren.
0,10860 nach ſin ſelbeſ chrone.
0,10861 ſo lebeten ſi iemer ſcone.
0,10862 geboͮten uber lant. und uber ſcaz.
0,10863 und uerſprec⸗hen ſi auer daz.
0,10864 er benæme in lip. und ere.
0,10865 alſe enbot er den herren.
0,10866 PavLvs und iohannes.
0,10867 di refroͮeten ſich des.
0,10868 “wir ſagen dir Therentiane
0,10869 wir newerden dinem herren iuliane.
0,10870 niemer undertan.
0,10871 wir wellen den zeherren han.
0,10872 der himel und erde enpore hat.
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0,10873 indes gew⸗alt nu ſtat.
0,10874 baide lip. und tot.
0,10875 [er] [dolte] [selbe] [marter] [und] [nôt]
0,10876 daz er relo⸗ſte unsich.
0,10877 uon div iſt uil pillich.
0,10878 daz im ſine holden.
0,10879 mit marter nach uolgen.
0,10880 mit wizze. und mit getwange.
0,10881 wolte got wærez nu uber uns ergangen.”
0,10882 PavLvs und iohannes.
0,10883 wol uerſtunden ſi ſich des.
0,10884 daz ſi zedem gotes riche ſcolten uarn.
0,10885 do hiezen [die] [vil] [hailigen] [man]
0,10886 [ir] [guot] [tailen]
0,10887 [under] [alle] die gemaine.
0,10888 diez durch got nemen wolten.
0,10889 und ſin zuir note bedorften.
0,10890 Der chunich uil grimme.
0,10891 hiezſi im uoͮr ſich gewinnen.
0,10892 zedem aller erſten beguͦnde er ſi flegen.
0,10893 er ſprach zuden herren.
0,10894 “behaltet iwer ere. und iv⸗veren lip.
0,10895 lat ſo boſen ſtrit.
0,10896 betet an mer⸗curiū.
0,10897 ich gib iv michelen richtuͦm.
0,10898 ich habe iv iemer mit eren.”
0,10899 do antwoͮrten im di herren.
0,10900 Paulꝰ und iohannes.
0,10901 ſi ſprachen “michel woͮnder nimet uns des.
0,10902 daz du ubeſt den ualant.
0,10903 den menniſchen hant.
0,10904 mach zebrechen. und uer⸗brennen.
0,10905 und des muͦz uerhengen
0,10906 wirfet man din got inden miſt.
0,10907 im nehilfet nehain ſin liſt.
0,10908 daz er der iemer uz chome.
0,10909 im nehelfe menniſce der uon
0,10910 daz haſt dudir rewelt zeherren.
0,10911 waz ſol din hernach werden.
0,10912 ſo din ſele brinnet inder helle.
0,10913 div da iemer mer wal⸗let.
0,10914 da git dir der ſathnat.
0,10915 des er dort genuͦch hat.
0,10916 alſ du im hi wol haſt gedienot.
0,10917 laider du biſt eweclichen tot.
0,10918 wir geloͮben an den uater und anden ſun.
0,10919 unt andenhailigen ſpm̄ ſcm̄.
0,10920 daz daz ain wariv gothait iſt.
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0,10921 din dro iſt unſ alzoges der miniſt.”
0,10922 Sa andem worte.
0,10923 der chunich zornde harte.
0,10924 er hiez di hailige man.
0,10925 mit hagenen unt mit tornen anſlahen.
0,10926 mit croͮelen uil waſſen.
0,10927 hut unt flaiſc allez abecrazzen.
0,10928 ir martir wart uil groz.
0,10929 ſi ſint da ze himele der engel genoz.
0,10930 ſi haizent zv⸗vaikerzeſtal.
0,10931 den engelen ſcinent ſi ub⸗er al.
0,10932 daz buͦch hat uns uon in gezalt.
0,10933 ſi hant da zehimele weteres gewalt.
0,10934 ſi megen unſich andem libe unt ander ſele wol enbinden.
0,10935 uon allen unſern ſunden.
0,10936 Doͮ rach unſer trehtin.
0,10937 di uil liebe ſcalke ſin.
0,10938 iagebot der gotes wider wart.
0,10939 hin zechrichen ain her⸗uart.
0,10940 er uazte ſich uber mer.
0,10941 mit aim chreftigem her.
0,10942 Alſ er zechrichench⸗om indaz lant.
0,10943 ain cloſter er bidem we⸗ge uant.
0,10944 der hunger twanch di roma⸗re ſere.
0,10945 der chunich ſante zedē herren.
0,10946 der des cloſterſ maiſter wære.
0,10947 daz er im ſciereſpiſe gæbe.
0,10948 Baſiliuſ was der hai⸗lige herre gehaizen.
0,10949 er nemahte niht gelaiſten.
0,10950 alſe der chunich dar gebot.
0,10951 wane fivnf girſtiniv brot.
0,10952 dar uber ſpᵃh er ſinen ſegen.
0,10953 er hiez ſi ain pruͦder nemen.
0,10954 unt hiez ſi uoͮr den chunich tragen.
0,10955 er gebot im bider hailigen gehorſam.
0,10956 daz er niemer rewoͮnde
0,10957 unz er den chunich ſelbe uoͮnde.
0,10958 Der bruder tet do durch not.
0,10959 daz im ſin maiſter gebot.
0,10960 div prot er oͮf huͦp.
0,10961 uoͮr den chunich er ſi truch.
0,10962 “enpha herre” ſprach er “diſe minne
0,10963 dabi maht du dich uerſinnen
0,10964 dir enbivtet unſer maiſter.
0,10965 maht erz wol gelaiſten.
0,10966 er diente dir nach dinchuniclichen eren.
0,10967 laider wir nehaben indiſem cloſter ſpiſe niemer.”
0,10968 Der chunich hiez den bruder uon im ſtrichen.
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0,10969 er ſpᵃh “nu ſage dim maiſter wærliche.
0,10970 alſ ih nu wider chere.
0,10971 ich mach im diſe erde.
0,10972 daz ſi niemer mer nehain woͮcher bringe.
0,10973 daz habe im dirre minnen.
0,10974 ich gerich min zorn.
0,10975 ir habet alleſamt den lip uerlorn.
0,10976 elliv diſe lantſcaft.
0,10977 newirt niemer mer berhaft.”
0,10978 dazchorn hiez er allez abmæigen.
0,10979 daz ſalz anden akker ſaien.
0,10980 alle ſine gebære waren tobich.
0,10981 er was der chriſtenhaite woͮterich.
0,10982 Doͮ der bruͦder wider geſagete.
0,10983 alſ er uernomen habete.
0,10984 des chunigiſ zorn. unt ſin troͮ.
0,10985 ſie woͮrden harte unfro.
0,10986 ſi recho⸗men uil harte.
0,10987 dem tode ſido warten.
0,10988 inallemdem cloſter.
0,10989 chomen ſi zedem untroſte.
0,10990 ſi gedahten zeleben niemere.
0,10991 got uon himele beuoͮlhen ſi alle ir ſele.
0,10992 Der guͦte ſancte baſiliꝰ.
0,10993 der ilte in un⸗ſer froͮen ſante MaRiEN huſ.
0,10994 ſingemuͦte waſ im ſwære.
0,10995 er uiel nider uoͮr ir altare.
0,10996 er ſprach “owol du himeliſke chunigin.
0,10997 zegote nemag unſ niemen baz frum ſin.
0,10998 nuſolt du uns ſuntigen wegen.
0,10999 unt gefriſt unſ daz leben.
0,11000 uor dem goteſ wider warten.
0,11001 er muͦt unſ alzoges zeharte.
0,11002 du truͦge unſ den in diſe werlt zetroſte.
0,11003 der unſ uon der helle reloſte.
0,11004 er iſt ſuͦze unt guͦt.
0,11005 er minnet alle diemuͦt.
0,11006 er iſt ſtarch. unt ſælich.
0,11007 er iſt hailich unt genædich.
0,11008 allez reht er minnet.
0,11009 der ſundære in uindet.
0,11010 alſ er in ſuͦchet.
0,11011 wi ſcier er ſin ruchet
0,11012 ſwi ſuntliche geuellet der man.
0,11013 ſin genade haiez in wider oͮf ſtan.
0,11014 er iſt daz frone urſprinch.
0,11015 er iſt baide uater unt chint.
0,11016 er iſt der hailige gaiſt da mitten inne.
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0,11017 er iſt div ware goteſ minne.
0,11018 er iſt unſer zuuerſiht. er iſt unſer geloͮbe.
0,11019 alle di im getroͮent.
0,11020 der iſt er angenge. und ende.
0,11021 himel unt erde iſt inſiner gewelte.
0,11022 im ne mach niemen widerſtan.
0,11023 nu reloſ uns uon dem grimmi⸗gen man.
0,11024 daz er unſich iht zeſtorte.
0,11025 din dieneſt hie iht geirre.
0,11026 daz dingen wir andich.
0,11027 hailige maget nu reloſe unſich.”
0,11028 Der ſelbe chunich Iulian.
0,11029 hiez ainem uoͮrſten da uor daz hoͮbet ab ſlahen.
0,11030 der was gote ain lieber man.
0,11031 alſer daz uernam.
0,11032 daz der chu⸗nich was mit menige.
0,11033 do rait er im engegene.
0,11034 ſine hulde wolt er gewin⸗nen.
0,11035 mit ſcazze. oder mit gedinge.
0,11036 der chunich ſprach er neruͦchte ſin niht zeman.
0,11037 ernewoͮrde ſinem gote undertan.
0,11038 Der herzoge ſprach. daz er deſ niene wolte tuͦn.
0,11039 er geloͮpte an den uater unt anden ſun
0,11040 den hailigen gaiſt wolt er eren.
0,11041 der chunich h iez denherren.
0,11042 marteren mitflize.
0,11043 mit manigerſlahte wize.
0,11044 mit nehainer ſlahte dingen.
0,11045 nemahten ſi in nie betwingen.
0,11046 in allen ſinen noten.
0,11047 daz er goteſ uerloͮnote.
0,11048 zealler ivngeſt hiez erim daz hoͮbet ab ſlahen.
0,11049 ſante baſiliuſ hiez in indem muͦnſter begraben
0,11050 want er waſ uoget zeder ſelbenſtete.
0,11051 mit wainen. unt mit gebete.
0,11052 manten ſi got umbe ſine ſele.
0,11053 er iſt ain marterær here.
0,11054 mercūriꝰ hiez er.
0,11055 ſin ſcilt. unt ſin ſper.
0,11056 wart in dem ſelben munſter behalten.
0,11057 er waſ ain uoͮrſte indem lande.
0,11058 durch goteſ ere.
0,11059 wart gemartert der hailige herre.
0,11060 Des eniſt zwiuel nehain.
0,11061 div himeliſce maget div reſcein.
0,11062 dem guten ſcō Baſilio.
0,11063 ſi ſprach offenliche zudem do.
0,11064 “din gebet iſt in dem himel uernomen.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 195

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,11065 ich bin dir zetroſte her chomen.
0,11066 du maht wol fro ſin.
0,11067 hivte relediget dich ſelbe min trehtin.
0,11068 mit angiſten piſt du beuangen.
0,11069 got ne wil iz langer.
0,11070 uerdulten nimere.”
0,11071 uor liebe rewainde der hailige herre.
0,11072 Sa anden ſtunden.
0,11073 unſer froͮe ſancte MaRiE ch⸗erte ſich wider umbe.
0,11074 ſi ſprach “Mer⸗curie lieber man.
0,11075 du ſolt uz dem grabe ſtan.
0,11076 rich den gotes anden.
0,11077 an ſinem uiande.
0,11078 er iſt der rehte ſcol din.
0,11079 iz wil ſelbe min trehtin.
0,11080 unt gebivtet dirz der hailige criſt.
0,11081 wande ſin aller der criſtenhait notdurft iſt.”
0,11082 Alſe der reſlagen man.
0,11083 unſer froͮen gebot uernam.
0,11084 er ſtunt uz dem ſarke.
0,11085 er ilte uil ſtarche.
0,11086 er begreif ſinen ſcilt. unt ſin ſprer.
0,11087 oͮf ain roſ geſaz er.
0,11088 er ilte indaz lant.
0,11089 daer den chunich iulianū uant.
0,11090 alſ in der chunich aller uerreſt an ſach.
0,11091 zedem romaren er ſprach.
0,11092 “ich ſihe mercuriū dor her uarn.
0,11093 zeware er wil oͮch mich zetode ſlahan.”
0,11094 di herren albiſunder.
0,11095 nam michel woͮnder.
0,11096 waz div rede ware.
0,11097 iz tuhte ſiharte ſeltſæne.
0,11098 ir gewæffen ſi namen.
0,11099 ſi ilten. alle zedem ch⸗unige gahen.
0,11100 der chunich wart hart ubele geuar.
0,11101 mercuriuſ cherte ingegen imdar.
0,11102 niemen neweſſe wanneniz geſcach.
0,11103 den chunich er durch den puͦch ſtach.
0,11104 Iulianuſ uiel nider tot.
0,11105 da wart michel woͮft unt not.
0,11106 romare fluͦhen alleſamt gemaine.
0,11107 ſi liezen den chunich da ligen aine.
0,11108 ſinlich name.
0,11109 ſaget daz buͦche zeware.
0,11110 wællet zeconſtenobele
0,11111 indem peche. unt indem ſvvebele.
0,11112 da wont er unz anden iungiſten tach.
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0,11113 daz iz niemer uerwandelen neſol noch nemach
0,11114 mercuriꝰ cherte wider zuder ſtat.
0,11115 er gie wider inſin aigen grap.
0,11116 daz grap loͮch ſich wider zu.
0,11117 des anderen morgeneſ uil frvͦ.
0,11118 dem abte chom zemære.
0,11119 daz iulianꝰ reſlagen wære.
0,11120 im nechoͮnde auer niemen rehte geſagen.
0,11121 wannen oder wi er woͮrde reſlagen.
0,11122 unz iz im uongote eroffenet wart.
0,11123 do giench er ſcoͮen daz grap.
0,11124 daz ſper was allez mit pluͦ te berunnen.
0,11125 michel lop ſi gote ſungen.
0,11126 daz ſi reloſet waren.
0,11127 uon dem ubelen iulianen.
0,11128 ſi heten uon im not. unt arbait.
0,11129 ſineſtodes refroͮete ſich elliv div criſtenhait.
0,11130 Nu wermahte div woͮnder elliv han getan.
0,11131 wan der den aller eriſtin man.
0,11132 geſcuͦf uon proder erde.
0,11133 unt wil daz er auer zeniht werde.
0,11134 Iulianuſ hete daz riche uoͮr war.
0,11135 rehte zw⸗ai iar.
0,11136 unt fivnf manode mer.
0,11137 di tieuel wizegent ſin ſele.
0,11138 Daz buͦch ch⸗undet unſ ſuſ.
0,11139 daz rich beſaz Heracliꝰ.
0,11140 der gewan romæren michel ere.
0,11141 unt ernerte. iedoch di ſele.
0,11142 diwile er zero⸗me uoget was.
0,11143 ain haideniſker chunich hiez koſdraſ.
0,11144 demgeriet der ua⸗lant.
0,11145 daz er hiez woͮrchen uber ſinlant.
0,11146 ainen himel erin.
0,11147 uil gerne wolt er got ſin.
0,11148 do hiez er malen dar inne.
0,11149 den ſunnen. unt di mæninne.
0,11150 uzer den karuoͮnkeln
0,11151 uon plien div wol⸗chen.
0,11152 uzer edelem geſtaine.
0,11153 diſter⸗nen uil claine.
0,11154 in zwiſchen nivn choren.
0,11155 den regen inden roren.
0,11156 Nu ſagent uns oͮch div buͦch daz.
0,11157 wigewaltig er under den haiden was.
0,11158 den criſten tet er michel herzelait.
0,11159 hinzehierl͛m er mit her rait.
0,11160 daz hai⸗lige cruce voͮrt er dan.
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0,11161 da got ſelbe dimarter lait an.
0,11162 daz hailige grab wolt er oͮch zeuoͮren.
0,11163 iedoch nemaht erz niht geruͦren.
0,11164 wandez im der gotes engel ſelbe werte.
0,11165 diſtat er alleſamt uer⸗herte.
0,11166 uil luzel dar inne genas.
0,11167 daz nuzze oder frum was.
0,11168 dageſcach uil groz iamer.
0,11169 di auer da genaren.
0,11170 di riefen alle hin zehimele.
0,11171 ſiclageten daz groz um⸗pilde.
0,11172 Alſe romare fraiſeten daz.
0,11173 daz hierl͛ uerhert was.
0,11174 owi welch der ia⸗mer do wart.
0,11175 zerome uber alle di ſtat.
0,11176 Heracliuſ hete zegote michel minne.
0,11177 uon himel ain ſtimme.
0,11178 ſprach im uor⸗htliche zu.
0,11179 “ich ſage dir chunich wi du tuͦ.
0,11180 ile du dich gerehten.
0,11181 ain uolc wich muſt du uehten.
0,11182 mitſamt dem chu⸗nige coſdra.
0,11183 daz hailige cruce gew⸗in du wider da.
0,11184 deſ er got habe beroͮbet.
0,11185 daz gebivtet dir uon himel der waltinde got.”
0,11186 Heracliꝰ der tivrliche herre.
0,11187 er netwalte do niht mere.
0,11188 durch di uil groze not.
0,11189 ain heruart er ſagebot.
0,11190 inder haiden lant.
0,11191 er nam ſelbe den uannen indi hant
0,11192 waiten unt gruͦne.
0,11193 er was ain helt uil chune.
0,11194 alſe deſ ta⸗ges wol wart anſcin.
0,11195 do er di uiande ſin.
0,11196 alre uerreſt riten ſach.
0,11197 zeden ro⸗maren er ſprach.
0,11198 “nugrifet uaſte andi wære.
0,11199 ich wæne der tieuel ain michelher.
0,11200 hivte ſamt im welle.
0,11201 uoͮren zeder helle.
0,11202 ir ſehet hi lip unt tot.
0,11203 ch⸗oͮmet iz uns andi not.
0,11204 der uns diſe heruart gebot.
0,11205 ich wane er uns iht geſwichot.”
0,11206 Der chunich oͮf aine hohe trat.
0,11207 ainer ſtille er bat.
0,11208 “owol ir helde ſnelle.
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0,11209 ich ſage iv zeaim biſpelle.
0,11210 ain lute haizet hebrei.
0,11211 da ſuͦlt ir hivte. nemen pilde bi.
0,11212 den zeicte got ain uil guͦt lant.
0,11213 do er ſi nothaft uant.
0,11214 unt hiez ſi ir lai⸗des dar inne uergezzen.
0,11215 wantez ſine wider warten heten beſezzen.
0,11216 des landeſ di lute niener kanden.
0,11217 zwene bot⸗en ſi uoͮr ſich ſanten.
0,11218 daz ſi inſageten mere.
0,11219 welich dazlant innen wære.
0,11220 di boten chomen wider gegangen.
0,11221 unt brahten an ainer ſtangen.
0,11222 ain uil grozzez winpere
0,11223 deſ woͮndert allez daz here.
0,11224 di boten taten in oͮch daz chunt.
0,11225 dazchorn woͮhſe da indem iare drie ſtunt.
0,11226 daz honich inden roren.
0,11227 ſi mahten el⸗liv woͮnder da ſehen unt horen.
0,11228 Die boten ſageten. zealler uorderoſt.
0,11229 den he⸗rren ain micheln troſt.
0,11230 da wære gut ſpiſe.
0,11231 alſ indem pardiſe.
0,11232 daz livt wære auer fraiſſam.
0,11233 michel unt ubel getan.
0,11234 ir ſcoz unt ir ſtrale.
0,11235 uoͮren durch den ſtahel zeware.
0,11236 alſe di boten daz mære uolle ſageten.
0,11237 di lute gar uerzageten.
0,11238 daz lant ſi uerliezen.
0,11239 min trehtin gehiez in
0,11240 nu ſi anſinen guͦten.
0,11241 ſo harte gezwi⸗uelt heten.
0,11242 daz ſi in ſine rawe.
0,11243 niemer mere. chomen zeware.
0,11244 Nu ſigoteſ gebot uber giengen.
0,11245 durch ir zage⸗hait geuielen.
0,11246 nu inſo harte miſſeſcæhe.
0,11247 nu gedenchet helede romære.
0,11248 dazgot ſelbe des geruͦchte.
0,11249 daz erſin dieneſt an iv ſuͦchte.
0,11250 dienet ir im hivte flizec⸗liche.
0,11251 erlonetes iv mit ſinem riche”
0,11252 ro⸗mære racten oͮf ir hant.
0,11253 unt gelobeten. daz er daz lant.
0,11254 niemer mer mit ingewoͮnne.
0,11255 ſwer ſo dannen entrunne.
0,11256 oder geſwiche an ir not.
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0,11257 do gefr⸗oͮete ſich manich helt gut.
0,11258 Die criſten do renanten.
0,11259 di haiden ſi an ranten.
0,11260 ſi ſluͦgen ſi an d er wal.
0,11261 alſe di hunde zetal.
0,11262 heracliuſ reſach den iungen coſdram.
0,11263 er was plaich unt ubel getan.
0,11264 er was mit plute berunnen.
0,11265 di ſine waren im alle reſlagen. unt entrunnen.
0,11266 Ain ainwich wart doͮ gelobet.
0,11267 daz der romiſche uoget.
0,11268 mit dem haiden ſolte uehten.
0,11269 der chunich was gerehte.
0,11270 daz ſin da werden ſolte.
0,11271 ſwes got uber in uerhengen wolte.
0,11272 oͮf ainer bruke. da geſamenten
0,11273 ſi ſich inalmitten.
0,11274 ir iweder chunte ſinen ban.
0,11275 uber alle ſine man.
0,11276 ſwer dehainen ſtrit erhuͦbe.
0,11277 daz man im ander ſtet daz hoͮbet abſlu⸗ge.
0,11278 Heracliꝰ ſprach do.
0,11279 dem haideniſchen chunich zu.
0,11280 “nu ile du dich toͮfen.
0,11281 an den waren got geloͮben.
0,11282 geloͮbe uaſ⸗te des iſt dir not.
0,11283 oder dir iſt uil nahen der tot.
0,11284 toͮfeſt du dich auer mit guͦten willen.
0,11285 ſo ne chumet din ſele niemer zuder helle.”
0,11286 Der haiden antwoͮrte im do.
0,11287 “ia negetun ich niemer ſo.
0,11288 ich lide ê uon dir den tot.
0,11289 ê ich geloͮbe an dinen got.
0,11290 unt laze die ſele ê im̄er in dᵉr helle.
0,11291 ê ich mich indem wazzer toͮfen welle.”
0,11292 Daz wart dem chunige unwert.
0,11293 uz zuet er daz ſwert.
0,11294 uil ſciere ſluͦc er im ab den halſ ſin.
0,11295 deſ half im ſelbe min trehtin.
0,11296 Do der chunich di haiden u⸗ber want.
0,11297 unt er daz hailige cruce da uant.
0,11298 do hiez er brechen den ſal
0,11299 nider ſtozen uber al.
0,11300 den himel zuder erde.
0,11301 daz cruce nam er uil werde.
0,11302 heracliꝰ ainhelt uil guͦt.
0,11303 den alten coſdram er reſluͦch.
0,11304 den ſun er oͮf dem himel uie.
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0,11305 daz im ſiht uil wol regie.
0,11306 want er in zerome uz der toͮfe hup.
0,11307 [er] [wart] [ein] [criſten] [vil] [guͦt][.]
0,11308 [Cyrillus] [wart] er genennet.
0,11309 uon dem daz buͦch michel tugent ſaget.
0,11310 Doͮ uoͮr romære here.
0,11311 widere ſpilende zudem mere.
0,11312 mit grozer uber muͦte.
0,11313 izchom in zemicheln noten.
0,11314 Doͮ ſi hieruſalem begunden nahen.
0,11315 daz ſi daz templū anſahen.
0,11316 ir iegelich wolte uoͮr den anderen uarn
0,11317 adſpecioſam portam.
0,11318 deſ eniſt zwiuel nehain.
0,11319 der goteſ engel indo reſcein.
0,11320 oͮf der lihten porte.
0,11321 der chunich imz harte eruorhte.
0,11322 er rehaiz⸗te inallen gahen.
0,11323 den engel begunder fragen.
0,11324 er ſprach “wande mir herre diſe heruart.
0,11325 uon himel her nider geboten wart.
0,11326 unt ich daz hêr cruce wieder ge⸗wan.
0,11327 waz han ich nu wider gotes hul⸗den getan.”
0,11328 do ſpſrach der engel here.
0,11329 “uernæme du auer iemere.
0,11330 do got ſelbe durch ſine miltechait.
0,11331 ainen eſel hie durch rait.
0,11332 durch diſe porte.”
0,11333 der chunich imz harte reuorhte.
0,11334 machete ſich parvoͮz unt woͮllin.
0,11335 uil tivre flebet er min⸗en trehtin.
0,11336 daz cruce er zu im uie.
0,11337 uil froliche er durch di porte gie.
0,11338 er truͦgez zehieruſalem in daz tēplum.
0,11339 daziſt uns armen geſaget adexemplum.
0,11340 uon div ſuͦln wir unſeren herren.
0,11341 uoͮrhten. unt flehen.
0,11342 mit zuhten unt mit gute.
0,11343 mit grozer dev muͦte.
0,11344 ubermuͦt iſt ſogetan.
0,11345 div geſcendet ieden man.
0,11346 Heracliꝰ rihte romiſc riche. uoͮr war
0,11347 zwai unt drizech iar.
0,11348 unt dar uber ſehzehen tage.
0,11349 zeware ich iv daz ſage.
0,11350 ander wazzerſuhte er uerſciet.
0,11351 ſin ſe⸗le div iſt iemer got liep.
0,11352 Nuchunde⸗nt unſ div buch ſuſ.
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0,11353 daz rich beſaz ſin bruder narciſſuſ.
0,11354 der was ain alt man.
0,11355 daz er chindes niene gewan.
0,11356 do er do chom andaz riche.
0,11357 do hiez er tægeliche.
0,11358 daz liut got flegen.
0,11359 daz er durch ſinſelbeſere.
0,11360 im ainen erben gæbe.
0,11361 dᵉr deſ riches nach im phlæge.
0,11362 Do des di lute waren gerende.
0,11363 do wart div froͮe berende.
0,11364 froͮe eliſabete.
0,11365 zwene ſune gute.
0,11366 gebar ſi inainer naht.
0,11367 nach haidiniſker phaht.
0,11368 man nante ſigeliche.
0,11369 baide Dieteriche.
0,11370 Indem ſehſten iare.
0,11371 daz ſage ich iv zeware.
0,11372 uerſciet der kaiſer ioch div chunigin.
0,11373 div riche woͮrden under in.
0,11374 ze michelem ſtrite.
0,11375 ſweder der bruder ê gehite.
0,11376 dem ertailte man daz gerihte.
0,11377 alſe zerome gebot div pfahte.
0,11378 Div chint zoch man mit flize.
0,11379 ſi woͮh⸗ſen agelaize.
0,11380 unze ſi daz ſwert mahtenlaiten.
0,11381 do was inden ſelben ziten.
0,11382 ain chunich adaffricam.
0,11383 der hete ain thohter luſſam.
0,11384 gehaizen cre⸗ſcentia.
0,11385 di herren baten ir ſa.
0,11386 baide uoͮr ain ander biſunder.
0,11387 des nam den chunich woͮnder.
0,11388 er friſtez unz an di uoͮr⸗ſten.
0,11389 di froͮen er negetorſte
0,11390 ir newe⸗derem gehaizen.
0,11391 iz ne wolte im der ander uerwizen.
0,11392 Doriet der ſenatꝰ.
0,11393 “nu ſceiden wir den ſtrit ſuſ.
0,11394 daz man ain rinch ſtelle.
0,11395 ſwederen div froͮe welle
0,11396 der habe daz riche dar zuͦ.”
0,11397 alle lobeten ſi daz ſo.
0,11398 Dowart der aindieterich.
0,11399 ain helt beuollen herlich.
0,11400 ſo er den uoͮrſten wol mahte gelichen.
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0,11401 man hiezin ſconen dieterichen.
0,11402 do was der ſingenanne.
0,11403 ſwerzer bidem manne.
0,11404 blai⸗cher ander hute.
0,11405 do nanten in di lute.
0,11406 uber alle div riche.
0,11407 den ungetanen dieteriche.
0,11408 do gienc ſi anden rinch ſtan.
0,11409 der da wirs was getan.
0,11410 den nam div froͮe guͦte.
0,11411 der geuiel ir baz. indem muͦte.
0,11412 denne der an der tæte.
0,11413 deſ chom ſi ſit ingroze note.
0,11414 Do wart er richtære
0,11415 gewaltich unt mære.
0,11416 rome unt lateran.
0,11417 woͮrden im baide undertan.
0,11418 di nortman ertwanch.
0,11419 des ſageten im romare danch.
0,11420 da machet er ſich uber mer.
0,11421 mit uil grozem her.
0,11422 ain richen chunich wolt ertwingen.
0,11423 dar nach beguͦnder ringen.
0,11424 do fract er ſi⸗ne holden.
0,11425 waz ſi im raten wolten.
0,11426 daz er behilte ſin ſcone wip.
0,11427 ſi waſ im alſe liep ſo der lip.
0,11428 unz er uz dem here chome.
0,11429 ſi rieten im daz er ſi næme.
0,11430 unt ſante ſi uber ſewe.
0,11431 ir uater. here.
0,11432 ir muter guͦte.
0,11433 ſi behilte ſi mit flize.
0,11434 da woͮrde ſi wol enphangen.
0,11435 ſo ne dorfte ſi der heruerte niht er langen.
0,11436 Den chunich do iameren began.
0,11437 daz im daz rieten ſine man.
0,11438 ſa zedem ſelben ſtunt.
0,11439 er tet iz der chu⸗nigin chunt.
0,11440 er umbe ſwif ſi mit den armen.
0,11441 er ſprach “daz muͦz mir wol rebarm̄.
0,11442 daz ich dich ſol ſenden.
0,11443 haim zedinem lande.
0,11444 durch ain michel not.
0,11445 ich uoͮrte ob ich under wegen. chieſe den tot.
0,11446 ſi beſtozen dich des riches.
0,11447 uil michel angeſt han ich des.
0,11448 min liebe nu rat du mir dar zu.
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0,11449 daz ich min ere andir getu.”
0,11450 Des antwoͮrt im ſa.
0,11451 div froͮe creſcentia.
0,11452 “ſolt ich der ratge⸗be weſen.
0,11453 unt nemaht ich danne niender geneſen.
0,11454 oͮf romiſcher moͮlte.
0,11455 zeminem uater ich niene wolte.
0,11456 ſo wanden ſi mit rehte.
0,11457 daz ich mit unzuhte.
0,11458 dich habete bekebeſot.
0,11459 ſo wære mir lieber der tot.
0,11460 wil dirz got gebieten.
0,11461 dir neſol niemen daz geraten.
0,11462 daz du mich ſendeſt uber ſe.
0,11463 du ſoltes diches baz bedenchenê.”
0,11464 “di dine uil ſuͦze lere.”
0,11465 ſprach der chunich here.
0,11466 “die uernim ich gerne wizze criſt.
0,11467 nu ſprich waz du mir ratiſt.
0,11468 du min uil liebe.
0,11469 deſ uolge ich dir gerne.”
0,11470 Deſ an⸗twoͮrte im ſa.
0,11471 div froͮe creſcentia.
0,11472 “du haſt ain bruder herlich.
0,11473 gehaizen iſt er Dieterich.
0,11474 dem ſint div riche ſo gelegen.
0,11475 der ſoldes gerihtes under div hie phlegen.
0,11476 den haiz oͮch mich behuͦ⸗ten.
0,11477 ich erchenne inder gute.
0,11478 er tut ze mir ſinere.
0,11479 ſo nedarft du ſorgen mere.”
0,11480 Aines morgenes uil frû.
0,11481 manich uoͮrſte waſ dar zu.
0,11482 der chunich beualch difroͮen.
0,11483 zeſines bruder triwen.
0,11484 mit inneclichem muͦte.
0,11485 daz er ſi wol behuͦte.
0,11486 er beualich ſi im bider hende.
0,11487 er uoͮr in ellende.
0,11488 der chunich unt ſine man.
0,11489 der laide uiant began.
0,11490 den ſelben herren ſcunden.
0,11491 daz er wolte ſunden.
0,11492 mit ſin ſelbeſ libe.
0,11493 anſines bruͦder wi⸗be
0,11494 dozer reden began.
0,11495 der uil ungetriwe man.
0,11496 der froͮen was iz ungemach.
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0,11497 daz wort ſi wainende ſprach.
0,11498 “war tuſt du herze dinen ſin.
0,11499 nu wai⸗ſt du wol daz ich pin.
0,11500 dineſ pruder winige.
0,11501 fraiſcetez div menige.
0,11502 ſo brin wir di uerlornen.
0,11503 des wil ich dich ê warnen.”
0,11504 Doſprach der ungetroͮe man.
0,11505 “nu ich ez bereden niene chan.
0,11506 di triwe wil ich prechen
0,11507 miniv lait rechen.
0,11508 mit min ſelbes libe.
0,11509 ia neruch ich din zewibe.
0,11510 want du mich harte ſcanteſt.
0,11511 do du uon mir wancteſt.
0,11512 [unt] [minen] [bruoder] [name]
0,11513 do⸗ch ich dir baz gezæme.
0,11514 mit getæte unt mit frumechait.
0,11515 daz ſol mir iemer weſen lait.
0,11516 du ne uerwandeleſt mir die miſſetat.
0,11517 du biſt div den ſcaden hat.”
0,11518 Div froͮe Creſcentia.
0,11519 do gedahte ſi ſa.
0,11520 uil maniger guten liſte.
0,11521 da ſi ſich mit wolte friſten.
0,11522 ſi ſprach “ob du mih welleſt minnen.
0,11523 ſo haiez dir ê gewinnen.
0,11524 daz tivre geſtaine.
0,11525 uernim war ich daz maine.
0,11526 zimperman ſo ſpæhe.
0,11527 ain turn uil wæhe.
0,11528 den ſolt du woͮrchen aller eriſt.
0,11529 ſo tun ich daz dir lieb iſt.
0,11530 hohen unt witen.
0,11531 da oͮffe ſuln wir biten.
0,11532 der werlte dar entrinnen.
0,11533 ſo nemegen ſi unſer niht gewinnen.
0,11534 ſwenne romare
0,11535 div ſtarchen nivmære.
0,11536 fraiſcent” ſprach ſie “guͦt kneht.
0,11537 ſi ſtainent unsich daz iſt reht.”
0,11538 Doͮ hiezer ſamenen zimperman.
0,11539 unz er alſo manigen gewan.
0,11540 zerome warht er ain turn.
0,11541 daz was den burgæren zorn.
0,11542 uzer ſtainen unt uzer plien.
0,11543 ſine geſwien.
0,11544 bat er dar gan ſcowen.
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0,11545 do fract er di froͮen.
0,11546 wie ir daz werch geuiele.
0,11547 “ia uoͮrt man inden chielen.
0,11548 di marmelſtaine uber mere.
0,11549 nu iſt daz huſ wol gar.
0,11550 unz andi oberſten zinnen.
0,11551 nu ſolt du laiſten minen willen.”
0,11552 Si ſprach “nu haiz du ſmide ſizzen.
0,11553 daz huſ wol beſluzzen.
0,11554 mit uil ueſten ſlozzen.
0,11555 ſo birn wir genozen.
0,11556 uor unſern uian⸗den.
0,11557 du ne welleſt dirz enplanden.”
0,11558 ſprach daz luſſam wip.
0,11559 “du uerlivſet uns ſele unt lip.”
0,11560 Do hiez er ſmide ſizzen.
0,11561 daz huſ wol beſluzzen.
0,11562 do daz huſ gar was.
0,11563 der froͮen chunt er daz.
0,11564 er ſprach “daſ huſ iſt wol beſlozzen.
0,11565 nu ſolt du niht uergezzen.
0,11566 des du mir haſt gehaizen.
0,11567 nu nahent agelaize
0,11568 di hermuden helede.”
0,11569 “e ſolt du di ſe⸗lede.
0,11570 wol ruſten. mit getregede.
0,11571 ich en redes niht ungewaide.
0,11572 des hun⸗gers ligen wir dar oͮffe tot.
0,11573 wir nehaben doch win unt prot.”
0,11574 do hiez er dar uͦf uoͮren
0,11575 unze zwelfe des ge⸗ſwͦren.
0,11576 daz ſi in driizec nahten
0,11577 nie⸗mer nemahten
0,11578 mit nehainen dingen.
0,11579 oͮf daz huſ pringen.
0,11580 flaiſceſ unt protes.
0,11581 unt anders gutes.
0,11582 er ſprach “ich pin auer gar.
0,11583 hie iſt unſ genuch der lip nar.
0,11584 ſwi lange wir dar oͮ ffe wellen ſin.
0,11585 wir han prot unt win.”
0,11586 Di ſprach “wes zeleſt du mir prot unt win.
0,11587 ia mach dir laider ſin.
0,11588 daz unſer got hat uergezzen.
0,11589 danne umbe trinchen. oder umb ezzen.
0,11590 haiz din chappelane gan.
0,11591 in rome unt in lateran.
0,11592 daz hailctum gewinnen.
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0,11593 ê ſin di lute werden innen.
0,11594 di ſolt du beſtiften.
0,11595 ê ich mich andich hefte.
0,11596 inainer chemenate.
0,11597 ſo laiſt ich alſo drate
0,11598 herre din willen.
0,11599 uor den ſoͮln wir nider uallen.
0,11600 clagen unſer miſſetat.
0,11601 ſo mag ſin werden guͦt rat.
0,11602 unſer ſunde riezen.
0,11603 ſo me⸗gen wir zeivngeſt daz himelriche niezen.”
0,11604 Do er mit grozer crefte.
0,11605 daz hailictū beſtifte.
0,11606 der abent was ſo ſpæte.
0,11607 div froͮe nam ir gewæte.
0,11608 di ſluzel ſi dar in want.
0,11609 den herren laite ſi ander hant.
0,11610 ain frolichen ganch.
0,11611 der wec ne duht inen borlanch
0,11612 der chamere er ſi alle rewîſte.
0,11613 “liebe” ſpᵃh er “nu laiſte.
0,11614 min willen nu iſt ſinzit.
0,11615 hi iſt ſemele unt lit.
0,11616 daz hailige gebaine.
0,11617 in dirre chamere aine.”
0,11618 ſi ſprac “ia laiſt ich herre dine bete.
0,11619 indichamere ſolt du treten.
0,11620 aller eriſt uor mir” ſprach daz wip.
0,11621 “ia han ich ſele unt lip.
0,11622 geſezzet ſtarche in arbait.”
0,11623 alſ er in di chemenaten ſcrait.
0,11624 der ture tet ſi ainen zoͮc
0,11625 alſe lute chot der ſlach.
0,11626 den ſluzzel rait ſi umbe mit der hant.
0,11627 do tet div froͮe widᵉrwanch.
0,11628 “Owe mir tru” ſprach der herre “des wanches.
0,11629 haſtu dineſ tanches.
0,11630 beſlozen mich hir inne.
0,11631 daz haiz ich unminne.
0,11632 geſwie min uil guͦ⸗te.
0,11633 rela mich dirre note.
0,11634 ich ſwer dir zwen aide.
0,11635 daz ich dir niemer laide.
0,11636 getun andinem libe.
0,11637 ich enger din nimer zewibe.”
0,11638 Div froͮe ſprach do drate.
0,11639 daz ſides niene tæte.
0,11640 dem helde zelaide.
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0,11641 daz ſi niene phienge ſin aide.
0,11642 “nu ſich allenthalben din.
0,11643 du haſt ſemel unt win.
0,11644 unt ander guͦt geraite.
0,11645 ſcone bette. v. wæte.
0,11646 ſwenne du beten welleſt.
0,11647 niht langer du entwelleſt.
0,11648 di hailigen ſint dir nahen
0,11649 dir newirt nie ſo gahe
0,11650 du nemuͦzeſt mines lieben herren dar inne biten.
0,11651 ich enmach dir mit eren hi uze niht langer gefriſten.”
0,11652 Biden ſelben worten.
0,11653 div froͮe beſloz diborte.
0,11654 allegemaine
0,11655 ſi lie den helt aine.
0,11656 ſizzen in der chamere.
0,11657 di ſluzzele nam ſi alle zeſamene.
0,11658 ſi warf ſi inaine kiſten.
0,11659 daziz niemen neweſte.
0,11660 den ir gewerf ſo ſpæhen.
0,11661 ſi was des ir haften ſo hæle.
0,11662 des tageſ do man ſanch di miſſe.
0,11663 di lute nie neweſſen
0,11664 war der herre chomen was.
0,11665 alle clageten ſi daz.
0,11666 div froͮe beguͦnde wainen.
0,11667 ſam ſi daz ſolte mainen.
0,11668 an ir geſwien ſo guͦt.
0,11669 harte ſi erkoͮlte ir muͦt.
0,11670 daz herze in ir libe.
0,11671 dem uil luſſamen wibe.
0,11672 umbe ir lieben herren.
0,11673 ſi enbaite ſin mit eren.
0,11674 an alle werlet ſcande.
0,11675 unz ir in got ſande zelande.
0,11676 Der winter nahen began.
0,11677 der chunich unt ſine man.
0,11678 di hugeten haim zelande
0,11679 der bote uoͮr rande.
0,11680 er tet iz der chunigin chunt.
0,11681 oͮf ſtunt ſi zeder ſelben ſtunt.
0,11682 uber hof gie ſi uil brait.
0,11683 uerholne ſi dar zu ſcrait.
0,11684 do ruͦrte ſi di porte.
0,11685 der helt ir antwoͮrte.
0,11686 “wen hor ich da zeden tuͦrn ſtan.”
0,11687 “woltet ir noch uz gan.”
0,11688 ſprach div froͮe guͦte.
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0,11689 “oder habet ir iv noch becheret iwers gemuͦtes.”
0,11690 Er ſprach “uil gerne wolte ich gan.
0,11691 ob ich dine hulde mahte han.
0,11692 uil harte ſcuhet mich div uorhte.
0,11693 daz ich daz hoͮbet habe uerworht.
0,11694 ich engenieze diner guͦte.
0,11695 ſwaz ich dich ie gemuͦte.
0,11696 des ſolt du uergezzen.
0,11697 ia han ich hie geſezen.
0,11698 zwai iar betalle.
0,11699 ſwi auer dir nugeualle
0,11700 ſo gebare mit minem libe.
0,11701 ich uoͮrhte daz mich dᵉr chaiſer iedoch uertribe.”
0,11702 Vf ſloz ſi daz turlin.
0,11703 “gotes hulde unt min.
0,11704 ha⸗be du guͦt geſwie.
0,11705 daz ich dir niene ſie.
0,11706 wan ſo ich dir ê wære.
0,11707 do du mich rede uerbære.
0,11708 gerwe dich uor den luten.
0,11709 din pruͦder choͮmet noch hiv⸗te.
0,11710 den ſolt du wol enphahen
0,11711 hine ſuͦln wir gahen.
0,11712 gewinnen gotes hulde.
0,11713 ich wil wol uerſwigen dine ſculde.”
0,11714 Doͮ naich er ir mit zuhten.
0,11715 div froͮe in oͮf rihte.
0,11716 ſi chuſt inan ſinen munt.
0,11717 ſi ſprach “ê du dinen geſunt.
0,11718 uerloͮreſt mit minem rate.
0,11719 ê gæbe ih alſo drate.
0,11720 daz hoͮbet zuden uoͮzen.
0,11721 du ſolt der miner triwen geniezen.”
0,11722 Doͮ ruͦmten ſidi cluſe.
0,11723 v. giengen uon dem huſe.
0,11724 ainen frolichen ganch.
0,11725 do div leriche ſanch.
0,11726 des morgenes alſez tagete.
0,11727 der wahtære ſagete.
0,11728 uber alle di burch mære
0,11729 daz ſin herre chomen wa⸗re.
0,11730 ſi enphie inuor den luten.
0,11731 ſi bat in ſa riten.
0,11732 engegen ir lieben herren.
0,11733 er newolte ſich ſines gemuͦtes dannoch niht becheren.
0,11734 der herre gedaht im ainer rede.
0,11735 die chunt er under daz here.
0,11736 ain luge mære.
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0,11737 daz er geuangen ware.
0,11738 deſ nahteſ an der ówe.
0,11739 daz riete im div froͮe.
0,11740 do ergie durc ſin dᵉgnhait.
0,11741 do ſaz er oͮf unt rait.
0,11742 mit manigem ſnelle knehte.
0,11743 got beſcei de doch zeivngeſt daz rehte.
0,11744 Uf ſtunt divgote werde.
0,11745 ſo in romiſcer erde
0,11746 newart nie tivrer lîp.
0,11747 ſie nam uil manich wip.
0,11748 in rome unt inlateran.
0,11749 ſi hiez ſi mit ir gan.
0,11750 an daz uelt warten.
0,11751 mit golde ioch mit borten.
0,11752 waren ſi geboͮnden.
0,11753 da gie div froͮe under.
0,11754 ſam div mænin uor den ſternen.
0,11755 ſi choͮnde ſich ze den eren. wol gewarnen.
0,11756 Die herren begunden nahen.
0,11757 unze ſi ain ander anſahen.
0,11758 Dietherich der ſcone.
0,11759 derpat di helde chune.
0,11760 aine wile twellen.
0,11761 do ilt er uz wellen.
0,11762 zwelfe ſiner holden.
0,11763 di im raten ſolten.
0,11764 di herren woͮrden des in ain.
0,11765 daz ir aller nehain.
0,11766 ir lip da nefriſten.
0,11767 da ſi ſinen willen weſten.
0,11768 in dehainen enden
0,11769 deſ racten ſi alle irhende.
0,11770 unt lobeten ſwaz ſo er ſi reden pæte.
0,11771 daz ſi des niene uerſpræhen.
0,11772 er bat ſi daz ſi in an der chunigin ræchen.
0,11773 Di helde harte erchomen.
0,11774 do ſi di rede uernamen.
0,11775 alle clageten ſi den rat.
0,11776 daz man durch ſulhe getat.
0,11777 di froͮen ſolte uerlieſen.
0,11778 ſi ſprachen er mahtez mit eren wol uerchieſen.
0,11779 do ſprach der wiſiſte.
0,11780 “nu dunchet mich daz peſte.
0,11781 daz ir. di rede uermidet.
0,11782 die froͮen niht an nidet.
0,11783 ſi warf ez al durch driwe.
0,11784 ih uoͮrhte daz iz unſich geriwe.
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0,11785 zeivngiſt uil harte.
0,11786 nulat iv weſen hæle dirre worte.”
0,11787 Doſprach der ſcone Dieterich.
0,11788 “nuhat iwer iegelich.
0,11789 gehaizen mir helfe.
0,11790 nu wil dudaz zewerfen.
0,11791 des bede⸗nche dich min trut.
0,11792 ich tuͦnez durch aine michel not.
0,11793 unt hilf minen mannen.
0,11794 ialag ich alſo lange.
0,11795 daz ich der werlte nieneſach.”
0,11796 der herre im do zu ſprac.
0,11797 “dariwet mich div froͮe
0,11798 doch wil ich ditriwe.
0,11799 laiſten alſ ich gelobet han.
0,11800 an dem rate wil ich ſtan.
0,11801 mit den huſgenozen.
0,11802 wir werden iedoch zeiungeſt der eren beſtozen.”
0,11803 Andem uelde uilbrait.
0,11804 do der chunich zu rait.
0,11805 unt er ſinen pruͦder anſach.
0,11806 daz wort er ilende ſprac.
0,11807 “wi mach bruͦder min wip.
0,11808 mir der aller liebeſte lip.
0,11809 der ie geborn woͮrde
0,11810 oͮf dirre erde.
0,11811 uon chaiſerlichem chunne.
0,11812 daz mir got ir lebenes lange gunne.”
0,11813 der bruder im antwoͮrte.
0,11814 ſo er gezalſt mahte.
0,11815 “dahat ſi ſich behalten.
0,11816 alſir muͦze walten.
0,11817 de laidige hellewarte.
0,11818 ia mide ich mich der worte.
0,11819 fraget diſe guͦte knehte.
0,11820 ſi under wiſent iv der unzuhte rehte.”
0,11821 Er ſprac “nu muzez got erbarmen.
0,11822 daz ich ſi uil armen.
0,11823 uoͮrte uon ir chunne.
0,11824 nu mir ir got niene wil gunnen.
0,11825 zetroſte minem riche.
0,11826 want ich ire ungerne geſwiche.”
0,11827 erſprac auer do.
0,11828 ſinem bruͦdᵉr zu
0,11829 “du enſolt dich ſcenden
0,11830 noch niemer gewenden.
0,11831 anſie uil unraine.
0,11832 du ſolt ſi haizen hahen. oder ſtainen.
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0,11833 werfen nu zeſtunde.
0,11834 andeſ wages grunde.
0,11835 unt la ſi hin fliezen.
0,11836 ſien ſol der manigen hure niht geniezen.”
0,11837 er ſpᵃh “tuͦ ſwaz dir geualle.
0,11838 ich uerzihe mich ir betalle.
0,11839 nu enla mich ſi niemer beſcowen.”
0,11840 ſin pruder hiez di frowen.
0,11841 ſine holden pinden.
0,11842 der raiſe niht erwinden.
0,11843 ê ſi inder tiuer ſwebete.
0,11844 denſelben tach unzabende niemer gelebete.
0,11845 Div froͮe giench [an] ain liten.
0,11846 ſi ſach diboten riten.
0,11847 zu ir gahen.
0,11848 di ſi ſolten ua⸗hen.
0,11849 ſi ſprac zeden geſinden.
0,11850 “ir herren ſaget mir ſciere.
0,11851 lebet min truͦt herre.
0,11852 wi uart ir mit ſo trurigem mute
0,11853 ſaget mi⸗rz durch got den guten.”
0,11854 do ſageten ſi ir daz inbot.
0,11855 des geſcunte ſigot.
0,11856 daz ſi di froͮen uvolten neren.
0,11857 dem chunige manige æide ſweren.
0,11858 ſi habeten ſi retrenchet.
0,11859 zudes wages grunde uerſenchet.
0,11860 Doͮ ſprach daz luſſam wip.
0,11861 “niene uerlieſet ir den lip.
0,11862 nu iv ſin min herre bæte.
0,11863 nu lat mich min gewate.
0,11864 geben minen wiben.
0,11865 die mit ir libe.
0,11866 mir uil diche triwe hant beſceinet.
0,11867 ich uerſtan wol waz daz unpilde mainet.”
0,11868 doͮ nam ſiir gebende.
0,11869 unt winc mit der hende
0,11870 ai⸗ner ir geſinden.
0,11871 “hi mit ſolt du dir binden.
0,11872 unt gip mir di wat dine.
0,11873 an lege du di mine.
0,11874 unt wiſ wol geſunde.
0,11875 uzer mines uater lande.
0,11876 haſtu mir geuol⸗got.
0,11877 nuſceidet uns der tot.
0,11878 hinne uoͮr iemer mere.
0,11879 ia riwet mich min lieber herre.”
0,11880 Do bunden ſiir dihende.
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0,11881 uil haize wainende.
0,11882 mit ſiden ſnuren.
0,11883 unt ilten ſi uoͮren.
0,11884 ze rome zu der bru⸗ke.
0,11885 do nam ſi oͮf den ruke.
0,11886 ainer der genoze.
0,11887 inden wac er ſi ſcoz.
0,11888 do floz ſi andem ſande.
0,11889 ain uiſchære brahte ſi auer ſît zelande.
0,11890 Do rihte got geliche.
0,11891 uber di zwene Dieteriche.
0,11892 ſi woͮrden miſelſuhtich.
0,11893 hart uncreftich.
0,11894 anden ſelben ſtunden.
0,11895 do man di froͮen warf zudem grunde.
0,11896 dogeſcach ain uil guͦt mære.
0,11897 wi ain uiſchære
0,11898 zoch ſine ſege⸗ne.
0,11899 do floz imengegene.
0,11900 ain maget in allen gahen.
0,11901 do ilte er ſi uahen.
0,11902 er truch ſi zuder glute.
0,11903 got beſceinde ſine gute.
0,11904 div froͮe ahtmenbegan.
0,11905 uil harte froͮete ſich der man.
0,11906 er beualch ſi ſinem wibe.
0,11907 unze ſi der froͮen ede⸗le gehulfe wider zedem libe.
0,11908 Doͮſi do wart zewizzen.
0,11909 daz ſi mahte ſizzen.
0,11910 do fracte ſider uiſchære.
0,11911 wan nen ſi wære.
0,11912 oder uon welher gebuͦrte.
0,11913 div froͮe im antwoͮrte.
0,11914 “ich pinainarmiv mude.
0,11915 unt wolte dine genade.
0,11916 uil gerne uerdienen.
0,11917 durch daz himiliſce lon.
0,11918 ſoltu mich beſcirmen.
0,11919 nuladich mine wenechait erbarmen.”
0,11920 er ſprach daz er uilgerne tæte.
0,11921 ſwes indiv froͮe gebæte.
0,11922 ſiſprach “ſo ſolt du weſen ſtille.
0,11923 daziſt min wille.
0,11924 daz min niemen werde innen.
0,11925 ſo nechom ich niemer hinnen.
0,11926 ich diene dir mit triwen
0,11927 ladih niht reween
0,11928 dintrinchen noch din ezzen.
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0,11929 la mich miner ſorgen uergezzen.”
0,11930 Do der uiſchære.
0,11931 zehoue chom lære.
0,11932 mit luzze⸗len uiſchen.
0,11933 un man in uor dem tiſche.
0,11934 nider ſolte ſtrechen.
0,11935 mit den ſtaben re⸗ken.
0,11936 ê man indo nider braite.
0,11937 do ſageter waz in irte.
0,11938 “ich îlte mit den nezzen.
0,11939 ain maget uerſezzen.
0,11940 div ſwebete in den unden.
0,11941 do uoͮrht ich mir ſunden.
0,11942 ob ich ſilieze retrinchen.”
0,11943 do hiez man im ſkenchen.
0,11944 denaller luteriſten win.
0,11945 unt hiez daz magedin.
0,11946 des anderen tages pringen.
0,11947 ſo mæhter zehoue wol gedingen.
0,11948 Des anderen tages do man enbaiz.
0,11949 do braht er ſi gotewaiz.
0,11950 zehoue uoͮr ſinem maiſter.
0,11951 daz wiſode laiſt er.
0,11952 mit michelen noten.
0,11953 ir wainen daz moͮt in.
0,11954 do troſte ſi div froͮe.
0,11955 “iaſuln. didi⸗ne riwe.
0,11956 weſen niht ſo ueſte.
0,11957 dazdunket mich dazpeſte.
0,11958 wir birn dir genædich unt holt.
0,11959 wil du belleze unt golt.”
0,11960 ſi ſpᵃh “waz ſolte mir geſmide.
0,11961 ich ſtan mir dic⸗he laide.
0,11962 den abent ioch den morgen.
0,11963 mit micheln ſorgen.
0,11964 pellez unt kurzebolt.
0,11965 ich enwil daz ſilber noch daz golt.
0,11966 niemer gewinnen.
0,11967 wi ſolt ich dir entrinnen
0,11968 wil du mich bedenchen
0,11969 ich newil uon dinem dieneſte niemer gewenken.”
0,11970 Des tages do der amman.
0,11971 ſines herren dieneſt began.
0,11972 mit ſinem maiſter zæhen.
0,11973 do zeran im der woͮchen.
0,11974 aines tages der uiſche zefru.
0,11975 der uizzetoͮm hup ſine dro.
0,11976 der di uiſche ſolte geben.
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0,11977 er ſprach “ſo laze mich got leben.
0,11978 iz enrih⸗te andir min herre.
0,11979 ich enwil mich an diz dieneſt niht keren.”
0,11980 Deſ antwoͮrte im der amman.
0,11981 “wi wol ich dir geſagen kan.
0,11982 waz daz hat geirret.
0,11983 daz dir andem dieneſt wirret.
0,11984 min chneht gie uiſchen. anden ſant
0,11985 unz er aine maget uant.
0,11986 gefloͮzen zeainer widen.
0,11987 ia chan ſi wol mit ſiden.
0,11988 woͮrchen ſwaz ir geuallet.
0,11989 anſwelhen borten man ſi ſtellet.
0,11990 da mag man ir tivre wol an kieſen.
0,11991 wi ſolten wir den uiſere uerlieſen.”
0,11992 Der uizzetoͮm gie ſo drate.
0,11993 zu ſiner froͮen chemenaten.
0,11994 mir ſagete der amman.
0,11995 wiunſer uiſere began.
0,11996 mit den ſinen nezzen
0,11997 ain maget uerſezzen.
0,11998 er uie ſi mit dem perre.
0,11999 geflozen was ſi uerre.
0,12000 er lobete ſi wol zeden handen.
0,12001 ſi chunne ir wol daz wehe werch enblanden.
0,12002 Doͮ ſprach des herzogen wip.
0,12003 “alſe lip ſo dir ſi min lip.
0,12004 nebaite nehain wile.
0,12005 nach dᵉr mægede du ile.
0,12006 chor ſi her bringen.
0,12007 du ſageſt uon ain woͮnderlichen dingen.”
0,12008 Deſ ſelben dages do man enbaiz.
0,12009 do braht er ſie gotewaiz.
0,12010 uoͮr di herzoginne.
0,12011 ſi enphie ſi wol mit minnen.
0,12012 ſam ſi ir genozen. ſolte ſin.
0,12013 ſi heten ſi voͮr ain mægedin.
0,12014 in ir chemenaten.
0,12015 ſi hiez ſi wol wæten.
0,12016 wan golt aine.
0,12017 unt edele geſtaine.
0,12018 daz mait ſi iemer mere.
0,12019 div froͮe tet ir ere.
0,12020 uber daz nothaft wip.
0,12021 do rebarmete ſi ir luſſam lip.
0,12022 Doͮ der herzoge uon houe chom.
0,12023 do getorſt ingruͦzen niemen.
0,12024 div froͮe ſprac im zu.
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0,12025 “lieber herre wi tuͦſt du ſo.
0,12026 dine gebære ſint ſelteſæne.
0,12027 du bringeſt uns laidiv mære.
0,12028 diner langen houerte.
0,12029 ich uoͮrhte miner lieben froͮen uil harte.”
0,12030 “Ich mag dir ſagen” ſprach der herzoge “wizze criſt.
0,12031 ain mære. daz dir lait iſt.
0,12032 ialigent mine herren goͮte.
0,12033 baide uoͮr tote.
0,12034 min froͮe iſt ertrunchen.
0,12035 wen mag daz guͦt tunchen.
0,12036 ia clagent ſi ro⸗mære.
0,12037 ſiv ſint auer div riche woͮrden læ⸗re.”
0,12038 do ſprach div herzogin dar zu.
0,12039 “man brahte mir anderſ tages frû.
0,12040 ain maget div iſt uerwizen.
0,12041 da mit ſolt du uergezzen.
0,12042 diner lieben froͮen.
0,12043 iane maht du mit den riwen.
0,12044 dines laides niht gebuͦzen.
0,12045 du ſolt ſi wol gruͦzen.
0,12046 man uant ſi andem grieze.
0,12047 ich enwaiz ob ſi iemen dar werfen hieze.”
0,12048 er ſprah “liebe ſo dir din lip.
0,12049 nu haiz mir bringen daz wip.
0,12050 daz ich muͦze ſi geſcowen.
0,12051 durch willen miner froͮen.
0,12052 ſant uns ſi got zehanden.
0,12053 waz ob ir di uiſchære ſo wol niener chanden.”
0,12054 Do hiez ſi bringen daz wip.
0,12055 reblachet was der ir lip.
0,12056 inoͮgen ioch in hare.
0,12057 donechant er ſi zeware.
0,12058 annehainer ir geſcefte.
0,12059 ſwi er difroͮen ofte.
0,12060 ê geſehen habete.
0,12061 ia nemahter nihit getruwen daz ſi lebete.
0,12062 Er hiez der froͮen wichen.
0,12063 enphie ſi minnecliche.
0,12064 er hiez ſi ſizzen oͮf di banch.
0,12065 “liebe” ſprach er “habe danch.
0,12066 daz wip ſoln wir behalten.
0,12067 la ſi diner chemenaten walten.
0,12068 filia naufragata.
0,12069 nu ſolt du mir ſagenſa.
0,12070 wannen du choͮmeſt her inlant.
0,12071 geflozen anden ſant.
0,12072 da dich der uiſkære uant.
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0,12073 ich ſihe wol andinen gebæren.
0,12074 da dine hai⸗moͮte waren.
0,12075 da mahteſt du wol ge⸗bieten.
0,12076 ich wæne dich div chamer wip uerrieten.”
0,12077 Si ſprah “ia neiſt iz nihit ſo getan.
0,12078 ſo du herre habeſt wan.
0,12079 ich unt mine holden
0,12080 zerome wir uarn wolten.
0,12081 daz chom uon min ſunden.
0,12082 daz ſcefbraſt uon den unden.
0,12083 ſi retrunc⸗hen algemaine.
0,12084 wan ich alterſaine.
0,12085 do mir deſgrundeſ zeran.
0,12086 aldes ich ie gewan.
0,12087 deſ habet ich mich uerchundet.
0,12088 mir waſ des libes uil nach zerunnen.”
0,12089 er hiez ſi wol ſezen.
0,12090 ir laideſ ergezzen.
0,12091 mit michlen eren.
0,12092 erbat ſi ſinen ſun leren
0,12093 ſi hete micheln ſin.
0,12094 der herre hiez ſi mai⸗ſterin.
0,12095 durch des chindeſ trute.
0,12096 ſo nan⸗ten ſi alle deſ herzogen lute.
0,12097 div froͮe was biderbeunt guͦt.
0,12098 harte kuſke gemuͦt.
0,12099 erhaft unt milte.
0,12100 der herre niene wolte.
0,12101 inſinem houe zechen.
0,12102 erne wolte ſich ê mit der froͮen. beſpr[e]chen.
0,12103 Deſ erboͮnde ir alſo harte.
0,12104 ain gotes wider warte.
0,12105 des herzogen vizzetoͮm.
0,12106 daz div froͮe den roͮm.
0,12107 indem hove habete.
0,12108 alſe gerne ſo er lebete.
0,12109 wolt er ſi behuren.
0,12110 daz er di froͮen edele mit minnen horte uoͮren.
0,12111 er rekoſ aine maget dar zu.
0,12112 div warf ez ſpate unt frû.
0,12113 mit der froͮen ſcone.
0,12114 daz ſi den helt chune.
0,12115 næme mit ir willen.
0,12116 er wolte ir uerſellen.
0,12117 manige huͦbe braite.
0,12118 unt gæbe ſi ir geraite
0,12119 er uoͮrte ſi mit minnen.
0,12120 ſone dorft ir der eren niemer ze⸗rinnen.
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0,12121 Div froͮe antworte ir liſe.
0,12122 der boteſcafte wiſe.
0,12123 “waz toch div rede ſcone.
0,12124 daz ſich der helt honen.
0,12125 wolt an minem libe.
0,12126 ia zimet im baz zewi⸗be.
0,12127 ſingenozin andem arme.
0,12128 denne ich dar an rewarme.
0,12129 oͮch wære oͮch im zeſunden getan.
0,12130 ob er mich zekebeſe wolte han.
0,12131 zekoͮnnen wær ich im ze ſmæhe.
0,12132 ich wæne iedehainem wibe ſo uil zelaide geſcæhe.”
0,12133 ſi ſprach “des ergazt er dich alles mit guͦte.
0,12134 ob du dinem muͦte.
0,12135 woltes getwingen.
0,12136 unt liezeſt mich in pringen.
0,12137 aineſ abendes ſo ſpate.
0,12138 zudiner kemenaten.
0,12139 unt redeſt iz an ain ende.
0,12140 daz er dir der bo⸗teſcefte niemer enſende.”
0,12141 Si ſprach “ich han dir geſagtet minen mut.
0,12142 div rede iſt zenihte guͦt.
0,12143 ſine hat nehaine uoͮge.
0,12144 froͮen ſint genuge.
0,12145 di mag er wol gewinnen.
0,12146 relaze micheſ mit minnen.
0,12147 min dieneſt mag er ſuſ han.
0,12148 wil er di rede lazen ſtan.
0,12149 bi mit wære ich beſwichen.
0,12150 ia ne ſolt dir di hilach niemer gemachen.”
0,12151 Div maget enphie direde haize.
0,12152 doͮ gieſiagelaize.
0,12153 unt ſaget iz ir geſellen.
0,12154 “nu ſprich waz du ſin tun welleſt.
0,12155 daz wip hat uns geſwichen.
0,12156 iane mach ich niht geſcaffen.
0,12157 daz ſi din welle ruchen.
0,12158 ich enwillez niemermer beſuchen.”
0,12159 Der rede er antwoͮrte.
0,12160 “waz spᵃh div uerworhte.
0,12161 beſmahet ir der min lip.
0,12162 ſi uil unrainez wip.
0,12163 wi hohe ſi nu denchet.
0,12164 ia wart ſi durch zoͮber retrenchet.”
0,12165 ſi ſprach “ſine ſagete mir niemere.
0,12166 wan du wæreſt ir zehere.
0,12167 ir ſorgen di ſint manicualt.
0,12168 ſi hat mir næhten gezalt.
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0,12169 daz iz mich erbarmet inden lip.
0,12170 nu la daz nothafte wip.
0,12171 weruen ir ſache.
0,12172 denne wir uns dehain ſunde mer machen.”
0,12173 “Den ſcaz den wir alle ſolten han.
0,12174 den hat ſi allen uertan.
0,12175 beſlozen inainer kamere.
0,12176 nu gri⸗fe wir alle zeſamene.
0,12177 unt uerlieſen ir mines herren hulde.
0,12178 ia neweſſe er waz er wolte.
0,12179 der ſelben unholden.
0,12180 erneſolte ſi inſinem houe niemer uerduͦlten.”
0,12181 mit zorne gie er inden ſal.
0,12182 da ſazen di mægede uber al.
0,12183 er ſprach “waz huͦteſt du daſe.
0,12184 ubeliv hornplaſe.
0,12185 du ſolteſt pillicher da zeholz uarn.
0,12186 danne di mægede hie bewarn.
0,12187 du biſt ain unholde.
0,12188 unt ſizzeſt hi behangen mit golde.”
0,12189 Si ſprach “gotewaiz herguͦt kneht.
0,12190 ir tuͦt mir michel unreht
0,12191 want ich iv min dieneſt enbot
0,12192 daz ir mich liezet ane not.
0,12193 got waiz wol di ſculde.
0,12194 ob ich pin ain unholde.
0,12195 oder iedehaines zoͮberſ geph⸗lac.”
0,12196 er wolt ir tuͦn ainen ſlach.
0,12197 ſtozen mit dem uoͮze.
0,12198 di mægede in neliezen.
0,12199 dannen ſciet er unfro.
0,12200 uil mic⸗hel waſ div ſin dro.
0,12201 Do want ſi ir hende.
0,12202 ſi ſprach “ach mich ellende.
0,12203 daz ich des wages genas.
0,12204 uil luzel hilfet mich daz.
0,12205 nu mvͦz ich mit ittewizzen ſin.
0,12206 daz erbarme dir herre trehtin.
0,12207 durch dine gute.
0,12208 ia ſint di mine no⸗te.
0,12209 noch uil ungeſlizzen.
0,12210 er hat mir manige honde uerwizen.”
0,12211 ia rieten ir div mægedin.
0,12212 daz ſi ir wainen. lieze ſin.
0,12213 ſi clagetez ir herren.
0,12214 “der riht iz nach den eren.
0,12215 wir megede ſprechen alle dar zu.
0,12216 waz mære iſt uns ſin dro.
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0,12217 erſoles uil wol engelden.
0,12218 daz er unſer maiſterin ie getorſte beſcelten.”
0,12219 ſi ſprach “ich enwil in niht trurich geſezzen.
0,12220 er mach miches uil wol regezzen.
0,12221 daz er mir zelaide hat getan.
0,12222 daz wil ich alſo lazen ſtan.
0,12223 iemer ungerochen.
0,12224 er hat mir ane ſculde uil zelaide geſprochen.”
0,12225 Ain ſmit mit ſinem hamere.
0,12226 der worhte zuder chamere.
0,12227 ainen ſluzzel uil ueſte.
0,12228 daz iz niemen neweſte.
0,12229 wane der gotelaide.
0,12230 der ſwoͮr im zwen aide.
0,12231 daz er indaz wol hele.
0,12232 daz er ſich in der froͮen chemenaten uerſtæle.
0,12233 Deſ abendeſ ſo ſpate.
0,12234 er gie zeder froͮen chemenaten.
0,12235 alſer di chemenaten oͮf enſloz.
0,12236 do wart ain michel wintſtoz.
0,12237 indem ſelben winde.
0,12238 do ſnait er dem chinde.
0,12239 daz hoͮbet abe mit dem ſwerte.
0,12240 ſamez div froͮe remurdert hete.
0,12241 er leget irz an di ſcoze.
0,12242 do tet er ſcaden grozen.
0,12243 der gotlaide uize toͮm.
0,12244 der uerloſ ſin rehtez hertuͦm.
0,12245 der uizetoͮm gie ſo drate
0,12246 zeſineſ her⸗ren chemenatem
0,12247 erſprach herre ir ſolte oͮf ſtan.
0,12248 zuder mettinen gan.
0,12249 ia ſcinet der tageſterne.
0,12250 ir geſliefet hie uor niene haineſ morgenſ ſo gerne.
0,12251 Der herre im antwoͮrte.
0,12252 mit ſus ge⸗tanen worten.
0,12253 “der metten du mi⸗ch uermît.
0,12254 unzes mine maiſterin dunche zit.
0,12255 izeniſt noch niht zeſpæte.
0,12256 ich wæne dehain han noch cræte.
0,12257 hi⸗nat bi dirre naht. ich enwaiz.
0,12258 warum⸗be du mich erwechet haſt.
0,12259 nu reuar waz daz mache.
0,12260 daz min maiſterin ſelbe niemer wache.”
0,12261 Do gienc er alſo drate
0,12262 zeder froͮen chemenaten.
0,12263 oͮf huͦp er den uoͦz
0,12264 er tet dem tuͦrn ain ſtoz.
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0,12265 daz ſi alle zebraſten inain.
0,12266 uil lute er ir zu ſcrei.
0,12267 “oͮf oͮf alle dider hie ſin
0,12268 ia hat div ualandin.
0,12269 daz chint ermuͦrderet. andem arme.
0,12270 daz muze got erbarmen.
0,12271 daz wir ſi ie geſahen.”
0,12272 ſi ilten allenthalben dar gahen.
0,12273 Doͮ div froͮe des plutes enphant.
0,12274 do greif ſi dar mit der hant.
0,12275 unt ſuchte daz chindelin.
0,12276 “genædeclicher trehtin.
0,12277 waz hat man mir gewizzen.
0,12278 zewiv neheten mich di uiſche uræzzen.
0,12279 an dem ſande.
0,12280 ê mich der uiſchare bra⸗hte zelande.”
0,12281 do ſprah der herzoge mit riwen.
0,12282 “nu han ich miner triwen
0,12283 uil luzzel genozzen.
0,12284 waz haſt du mir gewizzen.
0,12285 daz du mir min chint erſlagen haſt.
0,12286 unt alſo blutigiv hi uor mir ſtaſt.
0,12287 hetich dir niht gelo⸗net.
0,12288 du mahteſt doch mines trehtineſ han geſconet.”
0,12289 Si ſprac “nu bin ich ain ellendez wip.
0,12290 uerworht han ich mi⸗nen lip.
0,12291 ich han daz wol beſuͦchet.
0,12292 daz min got niene ruͦcht.
0,12293 uon div neuor⸗hte ich den tot.
0,12294 want ich ane ſculde indiſe not.
0,12295 chomen bin. in allen gahen.
0,12296 welt ir mich haizen hahen.
0,12297 in daz wazzer werfen.
0,12298 des nemach mir niemen gehelfen.
0,12299 iz enwelle bedenchen der hailige criſt.
0,12300 der aller witw⸗en uoget iſt.”
0,12301 Do ſprah deſ herzogen truͦt.
0,12302 “wi getarſi nu werden lut.
0,12303 der luge erdenken
0,12304 ir ſcult ſi ſciere haizen retrenchen.”
0,12305 do ſprach der herzoge here.
0,12306 “wer ſolte ſich anwibe rede che⸗ren.
0,12307 heten wir ſi erhangen.
0,12308 ſo wære iedoch der ſcade ergangen.
0,12309 wir nemahtenez niht gebuzen.
0,12310 wir ſuln ſi gen lazen.
0,12311 weruen ir ſache.
0,12312 daz ſi unſ nehaine ſunde mer nemache.”
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0,12313 Doͮ ſprach des herzogen man.
0,12314 “wol ſcinet daz dir got ninegan.
0,12315 diner eren noch dines libes
0,12316 uon div negeloͮbeſt du dich des wibes.
0,12317 wir nedurfen iz niht anden.
0,12318 ia hat ſi dich beſtanden.
0,12319 mit zoͮberlichen dingen.
0,12320 du wil uon ir groze ſcaden gewinnen.”
0,12321 Do ſprah der herzoge gute.
0,12322 mit truͦrigem muͦte.
0,12323 “nu tu ir ſwaz dir geualle.
0,12324 habe du mine ſculde bitalle.”
0,12325 er ſluch ſi mit der uoͮſte.
0,12326 dazir daz ore ſuſete.
0,12327 unt ir daz chindelin enſlaif.
0,12328 mit baiden handen er ſi begreif.
0,12329 uil uaſte bidem hare.
0,12330 do uoͮrt er ſi zeware.
0,12331 uoͮr di chemenaten.
0,12332 di lute inalle baten.
0,12333 daz er ſi leben lieze.
0,12334 unt er di froͮen mit dem uoͮze niene ſtieze.
0,12335 Do tet er ir mit flize.
0,12336 manig itwize.
0,12337 des laides neduht in niht genuch.
0,12338 mit der uoͮſte er ſi inden munt ſluch.
0,12339 daz ſi nie⸗ne mahte ſprechen.
0,12340 erſprach “ich wil mich ſo gerechen.
0,12341 an dir uil unrainen.
0,12342 daz du niemer nehainen.
0,12343 bezoͮberſt noch trivgeſ.
0,12344 daz du den tot uon minen handen chuſeſt.”
0,12345 Er zoch ſi bi dem baine.
0,12346 di uil herten ſtaine.
0,12347 den hohen burcgra⸗ben. zetale.
0,12348 er ſprach “nu han ich di wale.
0,12349 wilich dich uerliſen. oder neren.
0,12350 deſ enmaht du dich niht erwern.”
0,12351 Alſe div froͮe den tot an ſach.
0,12352 wi ſi oͮf zegote ſprach.
0,12353 “herre enphach min gaiſt.
0,12354 wande du min ſculde wol waiſt.”
0,12355 alſe ſi daz wort uerliez.
0,12356 bidem halſe er ſi ſtiez
0,12357 inden wac unz anden grunt.
0,12358 deſ mordes froͮete ſich do der hunt.
0,12359 Do rihte got daz. unreht.
0,12360 uber den herren unt uber den woͮrenſeniſchen chneht.
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0,12361 ſi woͮrden miſelſuhtich.
0,12362 uil harte uncreftich.
0,12363 an allem ir libe.
0,12364 ſi heten iz wol uerdienet an dem wibe.
0,12365 alſo floz div froͮe
0,12366 zwene tage in oͮwe.
0,12367 unz anden tritten tach.
0,12368 inainem werde ſi gelach.
0,12369 ſante petern ſach ſi zu gan.
0,12370 ob dem wazzer ſtan.
0,12371 inalten mannes pilde.
0,12372 er ſprach “froͮe zewiv wil du
0,12373 hi ſizzen andem ſande.
0,12374 warumbe negaſt du niht zedem lande.
0,12375 dich muͦz wol belangen.
0,12376 du biſt mit ſtarchen ſorgen beuangen.”
0,12377 Si ſprac “ia negetar ich an den wach niht getreten.
0,12378 ſo du mir herre haſt geboten.
0,12379 ia uoͮrht ich mir ſunden
0,12380 ob ich inden unden.
0,12381 tuͦ mir ſelbe den tot.
0,12382 ia lide ich gerne diſe not.”
0,12383 do ſprach der hailige man.
0,12384 “ich gebiute dir ingoteſ pan.
0,12385 daz du ruͦmeſt den wert.
0,12386 dir ſint genade beſcert.
0,12387 unt gench hin widere.
0,12388 zedes herzogen burge.
0,12389 unt ſwer dir ſine ſunde.
0,12390 offenliche chunde.
0,12391 den haile anſinem libe.”
0,12392 den gewalt uerlech ſante peter dem wibe.
0,12393 Der herre ract ir ſine hant.
0,12394 unt wiſte ſi uz andaz lant.
0,12395 mit truchen uoͮzen uber den fluͦt
0,12396 daz ir geuerte was ſo gut.
0,12397 do zowet ir agelaize.
0,12398 durch di guͦten gehaize.
0,12399 daz ſi in zwain tagen dar geſwam.
0,12400 dar wider ſi chom.
0,12401 andem dritten tage zenone.
0,12402 dar brahte ſi der herre ſcone.
0,12403 Der herre ſciet uon der froͮen.
0,12404 “wer ſolte gote miſſe truwen.
0,12405 er hat mir andirre ſtu⸗nt daz leben.
0,12406 nach ſinen genaden gegeben.
0,12407 do er uber mich uerdulte.
0,12408 allez daz er wolte.
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0,12409 do gedaht er auer ſiner diwe.
0,12410 nu han ich wol genozen miner triwen.”
0,12411 Div froͮe indi burch kom.
0,12412 do rechante ſi niemen.
0,12413 ir uar⸗we was uerwandelot.
0,12414 durch di mic⸗heln not.
0,12415 do fracten ſi di burgære.
0,12416 wannen ſi wære.
0,12417 des herzogen dieneſt man.
0,12418 oder war ſie wolte wallen.
0,12419 ob ir iht wære inchunde.
0,12420 oder ſi iender dehain arzat uoͮnde.
0,12421 in allen den landen
0,12422 der im daz wolte inblanden.
0,12423 ob er ir herren. mahte gehailen.
0,12424 dem wolten ſi ſin riche mit tailen.
0,12425 “Nu wiſet mich” ſprach div froͮe.
0,12426 “daz ich dᵉn herren geſcoͮe.
0,12427 obez umbe ſine ſuhte ſo ſi getan.
0,12428 daz iz an arzat mege regan.”
0,12429 do brahten ſi ſi drate.
0,12430 zefrone cheme⸗naten.
0,12431 uber des herren pette.
0,12432 ſi ſprah “dirre tach iſt der dritte.
0,12433 daz er neſah noch enſprac.
0,12434 daz im diſiv not geſcach.
0,12435 nehaines mazzes er enbaiz.
0,12436 ia newizzen wir gotewaiz.
0,12437 weder er lebet. oder tot iſt.
0,12438 wandaz im der ahtme doch warm iſt.
0,12439 der da get uon ſinem munde.
0,12440 chor unſ getroſten zeſinem geſunde.”
0,12441 Div froͮe ſprach im zu.
0,12442 “lieber herre. wie tuſt du ſo.
0,12443 ſich oͮf mit den oͮgen.
0,12444 chunde unſ dine toͮgen.
0,12445 wil du uns diner ſunden uergehen
0,12446 wi ob dir ettelich gerade mach geſcehen.”
0,12447 der herre do oͮf ſach.
0,12448 er ſprach. des ich gehugen mach.
0,12449 daz wil ich allez gerne ſagen.
0,12450 ich enwil dich ſin niht uerdagen.
0,12451 durch der froͮen gebot.
0,12452 di lute baten alle got.
0,12453 daz er ſi des gewerte.
0,12454 unt in ir herren nerte.
0,12455 Doͮ div bihte was getan.
0,12456 div froͮe hiez in oͮf ſtan.
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0,12457 do gebraſt im an der uerte.
0,12458 ſi ſprach daz in irte.
0,12459 er wolte da uerdechen.
0,12460 daz got dannoch uerrer wolt erreken.
0,12461 er ſprach “hailige chunigin.
0,12462 mir negebez min trehtin. in min ſin.
0,12463 ich enhabe dich niht uerdaget.
0,12464 ich enhabe dirz allez geſaget.
0,12465 ſwaz ich ie getete mit mim libe.
0,12466 wan an ainem ellen⸗dem wibe.
0,12467 der tet ain min dieneſt man den tot.
0,12468 des uerhancht ich laider durch not.
0,12469 wande ſi mir min kint ermuͦrderote.
0,12470 daz ich ir zetriwen gewantwoͮrte.
0,12471 nu riwet iz mich uil ſere.
0,12472 unt wil iz ger⸗ne boͮzen iemer mere.”
0,12473 Do div bihte was getan.
0,12474 do was gehailet der man.
0,12475 der ſuhte anſinem libe.
0,12476 do uiel er dem wibe.
0,12477 uil diche zeuoͮzzen.
0,12478 “des ſolt du mi⸗ch erlazen.”
0,12479 ſprach div gote werde.
0,12480 “ich pin ſtuppe unt erde.
0,12481 min trehtin iſt der arzat.
0,12482 der dich gehailet hat.
0,12483 uon allem dinem ſere.
0,12484 nu uerliſ du ſine hulde niemere.”
0,12485 Er ſprac “nu han ich ainen ſiehen.
0,12486 froͮe wolteſt du deſ geruehen.
0,12487 daz du oͮch den geſæheſt.
0,12488 nu du uns zegenaden chomen piſt.
0,12489 unt hulfeſt im ſiner ſuhte.
0,12490 daz er leben mahte.
0,12491 ich wæge dir in mit golde.
0,12492 den ſelben minen holdᵉn.
0,12493 daz iz mich niemer geruwe.
0,12494 der man was mir getruwe.”
0,12495 Do lie man die froͮen.
0,12496 den ſichen man geſcowen.
0,12497 ſi rurte in mit der hende.
0,12498 er kerte ſich uon der wende.
0,12499 ſi ſpᵃh “ſich oͮf unt ſprich.
0,12500 diner ſunden du uergich.
0,12501 oͮffenliche uor diſen luten.
0,12502 wi ob dir min trehtin hivte.
0,12503 boͮzet diner ſuhte.
0,12504 tuſt du dine bihte mit zuhte.”
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0,12505 “Hailigiv gotes div.
0,12506 zwai wort oder driv.
0,12507 wolt ich dir kunden.
0,12508 ê iz die lute beuoͮnden.”
0,12509 do antwoͮrte im div froͮe.
0,12510 “izenhilfet niht entriwen.
0,12511 iz uerneme wip unt man.
0,12512 der ſuhte dir niemen nekan.
0,12513 uoͮr den tode geboͮzen.”
0,12514 er ſprah “newelt ir mich des niht erlazen.
0,12515 ſinehornez algemaine.
0,12516 di not lide ich iemer gerne aine.”
0,12517 Do ſprah der herzoge guͦt.
0,12518 “nu bekere du dinen muͦt.
0,12519 uil piter iſt der ende.
0,12520 hef oͮf dine hende.
0,12521 clage minem træhtin din not.
0,12522 ê dich begrife dᵉr tot.
0,12523 laz unſich uernemen.
0,12524 ia nedarf dich niemer gezæmen.
0,12525 der ſuhte andem li⸗be.
0,12526 wis uil gehorſam. dem wibe.”
0,12527 des antwoͮrte im ſa.
0,12528 div froͮe creſcentia.
0,12529 “du tuͦſt im ainen uæterlichen rat.
0,12530 nu uerkivs di miſſetat.
0,12531 di er wider dir getete.
0,12532 want du mich ir ê bæte.
0,12533 du neſolt mir niht uerzihen.
0,12534 er mach dich an der bihte wol ſcuhen.”
0,12535 er ſprach “wi ſolte mich ſcuhender man.
0,12536 want ich niene gewan.
0,12537 nehainen man ſo tivren.
0,12538 der mich ſo ſere riwe.
0,12539 ich mag iz lihte uerkiſen.
0,12540 mir gezæme michel gut. durch ſinen willen uer⸗lieſen.”
0,12541 Do er do geſagete.
0,12542 was er getan habete.
0,12543 unt er des mordeſ ueriach.
0,12544 ſin herre indo anſach.
0,12545 oͮf ſtunt do der man geſunt.
0,12546 “waz wizze du mir hunt.”
0,12547 ſprac der herzoge here.
0,12548 “daz du mir ſo manich ſer.
0,12549 haſt getan. inguten triwen.
0,12550 daz ſol dich uil ſere geriwen.”
0,12551 Des antwoͮrte im ſa.
0,12552 div froͮe creſcentia.
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0,12553 “iz enſol dir niht weſen zo⸗rn.
0,12554 du haſt iz allez uerkorn.
0,12555 daz er ie getete wider dinen hulden.
0,12556 du neſolt in niemer mer geſculdigen.”
0,12557 er ſprach “uerkorn han ich mine ſculde.
0,12558 daz er wider goteſ hulden.
0,12559 hat getan andem ellen⸗dem wibe.
0,12560 daz wil ich anſinem libe.
0,12561 uil tivre gerechen.
0,12562 ich enwil miches niemer uerror beſprechen.”
0,12563 Er hiez in nieder werfen.
0,12564 des enmaht im niemen gehelfen.
0,12565 do uoͮrte man in geſailet.
0,12566 dem man waſ uertailet.
0,12567 andem buͦche. unt andem ruke.
0,12568 ſi woͮrfen in ab der bruke.
0,12569 zedes wages grunde.
0,12570 do ualten in di ſunde.
0,12571 “Nu iſt unſ laider miſſegan.
0,12572 an unſerem herren. den wir han.
0,12573 zeaim rihtære rekorn.
0,12574 der uergihtiget iſt. unt uerlorn.
0,12575 ſam ich unt der min man.
0,12576 der ſuhte im niemen nekan.
0,12577 gebuͦzen noch des ſere.
0,12578 ich engetar dich muͦgien niht mere”
0,12579 ſpᵃh der herzoge guͦt
0,12580 “dir neſant iz got indinem muͦt.
0,12581 rucheſt du goldes. oder ſilbereſ.
0,12582 des nim du uon mir aldaz du ſin welleſt.”
0,12583 Di ſprac “min trehtin iſt der medicꝰ.
0,12584 wi redent irſus.
0,12585 ia megen div minen zaichen.
0,12586 uil unuerre geraichen
0,12587 ich pin zeairrer ſuntærin gezalt.
0,12588 doch han ich uon minem trehtin den gewalt
0,12589 ſwer mir ſiner ſunden wil uergehen.
0,12590 dem mag genade geſcehen.
0,12591 nu haiz mich dar bringen.
0,12592 ich enwil nehaine mite andich gedingen.”
0,12593 Do uoͮrte man alſo ſcone.
0,12594 di froͮen zerome.
0,12595 der herzoge allez mit ir rait.
0,12596 div ir ſcar was ſo brait.
0,12597 do giengen romære.
0,12598 durch div lieben niv mære.
0,12599 an daz uelt ſcowen.
0,12600 ingegen der froͮen.
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0,12601 do wart ſi wol enphangen.
0,12602 mit geluͦte ıcͦh mit ſange.
0,12603 do brahte man ſi drate.
0,12604 zefrone kemenaten.
0,12605 alſe ſi ir herren anſach.
0,12606 daz wort ſi wainende ſprach.
0,12607 in ir muͦte.
0,12608 “genædeclicher trehtin guͦte.
0,12609 wi mich min truͦt erbarmet.
0,12610 ſwie wol er habe garnet.
0,12611 diſe not an minem libe.”
0,12612 ſi hulfen alle wainen dem wibe.
0,12613 Do ſprach div froͮe guͦte.
0,12614 mit trurigem muͦte.
0,12615 du haſt ain michel uncraft.
0,12616 waz hilfet nu din herſcaft
0,12617 daz golt rot noch der bor⸗te.
0,12618 nu nemaht du mit aim worte.
0,12619 geſprechen nehain dinen man.
0,12620 dir neſlahe min trehtin den pan.
0,12621 ſage unſ dine bihte uber luͦt.
0,12622 hat min træhtin dehainen truͦt.
0,12623 der horet ſine zungen.
0,12624 ſo wirt dir gotes hulde gewoͮnnen.
0,12625 erſprach “lege froͮe dine hant.
0,12626 nu dich min træhtin her habe geſant.
0,12627 an mine barn hut.
0,12628 ich ſage dir mine bihte uber lut.
0,12629 roͮreſt du mich ſo ungeſunden.
0,12630 ſo wird ich ſciere enboͮnden
0,12631 der ſuhte ioch der ſere.
0,12632 ia uolge ich gerne diner lere.”
0,12633 Do er di bithte getete.
0,12634 oͮf nemaht er uon der ſtete.
0,12635 wand er ainer ſculde uergaz
0,12636 “nu bedenke dich baz.”
0,12637 ſprach div froͮe gute.
0,12638 do ſant im got zemuͦte.
0,12639 daz er der chunigin gedahte.
0,12640 mit rede er uoͮrbræhte.
0,12641 wi er ſi hiez ertrenken.
0,12642 “ich nemach niemêr gedenken.
0,12643 des ich widᵉr gotes hulden habe getan.”
0,12644 div froͮe hiez in oͮf ſtan.
0,12645 geſunt ſam er ê was.
0,12646 daz der herre genas.
0,12647 des froͮeten ſich romære.
0,12648 ſi uraiſeten in liebiv nivmære.
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0,12649 “Nu du uns den tot haſt benoͮmen.
0,12650 nu ſolt du froͮe uolkomen.
0,12651 mit diner ſuzen lere.
0,12652 unt tu iz durch gotes ere.
0,12653 ladich daz erbarmen.
0,12654 ain pruder han ich armen.
0,12655 inden ſelben noten.
0,12656 du lazen geniezen diner gute.
0,12657 ſam wir ander han getan.
0,12658 di du uon dem tode hiez oͮfſtan.
0,12659 du ſolt dar umbe arbaîten.”
0,12660 “haiz mich” ſprac ſi dar laiten.
0,12661 div froͮe alles des uergaz.
0,12662 des ir zelaide geſcehen waſ.
0,12663 uon deſ herren rate.
0,12664 ſigie. zeder kemenaten.
0,12665 ſi ſpᵃh im genæcliche zu.
0,12666 lieber herre wi tuͦſt du ſo.
0,12667 nu ſage uns di bihte uber luͦt.
0,12668 ſo wirſt du noch gotes truͦt.
0,12669 uergihſt du diner note.
0,12670 “des gewer mich” ſprach er “got durch ſine guͦte.
0,12671 Hailige goteſ tiv.
0,12672 zwei wort. oder driv.
0,12673 wolt ich dir chunden.
0,12674 ê iz di lute beuoͮnden.”
0,12675 des antwoͮrte im div froͮe.
0,12676 “iz enhilfet niht entriwen
0,12677 du neuolekomeſt mit der bihte.
0,12678 uerlorn wirſtu lihte.
0,12679 hie mit wil du mich beſwichen.
0,12680 iz muzen horen arm unt riche.”
0,12681 Er antwoͮrte der froͮen.
0,12682 “daz ſage ich dir entriwen.
0,12683 nemag iz ander rat. weſen.
0,12684 unt ſolt ich ſin iemer geneſen.
0,12685 daz ich in allen ſagete min not.
0,12686 ê wolt ich kieſen den tot.
0,12687 ê ich mich ſo geſcante.
0,12688 gerner dol ich iemer diz gebende.”
0,12689 Do ſprac dᵉr chunich here.
0,12690 “pruder nuſage uns mere.
0,12691 wi dine ſculde getan ſin.
0,12692 mitſamt dir genich inkærrin.
0,12693 inallermaiſten boͮzen.
0,12694 ê ich dich ſterben 1ieze.
0,12695 waz ſolte mir denne daz leben.
0,12696 ne m⸗aht ich dich pruder niht haben.
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0,12697 ſolt ich darben dines libes.
0,12698 wer ſolte mich denne getroſten mines ſconen wibes.”
0,12699 Si ſprac “din pruder was dir untertan.
0,12700 du beuoͮlhe im hie zelateran.
0,12701 den ſtul. unt daz gerihte.
0,12702 hat er ander pfahte
0,12703 iht getan wider got. unt wi⸗der dem livte.
0,12704 daz ſolt du uerkieſen hivte.
0,12705 mit inneclichem. muͦte.”
0,12706 do ſpᵃh der chunich guͦte.
0,12707 wi willich er des wære.
0,12708 want er in ie alles arges uerbære.
0,12709 Do ſaget er ſine ſunde
0,12710 wi er mit lukem urchunde.
0,12711 di froͮen frum⸗te uerlorn.
0,12712 uber zwene aide geſwͦrm.
0,12713 “ſi hiez mich woͮrchen ain tuͦrn.
0,12714 daz was den romaren zorn.
0,12715 zerome ander uoͮ⸗re
0,12716 da mit werte ſi ſich des huͦres.
0,12717 da beſloz ſi mich inne.
0,12718 daz hiez ich un⸗minne.
0,12719 zwai iar unt zwene mano⸗de.
0,12720 daz tet mir ain uil michel not.
0,12721 durch daz hiez ich ſi retrenchen.
0,12722 ich nemac niemer gedenken.
0,12723 des ich wider gotes hulden habe getan.”
0,12724 div froͮe hiez in oͮf ſtan.
0,12725 geſunden unt hailen.
0,12726 doͮ wollen in romære uerta⸗ilen.
0,12727 Do der chunich uernam daz herze ſer.
0,12728 er ſpᵃh “waz wizze du mir bruͦder.
0,12729 daz du mir benæme min wip.
0,12730 ſi waſ mir alſe liep ſo der lip.
0,12731 daz wil ich iemer gote clagen.
0,12732 ſolt ich iemer mit raifen gan beſlagen.
0,12733 du enſolt ſin niht geniezen.
0,12734 daz du min liep indaz wazzer hieze ſciezen.”
0,12735 Div froͮe kom inalle zit.
0,12736 kume geſciet ſi den ſtrit.
0,12737 ſi ſprach “daz enhaizet niht ere.
0,12738 daz ain chunich here.
0,12739 ſo ſcie⸗re uerwandelet ſiniv wort.
0,12740 gefrumt han ich daz mort.
0,12741 ſo engult ich mi⸗ner triwen.
0,12742 ſo mahte mich min dieneſt wol riwen.”
0,12743 Er ſprac “ich wil behalten mine warhait.
0,12744 daz allermaiſte herze lait.
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0,12745 daz der ie manne geſcach.”
0,12746 der chunich do wainende ſprach.
0,12747 “daz uerkiuſich durch dinen willen.
0,12748 nu gewere mich des ich ſinne.
0,12749 an dich” ſprac er “guͦt wip.
0,12750 oder ich uerlivſe min lip.
0,12751 nu gebuͦze mir miner ſere.
0,12752 ich en muͦgie dich” ſprac er “froͮe niwet mere.”
0,12753 Si ſprac “wi ſol div bete getan ſin.”
0,12754 er ſpᵃh “daz du mich lazeſt ſniden ain turlin.
0,12755 andirre uerte.
0,12756 inzwiſken dinen herten.”
0,12757 ſi ſprac “der bete ich dich gewere.
0,12758 wil du tuͦn. deſ ich gere.
0,12759 an dich herre wizze criſt.
0,12760 ſo laiſt ich daz dir liep iſt.”
0,12761 Do hiez der chunich mere.
0,12762 pringen aine ſcære.
0,12763 er bat di froͮen ſich dar haben.
0,12764 do uerſnait er ir den ſaben.
0,12765 dazhemede ioch daz roklin.
0,12766 do uant er aines marches an⸗ſcin.
0,12767 daz er wol rekante.
0,12768 binamen er ſi nante.
0,12769 er uiel ir nider anden uoͮz.
0,12770 “wol mich” ſprac er “daz ich dich haben muz.
0,12771 aller wibe beſte.”
0,12772 di froͮen er halſte unt kuſte.
0,12773 Do was div ir mitwiſt.
0,12774 uil gezogenlich wizzecriſt.
0,12775 ain iar unt ahte wochen.
0,12776 do wart ain oͮffen hof geſprochen.
0,12777 der chunich ſaz an daz gerihte.
0,12778 zu ir aller geſihte.
0,12779 oͮf ſtunt div froͮe.
0,12780 ſi manet inder triwen.
0,12781 di er ir hahete gegeben.
0,12782 daz er uerwandelte daz leben.
0,12783 alſo gaiſtliche
0,12784 “unt gibe dinem bruͦder daz riche.
0,12785 muneche du dich herre
0,12786 unt geloͮbe dich der werltlichen eren.”
0,12787 Der herre rechom ſo harte.
0,12788 ſiner chuneclichen worte.
0,12789 newolt er niht uergezzen.
0,12790 wa⸗nd er ſich ſin uor den uoͮrſten hete uer⸗mezzen.
0,12791 er ſprach “ich mich des wol enſtande.
0,12792 iz wirt mir liebe harte enplanden.
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0,12793 daz mir ie uon dir zeliebe geſcach.”
0,12794 div froͮe im do zu ſprac.
0,12795 “min herze tut mir ſam we.
0,12796 portio mea dn̄e.
0,12797 ſit interra uiuentium.
0,12798 div gotes genade hat niender druͦm.”
0,12799 Do reloͮpt er ir di cloſe.
0,12800 mit ſuzlichem gekoſe.
0,12801 ſam tet ſi im den muͦnich lip.
0,12802 ſît wart hailich daz wip.
0,12803 do geloͮpt er ſich der chrone.
0,12804 do gab im got zelone.
0,12805 daz himel riche anende.
0,12806 nu heuen wir oͮf di hende.
0,12807 unt piten ſi daz ſi unſer niht uergezze
0,12808 wande ſi daz himel riche hant beſez⸗zen.
0,12809 Daz riche riht er uoͮr war
0,12810 rehte ahte jar.
0,12811 unt uierdehalbes manodes mere.
0,12812 di engelē ladeten ſine ſele.
0,12813 Daz buch kundet uns ſus.
0,12814 daz riche beſaz Iuſtinianꝰ.
0,12815 doch er wære ain rihtære guͦt.
0,12816 er truch zehohe ſinen muͦt.
0,12817 die uoͮrſten duht er zehere.
0,12818 alle di ere.
0,12819 di ſi alle ſolten tragen.
0,12820 di wolte der chunich in aine anbehaben.
0,12821 di uoͮrſten begvͦnden uon im flihen.
0,12822 er rihte alzoges zeuorhtliche.
0,12823 unze indie uoͮrſten begunden niden.
0,12824 niemen mahte bi im beliben.
0,12825 Aine froͮen het er da
0,12826 gehaizen tharſilla.
0,12827 div was ain alſo frumec wip.
0,12828 uil dike renerte ſi im den lip.
0,12829 ſi phlac hart guͦter liſte.
0,12830 wi wol ſi in dike gefriſte.
0,12831 mit geben ioch mit flehen.
0,12832 di aller tivriſten herren.
0,12833 enthilt ſi mit den ſinⁿen.
0,12834 daz di uoͮrſten uon den dingen.
0,12835 den chunich nie mahten reſlahen.
0,12836 doch begunden ſi iz alle ain ander clagen.
0,12837 Der chunich. newolte niht lazen.
0,12838 di grozen unmaze.
0,12839 ſwenne inder zorn begreif.
0,12840 der ſenatꝰ aller uon im entwaich
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0,12841 wande ſinem worte.
0,12842 niemen getorſte da antwoͮrten.
0,12843 daz geſtunt unlange.
0,12844 der chunich wart beuangen.
0,12845 mit hazze unt mit nide.
0,12846 daz waiz er dem wi⸗be.
0,12847 ſi muͦſe ſin harte engelten.
0,12848 er beguͦnde ſi ſlahen unt ſcelten.
0,12849 iedoch gehalf ir unſer hailant.
0,12850 daz ſi iz mit grozer diemuͦte wol uber want.
0,12851 Tarſilla div guͦte.
0,12852 mit tugentlichem muͦte.
0,12853 bi dem chunige ſi gelach.
0,12854 wi gutliche er ir zu ſprach
0,12855 “tharſilla liebez wip.
0,12856 du biſt mir alſe der lip.
0,12857 ſwaz ich dir zelaida hangetan.
0,12858 ſol ich daz leben han.
0,12859 ich ergezze diches gerne.
0,12860 waz maht uns nugewer⸗ren.
0,12861 ianehorteſt du ê nie geſagen.
0,12862 uon dehainem minen uoruarn.
0,12863 der ie ſo groz ere gewoͮnne.
0,12864 mir dienet al min kunne.
0,12865 di uoͮrſten muͦzen mir alle en⸗twichen.
0,12866 wa wart ie chunich ſo riche.
0,12867 uil groz iſt min herſcaft.
0,12868 nehain uoͮrſte hat di craft.
0,12869 daz er geande minen zorn.
0,12870 er nehabe den lip uerlorn.
0,12871 daz guͦt unt di ere.
0,12872 daz enfraiſctes du uon chunige ê niemere.”
0,12873 Doͮ ſprach div guͦte tarſilla.
0,12874 got uon himel waiz wol min willen.
0,12875 daz mir alzoges lait iſt
0,12876 herre daz du ſo gewaltich piſt.
0,12877 do ſpᵃh der chunich Juſtinianꝰ.
0,12878 “froͮe wi redeſt duſus.
0,12879 daz dir werde aller hailigen haz.”
0,12880 ſi ſprac “herre niene zoͮrnet umbe daz.
0,12881 daz wizzen wol alle romære.
0,12882 wæret ir mir unmære.
0,12883 ich lieze ivh tun. al daz ir woltet.
0,12884 wande ich mich uon rehte ſolte.
0,12885 mit iv herre getragen.
0,12886 nu wolt ich iv iwer ere gerne behaben.
0,12887 alſe uerre ſo ich tohte.
0,12888 oder wip iemer gefrumen mahte.”
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0,12889 Do ſprac der chunich Iuſtinian.
0,12890 “der rede wil ich gerne ain ende haben.
0,12891 daz du ſpricheſt daz ich dir liep ſi.
0,12892 vnde giheſt denne anderhalp da bi.
0,12893 dir ſin unmære min ere.”
0,12894 div chunigin rewainde ſere.
0,12895 ſi ſprach “herre wolteſt duz beſceidenliche uernemen.
0,12896 ich wolt dir der rede gerne ain ende geben.”
0,12897 Do ſprac der chunich Iuſtinian.
0,12898 “du ſolt ſin iemer danch uon mir han.
0,12899 wil du mir di rede wol beſceiden.
0,12900 waz du welleſt der mit mainen.”
0,12901 do ſprac div chuniginne.
0,12902 “oͮf dine genade ich dinge.
0,12903 daz iz mir iht gewerre.”
0,12904 daz uerlobete der chunich uerre.
0,12905 Si ſprac “herre du biſt ain chunich riche.
0,12906 die uoͮrſten die⸗nent dir harte uorhtliche
0,12907 din her⸗ſcaft. iſt alſo groz.
0,12908 nu newart nieneh⸗ain din genoz.
0,12909 ich wil auer dir wærliche ſagen.
0,12910 iz enmach niht guͦt en⸗de haben.
0,12911 div minne iſt ſtætich unt guͦt.
0,12912 div ûorhte hat miſſelichen moͮt.
0,12913 uorht unt minne.
0,12914 nemach niemen zeſamene bringen.
0,12915 ſwer den anderen uoͮrhten moͮz.
0,12916 er getuͦteſ im lihte boͮz.
0,12917 uon div uoͮrht ich uil ſere.
0,12918 daz dir div groze uorhte gewerre.
0,12919 di di uoͮrſten ze dir muͦzen han.
0,12920 daz muͦz ich iemer balde wainen. unt clagen
0,12921 unt wærliche herre du nebedenkeſt diches enzit.
0,12922 di ungetruwen romære di be⸗nement dir den lip.”
0,12923 Der chunich ſprach uber lanch.
0,12924 “nu wil ich dirſ ie⸗mer ſagen danch.
0,12925 daz du ie gewoͮn⸗ne di goͮte.
0,12926 ich geſcaffe oͮch mine huͦte
0,12927 daz mir niemen geſcaden nemach.
0,12928 uoͮr hiute diſen tach.”
0,12929 do ſprach div chunigin.
0,12930 “herre di rede la ſin.
0,12931 ich wil dir wærlich ſagen.
0,12932 uor untriwen nemac ſich niemen bewarn.
0,12933 du haſt herre den alremaiſten ſcaz.
0,12934 nu waz iſt dir herre deſte baz.
0,12935 der liget da uerborgen.
0,12936 unt lebeſt du mit gro⸗zen ſorgen.
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0,12937 iſt herre daz du nu alſo reſtirbeſt.
0,12938 oder ſwelhes todes du uoͮr wirdeſt.
0,12939 mine frivnt wellent ſin nehain rat han.
0,12940 ſi negeben mihc ainen man.
0,12941 iſt iz mir lait oder liep.
0,12942 darumbe nelazent ſi iz niht.
0,12943 der zeuoͮret allen dinen ſcaz.
0,12944 herre nu gedenke andaz.
0,12945 du negewinneſt ſin frum noch ere.
0,12946 neweder zelibe noch zeſele
0,12947 nu wæreſt du mir un⸗mære.
0,12948 ich enruchte waz dir geſcæhe.”
0,12949 Do ſprac der chunich Iuſtinian.
0,12950 “al⸗ſe lange ich daz leben han.
0,12951 ich lo⸗ne dirs iemer getruweliche.
0,12952 nugebivt uber al min riche.
0,12953 inlande ioch indiete.
0,12954 ſoltu dich micheler eren nieten.
0,12955 daz iſt der minwille.
0,12956 nuſprich du guͦte tarſille.
0,12957 maht du mit dinen guͦten ſinen
0,12958 mich iemer wider bringen.
0,12959 daz ich behabe min ere.
0,12960 uil gerne uolge ich diner lere.”
0,12961 Do ſprac div chunigin.
0,12962 “herre daz ſol indin⸗en hulden ſin.
0,12963 ia hort ich minen ua⸗ter ſagen.
0,12964 daz unſer uoruarn.
0,12965 ſwen⸗ne chomen hohgezite.
0,12966 ſo beſanten ſi ſich witen.
0,12967 wirtſcefte ſi phlegeten.
0,12968 ir mannen ſi gebeten.
0,12969 herre nu na⸗het der oſtertach.
0,12970 nugebivt du dine wirtſcaft
0,12971 dinen mannen haiz du wol dinen.
0,12972 da mit ſolt du ſi allereriſt lieben.
0,12973 uorderſi zu diner kemenaten.
0,12974 ſwaz ſi dir da raten.
0,12975 des ſolt du gerne uolgen.
0,12976 dannen gewinneſte du manigen holden.
0,12977 der dir ê uigint was.
0,12978 unt getroͮent dir ie baz .v baz.
0,12979 Herre ſwennez denne kome zedem ivngiſten tage.
0,12980 ſo tuͦ alſ ich dir ſage.
0,12981 ſo di uoͮrſten urloͮp wellen nemen.
0,12982 ſo ſolt du in herlichen geben.
0,12983 haiz din golt uoͮr tragen.
0,12984 des wir gute ſtate haben.
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0,12985 haiz den uoͮrſten geben allen.
0,12986 den herren. unt den mannen.
0,12987 ioch den ir holden.
0,12988 unt wil du mines rates uolgen.
0,12989 ich bekere dir alle di uvorſten.
0,12990 daz ſi ie wider dich geworhten.
0,12991 daz be⸗here ih dir zeſtætlichn minnen.
0,12992 ſo maht dv ſamfte din ewid͛ gewinnen.
0,12993 div vorhte haizet dᵉn man flihn.
0,12994 div minne haizet in beliben.
0,12995 div vorhte heizet in enwec gan.
0,12996 div minne haizet inbiſtan.
0,12997 div uoͮrhte haizet inallez wider ſtreben.
0,12998 div minne haizet in mit eren leben.”
0,12999 D uolgete der ch⸗unich here.
0,13000 ſines wibes lere.
0,13001 zerome in der ſtat.
0,13002 gebot er aine groz wirt⸗ſcaft.
0,13003 dar komen di uoͮrſten indem riche.
0,13004 er enphic ſi harte wirdeclic⸗he.
0,13005 er habete ſi mit grozen eren.
0,13006 ſo iz wol gezam den edelen herren.
0,13007 alſe div wirtſcaft ende genam.
0,13008 der chunich hiez di gebe uoͮr tragen.
0,13009 mani⸗gen boͮch roten.
0,13010 manigen pfellel brai⸗ten.
0,13011 ſcuzzelen unt næpfe.
0,13012 di wol geſ⸗tainten kopfe.
0,13013 do gebet er inallen.
0,13014 uon manne zemanne.
0,13015 unze ſi alle ſamt iahen.
0,13016 di inder wirt ſcefte waren.
0,13017 daz ſi nie geſæhen.
0,13018 gebe alſo mære.
0,13019 ſo ſprach der hin zedem
0,13020 “alſe lange ſo ich lebe.
0,13021 ſo wil ich di gebe iemer dienen”
0,13022 under in newas doͮ niemen.
0,13023 ſine ſpræchen allegeliche.
0,13024 ſine wolten im niemer geſwichen.
0,13025 noch niemer uzer ſinem dienſte komen.
0,13026 ſi begvͦnden alle den chunich loben.
0,13027 da uerkerte ſich div uoͮrhte indi minne.
0,13028 daz gemachete. Tarſilla div chuniginne.
0,13029 Iuſtinianꝰ der mære.
0,13030 der romære. rihtære.
0,13031 derſtaich uon tugenden zetugenden.
0,13032 unz er wart ſo wol mugende.
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0,13033 daz macheten im ſine willige man.
0,13034 daz im niht nemahte wider ſtan.
0,13035 do rihter doͮ ſin ſaitſpil
0,13036 unt ander maniger tugende uil.
0,13037 der der herre phlege⸗te.
0,13038 di wile daz er lebete
0,13039 [z]ealler iungeſt kom iz ſus.
0,13040 daz der chunich iuſtinianꝰ.
0,13041 gehofeſcet mit ainer froͮen.
0,13042 di beſlief er toͮgen.
0,13043 ir man der hiez marcellꝰ.
0,13044 ſin pruͦder hiez theodoſiuſ.
0,13045 alſ er uraiſcte daz
0,13046 daz im daz wip gehonet was.
0,13047 er ſprac inſinem muͦ⸗te
0,13048 “ſam mir got der guͦte.
0,13049 iz wirt im hivte diſſeſ tages zelaide”
0,13050 dan⸗nen ſlaich er alter ſaine.
0,13051 der chunich was mit ſinen mannen
0,13052 an ſin gerihte gegangen.
0,13053 er beguͦnde dar zu nahen.
0,13054 da ſi alle umbe in waren.
0,13055 daz ſwert er durch inſtach.
0,13056 daz wort er uermezzenliche ſprac.
0,13057 “dich hat der tieuel betrogen.
0,13058 du gehondeſt mir mine kone.
0,13059 du nebehure⸗ſt oͮch niemer nehaine mere
0,13060 uil liep waren mir min ere.
0,13061 diwile ich ir ſelbe phlach.
0,13062 iz iſt oͮch hivte din ivn⸗giſter tach.”
0,13063 daz riche het er uoͮr war.
0,13064 rehte ſibendehalp iar.
0,13065 unt zwelf tage mere.
0,13066 alſo reſluch in der herre.
0,13067 Daz buͦch chundet uns ſuſ.
0,13068 daz riche beſaz do Theodoſiuſ.
0,13069 uon cric⸗hen geborn.
0,13070 alſer zerihtære wart erchorn.
0,13071 got er harte uorhte.
0,13072 uil g⸗vͦte werc er worhte.
0,13073 er kerte alle ſine liſte.
0,13074 zedem hailigen criſte.
0,13075 degunder innecliche flehen.
0,13076 des gewan er michel ere.
0,13077 Do chom iz alſuſ.
0,13078 daz der chunich theodoſiꝰ.
0,13079 genam im ain ſite.
0,13080 da genas er ſit mite.
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0,13081 daz er deſ morgenes nienehain wort enreſprach.
0,13082 ê er daz hailige cruce reſach.
0,13083 ſo floch er ie di menige.
0,13084 da voͮr ſucht er ſine ue⸗nie.
0,13085 er manete got ſiner woͮnden.
0,13086 zerome waren zeden ſelben ſtunden.
0,13087 zwene gebʳuder here.
0,13088 di enahten niht oͮf di ſele.
0,13089 ſi begunden uaſte. ringen.
0,13090 wi ſi div abgot mahten gewinnen.
0,13091 werlich gezierde.
0,13092 beguͦnden ſi harte lieben.
0,13093 ſie nætaten gotes nehaine war.
0,13094 der chunich ſant dike toͮ⸗genliche dar.
0,13095 er hiez ſi flegen unt bitten.
0,13096 daz ſi div abgot miten.
0,13097 unt ſich des bedæhten
0,13098 daz ſi div abgot der chriſtenhait uoͮrbræhten.
0,13099 dem hailigen geloͮben zeeren.
0,13100 daz uerſ⸗mahete den iunc herren.
0,13101 Doͮ geuoͮctez got alſꝰ.
0,13102 daz der aine bruͦder aſtrolabiuſ.
0,13103 unt ander ſin genoze.
0,13104 ſpilten mit dem cloze.
0,13105 den cloz er oͮf huͦp.
0,13106 in ain altez gemuͦre er in uerſluch.
0,13107 ich waiz er daz niene uermait.
0,13108 durch hohfart er dar nach ſtaich.
0,13109 doͮ reſcach er ain pilde. luſſam.
0,13110 den iungelinch harte ge⸗zam.
0,13111 ober der bi wære.
0,13112 daz im nie ſo wol geſcæhe.
0,13113 ich waiz ernie rewant.
0,13114 di hohen ſtainwant.
0,13115 erhin zetal uil.
0,13116 uoͮr daz pilde er gie.
0,13117 dar inne ubte ſich der ualant.
0,13118 iz winct im dar mit der hant.
0,13119 an den ſtun⸗den.
0,13120 der iungelinch wart ſo harte enzunden.
0,13121 daz er uerwandelt alle ſine ſinne.
0,13122 daz pilde begunder minnen.
0,13123 daz pilde waſ gewiſ.
0,13124 in honore ueneriſ.
0,13125 daz geriet im oͮch der ualant.
0,13126 daz uingerlin zoch er ab der hant.
0,13127 ergab im ſinen gemæhel ſcaz.
0,13128 uil tivre gehiez er dem pilde daz.
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0,13129 daz erz iemer minnen wolte.
0,13130 alſe langer leben ſolte.
0,13131 Do di lieben huſgenoze.
0,13132 di da warten ander ſtraze.
0,13133 ſiner uerte beguͦnde zerlangen.
0,13134 ſi wanden er hete ſich er uallen.
0,13135 ſi geboten der hai⸗den ewarten.
0,13136 ſi enſluzzen indi porte.
0,13137 diewarten. antwoͮrten inalle bi aim munde ſuſ.
0,13138 “iz uerbot der kaiſer conſtantinꝰ.
0,13139 diſe porte ne ſol niemer werden oͮfgetan
0,13140 durch nehain criſten man.”
0,13141 Di ivngelinge erzoͮrnden harte.
0,13142 ſi bluͦen di ewarten.
0,13143 ſi ſlugen unt ſtachen.
0,13144 unze ſi di porte nider gebrachen.
0,13145 ſi uoͮnden den iungelinch.
0,13146 harte notliche ſtunden ſiniv dinch.
0,13147 iedoch uerhal er ſi daz.
0,13148 daz im ſo harte miſſeſcehen was.
0,13149 Do uoͮrten indi genoze
0,13150 wider zedem clo⸗ze.
0,13151 daz enwas frume niht.
0,13152 im wa⸗rt daz pilde alſo liep.
0,13153 mit dᵉm tieuel wart er beſezzen.
0,13154 er ne mahte trinken noch ezzen.
0,13155 er waſ naht unt tac.
0,13156 daz er ſlafeſ niene phlach.
0,13157 er wande daz daz pilde bi im læge.
0,13158 der lip wart im alſo ſwære.
0,13159 er wart plaich unt ubel geuar.
0,13160 zedem tode wart er wol gar.
0,13161 daz clageten frivnt unt ma⸗ge
0,13162 unt alle di ingeſahen.
0,13163 Aineſ tageſ komezſuſ.
0,13164 daz der kint aſtrolaliuſ.
0,13165 geſtunt alter ſaine.
0,13166 uil hai⸗ze begunder wainen.
0,13167 ernam in ſinen muͦt.
0,13168 erſprac dize dinch eniſt mir zenihte guͦt.
0,13169 ich enmagez ai⸗ne niht getragen
0,13170 mæht ichez ettewem wiſem ſagen.
0,13171 min dich en iſt langer nehain fruͦm.
0,13172 nehain arzat nekan mir niht geraten noch getuͦn
0,13173 weſt ich nu iemen.
0,13174 dar ich mahte geflihen.
0,13175 der mir den lip kuͦnde gefr[i]ſten.
0,13176 ia woͮrde ich gerne criſten.
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0,13177 Dohet der ch⸗aiſer ainen kapelan.
0,13178 uon dem hort er michelen wiſtoͮm ſagen.
0,13179 der herre hiez Euſebiuſ
0,13180 do gedahte aſ⸗trolabiuſ.
0,13181 ob erz im geſagete.
0,13182 unt ſi nenot geclaite.
0,13183 er gehulf im ettewider uon.
0,13184 alſer mit im ſelbem dᵉs zeratekom.
0,13185 niht langer ernebait.
0,13186 uil toͮgenliche er zu im ſlaich.
0,13187 er uiel im zeuoͮzen.
0,13188 “dine genade” ſprac er “herre ich ſuche.
0,13189 ich pin alſo lange.
0,13190 mit gro⸗zem laide beuangen.
0,13191 ich mane dich diner guͦte.
0,13192 hilf mir uon mi⸗ner note.
0,13193 mir nekan niemen niht getuͦn.
0,13194 dinen rat han ich gerne dar zu.
0,13195 ſwaz du mich haizeſt an uergan.
0,13196 des pin ich dir gerne gehorſam.”
0,13197 Der ſelbe ewarte.
0,13198 der uorhte gote harte.
0,13199 alſer uernam.
0,13200 wiez umbe den iungelinch was getan.
0,13201 er erwainte uil ſere.
0,13202 er mante unſeren herren
0,13203 daz er ſin ſelbes ere gedæhte.
0,13204 unt den kint wider zuſinem ſinne bræhte.
0,13205 doͮ behilt do der briſter Euſebiuſ
0,13206 dannen da ſprichet der hailig apl͛s.
0,13207 “welt ir gotes hulde behaben.
0,13208 di burde ſolt ir mit ain ander tragen.”
0,13209 er behilt in toͮgenliche.
0,13210 er gelobete er newolt im niemer geſwichen.
0,13211 er negehulf im ob er mahte.
0,13212 wider zuſiner crefte.
0,13213 unt wider zeſinenſinnen.
0,13214 ob erz angot wolte gedingen.
0,13215 Nuchundet uns daz buch ſus.
0,13216 daz der priſter der herre Euſebiuſ.
0,13217 diuvil er iungelinch was.
0,13218 inden ſwarzen buchen er laſ.
0,13219 da het er ſich inne geflizzen.
0,13220 daz im wol was gewizzen.
0,13221 doͮ in der tieuel ſo uerre enſpuͦm.
0,13222 iz enmahte anders niemen widertuͦn.
0,13223 erne gewoͮnne wider ſin uin⸗gerlin.
0,13224 iz entæte denne aine min træhtin.
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0,13225 Aines morgeneſ uil fruͦ.
0,13226 den iungelinch namer dar zu.
0,13227 an ainē puche er do laſ
0,13228 uil unlange ſtunt daz.
0,13229 unze der tieuel zu uoͮr.
0,13230 alſe divre erinbeſwoͮr.
0,13231 er reoffente im di ſache.
0,13232 wer daz hete gemachet.
0,13233 daz dem kinde miſſeſcæhe.
0,13234 unt ober der mit wære.
0,13235 Der tieuel antwoͮrte im do ſus.
0,13236 “ſihem her Euſebiuſ
0,13237 nu ſwoͮre du hie uor ainen ait.
0,13238 du behilteſt dine criſtenhait.
0,13239 nu biſt du mainaide.
0,13240 ia geſtunt ich mir nie ſo laide.
0,13241 wande mir gote waiz.
0,13242 Inder helle niewart nieſohaiz.
0,13243 ſo mir bi dir iſt.
0,13244 nugim mir der rede ain friſt.
0,13245 reloͮbe mir zeuarne hinnen.
0,13246 ich handelez nach dinen minnen.”
0,13247 Do ſprac der gotes dieneſtman.
0,13248 ich gebivte dir ingoteſ pan.
0,13249 du bringeſt mir daz uingerlin.
0,13250 iz en mach nehain ander rat ſin.
0,13251 uil ſci⸗ere du hin ile.
0,13252 inainer halben wile.
0,13253 koͮm du her widere zemir.
0,13254 zeware ſagen ich iz dir.
0,13255 nekomeſt du niht ſciere.
0,13256 iz wirt dir zemichelem ſere.
0,13257 Der tieuel antwoͮrte im do.
0,13258 “ſiheme wi redeſt du nu ſo.
0,13259 iz duhte dich michel unreht.
0,13260 ſwer dir benæme dine div. oder dinen kenhet.
0,13261 alſe du getan haſt
0,13262 ſich wa er bi dir ſtat.
0,13263 der iſt warlichen min.
0,13264 daz urkundet oͮch daz uingerlin.”
0,13265 Doͮ ſprac der gotes dieneſt man.
0,13266 “div rede iſt nivht ſo getan.
0,13267 du wære ſpæ⸗te unt fruͦ.
0,13268 du uerſcunteſt indar zu.
0,13269 mit dinen boſen ræten.
0,13270 daz inſigele wirt uil unſtate.
0,13271 daz uingerlin muͦſt du mir bringen.
0,13272 oder du nekomeſt niemer uon mir hinnen.”
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0,13273 Doͮ ant⸗woͮrte im der tieuel.
0,13274 “ich ſage dir an zwiuel.
0,13275 ſuloͮch ich iemer hie brinnen.
0,13276 daz uingerlin. ne mach ich niemer wider bringen.
0,13277 daz neiſt mir niht ainem uelazen.
0,13278 daz ich minen geno⸗zen.
0,13279 iemer geturre genemen.
0,13280 daz in allen iſt ergeben.
0,13281 miner genoze iſt uil manich ſcar.”
0,13282 “nu brinch auer du mich dar.”
0,13283 ſprac der gotes dieneſtman.
0,13284 daz gebivt ich dir ingotes pan.
0,13285 da ich daz uingerlin reſehe.
0,13286 unt uoͮr mich nınͤder uon dem wege.
0,13287 dinen genozen
0,13288 iſt niender nehain gewalt uber mich uerlazen.
0,13289 ſin uerhenge min got.
0,13290 wi laide er im do kot.
0,13291 “ſol ich min leben han.
0,13292 iz enſol niht langer ſo uarn.
0,13293 ich zebrihche iv daz ſelbe hus.
0,13294 ich uertriebe ivch dar uz.
0,13295 da iwer gewalt ſo groze inne iſt.
0,13296 nunehan ich langer nehaine friſt.
0,13297 ich muͦz haln daz uingerlin.
0,13298 dar ſolt du mir hergeſelle ſin.”
0,13299 Der tieuel uorht im do harte.
0,13300 er nam den ewarten.
0,13301 er uoͮrte in ainer wil.
0,13302 driv hundert mile.
0,13303 inaines tiefen meres grunt.
0,13304 do griſgrammete der hunt.
0,13305 uil lût er ingegen dem herren ſcrei.
0,13306 “der uingerline der ſint zwai.
0,13307 gerureſt du daz unrehte uingerlin.
0,13308 daz du roͮbare wil ſin.
0,13309 wil du unſ unrehte tvͦn.
0,13310 ſi zebrechent dich alſ ein húN.”
0,13311 Doͮ ſprac der gotes dieneſtman.
0,13312 “ſage mir des ſtaines namen.
0,13313 der inden uingerline beworht ſi.
0,13314 daz gebivte ich dir inuerbo dn̄i.”
0,13315 “iaſpiſ iſt [ſin] name.
0,13316 du wil daz ich dir allez daz ſage.
0,13317 daz under diſem himel iſt.
0,13318 mit dir iſt ain ubel mitewiſt.”
0,13319 Alſe der ware gotes dieneſt man.
0,13320 daz vingerlin zuſich genam.
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0,13321 daz was dem lieuel ſwære.
0,13322 er ſprac “nubrinch mich da du mich næme.”
0,13323 er ſazte inhin wider zerome in di ſtat.
0,13324 der tieuel urlobes pat.
0,13325 erſprach “laſt du mich nu hinnen uarn.
0,13326 du maht min dieneſt iemer willeclichen haben.”
0,13327 Doſprach der gotes ewarte.
0,13328 nu ne gahe du niht ſo harte.
0,13329 ſam mir min lip.
0,13330 du biteſt hi morgen dirre zit.
0,13331 du muſt hi brinnen.
0,13332 dune ſageſt mir ê uon welhen dingen.
0,13333 daz aller eriſt kome.
0,13334 daz dem iungelinge miſſeſcæhe.
0,13335 “Nu mvͦz ich iz dir durch not ſagen.
0,13336 di haiden worhten aine ſtatuam.
0,13337 inhonore ueneris.
0,13338 da waren wir mit gewis.
0,13339 di woͮrze die dar under ſint begraben.
0,13340 daz wil ich dir wærlichen ſagen.
0,13341 ſi hant ſo getane craft.
0,13342 daz deſ niemen uber werden nemach.
0,13343 diwile di woͮrze dar umber ligent.
0,13344 ſwer daz pilde oben anſihit.
0,13345 der muͦz iz iemer minnen.
0,13346 da mit êrten ſi di goͮttinne.”
0,13347 Doͮ ſprac der gotes dineſtman.
0,13348 “du maht wol urloͮp han.
0,13349 nu uar du in gotes haz.
0,13350 wir gehandelen iz ienoch michel baz.
0,13351 wir ſuͦln inder gotes minnen.
0,13352 ain ander huſ hie gewinnen.”
0,13353 daz liut er do offenliche bat
0,13354 daz div ſul uon der ſtete uerroͮket wart.
0,13355 nivvan ainen uoͮz.
0,13356 dem iungelinge wart bvͦz.
0,13357 alle ſiner note.
0,13358 an den waren got er geloͮpte.
0,13359 Do rewarf der briſter Euſebivſ.
0,13360 daz der babes Ignatiꝰ.
0,13361 wihete di ſul zeeren.
0,13362 dem guͦten ſante michahele.
0,13363 ſi uber trifet zerome alle di ſtat.
0,13364 alſe man hivte wol kieſen mach.
0,13365 do toͮften ſi den iungen man.
0,13366 do woͮrden gote gehorſam.
0,13367 di haiden di do da waren
0,13368 unt ſi div grozen woͮnder uernamen.
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0,13369 do froͮete ſich der kaiſer Theodoſiuſ.
0,13370 daz der briſter. Euſebiuſ.
0,13371 gewoͮcherte gote ſo manige ſele.
0,13372 oͮch lonet im ſelbe unſer herre.
0,13373 daz er daz reht erbe hat beſezen.
0,13374 ia neſol erniht uergezzen.
0,13375 ſwer im mit dimuͦte
0,13376 enphilet ſine note.
0,13377 Dideſ kaiſerſ Theodoſii ziten
0,13378 doͮ hvͦp ſich irretuͦm witen
0,13379 oͮf ſtuͦnden arriani.
0,13380 ich wainez noch zerome geſcriben ſi.
0,13381 di chriſtenhait wolten ſi ſcenden.
0,13382 ſi ſprachen iz neware nehain urſtende.
0,13383 ſwenne derlichname ſturbe.
0,13384 daz der ahtme zeden luͦften uoͮre.
0,13385 daz flaiſc woͮrde zeerde.
0,13386 der luͦft nemahte niemer rewerden.
0,13387 di criſtenhait getruͦpten ſi ſere.
0,13388 mit ſogetaner ualſc lere.
0,13389 Di der chriſtenhaite do phlagen.
0,13390 den beguͦndez harte ſwaren.
0,13391 ſi cla⸗geten iz dem chunige
0,13392 ſi ſprahen “iz gezimit ubele.
0,13393 inallen dinen landen.
0,13394 ſint irrære oͮf geſtanden.
0,13395 dannen wir gotes hulde muͦzen uerlieſen.
0,13396 unt oͮch werletlich ere uerkieſen.
0,13397 di unſer uorderen unſich anbrahten.
0,13398 unt ſi mit ir herſcilte reuahten.
0,13399 ſi ſtorent unſ den geloͮben.
0,13400 herre du ſolt uber ſi reloͮben.
0,13401 unt ſolt uon diete zediete.
0,13402 din æhte uber ſi gebieten.”
0,13403 Der kaiſer tet daz cruce uoͮr ſich.
0,13404 er ſprac “hailiger gaiſt des bewar mich.
0,13405 daz ich ê zit.
0,13406 iemen haize benæmen den lip.
0,13407 ich haize romare uoget.
0,13408 unt bin durch daz zerihtære gelobet.
0,13409 daz ich rihte rehte.
0,13410 dem herren unt denᵐ chnete.
0,13411 nu horen wir div buch ſagen.
0,13412 daz man den ſundære ſule laden
0,13413 mit der uelgen wider in zihen.
0,13414 mir gerætet daz niemen.
0,13415 hant ſi mit der rede miſſe uarn.
0,13416 wir neſoͮln ſi niht umbe daz haizen reſlahen.
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0,13417 nu horen wir div bvͦch ſagen.
0,13418 daz un⸗ſer uoruarn.
0,13419 lobeten ir ſende.
0,13420 komen der rede da zende.
0,13421 wir ſuͦln den armen unt den richen.
0,13422 uil harte gedultecliche.
0,13423 behaben mit guͦte.
0,13424 ia uvas got ſelbe diemoͮte.
0,13425 uon div ſuͦln wir in ſinnen minnen
0,13426 di ſele gote gewoͮchern unt gewinnen.”
0,13427 Doͮ di biſcolfe di rede uernamen.
0,13428 ſi geboͮten ir untertanen.
0,13429 daz ſi alle zeſamene ko⸗men.
0,13430 di indem taile wæren.
0,13431 ſi enb⸗oͮten do.
0,13432 dem erzebiſcolfe arrio.
0,13433 ain ſtat haizet effeſuſ
0,13434 da wolte der kai⸗ſer Theodoſiꝰ.
0,13435 ir irretoͮm gerne uernemen.
0,13436 der criſtenhait ſolt er antwoͮr⸗te geben.
0,13437 Arriuſ ſich beſante.
0,13438 uon lande [ze] [lande].
0,13439 daz buͦch tuͦt uns kunt.
0,13440 im kom mer denne fiunfzech tuͦſunt.
0,13441 di waren alle wider der criſtenhait.
0,13442 ſi tatenez durch di frihait
0,13443 michel me⸗re.
0,13444 denne durch gewarhait der ſe⸗le.
0,13445 Ze effeſo wart der ſent gelobet.
0,13446 dar kom der romiſce uoget.
0,13447 dar chom manig ellender gaſt.
0,13448 aller maiſt durch daz.
0,13449 daz ſi gerne uernæmē.
0,13450 waz der irretoͮm wære.
0,13451 Arriuſ unt di ſine.
0,13452 dine wolten niht uermidᵉn.
0,13453 ſi ne komen offenliche dar.
0,13454 in uol⸗get æin uil michel ſcâr.
0,13455 der kaiſer hiez ſi herbergen.
0,13456 di naht waren di criſten mit ſorgen.
0,13457 Deſ anderen morgenes uil frû.
0,13458 zehoue ſamenten ſi ſich do.
0,13459 alle di uz komen wa⸗ren.
0,13460 ſi ilten uoͮr ain ander gahen.
0,13461 ſi warneten ſich gemaine.
0,13462 uz iewederē taile.
0,13463 waz ſi reden wolten.
0,13464 iedoch ſi nienedorften.
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0,13465 want der hailige gaiſt.
0,13466 was ir troſt unt ir uollaiſt.
0,13467 Arriuſ was da haime.
0,13468 di ſine ſahen inlaide.
0,13469 ſi waren ingrozen ſorgen.
0,13470 daz geſtunt unz an den mitten morgen.
0,13471 den kaiſer duhtez unminne.
0,13472 er hiez in im ſciere uoͮrbringen.
0,13473 di boten ilten gahæn.
0,13474 ſi wolten ingerne uahen.
0,13475 da rach got ſine criſtenhait.
0,13476 tot ſaz er in ainer geſwaſhait.
0,13477 daz gewaide waſ uon im geuallen.
0,13478 do was der ſent ergangen.
0,13479 di irrere uernam̄ daz.
0,13480 daz der maiſter tot ſaz.
0,13481 dem kaiſer vielen ſi zevoͮzen.
0,13482 ſi ſprachen ſi wolten iemer gerne bvͦzen.
0,13483 ſwaz ſi wider der criſtenhaite heten getan.
0,13484 er ſprah “im weſet gote gehorſam.
0,13485 habet rehten geloͮben.
0,13486 habet got vor oͮgen.
0,13487 daz iſt pezzer den⸗ne man ivh erſluͦge.
0,13488 unt div ſele dem tieuel woͮrde.
0,13489 unt fraiſcich der rede ich mere.
0,13490 ich gerefſe ivch dar umbe uil ſere.”
0,13491 Der ſent nam da ende.
0,13492 ſi hoͮben oͮf di hende.
0,13493 ſiſprahen daz got uon himele wære
0,13494 ain rehter rihtære.
0,13495 er hete wol rezaiget ſine craft.
0,13496 do geuiel anden ſelben tac.
0,13497 daz man dem kai⸗ſer ſagete zemære.
0,13498 daz der ſibenſlaf⸗ære.
0,13499 wære ainer indi ſtat komen.
0,13500 ge⸗haizen ſerapion.
0,13501 er wolte prot koͮfen.
0,13502 ſi ilten alle rennen. unt loͮfen.
0,13503 daz ſi in geſæhen.
0,13504 do fract inder chunich mære.
0,13505 weſ er ſich tragete.
0,13506 oder waz er gewerfteſ habete.
0,13507 Doͮ antwoͮrte im ſerapion.
0,13508 “ich pin durch groze not herkomen.
0,13509 iz iſt hivte der uierde tach.
0,13510 daz ſich deciꝰ uiltivre uerphlach.
0,13511 erhiez dicriſten alle reſterben.
0,13512 doͮ floͮhen wir zu den bergen.
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0,13513 da waren wir ſiht in⸗ne uerborgen.
0,13514 ich wæne auer ich den tot hi han rewoͮruen.
0,13515 ich han daz wol uernomen.
0,13516 ich pin noch zefru her uz komen.
0,13517 Decius newil uns noch niht entwichen.
0,13518 nu hilf du mir criſt der riche.
0,13519 ob ich di marter hivte durch dich lide.
0,13520 daz ich zeiungeſt under den rehten beliben.”
0,13521 Theodoſiuſ der herre.
0,13522 der uiel nider zu der erde.
0,13523 er clopfet an ſine bruſte.
0,13524 do bette er zu criſte.
0,13525 er ſprac “herre got du biſt lobelich.
0,13526 mit dinen truen piſt du woͮnderlich.
0,13527 di dine wider warten.
0,13528 di refſeſt du auer uilharte.
0,13529 den guͦten biſtu ſuͦze. den ubelen ſcarf.
0,13530 den guten linde den ubelen ſtarch.
0,13531 du arrium hivte uon der werlte tæte.
0,13532 durch der criſtenhaite not.
0,13533 nu mane ich dich herre.
0,13534 diner urſtende here.
0,13535 eroffene uns diſe toͮ⸗gen.
0,13536 daz daz livt uollecliche muͦze geloͮben.
0,13537 uergiz unſer ſunden
0,13538 zeig uns daz urkunde.
0,13539 der iungiſten urſ⸗tende.
0,13540 want du biſt anegenge unt ende.
0,13541 ich engeres herre durch mich niht.
0,13542 ſunder durch diſe miſſeliche diet.
0,13543 daz di wizzen wærliche.
0,13544 daz du koͮmeſt uorhtliche.
0,13545 zeiungeſt andem en⸗de.
0,13546 ſo wirt oͮch unſer urſtende.
0,13547 alnach dinen genaden.”
0,13548 dicriſten ſprachen al⸗le amen.
0,13549 Do rezunte ſerapion.
0,13550 “ich en waiz wannen ich her binkomen”
0,13551 ſpᵃh der hailige man.
0,13552 “do wir wærlichen horten ſagen.
0,13553 daz div æhte geboten wart.
0,13554 zeffeſo uber di ſtat.
0,13555 du fluhe wir hin.
0,13556 ich enwaiz. auer inder werlte wa ich pin.
0,13557 adceleum montē.
0,13558 welt ir ſelbe daz urchunde ſehen.
0,13559 ich wæne ir ſit criſten.
0,13560 warumbe ſolt ich ſi uor iv fri⸗ſten.
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0,13561 dannen ſciet ich hivte morgen fru.
0,13562 welt ir ich wiſe ivh alle ſamt dar zu
0,13563 ſi ſlaffent noch alleſamt.
0,13564 herre wi haizet diz lant.
0,13565 oder wi bin ich her komen.
0,13566 der berch haizet zeleon.
0,13567 iſt er hie iht nahen bi
0,13568 iſt hi iemen dem dar kunt ſi.”
0,13569 Doͮ froͮete ſich elliv div me⸗nige.
0,13570 ſi lobeten got uon himele.
0,13571 ſie mæheten. ſich woͮllen unt baruoͮz.
0,13572 div me⸗nige wart alſo groz.
0,13573 baide wip unde man.
0,13574 allenthalben zuſan.
0,13575 div cruce trugen ſi dar.
0,13576 in uolgete ain woͮnneclich ſcar.
0,13577 der kaiſer gie zealler uorderoſt.
0,13578 dageſcach der criſtenhait ain michel troſt.
0,13579 Do ſi komen ſo nah⸗en.
0,13580 daz ſi daz loch anſahen.
0,13581 diherten flin ſtaine.
0,13582 zeſpilten algemaine.
0,13583 di mure zeuielen inallen gahen.
0,13584 damit ſi uerworht waren.
0,13585 dageſahen ſi uz dem perge gan.
0,13586 ſehſ herliche man.
0,13587 ſi waren ane wandel.
0,13588 inhareunt in gewande.
0,13589 an in newas mail nehain.
0,13590 ir antluzze ſkein.
0,13591 alſe der morgenſterne.
0,13592 daz ſach daz uolch gerne.
0,13593 do ſprach ſerapion.
0,13594 “hi iſt der berc zeleon.
0,13595 nu meget ir alle wol uerſtan.
0,13596 daz ich di warhait han.
0,13597 min bruͦder uindet ir hie.”
0,13598 der kaiſer uil nider andiv knie.
0,13599 unt elliv div menige.
0,13600 uiel nider ir uenie.
0,13601 Malchus hiez inoͮf ſtan.
0,13602 er ſpᵃh “daz hat dir got zeliebe getan.
0,13603 di wa⸗ren urſtende ich dir kunde.
0,13604 andiſem libe wiſ geſunde.
0,13605 lob unt ere
0,13606 gip dᵉm himeliſcen herren.
0,13607 daz iſt der haili⸗ge criſt.
0,13608 der din urloſære iſt.
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0,13609 uolleſta. andiner guͦte.
0,13610 wis deoͮmuͦt.
0,13611 rihte wol der diete.
0,13612 nim nehaine miete.
0,13613 uber di armen
0,13614 la du dich erbarmen.
0,13615 witwen unt weiſen.
0,13616 hilf uz den fraiſen.
0,13617 ueſten den geloͮben.
0,13618 habe got uor oͮgen.
0,13619 ſo git dir got zelone.
0,13620 di hime⸗liſcen crone.
0,13621 unt ſin riche.
0,13622 buweſt du iemer ewecliche.
0,13623 du unt alle dine holden.
0,13624 nu weſet gote beuolhen.
0,13625 unt weſet wol geſunde.”
0,13626 do kerten ſi ſich umbe.
0,13627 ſi legeten ſich hin widere.
0,13628 daz gebot ingot uon himele.
0,13629 Der kaiſer Theodoſiuſ.
0,13630 der hvͦp Tedeum laudamꝰ.
0,13631 ſi lobeten unt ſungen.
0,13632 mit her⸗zen unt mit munde.
0,13633 da wart mic⸗hel froͮde. unt lop.
0,13634 ſi ſprachen angot.
0,13635 nemahte niemen geneſen.
0,13636 uon div ſol man iemer ſingen unt leſen.
0,13637 div woͮnder div got ſelbe tet.
0,13638 durch dᵉs kaiſer bete.
0,13639 uon div ſprichet da.
0,13640 dauid pſalmiſta.
0,13641 “ſwes di rehten gerent.
0,13642 des werdent ſi alles geweret.”
0,13643 Theodoſiuſ der herre.
0,13644 der diente gote iemer mere.
0,13645 mit michelᵐ flize.
0,13646 rihte er daz riche.
0,13647 daz ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,13648 ſehſ unt zwenzech iar.
0,13649 unt ſiben manode mer.
0,13650 di engel uon himele ladeten ſine ſele.
0,13651 Nach deſ edelen kaiſerſ tode
0,13652 do huͦp ſich inder ſtat zerome.
0,13653 urlivge. unt ſtrit.
0,13654 ſi waren uil manige zit.
0,13655 daz ſi nie rihtære gewoͮnnen.
0,13656 ir nehain wolte ſin dem anderen guͦnnen.
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0,13657 iegelich geſlæhte.
0,13658 duhte ſich ſo mahtech.
0,13659 daz ſi niemen ſolte uber komen.
0,13660 des heten ſi oͮch nach alle ir ere uerlorn.
0,13661 In dem ſenati
0,13662 komen. ſi des zerate.
0,13663 daz ſi ſich beſanten.
0,13664 in allen ir landen.
0,13665 nach den aller wiſten herren.
0,13666 ſine wolten niemere.
0,13667 an rihtære ſin.
0,13668 do gehalf in min trehtin.
0,13669 daz ſi ſich uerenden doͮ.
0,13670 conſtantinuſ leo.
0,13671 beſaz do daz riche.
0,13672 er rihte harte wiſliche.
0,13673 er hiez di edelen iuncherren.
0,13674 alle div buͦch lern.
0,13675 erkert allen ſinen muͦt.
0,13676 ſo ie guͦt rihtære tuͦt.
0,13677 di uoͮrſten begunder minnen.
0,13678 di ubelen alle twingen.
0,13679 den armen waſ er milte.
0,13680 dᵉn guten gehende.
0,13681 got be⸗gunder flegen.
0,13682 in allen tugenden waſ er wol zeeren.
0,13683 Do kom iz alſo.
0,13684 daz conſtantinꝰ leo.
0,13685 begunde harte ſichen.
0,13686 des froͮeten ſich di crichen.
0,13687 w⸗ande ſi daz riche uon rehte wolten han.
0,13688 daz enmahten romære niht uertragen.
0,13689 Romære gebuten ain her⸗uart.
0,13690 div uil ſciere gekundet wart.
0,13691 inallem romiſchem riche.
0,13692 uil harte uermezzenliche.
0,13693 ſi ſich uz huͦben.
0,13694 ingegen dem mer ſi uoͮren.
0,13695 Doͮ ſi alle gerait waren.
0,13696 der kaiſer hiez ſih paren.
0,13697 er ſprac er newolte nehainen rat han.
0,13698 er newolte ſelbe der mite warn.
0,13699 di crichen fraiſcten daz.
0,13700 daz div hervart oͮf ſi was.
0,13701 ſi namen di aller wiſten herren.
0,13702 di under in waren.
0,13703 ſi reweltē dar uz zwelfe.
0,13704 ſienboten dem chuni⸗ge.
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0,13705 daz er di heruart wante.
0,13706 ſingeſlæte da niene geſcante.
0,13707 ſi gewoͮnnen ſine hulde.
0,13708 mit ſilber unt mit golde.
0,13709 Romæeren was div heruart liep.
0,13710 ſine wolden durch di rede erwinden niht.
0,13711 di boten komen toͮge-liche.
0,13712 zeconſtantino dem richen.
0,13713 ſi ſprac⸗hen “nu rat dv uns herre.
0,13714 durch dine kuneclich ere.
0,13715 din geſlæhte iſt ze conſtenobile.
0,13716 iz gezimet dir herre ubele.”
0,13717 do ſprach der chunich mære.
0,13718 “ir habet ai⸗nen hailigen marterare.
0,13719 wirt mir der zeminnen.
0,13720 ſo hilf ich iv wol dingen
0,13721 den ſant helena div chunigin⸗ne.
0,13722 got uon himele gab ir den ſin.
0,13723 hin zeconſtænobile.
0,13724 conſ⸗tantino dem chunige.
0,13725 nu kort mir in gewinnen.
0,13726 ich ſage iv allen minen willen.
0,13727 ir muͦzet uehten oder flihen.
0,13728 des engehilfet iv inder werlte niemen.
0,13729 iz iſt umbe die criche ſo getan.
0,13730 helfe muzen ſi han.
0,13731 uz anderen richem.
0,13732 oder ſimuͦzen entwichen.
0,13733 romæren nemeget ir niht geſtriten.
0,13734 noch an dem uelde geturret ir ire niender rebiten.
0,13735 uon div uart ir hin ſciere.
0,13736 reuart mir div mære.
0,13737 unt wirt mir der herre.
0,13738 ſo lebet ir iemer iemer mit eren.”
0,13739 Die boten ilten zeden ſtun⸗den.
0,13740 da ſi der crichen her uoͮnden.
0,13741 ſi ſageten groz nivmære.
0,13742 daz di ku⸗nen romare
0,13743 wolten ir lant roͮben.
0,13744 ſi newolten ſich iſ niemer geloͮben.
0,13745 unzſi conſtenobile zeſtorten.
0,13746 unt in allez ir riche zeuoͮrten.
0,13747 Die boten waren wiſe.
0,13748 ſi namen di uoͮrſten liſe.
0,13749 ſi ſageten indi boteſcaſt.
0,13750 “dirmæren romære craft.
0,13751 ſi wellent uolleuarn.
0,13752 dar under hiez iv der chunich ſelbe ſagen.
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0,13753 ir habet ainen herenlic⸗hnamen.
0,13754 den guten ſante Stephanē.
0,13755 welt ir imden zeminnen ſenden.
0,13756 di heruart wil er gerne erwenden.
0,13757 unt weſet oͮch iemer mer mit genaden.”
0,13758 under den crichen wart ain michel [j]amer.
0,13759 Ich wil iv kurzlic⸗hen ſagen.
0,13760 nehain ander gedin⸗ge nemahten ſi haben.
0,13761 unze ſi den herenlichnamen.
0,13762 dem kaiſer re⸗gaben.
0,13763 Alſe der chunic daz hailige gebaine reſach.
0,13764 zeden romæren er do ſprac.
0,13765 “iz mach wol daz rehte hertoͮm ſin.
0,13766 ſo helf auer mir m⸗in trehtin.
0,13767 hant mich di creche betro⸗gen.
0,13768 ſihabent alle ir ere der mit uer⸗lorn.
0,13769 iz wirt in zelaide.
0,13770 ich geſuͦche ſi da haime.
0,13771 iz gat in andaz leben.
0,13772 ſi muͦzen mir indoch zeivngiſt geben.”
0,13773 Der kaiſer dar naher gie.
0,13774 uorhtliche uiel er anſine knie.
0,13775 hin zehimel er ſach.
0,13776 uil teumuͦtliche er ſprach.
0,13777 “wol du herre ſante Stephan.
0,13778 got hat michel woͮnder durch dich getan.
0,13779 herre want duz wol maht getuͦn.
0,13780 nu wiſ mir hivte umbe got frum.
0,13781 gim mir wider den lip.
0,13782 unt geſceide diſen michelen ſtrit.
0,13783 daz wil ich trut herre.
0,13784 dienen iemer mere.”
0,13785 Alſe der kaiſer ſingebet uole ſprach.
0,13786 ain michel liht er reſach.
0,13787 di himele waren oͮf getan. do
0,13788 geweget imder guͦte ſante Stephane.
0,13789 der kaiſer geſunt oͮf ſpranch.
0,13790 da ſageten gotte danch.
0,13791 alle di da waren.
0,13792 ſi namen den herenlichnamen.
0,13793 mit froͮ⸗den [fuͦrten] ſi in dan.
0,13794 romæren wanden ir uanen.
0,13795 ſi lobeten ir herren.
0,13796 ſi uoͮrten in mit grozen eren.
0,13797 zerome indi ſtat.
0,13798 hai wi wol er enphangen wart.
0,13799 Indem ſenate.
0,13800 komen romære des zerate.
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0,13801 ſi beſtatten inſo groze.
0,13802 zeſante Laurentio ſinem genoze.
0,13803 alſe man den ſarch oͮftete.
0,13804 da wart michel opfer unt gebet.
0,13805 inainer luzzelen ſtunde.
0,13806 ſante Laurentiꝰ kerte ſich umbe.
0,13807 er en⸗phie ſinen ebenhait.
0,13808 do froͮete ſich div criſtenhait.
0,13809 er ructe hin naher bazuoͮr
0,13810 war wizzet daz.
0,13811 im uolgent alle reh⸗te ſele.
0,13812 ſin iſt. rome iemer mer. tivre unt here.
0,13812a da wart michel froͮde. unt lop.
0,13812b daz gab inder waltinde got.
0,13813 Con⸗ſtantinꝰ leo.
0,13814 ingote froͮet er ſich do.
0,13815 gvͦter werke er do phlac.
0,13816 daz enliez er do nehainen tach.
0,13817 er nebeſuchte ſine herren.
0,13818 er beualch in ſine ſele.
0,13819 er hiez im imdem muͦnſter ain grap graben.
0,13820 er ſprac ſin urſtende wolte er mit in haben.
0,13821 daz riche het er uoͮr war.
0,13822 rehte drizec iar.
0,13823 unt ſehſ woͮchen mere
0,13824 romære begruͦben ir herren.
0,13825 Daz riche beſaz do.
0,13826 ain altherre [der] hiez zeno.
0,13827 want er uon crihen geborn was.
0,13828 do minnet erſin geſlæhte baz.
0,13829 danne den di ro⸗mære.
0,13830 daz wart inharte ſwære.
0,13831 er re⸗warf zeivngeſt mit pete.
0,13832 daz ſi romæ⸗re inder ſtete.
0,13833 lobeten. ain rihtære.
0,13834 unz er wider kome.
0,13835 der hiez Eciuſ.
0,13836 der kai⸗ſer huͦp ſich inbeteuerte uz.
0,13837 hin zecon⸗ſtenobele.
0,13838 er newolte niemer komen widere.
0,13839 Nulazen wir di rede ſtan.
0,13840 ain uoͮrſte was do zemeran.
0,13841 gehaizen was er der alte Dieterich.
0,13842 ain helt be⸗uollen erlich.
0,13843 der newolte nie werden Ezzelen man.
0,13844 mit her rait er zemeran.
0,13845 ſines erbes er ſich under want.
0,13846 er nam in luͦte unt lant.
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0,13847 er uorhte im ſo harte.
0,13848 er floch zelancparten.
0,13849 da gewan der alte Dietrich
0,13850 uier ſune herlich.
0,13851 den kunen Dietmaren.
0,13852 dem ſi alle grozer knehthaite ſit iahen.
0,13853 Do der alte dietrich andem tode gelach.
0,13854 ſinen mannen er phalch.
0,13855 ſine ſune liebe.
0,13856 do geuoͮctes ſich dar nach ſciere.
0,13857 daz ezzel retranch. inſin ſelbes plute.
0,13858 Diet⸗mar der helt guͦt.
0,13859 der rait oͮf daz lant zemeran.
0,13860 uil willic waren im deſ alle ſin man.
0,13861 Ezzel liez zwene ſune in den ziten.
0,13862 plodelen. unt fritelen.
0,13863 den uerſmahete daz.
0,13864 daz dietmar oͮf dem lande ſaz.
0,13865 ſi enboten dietmar
0,13866 ſi ſuͦchten inzeware.
0,13867 oder er woͮrde ir man.
0,13868 oder ſi wolten den cinſ der uon han.
0,13869 Den boten antwoͮrte do Dietmar.
0,13870 “iawa[i]z ich wol uoͮr war.
0,13871 min uater newart nie Ezzelen man.
0,13872 mit gewalt benam er im meran.
0,13873 div kint mæhten ſich iz wol mazen.
0,13874 nuſi miches ni⸗ht wellen erlazen.
0,13875 nu ſage du Ezzelen kinden.
0,13876 ſi muͦzzen den cinſ ſelbe hi ge⸗winnen.”
0,13877 Do beſameten ſich inden ziten.
0,13878 plodel unt fritele
0,13879 uon ruͦzen unt uon polan.
0,13880 ſi riten oͮf daz lant zemeran.
0,13881 Dietmar gehæte harte.
0,13882 er ſante zelancparten.
0,13883 nach ſinen magen.
0,13884 hai wi willich ſi im alle waren.
0,13885 di turlichen helede.
0,13886 riten im do ingegene.
0,13887 di marke ſi harte geſcieden.
0,13888 uil unſanfte ſi gebiegen.
0,13889 da wart der hune mage.
0,13890 aller maiſt gar reſlagen.
0,13891 Ezzelen ſune gelagen da tot beide.
0,13892 di hune geuorderten den cinſ da niemer mere.
0,13893 Di helde wanten ir uan.
0,13894 froͮliche riten ſi dane.
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0,13895 do komen boten zeware
0,13896 ſi ſageten Dietmare.
0,13897 im ware ain ſun geborn
0,13898 da was er froliche uon dem ſtrite komen.
0,13899 er ſprach nu muze ſin got phlegen.
0,13900 min erbe wilich im hie zeſtete allez ſamt geben.
0,13901 der alte zene
0,13902 muzen noch flegen.
0,13903 er beſizzet oͮch warliche
0,13904 elliv romiſcen riche.
0,13905 Nidare doͮ da waren.
0,13906 di ilten har⸗te gahen.
0,13907 ſi ſageten dem kaiſer zeware
0,13908 uon Dietmare.
0,13909 wi er di hunen hete reſlagen.
0,13910 wi er daz riche wolte behaben.
0,13911 ſi ſageten im uon ſinem ſun.
0,13912 ſi ſprachen “herre du ſoltez haizen wirdertuͦu
0,13913 ain ſinen kebeſelinge.
0,13914 er neſol dine hulde niemer gewinne.”
0,13915 Der kaiſer ſante ſin her.
0,13916 ſi huͦben ſich oͮf daz mer.
0,13917 andaz lant zemeran.
0,13918 Dietmar unt ſine man.
0,13919 iltem ſich gerehten.
0,13920 ſi wolten gerne uehten.
0,13921 daz widerrieten do di wiſen.
0,13922 ſinen ſun gab er dar zegiſel.
0,13923 den iungen Dietrichen.
0,13924 man voͮrt indo zecrichen.
0,13925 Do zoch man daz kint mit flize.
0,13926 ia woͮhſ er agelaize.
0,13927 herzogen. unt grauen.
0,13928 di indes kuniges houe waren.
0,13929 diedelen ivncherren.
0,13930 di muͦſen in alle flegen.
0,13931 ſi woͮrden al⸗le ſine man.
0,13932 er wart ain helt luſſam.
0,13933 Doͮ dietrich gewæffen nam.
0,13934 der kaiſer enphalch im ſinen uan.
0,13935 uil manegev lant.
0,13936 er under ſich getwanch.
0,13937 daz ſi dem kaiſer den cins gaben.
0,13938 in uorhten alle di im geſezzen waren.
0,13939 erwart dem kaiſer ain ſo lieber man.
0,13940 daz er in zeſinem rate nam.
0,13941 Nu ſuln wir wider grifen.
0,13942 da wir di rede liezen.
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0,13943 ia kom iz alſuſ.
0,13944 daz der rihtare Etiuſ.
0,13945 geſpote der chuniginne
0,13946 daz he⸗te ſi zeunminnen.
0,13947 durch di grozen ſcande.
0,13948 ir boten ſi ſante.
0,13949 ſienbot Elio.
0,13950 ſi newoͮrde niemerfro.
0,13951 er nekome inir phiſel.
0,13952 daz er di wolle zieſe.
0,13953 under anderen ienez wiben.
0,13954 oder iz ſtunde iemer mit nide.
0,13955 Etiuſ antwoͮrte den boten do.
0,13956 “newerde oͮch div chuͦniginne niemer fro.
0,13957 ich nekan niht wolle zeiſen.
0,13958 diſe rede machet manigen waiſen.
0,13959 daz ſi habe undanch.
0,13960 ir iſt div zunge zelanch.
0,13961 ich gezaiſe ir ain wollen.
0,13962 ir gebot ſol ich eruollen.
0,13963 ſi uber windet ſi niemer an ir eren.
0,13964 daz ſage du dem kaiſer zenen.”
0,13965 Etiuſ entwalt do nehaine wile.
0,13966 er ilte hin zeſtire.
0,13967 da was ain voͮrſte geſezzen.
0,13968 kune unt uermezzen.
0,13969 Otacher gehaizen.
0,13970 ermahte her wol gelaiſten.
0,13971 er ſprac “du biſt hi inainem geuelle.
0,13972 du nehaſt niht wan gebirge. unt enge.
0,13973 wil du ſammir rieten.
0,13974 gevach dir di wite
0,13975 rome gemacheich dir undertan.
0,13976 di corone ſolt du uon rehte han.
0,13977 romare enphahent dich.
0,13978 oͮch uermiz ich mih.
0,13979 daz riche behabeſt du iemer mit eren.
0,13980 wir neruchen niht umbe den alten zenen.”
0,13981 Otacher wart uil fro.
0,13982 uil ſciere beſant er ſich do.
0,13983 er gewan inainer luzelen ſtunt.
0,13984 guter cnehte fivnf tuſunt.
0,13985 er rait zeder burch zebauaie.
0,13986 lancparten. dienet imdo uoͮr aigen.
0,13987 ſi uoͮrten inzerome.
0,13988 ſi ſazten im oͮf di crone.
0,13989 ſi enphiengen in zeherren.
0,13990 ſi ſprahen daz ſi zenen.
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0,13991 in crichlanden
0,13992 wolten geſcenden.
0,13993 Alſe der kaiſer horte ſagen.
0,13994 daz romare ain kunich heten rehaben.
0,13995 ſin herze habet ungemach
0,13996 daz wort er trurecliche ſprah.
0,13997 “owi wan heten mich romare ê reſlagen.
0,13998 ſol ich min ere nu ſuſ uerlorn han.
0,13999 mir wære der tot alle tage liep.
0,14000 iz iſt ain ungetruwe diet.”
0,14001 Wol troſt indo der helt Dietrich.
0,14002 er ſpᵃh “herre man uerdenketes dich.
0,14003 nu la din truren ſin.
0,14004 ſol ich haben den lip min.
0,14005 ih beherte [dir] [din] [ere][.]
0,14006 [lich] [du] [mir] [daz] [lehe][.]
0,14007 [daz] [ich] [daz] [gerichte] uon din genaden habe.
0,14008 zewa⸗re ich dir daz ſage.
0,14009 mag ich dine helfe darzu han.
0,14010 uil willic iſt mir meran.
0,14011 min kunne iſt zelancperten.
0,14012 ich gezuhtige ſie mit den ſwerten
0,14013 daz Otacher wære daz da haime.
0,14014 Etiꝰ muͦz di wolle noch zeiſen.
0,14015 oder ich tribe in in weberiſk geſcirre.
0,14016 wes uoͮr er ſnurrinch irre.”
0,14017 Dofroͮete ſich der kaiſer zeno.
0,14018 er lech Dieteriche div lehen.
0,14019 uil ſciere er ſich beſante.
0,14020 uon lande zelande.
0,14021 ruzen unt pomeran.
0,14022 bruzen unt polan.
0,14023 petſenære unt ualwen.
0,14024 di winde allenhalben.
0,14025 ſclauenie unt crichen
0,14026 affrikære komē willecliche.
0,14027 dem helede Dieteriche.
0,14028 ſi heten ſogetane herſcraft.
0,14029 daz man uoͮr warſagen mach.
0,14030 daz der uogel biden luften.
0,14031 mit allen ſinen creften.
0,14032 nemahte entrinnen.
0,14033 er nemuſe nider uallen.
0,14034 Wir horem div buͦch iehen.
0,14035 ane Iulium ceſerem.
0,14036 ſo negeſamente ſich nie ſo getan magen.
0,14037 alſez romare horten ſagē.
0,14038 ſi gebuten ir ſamenunge.
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0,14039 wi ſciere ſigewoͮnnen
0,14040 zwai hundert tuſent man.
0,14041 Etiuſ nam romare uan.
0,14042 dannen wiſet er di ſnellen.
0,14043 ſi heten groz ellen
0,14044 unt guͦten willen. dar zu.
0,14045 aineſ mor⸗genes frû.
0,14046 uor der burch zerabene.
0,14047 da chomen ſi zeſamene.
0,14048 Dieterich nam ſelbe ſinen uannen.
0,14049 wol manet er ſine man.
0,14050 erſprah wol irſnellen iungelinge.
0,14051 hivte ſuͦlt ir hie gewinnen.
0,14052 roͮm unt ere.
0,14053 behabet dem kaiſer ſin ere.
0,14054 ſo git man iv daz rote golt.
0,14055 der ka⸗iſer iſt iv willich unt holt.
0,14056 phellel unt more.
0,14057 di mentel uil ziere.
0,14058 div uil guten lehen.
0,14059 ialebet ir iemer mit eren.
0,14060 geliget ir hohnart danidere.
0,14061 ir uan ſtrebet ſo widere.
0,14062 ich wæn iz hivte ſo ergat.
0,14063 ſo ſich Ezziuſ uermezzen hat.
0,14064 daz er rome boͮe.
0,14065 ich wæne inder ſpot geriwe.
0,14066 daz roſ er mit dem ſporn nam.
0,14067 do rant er Etium an.
0,14068 Etiuſ dar engegene.
0,14069 gelich ainem degene.
0,14070 div ſper ſi uerſtachen.
0,14071 di ſcefte ſi zebrachen.
0,14072 Dieterich daz ſwert gewan.
0,14073 daz hoͮbet ſluͦc er im abe.
0,14074 der botech begunde toͮven.
0,14075 er ſprach “niemêr enſpottes du der froͮen.
0,14076 noch gehilfeſt. Otachere dinem herren.
0,14077 niemer nehainer eren.”
0,14078 Daz uolcwich was erhaben.
0,14079 iniewederem taile der magen. da
0,14080 kerte ſcar. wider ſcar.
0,14081 romare beliben da ſo gar.
0,14082 oͮch uergulten ſi ſich harte.
0,14083 mit ir ſcarpfen ſwerten.
0,14084 ſwaz ſi ir mahten relangen.
0,14085 baidiv bogen unt ſtrangen.
0,14086 baidiv ſtahl unt horn.
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0,14087 da gie der romære zorn.
0,14088 uber di windiſce man.
0,14089 der wart alſo uil da reſlagen.
0,14090 daz der urmæren ſcar.
0,14091 hat daz buch nehain zaz.
0,14092 di alle da tot lagen.
0,14093 wi luzel der genaren.
0,14094 di in Ot⸗acheres ſcar.
0,14095 di fluͦhen uon der wal
0,14096 zeraben indi burch.
0,14097 Dieterich der helt guͦt.
0,14098 uor der burch er ſaz.
0,14099 uil tivre er ſich uermaz.
0,14100 er zeſtorte in elliv irhuſ.
0,14101 ſi negæben Otacheren dar uz.
0,14102 do uer⸗ſmahet iz in uon Dieteriche
0,14103 do hiez er tægeliche.
0,14104 mit ſturme zuder bu⸗rch gan.
0,14105 oͮch uoͮlte man indi burchgraben.
0,14106 ſinemahten der wider niht getuͦn.
0,14107 da gewan der dietmares ſun.
0,14108 daz man iemer uon im ſagete.
0,14109 diwile daz er lebete.
0,14110 Otacher geſach daz
0,14111 daz iz frum niene was.
0,14112 er gie oͮf den burcgraben.
0,14113 er hiez Dieterich ſagen.
0,14114 er newære niht edele.
0,14115 geborn uon ainer kebeſe.
0,14116 getorſt er mit im ueh⸗ten
0,14117 uor ſo manigem guͦten chnete.
0,14118 er wolte in urtaile ſezzen. den lip.
0,14119 “nu nebin doch ich nih ain wip.”
0,14120 ſpᵃh der helt Dieterich.
0,14121 do ſtrebet er uoͮr ſich.
0,14122 alſe der lewetuͦt
0,14123 ſin grimmi⸗gez muͦt
0,14124 im do niht entwaich.
0,14125 daz ſwert er begereif.
0,14126 mit baiden ſinen handen.
0,14127 daz wart harte enblanden.
0,14128 Otachere dem uber ſezzen.
0,14129 do wart er hart gelezzet.
0,14130 der chuniclichen eren
0,14131 er engerret [in] [niemer] [mer][.]
0,14132 [Dieterich] [unt] [ſin] [man][.]
0,14133 mit oͮf gerihten uan.
0,14134 riten ſi zerome. in daz lant.
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0,14135 do gelaiſ⸗te wol der wigant.
0,14136 daz er gelobete. wider ſinen herren.
0,14137 in irrete do da niemen mere.
0,14138 im nemahte da niht wider ſtan.
0,14139 ſi woͮrden alle ſine man.
0,14140 im dienten uorhtliche.
0,14141 elliv romiſcen riche.
0,14142 Inden ziten waſ da
0,14143 Boetiꝰ unt ſeneca.
0,14144 unt ain hailiger babes
0,14145 gehai⸗zen ſancte Iohes.
0,14146 di ſanten zedem kaiſer zenen.
0,14147 ſi ſprachen iz engezæme niht ſinen eren.
0,14148 daz ain ungeborner man.
0,14149 romiſk riche ſolte bewarn.
0,14150 di boten uie man under wegen
0,14151 do muͦſen ſi oͮf dem babes iehem.
0,14152 unt oͮf an der di herren
0,14153 di an dem rate waren.
0,14154 Dietrich der ubel woͮtgrimme.
0,14155 hiez in di herren gewinnen.
0,14156 uon ſancte petriſ ſtule.
0,14157 hiez er den babes uoͮren.
0,14158 pfaffen unt laien.
0,14159 hiez er uoͮren zebaueie.
0,14160 er hiez ſi inden karcære werfen
0,14161 niemen getorſt indo helfen.
0,14162 unz alle dides hungeres ertv⸗valen.
0,14163 oͮf di di boten iahen.
0,14164 Di criſten do clageten.
0,14165 daz ſi uerlorn habeten.
0,14166 ir maiſter alſo lieben.
0,14167 do rach got ſciere.
0,14168 want er di criſten hete gelaidᵉt.
0,14169 do wart im uor gote uertailet
0,14170 uil mange daz ſahen.
0,14171 daz indi tieuel namen.
0,14172 ſi uoͮrt in inder berch zeuoͮlkan.
0,14173 daz gebot im ſancte Johes der hailige man.
0,14174 da brinnet er unz an den iungiſten tac.
0,14175 daz im niemen gehelfen nemach.
0,14176 Swer nu welle bewæren.
0,14177 daz Dieterich Ezzelen ſahe.
0,14178 der haize daz buch uoͮrtragen.
0,14179 do der chunic Ezzel zeouene wart begraben.
0,14180 dar nach ſtunt iz uoͮr war.
0,14181 driv unt fierzech iar.
0,14182 Daz dieterich wart geborn.
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0,14183 zechrichen. wart er rezogen.
0,14184 da er daz ſwert umbe bant.
0,14185 zerome wart er geſant.
0,14186 zeuoͮlkan wart er begraben.
0,14187 hi meget ir der luge wol ain ende haben.
0,14188 Zeno wonete andem riche.
0,14189 mit ſamt Dieteriche.
0,14190 daz ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,14191 ſehſe. unt drizech iar.
0,14192 untfivnf manode mere.
0,14193 conſtenobelære begruben den herren.
0,14194 Daz buͦch kundet unſ ſuſ.
0,14195 daz riche bæſaz conſtantiꝰ
0,14196 uon den crichen geborn.
0,14197 di heten in oͮch zerihtere rekorn.
0,14198 Herena hiez ſin muͦter.
0,14199 div was ain froͮe alſe guͦte.
0,14200 uon conſtantini geſlæhte.
0,14201 ſo niht pezzerſ ſin nemahte.
0,14202 Div froͮe aines nahteſ andem pette gelach.
0,14203 ainen ſwæren troͮm ſi geſach.
0,14204 wi ſi uber daz mere ſolte uarn.
0,14205 dazſcef nemahte niemen bewarn.
0,14206 wi izanden grunt ſunke.
0,14207 wi ir ſun retrunke.
0,14208 wi ſi uz kome.
0,14209 wiſiain per næme.
0,14210 wi er ſi truge ze walde in.
0,14211 deſ wart be ſwæret div ku⸗nigin.
0,14212 Div froͮe dem ſun anlac.
0,14213 baidiv naht unt tac.
0,14214 erſante ſi zerome
0,14215 zeden poten frone.
0,14216 ungern erz tete.
0,14217 ze ivngeſt gewert er ſi der bete.
0,14218 er huͦb ſich mit michelen flize.
0,14219 in romiſchem riche.
0,14220 div muͦter uoͮr almite.
0,14221 ſi hete tugentliche ſite.
0,14222 ſi uoͮrte michelenſcaz.
0,14223 daz tet div froͮve umbe daz.
0,14224 daz div ir gebe mære.
0,14225 geſtilte romare.
0,14226 unt ſi di alten ſculde.
0,14227 uerſûnte alle mit golde.
0,14228 Elliv romiſke craft.
0,14229 enphiengen wol di herſcaft.
0,14230 mit michelen. eren.
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0,14231 ſunderliche die muͦter Herenen.
0,14232 do hiez der chunich mære
0,14233 phellel unt more.
0,14234 ſcuzzelen unt nepfe.
0,14235 di guldinē copfe.
0,14236 uil wahe regraben.
0,14237 alle dar uoͮr tragen.
0,14238 do gebet er ſinen mannen.
0,14239 do iahen ſi im alle.
0,14240 daz ſi nie geſæhen
0,14241 gebe. alſo mæ⸗re.
0,14242 unt ſi wæren im ungeſwichen.
0,14243 zeallen ſinen ſachen.
0,14244 Herena div mu⸗ter
0,14245 div gebet indo. biſunder.
0,14246 poͮge uil rote.
0,14247 phellel uil braite.
0,14248 diwile inder ka⸗mere iht was.
0,14249 di uoͮrſten heten ſi al deſte baz.
0,14250 alſe di kamere woͮrden lære.
0,14251 do ubten romære.
0,14252 iralte gewonhait.
0,14253 ſi ſpᵃhen di grozen. herzelait.
0,14254 diir uor⸗deren heten getan.
0,14255 iz ſolt im pilliche andaz leben gan.
0,14256 Do geuoͮctez der tie⸗uel drate.
0,14257 daz im uz dem ſenate.
0,14258 ain uoͮrſte wart erſlagen.
0,14259 die frivnt begundenez clagen.
0,14260 dem kaiſer conſtantio.
0,14261 di ſculdigen uordert er do.
0,14262 ſinewolten niht uoͮr komen.
0,14263 daz wart dem kaiſer zorn.
0,14264 ſin æht er uber ſich gebot.
0,14265 zewene woͮrden ir gehoͮbetot.
0,14266 die frivnt trun⸗gen oͮf den palaſ.
0,14267 da div muter bi in was.
0,14268 da nemahte niemen niht wider getuͦn
0,14269 ſi namen di muter mit den ſune
0,14270 ſi uınͤgen ſi bi dem hare.
0,14271 ſi uoͮrten ſi baide zeware.
0,14272 uoͮr di burch andaz uelt.
0,14273 uil michel wart ir gelpf.
0,14274 div oͮgen ſi in uz prachen.
0,14275 ir zorn ſi harte rahen.
0,14276 di naſen ſi in baiden abſniten.
0,14277 daſcantē ſiſi mite.
0,14278 uon dannen wart romiſc ric⸗he
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0,14279 geſceiden. uon den crichen.
0,14280 daz ſi niemer mere.
0,14281 geuorderten daz ge rihte noch di ere.
0,14282 Daz riche ſtunt do lære.
0,14283 oͮf ſante peterſ altare.
0,14284 ſazten ſi di chrone.
0,14285 di herren uon rome.
0,14286 komen alle zeſamene.
0,14287 ſi ſwͦren uorder menige.
0,14288 daz ſi uon ir chunne.
0,14289 niemer mer. chunige gewoͮnnen.
0,14290 noch rihtære noch herren.
0,14291 ſi nemahten ir triwe. unt ir ere.
0,14292 an in niht wol bewarn.
0,14293 ſi wolten kunige haben.
0,14294 uz anderen richen.
0,14295 di uon in mahten entwichen.
0,14296 Ain ſite was dan noch
0,14297 daz man di iuncherren zoch.
0,14298 mit michelen flize.
0,14299 uzer aller ſlahte riche.
0,14300 in romiſcem houe.
0,14301 ſwennez dar zukom.
0,14302 daz im romære ſwert gæ⸗ben.
0,14303 wi willich ſi in waren.
0,14304 froliche ſi ſi dane ſanten.
0,14305 wider zu ir lanten.
0,14306 uon div dienden indiv riche.
0,14307 elliv uorhtliche.
0,14308 Doͮ kom iz alſus.
0,14309 daz uon kar⸗lingen pippinꝰ.
0,14310 ain chunich riche.
0,14311 he⸗te zwene ſune herliche.
0,14312 der ain hiez leo.
0,14313 zerome zoch man indo.
0,14314 ſant peters ſtuͦl er beſaz.
0,14315 karl dan noch da haime was.
0,14316 Aines nahtes do karl enſlief.
0,14317 ain ſtimme drieſtunt zu im rief.
0,14318 “wol oͮf karl liebe.
0,14319 zerome uar du ſciere.
0,14320 dich uordert din pruͦder Leo.”
0,14321 uil ſciere berait er ſich do.
0,14322 nehaines ſines willen.
0,14323 nebraht er niemen innen.
0,14324 unzer den chunige bat urlovbeſ.
0,14325 er ſprach er wolte geſehen den babeſ.
0,14326 er wolt oͮch gerne gebetten.
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0,14327 zerome in der ſtete.
0,14328 Alſe der iuncherre urlobeſ pat.
0,14329 der uater erz im uil gerne gab.
0,14330 den ſun fru⸗mt er dane.
0,14331 ſo iz aim richem chunih wol gezam.
0,14332 mit der aller maiſten gebe.
0,14333 der kint huͦp ſich zewege.
0,14334 Karl uoͮr do mære.
0,14335 durch di boten here.
0,14336 denner durch den bruͦder tæte.
0,14337 er was frû unt ſpæte.
0,14338 er minnete got ſtille.
0,14339 des enliez erniemen werden innen.
0,14340 uil di⸗ke er aine geſtunt.
0,14341 zegote kerter allen ſinen muͦt.
0,14342 mit nazen ſinen oͮgen.
0,14343 fleget er got toͮgen.
0,14344 daz inder tieuel nienebekorte.
0,14345 wi wol in got ſiht be⸗warte.
0,14346 Do der herre zerome kom.
0,14347 do wart er wol enphangen.
0,14348 uon alten unt uon iungen.
0,14349 alſim des got wolte guͦnnen.
0,14350 der babes Leo.
0,14351 ain miſſe ſang er. do.
0,14352 dem hailigen gaiſte zeeren.
0,14353 zeuol⸗leiſt dem herren.
0,14354 da enphiench er den gotes lichnamen
0,14355 alle di da waren
0,14356 di lobeten min treihtin.
0,14357 ſi ſprachen daz er uon rehte ſolte ſin.
0,14358 uoget unt rihtære.
0,14359 er wære inliep. unt gezæme.
0,14360 Karl netet der rede nehain war.
0,14361 er was durch gebet komen dar.
0,14362 deſ enir⸗ret in nehain unmuze.
0,14363 mit paren ſi⸗nen uoͮzen.
0,14364 beſucht er di chirchen.
0,14365 er flehte got innecliche.
0,14366 er diget umbe diſele.
0,14367 des behielt er oͮch alle werltlich ere.
0,14368 Alſo wonet er uier wochen.
0,14369 daz er in niemen mahte angeſprechen.
0,14370 ſin pruͦder der babes leo
0,14371 uiel im zeuoͮzen do.
0,14372 unt elliv div menige.
0,14373 do manet er got uon himele.
0,14374 oder dar zu niht frum neware.
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0,14375 daz er der niemer ankome.
0,14376 do enphiench er div regalia.
0,14377 oͮf ſazten ſi im ſa.
0,14378 ain uil tivrliche crone.
0,14379 do froͮe⸗ten ſich zerome.
0,14380 alle di da waren.
0,14381 ſi ſpᵃhen alle amen.
0,14382 Der chunic andaz gerihte ſaz.
0,14383 der babeſ claget im daz.
0,14384 daz zehende unt wideme.
0,14385 wæren hin uerlihene.
0,14386 uon ſinem uoruarn.
0,14387 dannen er di ſele ſolte bewarn.
0,14388 ſin pfrunde wære im genomen.
0,14389 daz wart ſumelichen fuͦrſten zorn.
0,14390 Carl do herliche ſprach.
0,14391 “ich wænez ie inder werlte geſcach.
0,14392 daz einer durch got gæbe.
0,14393 daz der ander daz næme.
0,14394 daz wære ain offener roͮb.
0,14395 nehein lainne toͮc
0,14396 daz oͮf div gotes huſ iſt gegeben.
0,14397 daz er iemer geturre der uon genemen.
0,14398 dadiv goteſ huſ ſint mit geſtifte.
0,14399 gotes dieſte uongerihtet.
0,14400 ſwer im des iht næme.
0,14401 der wære gote wider zæme.
0,14402 unt newære niht guͦt criſten.
0,14403 di clage muzen wir nu friſten.
0,14404 want ich iz niewol gerihten. ſo nemach.
0,14405 geleb ich auer den tach.
0,14406 daz ich iz wol mac getuͦn.
0,14407 ſo uordere murz ſante peter zu.
0,14408 ob ich iv niene rihte gerne.”
0,14409 do ſcieden ſich di herren.
0,14410 mit mic⸗helm nide
0,14411 karl newolte da niht langer beliben.
0,14412 Karl kerte do zeden ri⸗flanden.
0,14413 romære uil wol rekanten.
0,14414 daz er reht rihtære waſ.
0,14415 di tumpen uerſmahte daz.
0,14416 daz ſi in ie gelobeten.
0,14417 uil ma⸗nige daz clageten
0,14418 indem muͦnſter ſancte Peters.
0,14419 uiengen ſi den babeſ.
0,14420 div oͮgen ſi im uz prachen.
0,14421 ſi neweſten waz ſi an im rachen.
0,14422 ſi ſanten in alſo blinden.
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0,14423 nach dem chunige zudem riflanden.
0,14424 Doͮnewas des nehain rat.
0,14425 der babes huͦp ſich andie uart.
0,14426 alſimgeſcehen was.
0,14427 oͮf ainen eſeler geſaz.
0,14428 ſiner kappelane nam er zwene.
0,14429 er newolte hereſ niemere.
0,14430 wan zwene knehte.
0,14431 di im den wec rihten.
0,14432 di huten ſin oͮf dem eſele.
0,14433 do uoͮr der babeſ edele.
0,14434 ingegen den riflanden.
0,14435 do nemaht er ſine ſcande.
0,14436 laider niht langer uer⸗heln.
0,14437 uil dike gebraſt im under we⸗gen.
0,14438 Der babes kom zu ingelnhaim.
0,14439 mit ſinen kapelanen zwain.
0,14440 er rait indes chuniges hof.
0,14441 niemen ne weſſe den noch.
0,14442 waz im geſcehen was.
0,14443 oͮf dem eſele uil ſtille er geſaz.
0,14444 er hiez ain ſin kappelan.
0,14445 toͮgenliche zudem chunige gan.
0,14446 er ſprach “nu ſcone du diner worte.
0,14447 gahe niht zeharte.
0,14448 ſage dem chunige here.
0,14449 inſpræche ain armer pilgrim gerne.”
0,14450 Dannen gie der ewarte.
0,14451 er wainte alſo harte.
0,14452 daz im daz pluͦt uber den part ran.
0,14453 alſe inder chunich ſach zugan.
0,14454 erſpᵃh zeainem ſinem man.
0,14455 “diſem pilgrime iſt laide geſcehen.
0,14456 wir ſuln im rihtem ob wir megen.
0,14457 ſin dinch im notlichen ſtat.
0,14458 ich wane inettewer beroͮbet hat.”
0,14459 Nider cniet do der ewart.
0,14460 vil kume geſprach er daz wort.
0,14461 “wol du chunich riche
0,14462 nu ſprich du toͮgenliche.
0,14463 ainen dinen kappelan.
0,14464 der wil dir ſine not clagen.
0,14465 imiſt harte miſſe⸗gangen.”
0,14466 der chunich entwalte niht lan⸗ger.
0,14467 er uolget dem ewarten.
0,14468 er gahete uber hof harte.
0,14469 ia hiez der chunich riche.
0,14470 dilute uon im entwichen.
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0,14471 er ſprac “uil guͦt pilgrim.
0,14472 welt ir hie mit mir ſin.
0,14473 ich behalt ivch uil gerne.
0,14474 ſaget mir ob iv iht werre.
0,14475 des ich iv mege gebuͦzen.
0,14476 wan ruͦchet ir zerbaizen.”
0,14477 Dowolte der babes here.
0,14478 ingegen dem chunige ſich keren.
0,14479 daz hoͮbet ſtunt im twerheſ.
0,14480 daz geſune was ſcelhezſ.
0,14481 er ſprac “daz mir din got gunne.
0,14482 des gert min zunge.
0,14483 oͮch iſt iz enporlanch.
0,14484 daz ich dir zerome ain miſ⸗ſeſanch.
0,14485 want ich dannoch wolgeſach.”
0,14486 andem worte daz er ſpᵃh.
0,14487 ſo recha⸗nt inder chunich here.
0,14488 er rechom ſo ſere.
0,14489 daz er nehorte noch enſach.
0,14490 er neweſte ſelbe waz im geſcehen was.
0,14491 daz wort nemaht er nie geſprechen.
0,14492 ſi neweſten waz ſi rachen.
0,14493 des ahtmen im zeran.
0,14494 dar zuſprungen ſine man.
0,14495 ſi gehabe⸗ten ir herren.
0,14496 daz er niht kom zuder erder.
0,14497 Do ſich der kaiſer rehalte.
0,14498 dᵉr babes im do clagete.
0,14499 er ſprac “zedinen genaden bin ich komen.
0,14500 div oͮgen han ich durch dich uerlorn.
0,14501 daz iz dir zelaſter getan.
0,14502 pruder du ſolt dich uil wol gehaben.
0,14503 newaine niht mere.
0,14504 loben wir unſeren herren
0,14505 aller ſiner genaden.”
0,14506 da wart der aller maiſte iamer.
0,14507 dannen ir ie gehortet geſagen.
0,14508 da ne mahte niemen wainen uerhaben.
0,14509 Der kaiſer in ſelbe abehuͦp
0,14510 uber hof er in truch.
0,14511 inſine haimeliche kamere.
0,14512 da ſazen ſi zeſamene.
0,14513 di lute hiez er uz gen.
0,14514 er ſprach “bruder wie iſt iz iv geſcehen.
0,14515 iwer clage wil ich gerne horen
0,14516 dar nach wil ich min gerihte danne keren.”
0,14517 Der babes Leo.
0,14518 antwoͮrte dem chunige do.
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0,14519 “bruder do du uon rome ſciede.
0,14520 dar nach uil ſciere.
0,14521 kom⸗en romære deſ inain
0,14522 daz ſi uber mich frumten daz main.
0,14523 indem muͦnſter ſi mich uiengen.
0,14524 anmir ſi beginen.
0,14525 ain uil michel unpilde.
0,14526 di rache ſûch ich hin zehimele.
0,14527 bruder wir ſuln iz gedultecliche tragen.
0,14528 du neſolt ir nehai⸗nem niemer darumbe weʳden zeſcaden.”
0,14529 Doſprah der chunich here.
0,14530 “daz newære nehain gotes ere.
0,14531 daz man di mor⸗dære ſprate
0,14532 hai wi ſerez der chriſtenha⸗ite geſcadete.
0,14533 ich haize rihtære unt uo⸗get.
0,14534 durch daz pin ich gelobet.
0,14535 daz ich rihte der diete.
0,14536 weſet ir alſ iv got gebiete.
0,14537 mit dem ſwerte ſol ich di chriſtenhait beſcirmen
0,14538 ſimuͦzen ivh uil ſere arnen.
0,14539 ich geriche iwer oͮgen.
0,14540 oder ich wil mich des ſwertes geloͮben.”
0,14541 Do ſant er boten ſine.
0,14542 zedem chunige Pippine.
0,14543 er hiez im ſine not clagen.
0,14544 unt hiez im dar zu ſagen.
0,14545 dem uoͮrſten uon kerlingen.
0,14546 obſi got wolten minnen.
0,14547 ſi komen im ſciere.
0,14548 do lebete manne niemen.
0,14549 ſi neſprachen alle bi ainem munde.
0,14550 “we der wil. unt derſtunde.
0,14551 daz rome ie wart erhaben.”
0,14552 uil mic⸗hel wart ir iamer unt ir clage.
0,14553 [d]ie boten ilten flizecliche.
0,14554 uon riche zeriche.
0,14555 uon herren zemanne.
0,14556 uil wil⸗lich waren ſi im alle.
0,14557 bvͦlute unt koͮfman.
0,14558 die nemahte niemen oͮfgehaben.
0,14559 ſie liezen alle ir habe.
0,14560 ſi huͦben ſich zewege.
0,14561 ia huͦp ſich in der criſtenhait.
0,14562 michel iamer unt lait.
0,14563 uon uolke zeuolke.
0,14564 ſi ſigen zu ſam div wolken.
0,14565 uber monte iob.
0,14566 hai wi daz her da uber zoch.
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0,14567 durch triental
0,14568 der neha t daz. buch nehain zal.
0,14569 daz was div aller maiſte heruart.
0,14570 div ie zerome gefrumet wart.
0,14571 Doͮ di herren komen.
0,14572 daz ſi ſahen zerome.
0,14573 oͮf mendelberge
0,14574 da bet im der chunich werde.
0,14575 dri tage unt dri naht.
0,14576 daz was den uoͮrſten ungemach.
0,14577 di herren giengen zedem chunige.
0,14578 ſi ſprachen. iz gezæme ſiner herſcefte ubele.
0,14579 daz ſi ſo nahen komen wæren.
0,14580 unt ir lait anſahen.
0,14581 Do antwoͮrte inder chunich here.
0,14582 “wir muͦzen ê got flegen.
0,14583 wir muͦzen daz urlop da zeim gewinnen.
0,14584 ſo megen wir denne ſamphte ringen.
0,14585 oͮch mangel ich aines man.
0,14586 den ich zenote ſol han.
0,14587 er gezimt wol dem riche.
0,14588 got ſende mir ingenædeliche.”
0,14589 Aines morgenes fru.
0,14590 div gotes ſtimme ſprac im zu.
0,14591 “got uon himele
0,14592 gebivt dir chunic.
0,14593 nit langer du nebit.
0,14594 hin zerome du rît.
0,14595 div urtaile iſt uor gote getan.
0,14596 div rach ſol uber ſi regan.”
0,14597 Doͮ gerai⸗te man des chuniges uan.
0,14598 er hiez u⸗ber al daz her ſagen.
0,14599 ſwenne ſi gereht waren.
0,14600 daz ſi des uannen war næ⸗men.
0,14601 unt der ſcar huͦten.
0,14602 mit erbulgem muͦte.
0,14603 daz uolc uber den berch ſaich.
0,14604 Gerolt im engegen rait.
0,14605 alſ in der chunic an ſach.
0,14606 uil herlich er ſprach.
0,14607 “ia baite ich din uil lan⸗ge.
0,14608 liebeſt aller manne.”
0,14609 den helm⸗huͦt er uͦf ructe.
0,14610 uil holtliche er in kuſte.
0,14611 da woͮndert alle di herren.
0,14612 wer der ain ſcilte wære.
0,14613 daz der ch⸗unich des geruchte
0,14614 daz er in ſo wol geruzte.
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0,14615 daz was der chune Gerolt.
0,14616 dem uolget allez ſwæbiſchez uolc.
0,14617 Dar nach begunden ſigen
0,14618 grozer ſcar drie.
0,14619 di waren alſo woͮnneſam.
0,14620 ſo iz dem riche wolgezam.
0,14621 ſi dienten Gerolde dar.
0,14622 ſi waren alſo herlichen gar.
0,14623 do uerlech der chunic karle
0,14624 Gerolde. dem helde.
0,14625 daz di ſwabe uon rehte.
0,14626 iemer ſuͦln uoͮr ueh⸗ten.
0,14627 durch deſ richeſ not.
0,14628 daz uerdiende Gerolt der helt guͦt.
0,14629 Owi wel⸗ch her daz was.
0,14630 daz rome unt late⸗ran. beſaz.
0,14631 ſiben tage unt ſiben naht.
0,14632 daz inda niemen mit uaht.
0,14633 andem ahtoden tage.
0,14634 zeware. ich iv daz ſa⸗ge.
0,14635 div burgetor hiezen ſie oͮf ſliezen.
0,14636 den chunich ſi darin liezen.
0,14637 mit ſo getanem gedinge.
0,14638 ſwer ſin unſcul⸗de mahte bringen.
0,14639 daz erz ſelbe nietæte.
0,14640 noch enfrumete noch enriete.
0,14641 er wære indes chuniges hulden.
0,14642 unt rihte auer uber di ſculdigen.
0,14643 nach rehter urtaile.
0,14644 des geuolgeten di uoͮrſten algemaine.
0,14645 [A]lſe der kaiſer andaz gerihte geſaz.
0,14646 unt man den brief gelas.
0,14647 do man die ſculdigen nante.
0,14648 di man dar uz erkante.
0,14649 do man ſi uoͮr uoͮrderote.
0,14650 ſi loͮgenoten alle genote
0,14651 der chunich hiez ſi ir untankeſ.
0,14652 gihtigen. mit kampfe.
0,14653 do ſprachen romære.
0,14654 daz iz ir reht nienewære.
0,14655 ſi getwͦnges kaiſer ê niene hain.
0,14656 ſolten rihten mit ir uingeren zwain.
0,14657 Der chunich karl do ſprach.
0,14658 “ich wæne ie dehain unpilde ſo grozez geſcach.
0,14659 nu neweſet niht zegæhe.
0,14660 ich wæne ſi min bruͦder ſelbe ſæhe.”
0,14661 iedannoch boͮten genuge.
0,14662 ir aide indem toͮme.
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0,14663 do ſprac der chunich here.
0,14664 “uon iewerem rehte netribe ich iv niht mere.
0,14665 ich waiz auer hi ain kint.
0,14666 wol rekenne ich ſiniv dinch.
0,14667 pancratiꝰ iſt er gehaizen.
0,14668 welt ir daz gerihte da laiſten.
0,14669 unt verdolt er daz.
0,14670 ich geloͮbe iv ale deſte baz.”
0,14671 Doͮ romære di rede erhorten.
0,14672 uil harte ſi inz eruorhten.
0,14673 do ſi chomen andi ſtat.
0,14674 da ſancte pancratiꝰ beſtiftet wart.
0,14675 unt ſi die uinger oͮf ſolten legen.
0,14676 daz ſi allez an ſolten ſweren.
0,14677 unt ainem gebraſt.
0,14678 do gezv⸗iuelt allez daz da was.
0,14679 ſi wehen ze⸗rucke.
0,14680 ſi fluhen wider uber di bru⸗ke.
0,14681 ia kerten ir genuͦge
0,14682 zu ſante peters toͮme.
0,14683 Karl do nie nebait.
0,14684 mit zorn er in nach rait.
0,14685 dri tage ſi ſi ſluͦgen.
0,14686 dri tage ſi ſi uz trugen.
0,14687 den eſterich ſi ſpulten
0,14688 den babes ſi mit gewalt dar in uoͮrten.
0,14689 karl uiel uoͮr ſancte peters reſte.
0,14690 do digeter hin zecriſte.
0,14691 er ſprac “herre got uon himele
0,14692 zwiv docht ih dir zechunige. [do]
0,14693 duͦ des uerhanctes
0,14694 daz man mich geſcante.
0,14695 doch ich ſi ain ſuntære.
0,14696 ioch riht ich gerne ſo ez dir gezæme.
0,14697 romære lobeten ainen babes.
0,14698 dem gundes du dines gewaldes.
0,14699 daz er zeloſte unt enbuͦnde.
0,14700 di lute uon ir ſunden.
0,14701 nu waz mag ich nu mere.
0,14702 ich mane dich diner mar⸗ter here.
0,14703 diner urſtende frone.
0,14704 daz div ubel diet uon rome.
0,14705 diner toͮgen ettewaz erkenne.
0,14706 ſowizzen ſi uoͮr war denne.
0,14707 daz du ain warer got piſt.
0,14708 des uerlich du mir hailiger criſt.”
0,14709 Karl der chunich here.
0,14710 uiel ander ſtunt zuder erde
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0,14711 er ſprac “wol du herre ſancte peter.
0,14712 du biſtain gotes trut uil her.
0,14713 ain wahtær der criſtenhait.
0,14714 nugedenke herre an min arbait.
0,14715 du biſt ain ladære des himel riches.
0,14716 nu ſcoͮe andinen babes.
0,14717 den liez ich dir geſunden.
0,14718 plinden han ich in uoͮnden.
0,14719 unt nemacheſt. du den plinden.
0,14720 hivte niht geſunden.
0,14721 din huſ ich dir zeſtoͮre
0,14722 dinen widemen ich dir ze⸗uoͮre.
0,14723 ich laze dir in alſo blinden.
0,14724 unt uare hin wider zeden riflanden.”
0,14725 Uil ſciere gart ſich do.
0,14726 der edel babes leo.
0,14727 alſer di bihte uoleſprach.
0,14728 ain himeliſik lihte ergeſach.
0,14729 mit baiden ſinen oͮ⸗gen.
0,14730 uil michel ſint div gotes toͮgen.
0,14731 Der babes kerte ſich widere.
0,14732 er ſprac zuder menige.
0,14733 “nu min uil lieben kint.
0,14734 di witen geſament ſint.
0,14735 nu ge⸗habet ivh froliche.
0,14736 iv nahet daz gotes riche.
0,14737 got hat ivh erhoret.
0,14738 ſin antluze gekeret
0,14739 durch iwer hailigez gebet.
0,14740 nu iſt hie zeſtet.
0,14741 daz ir offenliche wol me⸗get iehen.
0,14742 daz ain groz zaihen iſt ge⸗ſcehen.
0,14743 got hat iv eroffenet ſiniv toͮgen.
0,14744 ich geſihe mit baiden oͮgen.
0,14745 ſo ich indᵉr werlte iebaz geſach.”
0,14746 alſer daz wort uolle ſprach.
0,14747 der chunich uiel incruceſtal
0,14748 ſam tet daz uolc uber al.
0,14749 omniſ cleruſ.
0,14750 ſungen. Te deum laudamꝰ.
0,14751 Der babes w⸗iht indo zekaiſer.
0,14752 allen ſinen mite raiſen.
0,14753 ſprach er do antlaz
0,14754 owi welh froͮde do zerome was.
0,14755 daz uolc froͮete ſich allez do
0,14756 ſi ſungen gla inexcelſiſ deo.
0,14757 Karl ſazte do di pfahte.
0,14758 der engel ſi im uor thih⸗te.
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0,14759 di waren rede uon gote
0,14760 deſ half im der himeliſce bote
0,14761 uil dike toͮgenliche
0,14762 der kaiſer alſo riche.
0,14763 uerliez unſ manegiv reht guͦt.
0,14764 div im div gotes dev muͦt.
0,14765 uor wiſſagete.
0,14766 want er div riche habete.
0,14767 mit michelen eren.
0,14768 ia ſwoͮren im al⸗le di herren.
0,14769 di dêr lande wilten.
0,14770 daz ſi di pfaht behilten.
0,14771 mit triwen. alſ ir lip.
0,14772 daz er durch daz kint noch durch daz wip.
0,14773 beſcirmte daz unreht.
0,14774 uon dem tage behielt ſich iegelich guͦt cneht.
0,14775 er uorhte ob man in wante.
0,14776 ſunde oder ſcante.
0,14777 daz er ſin wære uerlorn.
0,14778 iemer mer zeallen eren uerkorn.
0,14779 Doͮ rihte der kaiſer ze aller erſt.
0,14780 daz indo duhte aller hereſt.
0,14781 umbe di biſcolfe unt umbe di ewarten.
0,14782 ia waz uergezzen harte.
0,14783 der pfihte con⸗ſtantini.
0,14784 do rihte er dabi.
0,14785 umbe zehent unt umbe widemen
0,14786 do behert er auer widere.
0,14787 div ſacrificia.
0,14788 do riht er auer ſa.
0,14789 umbe der boͮlute gewæte.
0,14790 daz machte der babeſ do ſtæte.
0,14791 Nv wil ich iv ſagen umbe den boͮman.
0,14792 wazer nach der pfa⸗ht ſolt antragen.
0,14793 iz ſi ſwarz oder gra.
0,14794 niht anders reloͮbet er da.
0,14795 geren daen⸗neben.
0,14796 daz gezimet ſinem leben.
0,14797 ſinen rinderinen ſuͦch.
0,14798 da mit iſt des genuch
0,14799 ſiben elne zehemede unt zebruͦch.
0,14800 rupfen toͮch.
0,14801 iſt der gere hinden oder uor.
0,14802 ſo hat er ſin ewerch uerlorn.
0,14803 ſehſ tage bi dem pfluge.
0,14804 unt ander arbait genuge.
0,14805 andem ſuntage ſol er zekyrchen gan.
0,14806 den gart inder hant tragen.
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0,14807 wirt daz ſwert da zim uoͮnden.
0,14808 man ſol in uoͮren geboͮnden.
0,14809 zedem kyrh zune.
0,14810 da habe man den geburen.
0,14811 unt ſlahe im hut unt har abe.
0,14812 ob er auer uuentſcaft trage.
0,14813 ſo wer ſich mit der gabelen.
0,14814 daz reht ſazt inder chunich karle.
0,14815 Karl der Pippineſ ſun.
0,14816 der ſæligen perhtun.
0,14817 der gwan den namen ſcone.
0,14818 daz er der erſte kaiſer wart zerome.
0,14819 uon tutiſken landen.
0,14820 romare inwol rekanten.
0,14821 uon dem tage iemer mer.
0,14822 ſo woͮhſen karle ſinere.
0,14823 want er mit ſinem ſwerte ub⸗erwant.
0,14824 daz er romære betwanch.
0,14825 daz ſi gote woͮrden under tan.
0,14826 uil ma⸗nige ſele er dem tieuel benam.
0,14827 Doͮ er zerome geueſtente ſine pfahte.
0,14828 unt er elliv reht betrahte.
0,14829 umbe aigen unt umbe lehen.
0,14830 umbe man. unt umbe herren.
0,14831 do kerter zeappullia.
0,14832 ain uoͮrſte waſ da.
0,14833 gehaizen was er Adelhart.
0,14834 ain gotes wider wart.
0,14835 durch deſ richeſ not.
0,14836 der uoͮrſte wart gehoͮbetot.
0,14837 di ſine woͮrden geuangen.
0,14838 der kaiſer kerte dannen.
0,14839 Ain ſtat iſt da.
0,14840 gehaizen Soſinnia.
0,14841 der uoͮrſte hiez Deſideriuſ.
0,14842 der berihte elliv ſine huſ.
0,14843 wider dem riche werhaft.
0,14844 do getwanc indeſ kaiſerſ craft.
0,14845 daz er muſe dingen.
0,14846 mit ſiner tohter minnen.
0,14847 div froͮe hiez Aua.
0,14848 di froͮen nam er da.
0,14849 er uoͮrte ſi zedem rine.
0,14850 deſ froͮeten ſich di ſine.
0,14851 Do di weſtualen
0,14852 ir lant im ergaben
0,14853 di friſen ſazten ſich do harte widere
0,14854 ir uber muͦt gelach da nidere.
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0,14855 di ſahſen newolten ſin niht enphahen.
0,14856 uoͮrſten di do da waren.
0,14857 di uͦbten ir alten ſite.
0,14858 dem kaiſer uahten ſi mit.
0,14859 der kaiſer wart ſigeloſ.
0,14860 wite⸗kint des nienegenoz.
0,14861 Gerolt ain helt guͦt.
0,14862 mit liſten er in ſit ſluch.
0,14863 Die ſahſen ſazten ſich do harte widere.
0,14864 ſine wolten dem chunige
0,14865 niewerden un⸗dertan.
0,14866 der kaiſer beſante ſine man.
0,14867 die uoͮrſten indem riche.
0,14868 ſi komen im harte willecliche.
0,14869 manic uermezzen man
0,14870 di ſachſen woͮrden reſlagen.
0,14871 Ge⸗rolt dauoruaht.
0,14872 di uoͮrſten uerlorn zeſahſen alle ir craft.
0,14873 Ain biſtoͮm ſtifter zebreme
0,14874 ſante Willibolt bekerte do di tene.
0,14875 mit ſiner ſuzen lere.
0,14876 dannen uoͮr der kaiſer here.
0,14877 er kerte in yſpaniam
0,14878 daz livt braht er gote gehorſam.
0,14879 do uoͮr er zenauarren.
0,14880 di wol⸗ten ingerne irren
0,14881 zeware ich iv daz ſage.
0,14882 ſi uahten zwene lange tage.
0,14883 der kaiſer behabte di walſtat.
0,14884 daz livt wa⸗rt harte ſcadehaft.
0,14885 Doͮ beſaz auer der kaiſer karl.
0,14886 aine burch haizet Arl
0,14887 daſaz er uoͮr war.
0,14888 mer denne ſiben iar.
0,14889 ſi ha⸗beten in unwerde.
0,14890 daz wazzer under der erde.
0,14891 den win dar intruch.
0,14892 ſi habeten ebene genuͦch.
0,14893 daz under uoͮr karl mit michelen liſten.
0,14894 alſe ſi di burch niht langer nemahten gefriſten.
0,14895 ſi woͮrfen oͮf div burgetor.
0,14896 ſi uahten da uor
0,14897 mit michelem grimme.
0,14898 ſineboͮ⸗ten nehainerſlahte gedinge.
0,14899 ir wart in iewederen taile ſo uil reſlagen.
0,14900 deiz niemen dem anderen mac geſagen.
0,14901 wi uil der waren.
0,14902 di anden wal tot lagen
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0,14903 der criſten ioch der haiden.
0,14904 di toten nemahte niemen geſceiden.
0,14905 unz ez der kaiſer mit got uber want.
0,14906 di criſten er do ſunterlichen vant.
0,14907 inwolgezierte ſarke begraben.
0,14908 daz mac man iemer wol zemære ſagen.
0,14909 Dannen ſciet der goteſ dieneſtman.
0,14910 do er daz livt unſerem herren gewan.
0,14911 zeainer burch haizet Gerundo.
0,14912 di twanger mit hunger.
0,14913 unze ſi im di burch ergaben.
0,14914 ſich toͮften alle di da waren.
0,14915 Der kai⸗ſer unt ſine man.
0,14916 di kerten ingalatiā.
0,14917 der chunich uon den haiden
0,14918 der tet im uil zelaide.
0,14919 di criſten woͮrdenalle reſlagen.
0,14920 karl uil kume dannen entran.
0,14921 hivte iſt der ſtain naz.
0,14922 da karl oͮfe ſaz.
0,14923 uil haize wainende.
0,14924 clageter ſine ſunde.
0,14925 erſprach “wol du got here.
0,14926 nu ge⸗nade mir ander armen ſele.
0,14927 der lip ſceidet uon der werlte.
0,14928 daz min daz livt iht engelte.
0,14929 iane wirdich niemer mer fro.”
0,14930 der engel getroſt indo.
0,14931 er ſpᵃh “karl got liebe.
0,14932 din froͮde kumt dir ſc⸗iere.
0,14933 haiz di boten ilen.
0,14934 nach magenlic⸗hen wiben.
0,14935 digehite[n] lada haime
0,14936 got wil ſine tugent dar an reſceinen.
0,14937 wil du got uoͮrhten unt minnen.
0,14938 di me⸗gede ſuln dir din ere wider gewinnē.”
0,14939 Di boten ilten do mit flize.
0,14940 allenthalben in div riche.
0,14941 ſi ſamenten di mægede.
0,14942 unt brahten ſi zeſamene.
0,14943 adportam ceſariſ
0,14944 da baite ir der kaiſer gewiſ.
0,14945 doͮ kom. zeder ſamunge.
0,14946 manich maget iunge.
0,14947 fivnfzech tuſent. unt driv.
0,14948 zeware ſagen ich iz iv.
0,14949 unte ſehſ unt ſehſzech mer.
0,14950 der kaiſer lobete unſern herren.
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0,14951 Ainez haizet de karles tal.
0,14952 dar chomen di mægede uber al.
0,14953 zewige ſi ſich garten.
0,14954 ſcoͮen mænliche ſi ſich ſcarten.
0,14955 da wolte der kaiſer ſcoͮen
0,14956 manich edele iuncfroͮgen.
0,14957 der haiden wartman.
0,14958 michel woͮnder nam.
0,14959 wer daz uolc wære
0,14960 iz duhte ſi harte ſeltſæne.
0,14961 ſi ilten hin widere.
0,14962 ſi ſprachen zedem chu⸗nige.
0,14963 “herre han wir di alten reſlagen.
0,14964 wir megen dir auer uoͮr war ſagen.
0,14965 di iungen ſint her nach komen.
0,14966 ich wæ⸗ne ſi wellen rechen ir zorn.
0,14967 ſi ſint groz umbe di bruſte.
0,14968 herre dich endarf niemer geluſten.
0,14969 daz du mit in uehteſt.
0,14970 ſi ſint uil gute cnehte.
0,14971 ir har iſt in lanch.
0,14972 uil ſcone iſt ir ganch.
0,14973 iz iſt ain uermezzenz uolc
0,14974 unſer uehten daz entocv
0,14975 ſvvaz in diſem ertpodeme.
0,14976 mackomen zeſamene.
0,14977 dine durfen ſi niemer beſtan.
0,14978 ir geberde diſint harte fraiſſam.”
0,14979 Dem chunige rieten do di wiſen.
0,14980 dem kaiſer gab er ſine giſel.
0,14981 der chu⸗nich ſich do toͮfte.
0,14982 wi wol er angot geloͮpte.
0,14983 unt elliv ſiniv diet.
0,14984 im wart div criſtenhait liep.
0,14985 alſetet ingot ſigehaft.
0,14986 âneſtich unt ane ſlach.
0,14987 wol rechan⸗ten do di mægede daz.
0,14988 daz got uon himele mit in was.
0,14989 Karl unt ſine helde.
0,14990 kerten wider zeden ſeleden.
0,14991 haim inir riche.
0,14992 di mægede erliche.
0,14993 komen anaime wiſe grune.
0,14994 helede hermuͦde.
0,14995 ir ſcephte ſi oͮf ſtachten.
0,14996 incruce ſtal ſi ſich ſtrachten.
0,14997 ſi lobeten got der guͦte
0,14998 dier zu ingetan. hete
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0,14999 ſi woneten da uber naht.
0,15000 ain michel zaichen da geſcach.
0,15001 di ſcephte beguͦnden gruͦnen.
0,15002 loͮben unt bluͦgien
0,15003 durch daz haizet er der ſcefte walt.
0,15004 alſe manhiute ſehen mach.
0,15005 Karl der riche.
0,15006 der zimperte da aine kyrchen.
0,15007 gut unt ueſte.
0,15008 zelobe dem hailigen criſte.
0,15009 inere. ſante marien.
0,15010 unt allen goteſ hailigen.
0,15011 zetroſte der criſtenhait.
0,15012 durch di kuſce unt durch di rainechait.
0,15013 daz iz der me⸗gede ſigenunf was.
0,15014 ſo haizetez “d̄ni ſcī⸗tas.”
0,15015 Karl hete ain ſunde getan.
0,15016 er ſpᵃh nehaim werltlichem man.
0,15017 wolter ſi niemer geſagen anden erden.
0,15018 er wolt ê dar inne reſterben.
0,15019 div burde tuht in groz. unt lanc.
0,15020 div uorht in zeiun⸗geſt darzu twanc.
0,15021 do er horte ſagen.
0,15022 ſanct EGidiuſ ware ain hailiger man.
0,15023 der waſ bi ſinen ziten.
0,15024 dem tet er ſine bihte.
0,15025 do der kaiſer aldaz geſagete.
0,15026 daz er anders gefrumet habete.
0,15027 er ſprac “Egi⸗diuſ guͦt man.
0,15028 ienoch habe ich aine ſun⸗de getan.
0,15029 div iſt uerholn lange.
0,15030 mit an⸗geſten iſt min herze beuangen.
0,15031 di nemac ich dir niemer geoffen.
0,15032 nu rat mir zeminnen ſachen.”
0,15033 Sancte Egidiuſ kom ingrozen ſorgen
0,15034 er gefriſtez unz anden anderen morgen.
0,15035 iedoch troſter inuvol zegote.
0,15036 do bat der frone gottes pote.
0,15037 dᵉn kaiſer da twellen.
0,15038 di lieben her geſellen.
0,15039 woneten dabaide. uber naht.
0,15040 ir newe⸗der ſlafeſ nephlach.
0,15041 Sa andem anderen morgen fruͦ.
0,15042 der kaiſer bat dvͦ.
0,15043 den waren gotes holden.
0,15044 daz er im uertigen wolte.
0,15045 mit dem fronem ambehte.
0,15046 getweln er langer da nemahte.
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0,15047 ſanct Egidiꝰ der guͦte.
0,15048 bat got mit herzen unt mit muͦte.
0,15049 erreoffente im diſiv toͮgen.
0,15050 ſwer gote wil getruwen.
0,15051 er genadet oͮch im gewiſſe.
0,15052 alſ er uerente di miſſe.
0,15053 unt er den ſegen ſprach.
0,15054 ain brief er geſach.
0,15055 geſcriben ane menniſken hant.
0,15056 uon himel was er her nidere geſant.
0,15057 er zect indem chunige.
0,15058 er ſprach “niemen tuͦt inder werlte ſo ubele.
0,15059 wirt er gote gehorſam.
0,15060 daz himelriche iſt im oͮf getan.”
0,15061 Der kaiſer alſer den brief laſ.
0,15062 do uant er geſcriben daz.
0,15063 “du haſt gotes hulde.
0,15064 ſweri iemer ſine ſculde.
0,15065 in neclichen geriuvet.
0,15066 unt der gote dar zu getruwet.
0,15067 di geuordert im got niemer mere.”
0,15068 daz erwarf ſante Egidiuſ der hailige herre.
0,15069 Solten wir ſine woͮnder elliv ſagen.
0,15070 ſo muͦ⸗ſen wir di wile haben.
0,15071 deſ zites iſt nu niht
0,15072 karl hat oͮch enderiv liet.
0,15073 karl waſ ain gotes warer wigant.
0,15074 di haiden er zeder criſtenhaite getwanc.
0,15075 karl waſ ſælich.
0,15076 karl was ſcone.
0,15077 karl was genædic.
0,15078 karl was chune.
0,15079 karl was teuͦmoͮte.
0,15080 karl was ſtæte.
0,15081 unt hete iedoch di gute.
0,15082 karl was lobelich.
0,15083 karl was uoͮrhtlich.
0,15084 karl lobete man pil⸗liche.
0,15085 inromiſcen richen.
0,15086 uor allen werlt kuningen.
0,15087 er habete di allermaiſten tugende.
0,15088 daz buch ſaget uoͮr war.
0,15089 daz riche het er ſehſ vnt uierzec iar.
0,15090 unt nivn manode mere.
0,15091 da zeache begruͦb man den herren.
0,15092 Doͮ dᵉr mære kaiſer uerſciet.
0,15093 ain guten erben er ueliez
0,15094 gehaizen was er Ludeuvich.
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0,15095 doͮ was gehieneſ zit.
0,15096 di uoͮrſten indo lobeten
0,15097 zeherren. unt zeuogete.
0,15098 den criſten zeainem rihtære.
0,15099 ſi ſprachen dazer genuch wiſe wære.
0,15100 Alſe Lu⸗dewich dazriche beſaz.
0,15101 den uoͮrſten hie⸗zer ſagen daz.
0,15102 daz ſi di iuncherren.
0,15103 dipfaht hiezen leren.
0,15104 nach romiſcem rehte.
0,15105 do ſprachen di guten cnehte.
0,15106 wiwillec ſi im waren.
0,15107 do hiez der chunic mære.
0,15108 den uoͮrſten allen ſagen.
0,15109 er wo⸗lte zemegenze ſinen erſten hof han.
0,15110 Do ſamenten ſich zeden ziten.
0,15111 di uoͮrſten alſo witen.
0,15112 der hof wart alſo grozlich.
0,15113 zwene gebruder uermazen ſich
0,15114 ſi newolten den chunich niemer geſe⸗hen.
0,15115 noch ſin zeuogete noch zerihtare. gehen.
0,15116 Nuſaget daz buch uoͮr war.
0,15117 der aine der hiez Germar.
0,15118 der ander hiez Guͦtwin.
0,15119 der uoͮrſten hoͮlfen uil in.
0,15120 dem chunige ſi geſwichen.
0,15121 daz riche ſi ane grifen.
0,15122 Do gedahte der chunich Ludewich.
0,15123 daz piſineſ uater zit
0,15124 niemen den andem ſluͦch.
0,15125 er ge⸗wan ainen grimmigen muͦt.
0,15126 durch di micheln not.
0,15127 ſin æhte er uber ſi ge⸗bot.
0,15128 daz enſtunt niht lange.
0,15129 unze ſi zeoppenhaim woͮrden geuangen.
0,15130 ain hof gelobet wart.
0,15131 hin wider ze megenze indi ſtat.
0,15132 der chunich rihte naht der pfahte.
0,15133 der herren woͮrden ahte
0,15134 mit urtaile algemaine.
0,15135 der bi⸗ſcolfe unt. der laien.
0,15136 hiez er ſi hoͮbeten.
0,15137 di uoͮrſten indaz er uoͮrhten.
0,15138 Mit rate alſo wislichem.
0,15139 rihte der chunic do daz riche.
0,15140 er gebot ainen gotes fride.
0,15141 nach dem ſcach roͮbe retaile mā di wîde.
0,15142 nach dem morde daz rat.

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 280

https://linguistics.rub.de/rem


M121Y: Kaiserchronik A (V) Diplomatischer Lesetext

0,15143 hai welch fride do wart.
0,15144 dem roͮba⸗re den galgen.
0,15145 dem diebe andiv oͮgen
0,15146 denfridebræchel andi hant.
0,15147 den halſ umbe den brant.
0,15148 Der fride woͮhſ do indem riche.
0,15149 der cunich rihte gewa⸗ltecliche.
0,15150 alſe der uater da uor.
0,15151 ganzbeſtunden div urboͮr
0,15152 unberoͮbet unt unuerbrant.
0,15153 daz kint nach ſinem uater uant.
0,15154 daz erbe alſo luſſam.
0,15155 uil wol beſ⸗tate ſine man.
0,15156 di gezamen indes kunigeſ ſcar.
0,15157 mit eren braht er daz ſwert dar.
0,15158 kom er indaz uolcwic.
0,15159 dem herren gefriſt er den lip.
0,15160 der man ſtarp oder ge⸗nas.
0,15161 daz lehen des ſunes was.
0,15162 ane golt unt ane gimme.
0,15163 unt ane ſcazzes gev⸗vinne.
0,15164 Bidem kunige Ludewige.
0,15165 nedorfte niemen des gezwiuelen.
0,15166 ſv⸗ver wider dem gerihte iht getete.
0,15167 man rachez ſa zeſtete.
0,15168 alſe der rehte was.
0,15169 ſi warneten ſich aldeſtepaz.
0,15170 doͮ was triuve unt ere.
0,15171 inzwiſken man. unt herren.
0,15172 do was luft unt zuht.
0,15173 do was woͮnne unt genuͦht.
0,15174 do uerſmahte niemen daz.
0,15175 ſwaz in an geerbet was.
0,15176 uil wol ſich mænneclich begie.
0,15177 mit div im ſin uater lie.
0,15178 Bidem chunige Ludewige.
0,15179 ſaget daz buͦch ane zwiuel.
0,15180 waren uoͮrſten di herren.
0,15181 getuwe unt geware.
0,15182 ſi rihten wol div richte.
0,15183 unt redeten wærlich
0,15184 ſwaz ſi iemen gehiezen.
0,15185 owi wi war ſi daz liezen.
0,15186 daz maiſtert allez der cunich mere
0,15187 doͮ getorſten lugenære.
0,15188 zehoue niht tringen.
0,15189 zehaim tegedinge
0,15190 knien voͮr di herren.
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0,15191 nehaine boſhait. gemeren.
0,15192 do rieten di der tohten.
0,15193 di boſen di nemahten.
0,15194 do hiez man ſprechen den man.
0,15195 der wol zeden eren gezam.
0,15196 mit alter der tugen⸗de.
0,15197 oder der edel was. inder iugende.
0,15198 êre tugent alten.
0,15199 di iu[n]gen di zuht behalten.
0,15200 da mit waren di zwene man.
0,15201 zehoue liep unt lobeſam.
0,15202 Bides chu⸗niges Ludewigeſ ziten.
0,15203 froͮete ſich div criſtenhait witen.
0,15204 ia flizte ſich der herre.
0,15205 mit welhen eren.
0,15206 er ſich uoͮr næme.
0,15207 ſo izoͮch gote wolgezæme.
0,15208 kint der uoͮrſten ſlaht.
0,15209 hiez er leren di phfaht.
0,15210 here unt riche.
0,15211 ræte alſo wiſliche.
0,15212 uon div gedaht er oͮch andaz.
0,15213 daz er uon adele geborn was
0,15214 er uerkoſ der ar⸗men miete.
0,15215 er rihte wol der diete.
0,15216 alſez div pfaht gebot.
0,15217 kom der riche auer innot.
0,15218 dem koͮnd er ſelbe wol geraten.
0,15219 do hiez man zeſiner kemenaten
0,15220 di allerwiſten gan.
0,15221 do muſen da uor beſtan
0,15222 di ſmæhe gebornen.
0,15223 daz waren die uerkorn.
0,15224 Ludewich [rihte] [daz] riche.
0,15225 uil harte wiſliche
0,15226 wider ubel was er genædich.
0,15227 den guͦten was er ſtætich.
0,15228 goteſ dieneſt waſ im liep.
0,15229 geminnet was er uon der diet.
0,15230 di armen liebet er durch got.
0,15231 uon dᵉm gerihte genam er nie ſilber noch golt.
0,15232 daz riche het er uoͮr war.
0,15233 ſiben unt trizech iar.
0,15234 unt zwelfe tage mere.
0,15235 inder beſten tugende uerſciet der herre.
0,15236 Alſe Ludewich uon der werlte uerſci⸗et.
0,15237 ainen tivrlichen ſun er liez.
0,15238 Leoͮt⸗her waſ er gehaizen.
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0,15239 di uoͮrſten newolten daz niht lazen.
0,15240 ſi nebehilten ir ere.
0,15241 ſi rekorn inzeherren.
0,15242 Luͦther was ain helt guͦt.
0,15243 ain hof gebot er zeregeneſ⸗burch.
0,15244 Ain herzoge was do. zebaieren.
0,15245 der wolte deſ houes gerne wægeren.
0,15246 er ſprac iz wære ſin gerihte.
0,15247 zewiv im daz ſwert denne tohte.
0,15248 der herzoge graif zewere.
0,15249 erſamente ain groz here
0,15250 dibaier im alle gehiezen.
0,15251 daz ſi in niemer uerliezen.
0,15252 unt ſwelhe im entrunnen.
0,15253 daz di niemer mer gewoͮnnen
0,15254 inbaieriſcer erde.
0,15255 neweder aigen noch lehen.
0,15256 Derchunich Liuther unt di ſine.
0,15257 di waren anezwiuel
0,15258 dazim indᵉm riche iht wider ware.
0,15259 nuhort ſeltſæniv mære.
0,15260 alſ er zebaieren kom indaz lant.
0,15261 der herzoge ſinen uan ane bant.
0,15262 den uoͮrte dermarcgraue herman.
0,15263 dem chunige woͮrden reſlagen.
0,15264 ſine tuerliche man.
0,15265 der chunich ſciet an ſiktan.
0,15266 Der chunich hiez di boten riten.
0,15267 er beſande ſich ſo witen.
0,15268 uon dem rine unz anden roten.
0,15269 ſo uloͮgen boten ub⸗er boten.
0,15270 buͦrgundere. unt ſwaben
0,15271 di huben die ungenade.
0,15272 dem herzogen rieten di wizzigen.
0,15273 er nemahte dem riche niht geſizzen.
0,15274 do mûſ er roͮmen daz lant.
0,15275 di geſte huben den brant.
0,15276 dᵉr chunich mit michelre craft.
0,15277 rait zeregeneſburch indi ſtat.
0,15278 da beſceint er ſine craft.
0,15279 dibaier woͮrdcn ſcadehaft.
0,15280 wikhuſ unt turne
0,15281 zeuoͮrten ſi dar inne.
0,15282 mit urtaile.
0,15283 der baier algemaine.
0,15284 der mar⸗graue herman wart erſlagen.
0,15285 er hiez uerwerfen di burgraben.
0,15286 dannen ſciet der chunich Luther.
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0,15287 er nam zu im ain michel her.
0,15288 Ageſt er beſaz.
0,15289 da der herzoge oͮfe was.
0,15290 der herzoge. dar abe entran.
0,15291 di ſine woͮrden geuangen unt reſlagen.
0,15292 Der herzoge rumte daz riche.
0,15293 do uoͮr er zeden crichen.
0,15294 Luther unt diſine.
0,15295 kerten zudem rine.
0,15296 der baier lant.
0,15297 nam dᵉr chunich inſine gewalt.
0,15298 daz dienet im uoͮr war.
0,15299 mer denne fiunf iar.
0,15300 der herzoge nemahte niht gedingen.
0,15301 ingetorſte niemen uoͮr bringen.
0,15302 der herzoge Otto beguͦnde ſichen
0,15303 alſo belach er zeden crichen.
0,15304 Der chunich Luther gewando ſciere.
0,15305 edelre ſune uiere.
0,15306 der ain hiez Ludewich.
0,15307 daz riche beſaz er ſît.
0,15308 der ander hiez luther.
0,15309 der wart ainhelt chune unt ſnel.
0,15310 der dritte hiez karle.
0,15311 nu ware iv lanc zeſagene.
0,15312 wi dike ſi geſtriten under in.
0,15313 der uierde hiez Pippin.
0,15314 daz riche hete luther uoͮr war.
0,15315 rehte ſibenzehen iar.
0,15316 doͮ munechete ſich der herre.
0,15317 gote antwoͮrt er lip unt ſele.
0,15318 Daz riche beſaz do ludewic.
0,15319 do hup ſich michel ſtrit.
0,15320 karl unt Pippin.
0,15321 di gebiegen under in.
0,15322 frivnt unt mage.
0,15323 owi wi uil der tot lagen.
0,15324 [man] unt dieneſtman.
0,15325 di woͮrden allermaiſt da reſlagen.
0,15326 iz nemahte niemen gefriden. noch geſcaiden.
0,15327 di uoͮrſten algemaine.
0,15328 redeten mit dem chunige.
0,15329 izgezæme dem riche ubele.
0,15330 daz er des uerhancte.
0,15331 daz man div riche brante.
0,15332 Durch di grozen not.
0,15333 zewormez er ain hof gebot.
0,15334 alſer andaz gerihte geſaz.
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0,15335 daz buch kundet uns daz.
0,15336 do komen zaichen uon himele.
0,15337 daz dem richen kunige.
0,15338 geſwichen alle ſine man.
0,15339 wormeze div ſtat uerbran.
0,15340 uon ainer donreſtrale.
0,15341 oͮch ſage ich iv zeware.
0,15342 ſi ſahen uil dike.
0,15343 di grozen himelblike.
0,15344 di unmazen tonreſlege
0,15345 der chunich lait. ſo groz ege.
0,15346 daz er dannen muͦſe entinnen.
0,15347 ſi ſcieden ſich mit unminnen.
0,15348 Do huͦp ſich indem zit.
0,15349 michel urlivge unt ſtrit.
0,15350 hunger unt biſez.
0,15351 daz livt ſcultigete des.
0,15352 den chunich Ludewigen.
0,15353 ſi ſprachen iz waren ſculte ſine.
0,15354 iz ware uon ſinen ſculden komen.
0,15355 biſcolfe unt herzogen.
0,15356 ladeten den chunich zerome.
0,15357 dar uoͮr der herre ſcone.
0,15358 Di uoͮrſten clageten do.
0,15359 den babeſ Adri⸗ano.
0,15360 uber den chunich Ludewigen.
0,15361 ſi ſprachen iz waren ſculde ſine.
0,15362 daz daz riche ware zeuoͮret.
0,15363 div criſtenhait zeſtoret.
0,15364 ernewolte nehain gerihte haben
0,15365 ſine mahtenez langer niht uertragen.
0,15366 Der babes adrianus.
0,15367 der ſciet den ſtrit ſûs.
0,15368 daz ludewich wider rihte
0,15369 al nach karles pfahte.
0,15370 ſwaz ê uerſumet ware.
0,15371 di ſedel houe mære.
0,15372 urboͮr unt uorwerch.
0,15373 alſe bi karles wert.
0,15374 bræhte wider zeſamene.
0,15375 uzdes kuniges kamere.
0,15376 Dabeſuͦnden ſich di herren.
0,15377 mit mic⸗helen eren.
0,15378 geſcieden ſi di ſtrite.
0,15379 zekaiſer er in dowihte.
0,15380 do nemaht des nehain rat ſin.
0,15381 karl unt pippin.
0,15382 muͦſen ſich do ſceiden.
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0,15383 der chunich ſante doͮ den ainen.
0,15384 zeſinen alten magen.
0,15385 dannen ſi alle geborn waren.
0,15386 den anderen zeburgent riche
0,15387 diſlugen inda warliche.
0,15388 Ludewic rihte daz riche.
0,15389 ſo iz den uoͮrſten wol mahte lichen.
0,15390 daz ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,15391 ſehſ unt drizech iar.
0,15392 unt dri manode mere.
0,15393 di uoͮrſten clageten in ſere.
0,15394 Alſe Ludewich uon der werlte uerſciet.
0,15395 dri ſune er uerliez.
0,15396 karlen den mæren.
0,15397 ludewigen. den chuenen.
0,15398 der dritte hiez karleman.
0,15399 ſi woͮrden alle lobelich unt herſam.
0,15400 Karl daz riche beſaz.
0,15401 daz buch kundet unſ daz.
0,15402 er nam eine froͮen.
0,15403 wir ſuln gote wolgetruwen.
0,15404 dazir ſele bi den rehten ſi
0,15405 aller boſhaite was ſi frî.
0,15406 Div froͮe was luſſam unt erlich.
0,15407 mit manigen tugendent zirteſi ſich.
0,15408 nidære indem houe waren.
0,15409 do ſi ir tugent erſahen.
0,15410 ſigewoͮnnen zuder chunigin arcwan.
0,15411 ſi ſprahen ſi tætæz durch unrehte man.
0,15412 ſi begrifen ſi mit lugene.
0,15413 iz er giene inſit allen ubele.
0,15414 Aines morgenes uil frû.
0,15415 der chunich gie zemettin do.
0,15416 im uolgete ain ſin dieneſtman.
0,15417 ſine ræte waren fraiſſam.
0,15418 gehaizen was er Sigerat.
0,15419 er ſprach “herre daz min froͮe begat.
0,15420 daz engezimet niht iweren eren.
0,15421 nu getar ich reden niemere.”
0,15422 Der chu⸗nich indo anſach.
0,15423 daz wort er trureclichen ſprach.
0,15424 “ſage anbalde.
0,15425 daz din got walde.
0,15426 du ſolt mir der warhaite gehen.
0,15427 habeſtu iender iht geſehen.
0,15428 wider des riches ere.
0,15429 daz en uerſwich du niht mere.”
0,15430 Der alte ſprach do.
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0,15431 “herre ia newirde ich niemer fro.
0,15432 des ich da reſehen han.
0,15433 min froͮe minnet ander man.
0,15434 herre werde ich ander luge reuarn.
0,15435 haiz mich an ain boͮm haben.”
0,15436 Der chunich ilte wider drate.
0,15437 zeſiner kemenaten.
0,15438 andaz pette er ſich legete.
0,15439 div froͮe zu im redete.
0,15440 ſi ſprach “herre des pin ich ungewoͮn.
0,15441 wi birt ir ſo ſciere wider komen.
0,15442 ia bette ir unz anden tac.”
0,15443 er ſluch ir ainen michelen uoͮſteslach.
0,15444 daz wort er dar nach ſprach.
0,15445 “owe daz ich dich ie geſach.
0,15446 ſolich min ere durch dich uerlorn han.
0,15447 daz muz dir andaz leben gan.”
0,15448 Div froͮe rewainde harte.
0,15449 ſi ſprach “herre nu ſco⸗net iwer worte.
0,15450 gehaltet iwer ere.
0,15451 ich uoͮrhte uil ſere.
0,15452 ich ſi wider ivh belogen.
0,15453 ſi daz iender uon min ſculden komen.
0,15454 ſa lat mich den lip uerlorn han.
0,15455 uil gerne weſt ich den urſagen.”
0,15456 Karl dem richen.
0,15457 begunde div rede lichen.
0,15458 ſinem zorne er twanc.
0,15459 ia ſprac er uber lanc.
0,15460 “iſtez alſ ich uernomen han.
0,15461 ſo haſt du unrehte geuarn.
0,15462 duphlegeſt unrehter minnen.
0,15463 waz tohteſt du dᵉm riche zeainer chuniginne.”
0,15464 “han ich her⸗re” ſprac ſi “daz getan.
0,15465 ſo ſol ich den lip uon rehte uerlorn han.
0,15466 des wilich ze rehte dingen.
0,15467 mit gote ſol ich ez uberwinden.
0,15468 ich getruwe gote iemer deſtebaz.
0,15469 wande Suſanna genas.
0,15470 uor bo⸗ſen lugenæren.
0,15471 der gedenke oͮch min. armer ſuntæren.”
0,15472 Div froͮe ſante ſciere.
0,15473 nah biſcolfen uieren.
0,15474 di ir bihte uernamen.
0,15475 unt allezan mit ir waren.
0,15476 ſi bette unt uaſte.
0,15477 ir ſunde ſie do lahſte
0,15478 ir uenie waren manic ualt.
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0,15479 ſi enphalch ſich in mineſ trehtineſ gewalt.
0,15480 Alſ ir tægedinch kom.
0,15481 biſcolfe unt herzo⸗gen.
0,15482 komen alle zeſamene.
0,15483 unt anderſ uolkes ain michel menige.
0,15484 div chunigin ſich garte.
0,15485 ze ir grozen arbaite.
0,15486 di biſcolfe unt di herzogen.
0,15487 wolten der gerne ſin under komen.
0,15488 do ſprac div edel chunigin.
0,15489 “nunewelle ſelbe min trehtin.
0,15490 ob ich iemer mer crone getra⸗ge.
0,15491 daz man ſogetane mære uon mir iht ſage.
0,15492 daz ich mail habe begangen.”
0,15493 des iamerte di uoͮrſten alle.
0,15494 Dar uoͮr gie div froͮe.
0,15495 mit oͮf erhaben oͮgen.
0,15496 mit manigem gutem ſegene.
0,15497 ſi ſloͮf inain hemede.
0,15498 daz dar zugeger wet was.
0,15499 man ſanch unt laſ.
0,15500 alle di da waren.
0,15501 di woͮneſcten ir umbe got genaden.
0,15502 Inallen uier enden
0,15503 zeden uoͮzen ioch zeden handen.
0,15504 daz hemede ſi do zun⸗ten.
0,15505 inainer luzzelen ſtunden.
0,15506 daz heme⸗de gar ab ir bran.
0,15507 daz wahs andaz pflaſter ran.
0,15508 der froͮen arges niene was.
0,15509 ſi ſprachen alle “d̄o grās.”
0,15510 Do di biſcolfe urloͮp namen.
0,15511 der chunich hiez di luge⸗nære. uahen.
0,15512 ſi woͮrden an ainen galgen rehangen.
0,15513 div chunigin ſciet froliche danen.
0,15514 ſigeloͮpte ſich des riches.
0,15515 ſidien⸗te gote iemer mer mit flize.
0,15516 karl nerihte oͮchniemere
0,15517 ainlef iar was er herre.
0,15518 Ain uoͮrſte was inden ziten.
0,15519 den lobete man witen.
0,15520 gehaizen was er arnolt.
0,15521 di uoͮrſten waren im willich unt holt.
0,15522 der was karlemannes ſun.
0,15523 ſi ſprachen waz ſi baz mahten getuͦn.
0,15524 Andem aller erſten iare.
0,15525 ſaget daz buͦch zeware.
0,15526 zewirzeburch was ain biſcolf.
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0,15527 unt was dike indes chuniges houe.
0,15528 zeſahſen er indo ſante.
0,15529 ir ubele er wol rekante.
0,15530 daz goteſ wort er inda uoͮr ſpᵃh.
0,15531 daz was dem livte ungemach.
0,15532 der biſcolf hiez arn.
0,15533 der wart ob dem alter reſlagen.
0,15534 alſer den ſegen ſpᵃh.
0,15535 hai wi tivre inder chunich ſiht rach.
0,15536 Der chunich twanc do di nortman.
0,15537 ſam tet er ytaliam.
0,15538 daz ſi romiſchem riche.
0,15539 dienten iemer mer mit flize.
0,15540 Bi des chuniges Arnoldes ziten.
0,15541 der hunger huͦp ſich witen.
0,15542 div erde was ſo harte beſezzen.
0,15543 di livte wolten alle ain ander ezzen.
0,15544 di unger uoͮren do uberlant.
0,15545 daz der chunich mit gote wol ubewant.
0,15546 der hune wart uil reſlagen.
0,15547 ſi moͮſen ſcentliche wider uarn.
0,15548 Der chunich uoͮr do zerome.
0,15549 der babæſ formoſus. ſegende im di crone.
0,15550 ia ſpᵃhen romære.
0,15551 daz er guͦt rihtare ware.
0,15552 want er di hune fluhte twanc.
0,15553 des ſiges ſageten im romare danch.
0,15554 Derkaiſer kerte wider intutiſk lant.
0,15555 ain uil boſe mære er da uant.
0,15556 zeregeneſpurch was ein biſcholf
0,15557 ſo ſtatez geſcri⸗ben noch.
0,15558 gehaizen waſ er Emmeram.
0,15559 daz liûth er got da gewan.
0,15560 mit michelre nôete.
0,15561 der baier herzoge hiez do diete.
0,15562 Der hête aîne ſcône tôhter.
0,15563 div geuîel inain laſter.
0,15564 ane ſculde. unt ane reht.
0,15565 den marterte Lampreht.
0,15566 des herzogen parn.
0,15567 des nam er ſicht grozen ſcaden.
0,15568 der kaiſer arnolt in zeſtorte
0,15569 ſin geſlahte er im gar zewrte.
0,15570 Alſo der kaiſer Arnolt uernam.
0,15571 daz der goͮte ſancte Emmeram.
0,15572 ain warer go⸗tes holde was.
0,15573 er minnet in ie baz. unt baz.
0,15574 ain munſter er im worhte
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0,15575 ſo er bazne dorfte.
0,15576 zeregenſburch in der ſtât
0,15577 ſin erbe er dar zoͮ gab.
0,15578 daz ſaget daz boͮch uurwar.
0,15579 daz rîche het er zu⸗elf. iar.
0,15580 unt uumfe manod mere.
0,15581 ze regenſburch begraben ſie den herren.
0,15582 Alſo der chaiſer Arnolt uerſcieth.
0,15583 ainen ſun er uerliez.
0,15584 gehaizen. was er Liudewich.
0,15585 ſuî ſin dan noch nine wære zit.
0,15586 daz rîch er nach dem vâter beſaze
0,15587 iedoch er ein wenigez chint was.
0,15588 [D]îe oͮnger horten ſagen mare.
0,15589 daz der kaiſer arnolt tot ware.
0,15590 die oͮnger uerſmahten den iungen heren.
0,15591 ſîe hoͮben in dem riche ainen michelen werren.
0,15592 ſie cherten inbaierlant.
0,15593 ſiſtifhten raub unt brant.
0,15594 diu goteſ huſ ſie zeſtorten.
0,15595 daz liuth ſie hine uurten.
0,15596 der iunge chunich Ludewich.
0,15597 der chom dem liute ander zith.
0,15598 Ain wazer haizet eneſe.
0,15599 da wolten die uͦnger uber ſin.
0,15600 der iunge choͮnich ine da mit uaht.
0,15601 da half im diu gotes craft.
0,15602 daz er wol den ſich genam.
0,15603 der hoͮnen wrden aht toͮſen erſlagen.
0,15604 Aien furſte hize Choͮnrad.
0,15605 alſo da geſcriben ſtat.
0,15606 der hette ain broͮder hiez liudewich.
0,15607 die gefrumten ſamt ain ſtrith.
0,15608 uon den zuain herren.
0,15609 huͦb ſih zebaieren. michel werre.
0,15610 chunrat erſlagen lach.
0,15611 der chunich Ludewich in rach.
0,15612 Ain biſcolf hiez Albreht.
0,15613 doch tet man im daz goteſ unreht.
0,15614 durch aine luge er geuangen wart.
0,15615 uoͮr den chunich Ludewigen braht.
0,15616 mit urtaile wart er gehoͮbetot
0,15617 ane ſculte lac er da tot.
0,15618 IN dem uierdem iare.
0,15619 di unger rachenſich zeware.
0,15620 ain wazzer haize in.
0,15621 da uahten di baier mit in.
0,15622 uil luzel der baier genas.
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0,15623 des nuzze oder frume was.
0,15624 Vnger di uil ubelen.
0,15625 ſahſen unt durenge.
0,15626 mit ſwerten ſi cholten.
0,15627 wip unt chint. ſi hin herten.
0,15628 do riten ſi in frenkiſke lant.
0,15629 ſi ſtiphten da roͮp unt brant.
0,15630 di oſterfranchen komen.
0,15631 hinden unt forne.
0,15632 ſam taten di uon rine.
0,15633 daz buch ſaget iv an zwiuel.
0,15634 anes ſuntages fruͦ.
0,15635 zefranchenuoͮrt chomen ſi ain ander zuͦ.
0,15636 ſi ſlugen unt ſtachen.
0,15637 ir wip. unt ir kint ſi rachen.
0,15638 durch daz haiezet iz der franken. uoͮrt.
0,15639 da belach uil ma⸗nich helt guͦt.
0,15640 di criſten inden wal.
0,15641 uielen. tot ane zal.
0,15642 der herzoge burc⸗hart wart reſlagen.
0,15643 bi im gelagen ſine man.
0,15644 di criſten ſtrebeten unz andi na⸗ht.
0,15645 di hune behabeten daz phat.
0,15646 uil harte grimmecliche.
0,15647 Ludewich rihte daz riche.
0,15648 daz ſaget daz buͦch uoͮr war.
0,15649 rehte zwelf iar.
0,15650 ab ainem turne er ſich eruiel
0,15651 aller dingegelich iſt alſo got wil.
0,15652 Alſo der chunich Lude⸗wich erſtarp.
0,15653 unt ane erben uoͮrwart.
0,15654 biſcolf unt herzogen.
0,15655 komen zemaingenze zeaim grozen houe.
0,15656 ſi komen al⸗le zerate.
0,15657 ſi griffen an ainen Choͮnraten.
0,15658 ſin uater hiez oͮch Choͮnrat.
0,15659 alſe da geſcriben ſtat.
0,15660 der wart uon ainem al⸗breht erſlagen.
0,15661 dannen der nît allereriſt wart erhaben.
0,15662 babenberch was ſin aigen.
0,15663 uon dannen was div frivntſcaft under in iemer mer geſceiden.
0,15664 Choͮnrat rihte do daz rihe.
0,15665 genuch uermezzenliche.
0,15666 di unger ſich widᵉr uz huben.
0,15667 zebaieren ſi uoͮren.
0,15668 allez daz ſi da uoͮnden.
0,15669 inroͮbe ioch ingehunde.
0,15670 daz was allez ſamt uerlorn.
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0,15671 div erde gebar wîn noch korn.
0,15672 nehainer ſlahte woͮcher ſi truͦch.
0,15673 di criſtenheten arbait genuch.
0,15674 Der chunich Choͮnrad beſamete ſich do drate.
0,15675 al nach der uoͮrſten rate.
0,15676 uon baieren unt uon ſwaben.
0,15677 durch di grozen ungenade.
0,15678 ſi baten got uon himele.
0,15679 daz er dem chunige
0,15680 gæbe hail unt ſigenunft
0,15681 uil harte wider ſazen ſi der unger kunft.
0,15682 Daz buͦch ſaget anzwiuel.
0,15683 der chunich unt di ſine.
0,15684 paten ir ſcepfære.
0,15685 daz er ſelbe ir fride wære.
0,15686 do erhort oͮch ſi min træhtin.
0,15687 ain wazer haizet in
0,15688 da gerieten ſi ir halſcar.
0,15689 ingoteſ namen huben ſi ſich dar.
0,15690 di hunen durch ir ubermuͦt.
0,15691 ſo ie der unſælige tuͦt.
0,15692 ſi waren ſo uermezzen
0,15693 ſi newolten niht uergezzen.
0,15694 der ir alten eren.
0,15695 ſi huben ſich an den herren.
0,15696 mit oͮf gerihten uan.
0,15697 ranten ſi den chunich [an][.]
0,15698 [der] [chunich] alſo wiſe.
0,15699 der enthilt alſo liſe.
0,15700 di ſine halſcar.
0,15701 do ſi ſich gemiſcten gar.
0,15702 in neben unt hinden. ſi ſi anranten.
0,15703 di hune widerwanten.
0,15704 da waſ fliheneſ zit.
0,15705 di baier rachen kint unt wip.
0,15706 di hune begunden muden.
0,15707 da uielen di ungeriwen
0,15708 daz iv daz niemen geſagen nemach.
0,15709 ſi ſlugen ſi naht unt tach.
0,15710 unz andilita.
0,15711 den hunen da uor nie ſo laide geſcah.
0,15712 Die wilten unger.
0,15713 clageten ir iungen.
0,15714 ir uil michel herzeſer.
0,15715 ſi ſprachen in wære bezzer.
0,15716 daz ſi inden tot uoͮren.
0,15717 denne ſi daz unpilde uertrugen.
0,15718 uermezzenliche ſi ſich uz huben.
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0,15719 under wegen ſido ſw⸗oren.
0,15720 ſwi ſo ingelunge
0,15721 ſwer inander note entrunne.
0,15722 iz engeſcæhe uondem getwange der woͮnden.
0,15723 ain ſtain man im anden halſ bunde.
0,15724 unt in indem warzzer retrancte.
0,15725 oder indem fivre uerbrante.
0,15726 Ia liezen di unger ir ait wol an ſcin.
0,15727 ſiherten unz uber den rin.
0,15728 ain burch haizet baſila
0,15729 di zeſtorten ſi da.
0,15730 elſazen ſi herten.
0,15731 daz livt ſi kolten mit den ſwerten.
0,15732 da nemaht in niht uorgeſtan.
0,15733 daz fivr liezen ſi al nach gan.
0,15734 daz lant lac allez nidere.
0,15735 zeburgenden kerten ſi do wider.
0,15736 ſwaben unt baieren.
0,15737 dieneten indo uoͮr aigen.
0,15738 ſi riten wider ir phat.
0,15739 daz in niemen do mit uaht.
0,15740 Der chunich Chuͦnrat begunde ſichen.
0,15741 di uoͮrſten ſprachen wærliche.
0,15742 ernemahte dem riche nehain frûm ſin.
0,15743 ſi redeten oͮch alle under in.
0,15744 ſine wolten ſin niht mere.
0,15745 zerihtære noch zeherren.
0,15746 Ain hof zewirzeburch geſprochen wart.
0,15747 da gefriſtez der biſcolf Gebehart.
0,15748 er ſprach daz iz dem riche nienezæme.
0,15749 daz man dehainen romiſcen rihtære.
0,15750 ane ſculde uerſtieze.
0,15751 daz man in uoͮr komen lieze.
0,15752 zeainer andern ſprache.
0,15753 di uoͮrſten gelobeten daz hin zeache.
0,15754 der herzoge Erchenger unt ſin pruͦder Ph͛tolt.
0,15755 di woͮrden da baide gehoͮbetot.
0,15756 inner halp der ſprache.
0,15757 di di uoͮrſten gelobeten zeache.
0,15758 ſo uerſciet der chunich Chuͦnrat.
0,15759 ſiben iar. er dᵉs riches phlach.
0,15760 Di uoͮrſten woͮrden do zerate.
0,15761 unt geſamenten ſich drate.
0,15762 ſi gelobeten alle geliche.
0,15763 den grauen Hainrichen.
0,15764 ſi ſprachen daz der herre wære
0,15765 getrue. unt gewære.
0,15766 aines ſtætigen chunnes.
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0,15767 wol troſten ſi ſich des.
0,15768 uil chume ſi ingewoͮnnen.
0,15769 mit no⸗ten ſi indar zuͦ toͮngen.
0,15770 daz er daz riche beſaz.
0,15771 hai wi lange er der uider was.
0,15772 Die hune uraiſcten daz.
0,15773 daz ain niver chunich erhaben was.
0,15774 ſi ſprachen ſi ſolten inenphahen.
0,15775 durch bairer unt durch ſwaben.
0,15776 ælſazen unt lutringen
0,15777 muſe allezſamt brinnen.
0,15778 der herzo⸗ge burchart.
0,15779 da zefranchen mit den ungeren uaht.
0,15780 da wart der herzoge erſlagen.
0,15781 di ſine fluhen uondem uan
0,15782 daz lant ſi allez woͮſten. unt branten.
0,15783 den criſten zeſcanden.
0,15784 Doͮ nemahte div criſtenhait den zwiuel.
0,15785 langer ni⸗ht erliden.
0,15786 ſi riefen alle zegote.
0,15787 do kom oͮch ſin bote.
0,15788 der erzebiſcolf Herger.
0,15789 di criſtenhait manet er.
0,15790 der chunich Hainriche was zeden nortmannen.
0,15791 der mit michelem getwange.
0,15792 der toͮfe getwanc.
0,15793 daz tuhte di criſtenhait uil lanch.
0,15794 Dem chunich Hainriche wart chunt getan.
0,15795 diungere wæren uber lant geuarn.
0,15796 ſi herten im ſine marche.
0,15797 der chunich ilte ſtarke.
0,15798 baidiv naht unt tach.
0,15799 hai wi luzel roͮwe er pflach.
0,15800 uoͮrſten dido waren
0,15801 di begunde harte ameren.
0,15802 daz man div goteſ huſ brante.
0,15803 uon lande zelandᵉ.
0,15804 der biſcolf chunte ſinen ban.
0,15805 do was luzel de hain frum man.
0,15806 derz getorſte uerlazzen.
0,15807 alſe [si] ſazen.
0,15808 ſo chomen ſi dem chunige.
0,15809 indaz lant zeſwoͮrben.
0,15810 Aineſ morgeneſ frû.
0,15811 di uoͮrſten. wæren alle willich dar zu.
0,15812 der chu⸗nich ſi wol manete.
0,15813 indi herberge ſi inranten.
0,15814 di unger woͮrden zwi[u]elhaft.
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0,15815 ſi uerluͦrn alle ir craft.
0,15816 di hant ſi nie oͮf gehoͮben.
0,15817 di criſten ſi do reſlugen.
0,15818 daz was mineſ træhtines zaichen.
0,15819 ir nehain mahte ſich gelaichen.
0,15820 neweder hin noch her.
0,15821 ſine frumte ſcilt noch ſper.
0,15822 halſpeger. noch helme.
0,15823 ſam ſi lægen. inainem twalme.
0,15824 uil luzel ir dannen entrunnen.
0,15825 gote ſi lop ſungen.
0,15826 Die uoͮrſten rieten do alle geliche.
0,15827 dem chunich Hainriche
0,15828 er uoͮre hin zerome.
0,15829 zuden boten frone.
0,15830 alnach der uoͮrſten lere.
0,15831 do uolget inder herre.
0,15832 der babes wihet indo zechaiſer.
0,15833 zetroſte witwen unt wæſen.
0,15834 di criſtenhait zebeſcirmen.
0,15835 ia newolten niht gehirmen.
0,15836 di woͮtigen bæhaime.
0,15837 di taten dem chunige uil zelaide
0,15838 dazer mit gote wol uber want.
0,15839 er rait zebæhaime indaz lant.
0,15840 ſine mahten im niht uorgehaben.
0,15841 den uoͮrſten hiez er div hoͮbet abſlahen.
0,15842 ſi uoͮrhten in iemer mere.
0,15843 ia rihte der kaiſer here.
0,15844 uil harte wiſliche.
0,15845 ia waſ er andem riche.
0,15846 daz ſaget daz buch voͮr war.
0,15847 rehte ſibenzehen iar.
0,15848 unt aines manodes mere.
0,15849 di uoͮrſtenclageten indo ſere.
0,15850 Alſe der kaiſer Hainrich. uerſciet.
0,15851 ainen ſun. er liez.
0,15852 gehaizen was er Otto.
0,15853 di uoͮrſten rewoͮnden nie do.
0,15854 unze ſi Otten. den iungen.
0,15855 zeainem rihtære gewoͮnnen.
0,15856 want der uater alſo bi⸗derbe was.
0,15857 ſo lobeten ſi den ſun deſtebaz.
0,15858 Otto lobete ainſprache.
0,15859 hin zu Ache.
0,15860 do chomen boten frone.
0,15861 der babeſ uon rome.
0,15862 hiez im in necliche clagen.
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0,15863 daz di uon mailan.
0,15864 di criſten uie[n]gen.
0,15865 dihaidenſcaft mit inbegiengen.
0,15866 daz lant ſi im herten.
0,15867 daz er in daz werte.
0,15868 want er uon rehte ware
0,15869 romære uoget. unt des riches rihtære.
0,15870 vil ſciere beraite ſich do.
0,15871 der mære chunich otto.
0,15872 di uoͮrſten ſwoͮren ir heruart.
0,15873 hin zemailan. uoͮr di ſtat.
0,15874 do duhte mailanære.
0,15875 daz geſez harte ſmæhe.
0,15876 mit geren unt mit ſwerten.
0,15877 hai wi wolſi ſich werten.
0,15878 mit ſwerten ſi ſich underſlugen.
0,15879 diburgære ie den ſcaden hin trugen.
0,15880 oͮch gelagen dem chunige
0,15881 ſine tuerlichen helde.
0,15882 baide woͮnt unt tot.
0,15883 dageſcach diche ſcade unt not.
0,15884 Der kuͦnich gedaht im dike laide.
0,15885 ober ſo der uon ſolte ſcaiden.
0,15886 er negeræche ſinen zorn.
0,15887 do hiez er woͮrken ainen tûrn.
0,15888 der ubertraf alle di ſtat.
0,15889 dan⸗nen woͮrden ſi dike ſcadehaft.
0,15890 iz ſtunt do unlange.
0,15891 uon hunger unt uon getwangen.
0,15892 muͦſen die burgære dingen.
0,15893 des chuniges hulde gewinnen
0,15894 ich ſage iv ane zwiuel.
0,15895 der chunich unt di ſine.
0,15896 riten mit ſcar dar in
0,15897 do muſen ſi roͮp unt gewin.
0,15898 gelten uil ſere.
0,15899 er be⸗nam inalle ir ere.
0,15900 Ia rieten dem chunige. di wiſen.
0,15901 er næme uon der ſtat giſel.
0,15902 dar nach hiez er uz wellen zwelfe.
0,15903 di duhten da genuch edele.
0,15904 er hieze ſi binden mit ſnuren.
0,15905 andaz welt uoͮren
0,15906 des chuniges zorn rechen.
0,15907 den ainleffen div oͮgen uz ſtechen.
0,15908 dem zwelften ainoͮge lazen.
0,15909 der wiſte di anderen di ſtraze.
0,15910 wider zeden herbergen
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0,15911 diburgære waren do mit ſorgen.
0,15912 Der mære chunich Otto.
0,15913 ia gebot oͮch do.
0,15914 umbe munze unt umbe zol.
0,15915 daz man iemer mer ſol.
0,15916 dem riche der uon dienen.
0,15917 zelancparten newas do niemen
0,15918 ſineſpræchen alleſamt.
0,15919 “der chunich chom indaz lant.
0,15920 uns zehaile. unt zetroſte.
0,15921 der unſ uon mailanaren reloſte.”
0,15922 Di unger uraiſcten do daz.
0,15923 daz der chunich zelancparten waſ
0,15924 ſi huben ſich wider indiv lant.
0,15925 ſi ſtiften roͮp unt prant.
0,15926 ſi woͮſten daz riche.
0,15927 ſi gebarten harte ungezogenliche.
0,15928 div gotes huſ ſi zeuoͮrten
0,15929 div wip ſi behurten.
0,15930 div kint ſi kolten.
0,15931 mit fivre unt mit ſwerten.
0,15932 Mintræhtin ſelbe gebot do.
0,15933 daz der chunich Otto.
0,15934 reloſte ſi uz den ſorgen.
0,15935 er ilte durch di berge.
0,15936 oͮgeſburch haizet ain hoͮbetſtat.
0,15937 dar div ſamenunge geboten wart.
0,15938 di criſten gewoͮnnen an der ſtunt
0,15939 ſehſe unt zwenzec tuſunt.
0,15940 der haidᵉn menige.
0,15941 cehenzech tuſent dar ingegene.
0,15942 zwaier minre. denne drizech tuſent mere.
0,15943 ſante Oͮdalrich der hailige herre.
0,15944 der flegete gote dar umbe.
0,15945 alle wile unt alle ſtunde.
0,15946 unz dem hailigem biſcolf.
0,15947 uon gote wart eroffenot.
0,15948 daz den woͮtigen haiden.
0,15949 uor gote wære uertailet.
0,15950 Aines morgenes frû.
0,15951 der biſcolf ſanc ain miſſe do.
0,15952 der chunich nam ſelbe ſinen uanen.
0,15953 di haiden rant er uermezzenliche an.
0,15954 got ſelbe waſ da mit.
0,15955 erubte ſine tugentliche ſit.
0,15956 uz aller der haideniſcer menige.
0,15957 genaren ir niht wan ſibene.
0,15958 Do froͮete ſich div criſtenhait.
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0,15959 uon ir grozen arbait.
0,15960 ſi wol getroſtet waren.
0,15961 daz riche ſtunt iemer mer mit genaden.
0,15962 uonhuniſcer diet.
0,15963 der chunich enlie daz niht.
0,15964 durch die michelen liebe.
0,15965 erne wolte gote dar umbe dienen.
0,15966 gote ſaget er ere. unt roͮm.
0,15967 do ſtift er ain erzebiſhtoͮm.
0,15968 mægedeburch haizet div ſtat.
0,15969 daer ſiht begraben wart.
0,15970 daz riche het er uoͮr war.
0,15971 zwaier minre denne uierzech iar.
0,15972 unt zwelf tage mere.
0,15973 di uoͮrſten clageten inſere.
0,15974 Alſo der kunich Otto uerſciet.
0,15975 ainen turlichen ſun er liez.
0,15976 gehaizen was er Otto.
0,15977 daz riche beſaz er do.
0,15978 Ain uoͮrſte was do da.
0,15979 in ainem lande. haizet kalabria.
0,15980 Regenwart hiez er.
0,15981 ſin livt liez er.
0,15982 roͮben unt brennen.
0,15983 des enwolten di crichen niht uerhengen.
0,15984 di crichen nie geliben.
0,15985 unze ſi in hin zebulle uertriben.
0,15986 uon ſinem aigen lande.
0,15987 do muſ er dolen ſcande.
0,15988 Sine brieue ſant er do.
0,15989 er enbot dem chunige Otten ſo.
0,15990 wolt er im helfen ſiner eren.
0,15991 daz er denne iemer mer.
0,15992 im dieneſtes wære under tan.
0,15993 bi handen wolt werder ſin man.
0,15994 daz lant er imergæbe.
0,15995 wi wol daz romiſchem riche gezæme.
0,15996 Mit rate der uoͮrſten do.
0,15997 beſamete ſich der chunich Otto.
0,15998 do ſprachen romære.
0,15999 wi willich ſi im waren.
0,16000 mit flize worhten ſi im ſciere.
0,16001 div ſcef beuollen ziere.
0,16002 der babeſ iz dem chunich wider riet
0,16003 durch daz enliez er nît.
0,16004 nehain ſinen willen.
0,16005 ſi uoͮren durch pulle.
0,16006 Romære ſumeliche.
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0,16007 dienboͮten do den crichen.
0,16008 daz ſi ſich wol bedæhten.
0,16009 unt mit dem chunige uæhten.
0,16010 er muſe dannen entrinnen.
0,16011 oͮch gaben indi crichen zeminnen.
0,16012 baide ſilber unt golt.
0,16013 ſi ſpᵃhen ſi wæren den crichen willich unt holt.
0,16014 ſigehulfen dem chunich nie⸗mer mer.
0,16015 nehainer ſiner eren.
0,16016 Alſe der chunich unt ſine man.
0,16017 chomen inkalabriam.
0,16018 doͮ hoͮp ſich der criche her.
0,16019 ingegen im oͮf daz mere.
0,16020 di mit dem chunige waren
0,16021 unt in ungetruweliche hin gebæn
0,16022 di fluhn ê zit.
0,16023 ane ſculde unt ane ſtrit.
0,16024 der chunich kom inaine michelen not.
0,16025 der ſiner lac da uil tot.
0,16026 oͮch werten ſich mit grimme.
0,16027 di ſine ſnellen iungelinge.
0,16028 der crichen woͮrden reſlagen.
0,16029 di warhait wir uon den boͮchen han.
0,16030 driezec tuſent. unt mere.
0,16031 den ſik koͮften di crichen ſere.
0,16032 Der chunige unt di ſin
0,16033 anden galinen
0,16034 toͮwngen di riemen
0,16035 do was zit. zeflihen.
0,16036 ſi ilten unt uerten.
0,16037 wi luzel ſi ſich ſparten.
0,16038 welch woͮnder daz was.
0,16039 daz iedehain tutiſker genaſ.
0,16040 ſi komen wider an daz lant.
0,16041 alſez der babeſ beuant.
0,16042 er clagetez dem ſenate.
0,16043 der chunich wære uerraten.
0,16044 di triwe wæren da ubel behalten.
0,16045 ia ſprachen di iungen mit den alten.
0,16046 man ſolte ſi uon rehte ertoten.
0,16047 diden chunich uerchoͮft heten.
0,16048 Zwenzech der waren.
0,16049 di den chunich hin gaben.
0,16050 uil harte ſi loͮgenoten.
0,16051 ê man ſi retote.
0,16052 ſi uahten ir champf.
0,16053 da in ubele zugelanch.
0,16054 der herren woͮrden fierzehene.
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0,16055 riche. unt edele.
0,16056 unt ander ſmah livt genuc.
0,16057 den man alle div hoͮbet abſluͦch.
0,16058 Alſo der chunich gefloch uon den crichen.
0,16059 do begunder harte ſichen.
0,16060 daz riche het er uoͮr war.
0,16061 rechte nivn iar.
0,16062 zerome wart er b[eg]raben
0,16063 der tutiſken wart do uil reſlagen.
0,16064 Alſe der chunich Otto uerſciet.
0,16065 ainen ſun er liez.
0,16066 er newas niht alt.
0,16067 wane zewelf iaren gezalt.
0,16068 daz was der dritte Otto.
0,16069 di uoͮrſten geſamenten ſich do.
0,16070 zemægenze zeaim houe.
0,16071 biſcolfe unt herzogen.
0,16072 gerieten alle under in.
0,16073 doch er ware ainkindelin.
0,16074 unt der uater wære.
0,16075 getroͮe unt gewære.
0,16076 ſi rewelten inzeherren.
0,16077 in dem riche huͦp ſich michel werre.
0,16078 Bidem rine do waren.
0,16079 zvene riche grauen.
0,16080 der ain hiez Dietrich.
0,16081 ain uoͮrſte alſo herliche.
0,16082 der ander hiez Willehalme.
0,16083 die newolten nie werden man.
0,16084 ſi uerſmaheten inzeherren
0,16085 ſi huͦben ainen mich elen werren.
0,16086 ſi ſprachen daz nie chint gewoͮnne.
0,16087 riche ſam iunger.
0,16088 ob div wal fri wæ⸗re
0,16089 daz man ain chunich næme.
0,16090 dᵉr uon ſin ſelbes wizzen.
0,16091 daz riche konde berihten.
0,16092 iz wære ain michel arbait.
0,16093 der uon kinthait.
0,16094 nekoͮnde zemazen.
0,16095 tuͦn noch uerlazen.
0,16096 Otto der iunge.
0,16097 hete ſi gerne mit gute uber woͮnden.
0,16098 er bot inlehen unt ſcaz.
0,16099 niht enhalf indaz.
0,16100 zewirzeburch was ain biſcolf.
0,16101 der was dike indeſ chuniges hof.
0,16102 Huͦc hiez der herre.
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0,16103 dem waren liep deſ riches ere.
0,16104 do di herren pranten.
0,16105 der hunger woͮhſ in dem lande.
0,16106 daz livt chom inaine michel not.
0,16107 uor hunger lac ir uil tot.
0,16108 daz erbarmete dem biſcolf Hugen.
0,16109 uil tiche rait er toͮgen.
0,16110 alſe liſe er in nach ſlaich.
0,16111 daze kaſtel er ſi baide begraif.
0,16112 er uoͮrte ſi oͮf des chunigeſ hof.
0,16113 deſ lobeten den biſcolf.
0,16114 alle geliche
0,16115 arme unt riche.
0,16116 Nach urtaile
0,16117 pfaffen unt laien.
0,16118 Dietrich unt willehalm.
0,16119 woͮrden zewormeze reſlagen.
0,16120 Nu horen wir oͮch div buͦch ſagen.
0,16121 ain michel un zuht wart erhaben.
0,16122 uon win diſcer diet.
0,16123 ſi neliezen durch got niht.
0,16124 zebrage was ain biſcolf.
0,16125 daz urchun de iſt anden buchen noch.
0,16126 gehaizen waſ er Albreht.
0,16127 ſi taten indaz gotes unreht.
0,16128 da er an ſinem gebete lac.
0,16129 dem chunige Otten nie laider geſcach.
0,16130 ſi marterten inzetode.
0,16131 in der marterare kore.
0,16132 hat er daz himel riche beſezzen.
0,16133 dane ſol er unſer niht uergezzen.
0,16134 Gotrach ſinen ſcalch do.
0,16135 dar uoͮr der chunih Otto.
0,16136 daz lant er gar beherte.
0,16137 mit fivre unt mit ſwerten.
0,16138 daz rich het er uoͮr war.
0,16139 rehte ahtzehen iar.
0,16140 unt uier mano de mere.
0,16141 da zealche begruben ſi den herren.
0,16142 Die uoͮrſten lobeten do geliche
0,16143 ain Hainrichen.
0,16144 ſi ſprachen er wære getroͮe. unt gewa⸗re.
0,16145 daz er dem riche wol gezæme.
0,16146 er was der baier herzoge.
0,16147 unt was inallem riche komen zelobe
0,16148 ſiner milte. unt ſiner guͦte
0,16149 unt zegrozer diemuͦte.
0,16150 Die uoͮrſten nie rewoͮnden.
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0,16151 unze ſi den herren gewoͮnnen.
0,16152 zeregenesburch wart ain hof.
0,16153 dar chom manich biſcolf.
0,16154 herzogen unt grauen.
0,16155 hai wi willich. ſi im waren
0,16156 ſi uoͮrrten in zeAche anden ſtûl.
0,16157 ſwa der chunich hin uoͮr.
0,16158 unt im der arme bot ſine hant.
0,16159 er ſloͮft in in ſin gewant.
0,16160 di uoͮrſten er uerſûnde.
0,16161 die uienſcaft er zeuoͮrte.
0,16162 er gab unt lech.
0,16163 ſwes er dem armen uerzech.
0,16164 daz nemaht er niender gewinnen.
0,16165 got beguͦnder minnen.
0,16166 er was ain warer go⸗teſ dieneſt man.
0,16167 des er ſiht groze genade gewan.
0,16168 Aſtez alſ wirz uernomen han.
0,16169 di behaim unt di bolan.
0,16170 mit michelen arbaiten.
0,16171 betwanger zeder chriſtenhaite.
0,16172 unt alle windiſke zungen.
0,16173 do kerter oͮf di unger.
0,16174 di muſen. im entrinnen.
0,16175 unt ne mahten nie an ders gedingen.
0,16176 unze ſi ſich toͮften.
0,16177 an ainen waren got geloͮpten.
0,16178 Do er div riche elliv gewan.
0,16179 daz ſi gote woͮr den gehorſam.
0,16180 do uoͮr er hin zeregeneſburch.
0,16181 den bairen was do frides turft.
0,16182 den ma⸗chet er guͦt. unt ueſte.
0,16183 do gedaht er auer des peſten.
0,16184 wi er ander erde.
0,16185 gote zedieneſte mahte werden.
0,16186 ſo er langer newære.
0,16187 daz ſine nach chomen pilde der bi ſæhen.
0,16188 Der herre was dike intrehte.
0,16189 wazer ſo getaneſ gefrumen mahte.
0,16190 da man ſin bi gedæhte.
0,16191 ob erz oͮch uoͮrbræhte.
0,16192 zeiungeſt gedæhte er zebabenberch.
0,16193 da worht er ain herlich werch.
0,16194 da ſtift er ain biſtoͮm.
0,16195 in namen deſ uater. unt deſ ſunes.
0,16196 v. deſ hailigen gaiſtes dar zu.
0,16197 da dient er gote ſpate unt frû
0,16198 den widemen er wol beraite.
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0,16199 mit maniger hube braite.
0,16200 uil manich guͦt uor werc.
0,16201 uon div iſt baben⸗berch.
0,16202 ain biſtoͮm lobelich.
0,16203 ſo iz wol gezimet dem riche.
0,16204 Mit der uoͮrſten rate.
0,16205 der chunich ilte do drate.
0,16206 er huͦp ſich zerome.
0,16207 do wihte inſcone.
0,16208 der ba⸗beſ Benedictuſ.
0,16209 do ladete oͮch inder kaiſer zehuſ.
0,16210 indiſtat zebabenberch.
0,16211 dazer da geſtætigete ſin werc.
0,16212 daz widerte der biſcolf Hainrich.
0,16213 er ſpᵃh daz wære ungewonlich.
0,16214 daz man im ſin biſtoͮm benæme.
0,16215 daz baben⸗berch ain roͮp ware.
0,16216 Mit der uoͮrſ⸗ten geloͮbede.
0,16217 ſo gerieten ſi dem chu⸗nige.
0,16218 des half der babeſ Benedictuſ.
0,16219 den ſtrit. den geſcieden ſi alſuſ.
0,16220 daz der chaiſer der franken herzentoͮm.
0,16221 gab do oͮf daz biſtoͮm.
0,16222 ſwer den ge⸗walt beſizzet.
0,16223 daz er iniewederem taile rihtet.
0,16224 er iſt herzoge unt biſcolf.
0,16225 daz urchunde habent ſi noch.
0,16226 Alſo der ſtrit geſceiden wart.
0,16227 zebabenbe⸗rch in der ſtat.
0,16228 da wihete der babes zeware.
0,16229 dem guͦten ſante Stephane.
0,16230 ain muͦnſter zeren.
0,16231 deſ froͮeten ſich alle di herren.
0,16232 under div wart ain ertbibe.
0,16233 daz ſie harte beguͦnden zwiuelen.
0,16234 div ſtain huſ erwageten.
0,16235 di lute uerzageten
0,16236 ſi langen uoͮr tote.
0,16237 ſi ne weſten waz ſi taten.
0,16238 di uoͮrſten wanden algemaine.
0,16239 iz wære andem iungiſten urtaile.
0,16240 Doͮ wonete gutliche.
0,16241 kaiſer an dem riche.
0,16242 daz ſaget daz buch uoͮr war.
0,16243 driv unt zewen⸗zec iar.
0,16244 unt zwene manode mere.
0,16245 di engele ladeten ſine ſele.
0,16246 Inſante Peters muͦnſter wart er begraben.
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0,16247 wir megen iv wol wærlichen ſagen.
0,16248 di blinden werdent da geſehende.
0,16249 den ſundigen iſt er wegende.
0,16250 halz unt crumbe.
0,16251 di werdent da geſunde
0,16252 daz tuͦt got durch ſinere.
0,16253 ſante Hainrich wege uns andem libe unt ander ſele.
0,16254 Do clageten in mit flize.
0,16255 di uoͮrſten indem riche
0,16256 ſi komen do zerate.
0,16257 ſi rewelten ain Chuͮnraten.
0,16258 doͮ huͦp ſich michel werre.
0,16259 herre wider herren.
0,16260 lant wider lante
0,16261 mit roͮbe unt mit brande.
0,16262 zeoͮgeſburch was ain biſcolf
0,16263 Pruͦn. hiez er iedoch.
0,16264 der urlugete mit Welfe.
0,16265 durc ir michelen gelpfe.
0,16266 ſo ſtunt daz lant infraiſe.
0,16267 witwen. unt waiſen.
0,16268 di wa⸗ren des hungeres nach tot.
0,16269 do rebar⸗mte got ir not.
0,16270 der ain uber den tiſc geſaz.
0,16271 daz buͦch urchundet daz
0,16272 div oͮgen im uergiengen.
0,16273 daz urlivge ſi da mit ſcieden.
0,16274 daz er niemer mer dehain ſtik geſach.
0,16275 wi wol do got diſine rach.
0,16276 Uon ungeren der chunich Stephan.
0,16277 hete wider dem riche uil getan.
0,16278 daz zoͮrnten di uoͮrſten harte.
0,16279 ſi weſten ez dem Choͮnrate.
0,16280 iagebot der chunich Chuͦnrat.
0,16281 hin ze ungeren ain heruart.
0,16282 di uoͮrſten mit mich elen flize.
0,16283 alle durch oſterriche.
0,16284 baier unt ſwaben.
0,16285 hai wi willich ſi im waren.
0,16286 Do hiez der chunich Stephan.
0,16287 ſine rechen uoͮr⸗uarn.
0,16288 er ſprach zeden ungeren.
0,16289 “nu uernemet alt unt iunge.
0,16290 nu hor ich wærliche ſagen.
0,16291 daz mine uoͮruarn.
0,16292 herten unz uber den rin.
0,16293 ſuͦln wir nu erger ſin.
0,16294 daz ſi unſich wellent heren.
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0,16295 unt nemegen wir uns des niht erwern.
0,16296 ſwer mir hivte hilfet miner eren.
0,16297 ich wileſ im iemer gerne lonen.
0,16298 geſendet ingot hinnen.
0,16299 er hat min iemer minne.”
0,16300 Der chunich Choͮnrat. unt ain ſin man.
0,16301 uon dem her er ſich nam.
0,16302 er chom an aine hohe liten.
0,16303 da er di unger ſach riten.
0,16304 di unger kuſten ſich ander ſtunt.
0,16305 ahte unt zehenzech tuſ⸗uͦnt.
0,16306 der chunich kerte uon der warte.
0,16307 zeden ſinen ilet er harte.
0,16308 di uoͮrſten ilten im zuͦ.
0,16309 er ſprach “mir getroͮmte geſteren frû
0,16310 wi der chunich Stephan.
0,16311 ingegen mir ſolte uarn.
0,16312 an ainem grozen ſceffe.
0,16313 alſer mich wolte ſprec⸗hen.
0,16314 daz ſcef ſanc anden grunt.
0,16315 do chom ain alſwarzer hunt.
0,16316 er uerſw[a]lh im di lute.
0,16317 ich enw[a]iz waz daz duͦte.”
0,16318 Do ſprachen di uoͮrſten alle
0,16319 “den troͮm ſceiden wir dir denne.
0,16320 di unger ſehent in hivte laide.
0,16321 ſi ſint alle uaige.
0,16322 oder ſi muzen uns entrinnen.
0,16323 ir lant daz ſol brinnen
0,16324 daneſol niht oͮf reht geſten.
0,16325 der troͮm ſol hivte uber ſi regen.”
0,16326 Div here ſigen do zeſamene.
0,16327 mit mic⸗helem magene.
0,16328 uzer iewederem ric⸗he
0,16329 ſi nahten auer ungeliche
0,16330 div ſper ſi uerſtachen.
0,16331 di baier da durch pra⸗chen.
0,16332 der chunich Stephan. uil chume dannen entran.
0,16333 mit uil unmangen man.
0,16334 indem rammeſ werde er genaſ.
0,16335 hai welh not zeden hunen do was.
0,16336 Der woͮft uon den armen.
0,16337 begunde dem chunich Chuͦnrate rebarmen.
0,16338 di grozen unmaze.
0,16339 der chuͦnich hiez do lazen.
0,16340 daz ſmæhe gehunde
0,16341 da ze der ſoͮwe kert er wider umbe.
0,16342 Nu ſagent unſ div buch daz.
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0,16343 diewile daz der chunich in heruerte waſ.
0,16344 di woͮti⸗gen haiden.
0,16345 taten im uil zelaide.
0,16346 ain kaſtel haizet wirbin.
0,16347 do uerhancte mintrehtin.
0,16348 daz ſi di haiden reſlichen.
0,16349 ſwaz ſi der criſten begrifen.
0,16350 andi gal⸗gen. ſi ſi hingen.
0,16351 di turſten ſi do uiengen.
0,16352 ſi uoͮrten ſi zelante.
0,16353 di burch ſi do branten.
0,16354 daz rach der chunich Choͮnrat.
0,16355 min træhtin gab im di craft.
0,16356 ze den lutezen er do rait.
0,16357 di haiden komen ingroz arbait.
0,16358 ſi woͮrden allermaiſt erſlagen.
0,16359 dicriſten er wider gewan.
0,16360 di ê waren geuangen.
0,16361 die uoͮrt er mit ſamt im dannen.
0,16362 di haiden di dort waren.
0,16363 den cinſ ſi dem chunige gaben.
0,16364 alſe lange ſo er lebete.
0,16365 ir urlivges waſ da ende.
0,16366 Der chunich Stephan.
0,16367 der ſante do ſine man.
0,16368 zedem chunich Choͮnrate.
0,16369 frides ſi do baten.
0,16370 deſ gewerte ſi der chunich Choͮnrat.
0,16371 mit aiden daz geueſtenet wart.
0,16372 Daz riche het er uoͮr war
0,16373 rehte fivnfzehen iar.
0,16374 zeſpire wart er begraben.
0,16375 di uoͮrſten begunden inharte clagen.”
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